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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ

* Η δλη των έργασιών πού δχουν δημοσιευθεΐ ώς τώρα καί οί άπαραίτητες 

άναδρομές ή ό σχεδιασμός των προοπτικών τοϋ περιοδικού μάς ύποχρεώνουν 

νά έπανέλθουμε στό θέμα τής χρονικής περιόδου πού καλύπτουν τά «Ίστο- 

ρικογεωγραφικά»* στό περιοδικό γίνονται δεκτές έργασίες πού άφοροΰν κυ

ρίως στόν μεσαίωνα, δέν άποκλείονται δμως καί έργασίες πού άναφέρονται 

στίς δλλες χρονικές περιόδους, Ιδιαίτερα στους τελευταίους αΙώνες τής άρ- 

χαιότητας καί στους πρώτους νεότερης έποχής, πού βρίσκονται πλησιέστερα 

πρός τούς μέσους χρόνους. Άπ ό τόν τόμο αύτό καί στό έξης ό έσωτερικός 

τίτλος «Byzantinoindica-Byzantinoserica» μεταβάλλεται σέ «Graecoindica- 

Giecoserica».

Η ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ





ΜΕΛΕΤΕΣ

ΑΝΕΤΑ ILIEVA

T H E  M O U N T A I N  IN T H E  G E O G R A P H I C A L  A N D  C U L T U R A L  SPACE 

O F  T H E  P E L O P O N N E S E  D U R I N G  T H E  M I D D L E  A G E S  

(BEFORE T H E  TOURKOKRATIA)

It was Strabo —  the founder of historical geography, who saw the Pelo- 

ponnese as the «akropolis of the whole Greece» and pointed at its particular 

geographical position: it ends the chain of the four peninsulas that form the 

Greek and their neighbouring lands1. On the oposite, the Byzantines spoke of 

the island of Pelops as being «τά κατωτηκά μέρη», «the land below», and thus 

expressed the ancient belief of descending «στό Κάτω Κόσμο» from the Taina- 

ron. The same notion is the centre of the myth about the river Styx taking its 

source from the northern side of the Chelmos mountain; she enters the gorge 

and disappears in its labyrinth down to the nine circles of Hades2. The change 

in the denomination in fact embodied the coming of the new ages, the «Middle» 

ones, that for the Greek lands started with the Slav invasions at the end of the 

VIth century. It perfectly expressed the contrasts of the Peloponnese as well as 

contrasts that do have socio-cultural dimensions in the whole history of the 

peninsula.

Avoiding the geographic determinism we are convinced that every research 

on the culture of a society, and especially a mediaeval one, may not avoid the 

investigation of its geographical lore. The founder of the modern French geo

graphy, Paul Vidal de la Blache，has good reasons to stress the differences 

between societies with deep roots in their environment and societies that change 

relations with the latter3. It should be added that the anthropogeographic ap-

1· The Geography of Strabo with an English Translation by H.L. Jones. Vol. IV. Cambridge, 
Massach. etc.，1961，p. 10-8.1.3.

2. For «the land below» cf. Bon, A. Le Peloponnfese byzantin jusqu'en 1204. Paris, 1951，159-60; 

for «the lowest world» cf. Pausanias. Craeciae Descriptio, 3.25 — ed. M.H. Rocha-Pereira. Leipzig,

I, 1973, p. 267 & Nicephorus Gregoras. Byzantina historia, VIII· 14-CSHB, I，376.14-5 & Mazaris 
(ed. J  Fr. Boissonade), Hildesheim, 1962 (reprint) 163.

3. De la Blache, P.V. Principes de geographie humaine. Paris, 1922，12.
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proach might render account of these relations at an ethnic and national level. 

The picture of the surrounding natural environment and the place of man in it 

is an important component of the cultural tradition. To a certain degree it 

determines the typological forms of human communities, of settlements and 

everyday life. In cases of foreign conquest the biopsychic qualities of the new

comers are not the only ones to play a part; the mechanisms of their adaptabili

ty to the new environment and the notion of the latter are of importance as 

well4. The territory under consideration had its «dark age» marked by the 

invasions of the Slavs and, according to some scholars, its heyday under the 

Franks, especially till the last quarter of the XHIth century. The data about the 

relations of these newcomers with the Peloponnesian environment can help us 

in the understanding of Peloponnesian history having in mind that the penin

sula is an ideal geographical and cultural entity. Of the latter we, with the 

purpose of abstraction, isolate the «neglected» by historians component —  the 

mountain.

Joined to the continent only by the narrow Isthmian corridor, surrounded 

by the Io nian and by the Aegean sea, the Peloponnese is in fact almost an 

island —  «the island of Pelops» in contrast to νΗπειρος, «the firm ground»5. 

The inner configuaration of the peninsula represents another contrast. C o m 

prised of peninsulas itself —  to the East and to the South, in the hinterland it 

is again cut up into smaller «islands» by the surrounding massifs.

The mountains (here we classify all formations above 600 m  height), most 

of which are of middle height and have steep slopes, cover more than 70% of the 

Peloponnesian territory. They seem like a skeleton whose «branches» almost 

touch the sea in all directions. The Northern beach of the peninsula is backed 

by the precipitous northarkadian chain including, from East towards West，the 

massifs of Ziria /anc. Kylini/, Chelmos /anc. Aroania/ and Olonos /anc. Ery- 

manthos/. In front of its Western part, above Patras, the peak of Voidia /anc. 

Panachaikon/ rises abruptly. This chain is the natural borderline of the 

Peloponnese to the North. It encircles the northarkadian plateau and branches 

out to the South barring the Messenian peninsula but joining the highest and

4. Ŝmidt, S. O” Problema vzaimodejstvija obS6estva i prirodi nekotory voprosi istoinikovede- 

nija - στο: Ob§£estvo i Priroda. Istorideskie etapy Vzaimodejstvja, Pod red. akad. M.P. Kima. 

Moskva, 1981，269, 271; Markarjan, kS . K. ekologiieskoj charakteristike razvitija etniieskich 

kul’tur. Ibidem, 96-10Q.

5. Freeman, E.A. The Historical Geography of Europe. Vol. I. London, 18822，26-7. The

Peloponnese appears as an island in several mediaeval sources. Cf. Bon, A. La Mor6e franque.

Recherches historiques, topographiques et arch6ologiques sur la principaute d*Achate (1205-1430). 

Vol. I. Paris, 1969, 304 & the description of the French pilgrim seigneur d’Anglure，1396 A.D. in 

Paton, J.M. Chapters on Mediaeval & Renaissance Visitors to Greek Lands. The American School 
of Classical Studies at Athens. Princeton, N.J., 1951, 37.
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the longest peloponnesian mountain —  the Pentadaktylos /anc. Taygetos/. 

From the southern part of the arkadian plateau the latter is paralleled by the 

Parnon chain and a smaller branch stretches into Argolis to the East. The 

mountain ranges follow a general N W  - SE trend. The highest regions are at the 

ends of the axis. To the South, at cape Matapan /anc. Tainaron/, the Taygetos 

is a particularly imposing barrier, almost inaccessible from the sea. The real 

centre of the whole mountain citadel is the middlearkadian plateau where the 

open plain of Tripolis extends6.

One can be easily convinced that the Peloponnese is geographically isola

ted and accessible for the most part from the seashore, the possibility for an easy 

penetration in the hinterland being limited. The mountains encircle it all the 

way round and the rivers are not navigable. These special features of the relief 

have set the pattern of the road system since antiquity. Less than a century ago 

the principal means of transport and travel was by sea. From the coast the 

routes which served the inland settlements were for the most part rough tracks 

winding steeply up into the mountains and siuted only to foot or mule traffic. 

Even today the transport system is mainly directed toward external communi

cations7.

The general feeling of isolation is reinforced by the Peloponnesian land

scape. There is the perfect contrast between plain and mountain. Most of the 

principal towns and many of the larger villages are situated at or near the coast. 

Here, as in the whole Mediterranean world, the lowland, urban civilization 

penetrated in the highland world very imperfectly and at a very slow rate though 

the geographical barrier is constantly broken by the transhumance8. On the 

other hand, sea and land，plain and mountain in the Peloponnese come across 

in the «classical» Greek manner. The mountain massifs enclose small «insular»

6. For the Peloponnesian mountains cf. Philippson, A. Die griechischen Landschaften. Eine 

Landenskunde von … Nach dem Tode des Verf. hrsg. von E. Kirsten. Bd. III. Der Peloponnes. 

Frankurf a. M.，1959, Teil 1,12-3，27 ff. Teil II, 417 ff.，468 if.; Geographie universelle Larousse, vol. 

I· Paris, 1958, 307-8; Encyclopedie de la montagne. R. Frison-Roche. Quillet-flammarion ed, 1. 1964, 

267-8; Blue Guide. Creece. St. Rossiter M. A. Ernest Beun Lim. London & Tonbridge etc., 19814, 

233; Ancel, J. Geographie des frontiferes. Paris, 19386 139; Κολια, Γ. Τ. ' Ιστορική γεωγραφία τοϋ

* Ελληνικού χώρου. Άθηναι, 1948，321; MelniSki, L. Τ. Lambrinos. Cfcia, Sofia 1959, 9, 16.

7. Economic Survey of the Western Peloponnesus. Food and Agricultural Organization of the 

United Nations /FAO/. Vol. I. General report, 81; Vol. II. The Setting: physical resources, agrarian 

structure, human resources, 3. Rome, 1965; Ancel J· Op. cit.，139; Philippson, A. Op. cit·，Teil I，30， 
38-9.

8. Braudel F. The Mediterranean and the Mediterranean World in the Age of Philip II. Vol. I. 

London, 1972, 30，38,46; Wright, J. The Geographical Lore of the Time of the Crusades. A Study 

in the History of Medieval Science & Tradition in Western Europe. N.Y., 1925, 217.
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valleys and the highland plains in Central Arkadia cover extensive areas.

In contrast to the vegetation and fertility of the coastal plains the scenery 

in the hinterland is austere: steep rocky slopes, rough ridges, bare stony screes —  

arid like the internal carst hollows9. On the high peaks the first snow falls in the 

middle of October and holds for a long time. Here the climate is cold and turns to 

moderate only with the height becoming smaller; in the lowlands it is already 

typically Mediterranean with humid winter and dry summer10.

Small villages are clung to the abrupt slopes surrounded by terraced 

arable «isles». Here the upper frontier of agriculture lies at 1500-1700 m  above 

the sea level, forests and pastures are situated some hundred metres higher. 

About 90% of all pasture land and forests is on undulating or very steeply 

sloping land; over 40% of the open fields are also on slopes. The contrast with the 

plains is definite: the latter have typically Mediterranean crop ecology —  cereals, 

citrus fruits, vineyards, olives, fig and mulberry trees. The most arid slopes 

lie between 600 and 1000 m  —  here bushy vegetation grows only. Investigations 

made towards the middle of the century illustrated the great conservatism in 

keeping the vegetation zones and in agriculture. Today the western part of the 

peninsula is still to be found in the transition from an agriculture with «a 

mediaeval agrarian structure and archaic agricultural practice» toward an 

intensive commodity economy11.

The fact is all the more astonishing when we remind that in comparison 

with most Mediterranean countries the Western Peloponnese (Achaia, Arkadia 

without Kynouria,Elia and Messenia) is well endowed by nature and has geo

graphical advantages. Here are to be found most of the Peloponnesian plains 

including the most fertile one —  in Achaia and Ilia12. In the western part, 

mainly in Arkadia, are situated the greatest wood massifs. At the beginning of 

the XlVth century Marino Sanudo Torsello was convinced that the timber 

needed for the cherished crusade can be found in Attika, Morea and Euboia13·

9. Geographie universelle Larousse, 307; Melnî ki, L.-T. Lambrinos. Op. cit” 24，283.

10. Ibidem, 25-6; Phitippson, A. Op. cit., 14; Wallen, C.C. (ed.) Climates of Central and South

ern Europe. Amsterdam, 1977, 210.

11. FAO, 1,31; II，28,39,42,51-2; III/2 — Agriculture. Rome, 1966，10，17, SI;Braudel, F. Op. 

cit., 42; Melnî ki, L.-T., Lambrinos. Op. cit., 32ff.

12. Ibidem, 284; FAO, Roman; Phitippson, A. Op. cit., 319-23 /Teil II/·

13. In: Secreta Fidelium Crucis. Ed. J. Bongars. Gesta Dei per Francos sive Orientalium 

expeditionum historia, 1095-1420. Hanore, 1611，ν. II, 68 / apud Miller, W. The Latins in the 

Levant. History of Frankish Greece (1204-1566). London, 1908, 267/. Cf. Ancel, J. Op. cit., 54; 
Melniiki, L.-T., Lambrinos. Op. cit., 32 288.
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Having in mind that in the Middle Ages the forest is considered to be a frontier, 

uninhabited zone the contrast with the eastern part becomes more obvious. On 

the whole however it must be remembered that in Western Peloponnese the 

regions difficult to pass prevail as in the rest of the peninsula and the draught 

often lasts three months. In the mountains the cold and humid weather ham

pers the development of the vegetation in the spring. Thus even in a comparati

vely favourable environment the relief and the climate determine the yield to a 

great extent, in the past as well as today14.

The above review makes evident that the configuration of the Peloponne

sian mountains deprives the peninsula of a natural internal centre for the 

optimum in demographical and cultural development. It is an example of total 

decentralization —  a high plateau in the middle surrounded by different geo

graphical areas. The following expose will show that the peculiarities of the 

geographical decentralization are paralleled by historical ones，apparent alrea

dy in the Early Middle Ages. On the other hand, it is obvious that the region 

richest in resources is Ilia /anc. Elis/. Decentralization and possibility for 

integration on its base —  this is the typical for Greece anthropogeographi- 

cal type. For the first time in Peloponnesian history the possibility was realized 

by the Franks after 1204.

What was the place the mountains had in the development of the socio

cultural process in the peninsula before the coming of the crusaders? The time 

and the efforts of Dicaearchus who wrote a treatise on the mountains of the 

Peloponnese and of other Greek regions /IVth century B.C. / 15 were gone away. 
Though Greece together with Asia Minor was the «geographical heart» of 

Byzantium16 its remoteness from Constantinople determined the lack of special 
interest in the Byzantine sources toward the island of Pelops. Even in 1321 the 

great domestic John Kantakouzenos considered his appointment to Mistra as a 

dispatch to the desolate places of the «Roman land»17. It was after the change of 

the town’s role —  she became the centre not only of Morea but of the dying 

empire as well, when Plethon prepared «Διαγραφή άπάσης Πελοποννήσου, 

παραλίου τέ και μεσογείου» though based on Ptolemy18.

14. FAO, I, 21; III/2, 9，81.

15. Wright, J.K. Op. cit., p. 376 n. 149.

16. Bon, A. Le Peloponnese, 153; Kazhdan, A. _  G. Constable. People & Power in Byzantium. 

An Introduction to Modem Byzantine Studies D.O. Washington, 1982,142; Phitippson, A. Op. cit., 
I，10.

17. Ibidem, 149; Medvedev· I.D., Mistra. Olerki istorii i kultyry pozdnevizantijskogo goroda. 

Leningrad, 1973, 25-6.

18. PG, Roman; Woodhouse, C.M. George Gemistos Plethon: The Last of the Hellenes. Ox
ford, 1986, XVI, 19, 181.
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The remoteness of the peninsula was not the only reason for the poor 

information about it in the capital. It was the new mediaeval notion of space and 

of ways to move in it. Not long ago scholarly research has made clear that 

the Byzantines had their own opposition of the town and the mountain or, 

more generally, of the inhabited and uninhabited worlds. In contrast to the city 

stood the mountain, which was understood as a wilderness infested with beasts 

and robbers. But it was a place of escape as well as of danger, the home of those 

who either were forced or wished to cut themselves off from human society19. 

This internal contradiction can be traced by some peculiarities in the move

ments of people in the peninsula during the Early Middle Ages. First there was the 

phenomenon of «transurbanization» —  this type of demographical mobility 

was most frequent namely in the Peloponnese. Its simplest variety was the 

leaving of the plains and of the low hills and the establishment of the town on 

the top of a neighbouring upland. Almost all of the Peloponnesian kastra 

known to us at the beginning of the High Middle Ages were established in that 

way20. On the other side the behaviour of the Peloponnesians during the Avaro- 

Slavonic invasions does not reveal a definite choice between mountain and sea 

having in mind that the Byzantines were afraid of sea travels. The well-known 

passage of the Chronicle of Monemvasia under the year 6096 (587/8) runs as 

follows: «...The invaders of the Peloponnese took it by force of arms and after 

throwing out the indigenous and Hellenic people and ruining them, settled there 

themselves... The city of Patrai was transferee! to the country of the Calabrians 

at Rhegion, the Argives to the island called Orobe; the Corinthians moved their 

homes to the island of Aegina”. Some of the Lakonians sailed away to the island 

of Sicily …Others found an inaccessible place beside the coast, built a strong city 

there, and called it Monemvasia... As for the herdsmen and rustic folk, they 

were placed in occupation of the rough territories nearby, which lately have been 

named tzakoniai»21. The leaving of the mainland might be the result of the 

Slavs’ settlement not only in the plains but in the mountainous regions as well. 

If we recall the conclusions of J. Koder’s reserach (who has used geographical

19. Kazhdan, A.~G. Constable. Op. cit” 41.

20. Medvedev，I.P. Fenomen transurbanizacij i ego rol，v stanovlenijfeodal’nogo vizantijskogo 
goroda. Antidnaja drevnost* i Srednie Veka, 6, 1969，80-5.

21. Transl. by Huxley, G.L. The Second Dark Age of the Peloponnese. — ,Ανατ. έκ τών 

«Λακωνικών Σπουδών», τ. Γ\ 89-90 (apud the ed. of P. Lemerle, lines 35 to 50 and 53-4 for the 

date). New ed.: Cronaca di Monemvasia. Introduzione, testo critico, traduzione e note a cura di Ivan 

Dujcev. Palermo, 1976，12.86-130. (Instituto Sicilian。di studi bizantini e neoellenici. Tcsti e mon- 

umenti publicati da B. Lavagnini…Testi，12). Identification and commentary in Huxley, G.L. Loc. 

cit.; Idem. Monemvasia and the Slavs. A Lecture on some works of historical geography in the 
Gennadius Library of the American School of Classical Studies at Athens. Athens, 1988, 7-8.
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methods in the organization of the toponymic material) Achaia /Aigialeia/， 
Arkadia /Mantineia and Megalopolis/ and Laconia /Lakedaimonos and Gy- 

theion/ appear to have the greatest portion of Slavonic toponymy in the penin

sula22. These are all highly situated areas, though it is possible that the «occupa

tion» of some of them —  in the Taygetos for example, was a secondary retreat 

up from the plains (the plain of Sparta). «Gradually, as the Byzantines won 

more of the better land, more and more Slavs had to take to the hills and to 

become pastoralists»23. This was the case of the Melingoi to some extent and 

even of some Ezeritai and the transhumance became a successful means for the 

adaptation of the newcomers to the ancient practice of the Mediterranean 

world. The Chronicle of Morea reveals that towards the middle of the XHIth 

century the Melingoi did their best to keep this practice in the new conditions of 

the foreign domination.

The great opportunity that they had in their effort was, of course, the great 

Taygetos mountain. It is really the geographical and the political akropolis of 

the whole peninsula25. The Taygetos brings together spurs from the very shore 

and thus makes the middle of the three southern peninsulas of the Peloponnese 

physically isolated and almost inaccessible. Here the highest Peloponnesian 

peak, Profitis Ilias，rises. Even in the beginning of the XlXth century one was 

able to cross the mountain range from the Lakonian to the Messenian Gulf at 

one and only point using the pass from the Bay of Skutari (or from Karyoupo- 

lis) to the Bay of Vitylo. This pass divides Outer (to the N W )  from Inner (to the 

SSE) Mani while the whole eastern coast of the peninsula, north from Porto 

Kayo, is known as Lower Mani26. It is exactly on the western side of the Tayge

tos, between Kalamata and Vitylo, that we find the Melingoi in the Early 

Middle Ages and later on. And it is namely the description of the Taygetos in 

connection with the Melingoi (about 842 A.D.) made by Constantine Porphy

rogenitus in the middle of the Xth century that remains one of the best pictures

22. Koder, J. Zur Frage der slavischen Siedlungsgebiete im mittelalterlichen Griechenland.— 
BZ,71, 1978, fig. 1-4.

23. Huxley, G.L. Monemvasia，13.

24. W . 2985-3019 (ed. Π. Καλονάρος). Cf. Huxley, G.L. Transhumance on the Taygetos in the 

Chronicle of Morea. The text of the article was kindly placed at our disposal by the author himself.

25. Andrews, K· Castles of the Morea. The American School of Classical Studies at Athens. 
Princeton, N.J., 1953, 24.

26. Ilieva, A. Franks and Local Population — some observations on the case of the Mani. 一 
Etudes balkaniques, 4,1987,74 with references. For the Taygetos cf. Phitippson, A. Op. cit., II，417 
ff.
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of the mountain: «And since there is there a great and very high mountain 

called Pentadaktylos, which runs like a neck a long distance out into the sea， 
and because the place is difficult, they settled upon the flanks of this same 

mountain, the Melingoi in one part, and in the other part the Ezeritai»27.

Later sources, of the period of the frankokratia, point to the conclusion of 

a certain conservation of the Melingoi and reveal the existence of a particular 

region as their «habitat». W e  agree with those scholars who admit that the 

expressions in the Chronicle of Morea ό ζυγός and ό δρόγγος τοϋ Μελιγοϋ or 

των Μελιγών and δρόγος των Σκλαβών are not too clear in connection with the 

status of the Slavs on the Taygetos. Some data of the same period allow the 

suggestion that they were a specific ethnic group with a particular administrative 

status28. Their «lord» sometimes used to style himself the «Great» Zassi: as late 

as the 1330，s the Slavs of Yannitsa had a piratical craft in the Messenian Gulf 

and the castellans of Methone and Korone had to treat with him29. The anony

mous chronicle of the Kefalenian Toccoi mentions another Grand Tzasi, «of 

the Morea», —  «that Eliavourkos» who together with Krokondylis objected to 

Manuel，s activities connected with the Hexamilion and was captured by the 

Emperor after a battle at Mantena, perhaps the battle of 15 July, 141530. Yet 

we have information for the existence of other ζυγοί. And if ό ζυγός/ ό δρόγγος 

- των Σκορτών, the disobedience of the Skortinoi taken into account, suggest to a 

certain extent the presence of Slavonic population in Western Arkadia, the 

word zygos «is also applied to the highlands of the Antitauros in Asia Minor in 

the epic Digenes Akrites, in which the herding of cattle is also prominent in the 

way of life of the men of the frontier»31. The geographic and ethnic elements in 

such denominations thus remain under doubt while the connotation of frontier 

and some kind of service to keep it seems more probable. Notwithstanding all

27. Constantine Porphyrogenitus. De Administrando Imperio. Greek text ed. by Gy. Moravc- 

sik, engl. transl. by R.J.H. Jenkins. New, rev. ed. Washington, D.O, 1967, p. 233 (50.16-21).

28. Bon, A. La Moree, 365, 499 with notes for the «geographical» point of view and Huxley, 

G丄, Monemvasia, 16-7 as well. For the equation of the two terms cf. Ahrweiler, H. Byzance et la 

mer. La marine de guerre. La politique et les institutions maritimes de Byzance aux Vlle-XVe 
sifecles. Paris, 1966, 278 n. 3.

29. Topping, P. The Post-Classical Documents (The Minnesota Messenian Expedition …) . _  

In: Idem. Studies on Latin Greece. A.D. 1205-1715. London, Var.，1977, VIII, 70.

30. Schirb’ G. Manuel II Paleologo incorona Carlo Tocco despota di Giannina. — Byzantion, 

29/30，1959-60, p. 229/30,11.1995-2000. About the title of τσάσι-τσαούσιος cf. ibidem, 219. Cf the 

reasonable critics about Schiro’s thesis of these events by Barker, J. W. On the Chronology of the 

Activities of Manuel II Palaeologus in the Peloponnesus in 1415. — BZ, 55，1962, 39-55.

31. Huxley, G.L· Monemvasia, 16-7.
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this the evidence of the age after 1460 shows that the Greeks absorbed the 

Melingoi completely: the mountain could not save them but kept a trace of their 

existence in the same denomination of «zygos» and its derivatives. In 1798 

Nikitas Niphakis wrote: «Ζυγός και Ζυγοχώρια λέγονται σήμερον τά χωρία 

τοϋ τέως δήμου Λεύκτρο τής έπαρχίας Οίτύλου Ζυγιώται δέ, οι κάτοικοι 

αύτών»32. Today a peak in "Ανω Ταΰγετος bears the name * Αγιος Σωτήρας 

του Ζυγοϋ and a περιοχή in "Εξω Μάνη is still called Ζυγός (Λεύκτρου καί 

Πλάτσας). The Slavic past is reflected in the oronym Σέλιτσα (Καλάθι)—  

"Ανω Ταΰγετος) and perhaps in the name of the peak Hellenitsa in the Nort- 

nern Taygetos33.
There are other mountain groups in the Peloponnese which did not pre

serve the Slavonic enclaves for a long time but whose names are perfect evidence 

for their presence and for the way the newcomers saw the mountainous envi

ronment. Here a scrupulous research is needed especially in the field of the 

microoronymy but we can point to the most characteristic cases: Chelmos —  1. 

Ancient Aroaniac 2. A  small mountain (997 m) between Messenia and Cyno- 

uria. Comes from the Slavonic for «hill». Mudritsa —  a mountain in the vicinity 

of Korinth. Comes from the Slavonic for «blue»· Velia —  the southern frontier 

of the valley of Kalabryta. From «great» in Slavonic. Τσιρναόρα —  a massif in 

Western Messenia whose name means «Montenegro», «The Blackmountain». 

Κλίνιτσα —  a mountain in Arkadia. Comes from the Slavonic for «clay» («the 

Claymountain»). Klokova _  a limestone massif near Patras, Comes from «haw

thorn» in Slavonic. Κοκορά —  a place in Gortynia; the same root —  Κούκουρα, 

a peak in Arkadia; Κούκουρας, a ridge there; Κούκονρέντζος, a hill there; 

Cucoruno/Corcozeno, a mount in Arkadia (perhaps Kourouniou?); Κούκονρη, a 

peak in Achaia. According to I. Zaiimov comes from «hornbeam» in Slavonic 

but M. Vasmer relates it with «dwarf pine». Κράβαρι —  a mountain that may be 

the ancient Βόρειον δρος. Comes from the Slavonic for «cowherd». Ζάβιτσα —  

a mountain in Argolis. From the Slavonic for «frog». All these oronyms are 

taken from Vasmer’s work and from Zaimov's lingiustical research34. They

32. Ίστορία τής Μάνης δλης ήθη, χωρία καί Ιντράδες αύτής διά στίχων πολιτικών. — ed. 

Π  Κοογέας in «Νικήτα Νηφάκη» (1748-1818 περίπου). Μανιάτικα ' Ιστορικά Στιχουργήματα. 
’Αθήναι，1964 σημ. στ. 63, σ. 49.

33. Καλονάρος, Π. Μάνη. Κάστρο τής παράδοσης. Φύση. ' Ιστορία. "Εθιμα. Θρβλοι. *Αθή- 

ναι，1981，33*4. Cf. Phitippson, A. Op. cit., 418-9. For Σελίτσα/Σέλιτσα in Mani cf. Vasmer, M. Die 
Slaven in Griechenland. Munchen, 1941, 173.

34. Vasmer, M. Op. cit., as follows: 80，140, 159 (Chelmos); 125 (Moudritsa); 129 (Velia); 164 

(Τσιρναόρα); 154 (Κλίνιτσα); 135 (Klokova); 154 (Κοκορά; the rest oronyms with this root are
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clearly demonstrate that the Slavs were able to catch the role and the specific 

character of the Peloponnesian mountains.

Two other rather peculiar groups of population have been preserved 

during the period under concern by the mountains of the peninsula —  the 

Tzakones/Tzekones and the Maniots. Both of them are still a target for opposi

te scholarly hypotheses. It must be underleaned that all the Byzantine sources 

speak of the Tzakones either as of specific military corps or as the population of 

the SE Peloponnese. All the sources affirm as well that the Tzakones are Greek 

speaking people and this is proved by the Doric elements in their language. The 

dificulty comes when one must explain the origin of their name, especially of 

those connected with the Peloponnese. The hypotheses of Ch. Symeonidis and

S. Caratzas have not been accepted by most of the authorities on the problem. 

The derivation from Lacones, proposed by the Chronicle of Monemvasia and 

later on repeated by other sources (accepted by A. Bon, too) has been rejected as 

false etymology. One possible suggestion is that the Tzakones came in the 

Peloponnese from Asia Minor with other regular and irregular troops and gave 

their name to the districts in which they were settled as garrison troops35. The 

most famous district, the Tzakonia proper, remains until our days the area 

between the valley of Astros as far as Monemvasia. But there were Tzakones in 

the Maleia peninsula as well. Another plausible explanation assumes that since 

the presence of the Slavs in the region is out of doubt it is possible that they 

coined the word for their Greek neighbours. The Slavs could have used the 

word as a technical term that may have something in common with the Slavonic 

«zakon»36. Whatever the truth may be, we paused upon the problem in order 

to show that mountainous relief in relation to different ethnic groups not always 

leads to the same results. There are other factors that can influence the conne

ctions between Greeks and Slavs in such environment. The Aragonese version of 

the Chronicle of Morea is quite indicative in this respect distinguishing between 

«les montagnes de Tzaconie» and «les montagnes des Esclavons» /the Melin-

taken from Zaimov, J. Danni na bUlgarskite geografski imena ot Juina Cfcia za bulgarskija ezik ot VI 

do IX  vek. - BUlgarski ezik, 3 2,1983,112,114 with the exception of Cucoruno/Corcoreno that we find 

in Livre de la conqueste de la Princ6e de l，Amor6e，ed. J. Longnon, Paris, 1911, §§ 934 & 939. In the 

note on p. 368 the editor gives the inacceptable «wright» transformation «Caconero». The possible 

identification with Kourouniou is in Bon, La Moree, 389); 155 (Κράβαρι); 126 (Ζάβιτσα).

35. Huxley, G.L. Monemvasia，11; cf. Idem. The Second Dark Age, 9.

36. Kalligas, H. Byzantine Monemvasia (Ph. D. thesis, King’s College University of London 

(1987), 138-9.

37. Libro de los fechos et conquistas del principado de la Morea, 214，215. Genfeve, 1885, p. 

48-9 (ed. A. Morel-Fatio).
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Another «illustration» is given by the case of the Maniots in the southern 

part of the Taygetos. For more than a century and a half now some travellers 

and scholars have been suggesting the «Slavic» origin of the Maniots. The 

hypothesis of their Greek background seems more acceptable. There were all 

favourable conditions for the continuity of the old native population of the 

region. The Slavs inevitably intermingled with the Greeks in the region, espe

cially in Outer Mani including Oitylon. It is true that all the sources of the Early 

and of the High Middle Ages denominate with «Maine» only a fortress and they 

do not recognize the name «Maniots» The Italian version of the Chronicle of 

Morea does make a difference between «un castello detto Mani» and «il braz- 

zo di Marina» in a single passage but it is perhaps of the XVIth century. Moreo

ver, the specific conditions under which the region was during the Frankokratia 

and after 1263 played a role in the final constituation of the Maniots as a Greek 

ethnic group. The process was simultaneous with the suggested consolidation of 

the Melings in the XHIth-XIVth century38.

What was the role( of the Peloponnesian mountains in the sociocultural 

process in the peninsula during the second foreign invasion of great importan

ce, and this time —  a domination, that of the Franks? W h y  the sources do not 

reveal a retreatment of the population in the mountains and out of the penin

sula, and in large numbers in this case? The first fact that deserves our attention 

is that none of the preserved accounts by the western travellers does not men

tion about a penetration in the hinterland of the Peloponnese (before 1204). 

Though the geography of commercial activity of the Italian republics is connec

ted with Methone, Korone, Argos, Nauplion, Lakedaemon, Kalavrita, Korinth 

and Patras, the merchants of the West avoided journeys in the interior as well. 

In the winter of 1204-5 the crusaders in fact came across an entirely unfamiliar 

environment39. But they did their best to acquire a good orientation in it. They 

used all the advantages of Elis —  «the plain of Morea» as they called it, in 

comparison with all the other regions of the peninsula. The Franks established 

themselves for a long time and with greater consequences really on the fringe of 

it. It is no accident that the Byzantine «reconquista», began in Lakonia and 

gained a victory latest in the northern and in the western littoral of the penin

sula. And in the marginal regions the density of the Frankish colony was

38. Ilieva, A. Franks and Local Population, 77 ff. For the passage in the Italian version cf. 

Cronaca di Morea in Chroniques gr6co-romanes in6dites ou peu connues publî es avec notes et 

tables g6nealogiques par Ch. Hopf. Berlin，1873, XXIV，437. Cf. ibidem, 447, where brazzo de Maina 

is confused with the fortress.

39. Maltezou, Chr. A. L’immagine della provincia bizantina presso gli Occidental! dopo il

1204. — Rivista di studi bizantini e slavi, IV，1984, 207-8; cf. Wright· J.K. Op. cit., 318.
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greatest in the towns. This was the result of both the demographical weakness 

of the Franks and of the peculiarities of the Peloponnese during the Xllth 

century. Here is one of the reasons for the demographical stability of the 

settlements on the peninsula.

Moreover, the crusaders managed to discover the strategic mountainous 

passages, gorges and merely heights and to use them in the defense and in the 

subordination of the local population without forcing it to change the way of 

life concerning settlement. During the first half of the XIHth century only nine 

villages in the Greek lands remained without inhabitants40. The conquerors 

made themselves masters of all the key positions of the peninsula: to a great 

extent because they used the established before them system of fortresses and by 

reason of their definite ambition to reconstruct that surrounding space the 

memory of which they carried from France. The relief of the Peloponnese gave 

them many opportunities in this respect. The compiler of the Greek version of 

the Chronicle of Morea could really exclaim: «...the castle of Corinth lies upon a 

mountain crag (it is a hill made by God and what man shall praise it?)...»41 
«Well, while the hill of the castle of Corinth is wide and high and formidable 

and the castle lies on its top, there happens to be to the south of that castle a 

certain small hill, a rocky crag with a cliff. Here, the prince ordered a castle to 

be built on top and it was named Mont Eskouve...»42. «And ... he [William II 

of Villehardouin] •••found a wonderful hill, cut off from the ridge as a peak, a 

mile or more above Lakedaemonia. Because he was eager to build a stronghold, 

he ordered that a castle be built out on the hill, and they named it Mistra. N o w  

that the castle of Mistra had come into being and stood above the zygos, the 

drongos of the Melings, he should erect another somewhere around those m o 

untains so that they might control the area...and he passed Passava and jour

neyed to Maine [!]; there he found an awesome crag on a promontory. 

Because he found it very pleasing, he built there a castle and named it Maine, as 

it is still called»43.

40. Antoniadis-Bibicou, H. Villages d6sert6s en Gr^ce: un bilan provisoire. _  In: Villages 

desertes et histoire economique, Xle-XVIIIe ss. Paris, 1965, 364 n. 2.

41. W . 1459-60. The translation is after H,E. Lurier in Crusaders as Conquerors. The Chronicle 

of Morea. Transl. from the Greek with notes and introd. by ...N.Y. & L., 1964, 111.

42. VV. 2801-8 and p. 153 in Lurier. The height is in fact to the west of Korinth. It is not clear 

when and who built the fortress. Cf. Κορδώση, M. ■ Η κατάκτηση τής Νότιας · Ελλάδας άπό τούς 

Φράγκους. ' Ιστορικά καί τοπογραφικά προβλήματα. Θεσσαλονίκη, 1986，82-3，116. Mont Esco- 

vee («Bare peak») is often used as oronym in Northern France.

43. VY. 2985-3007 and in Lurier pp. 158-9. For the identification of Maine south of Leuktron, 

on Cavo Grosso, cf. Bon, A. La Moree, 503-4.
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Quite indicative is the story about the building of the castle of Beaufort in 

1294. First the works started on a mountain to the west of the castle of Saint 

George (may be this was the fortress of Lykosura near the upper waters of the 

Alpheios)，whose name was «Spurte». Later the site was abandoned to the advan

tage of a higher one, «Malomigny». But the latter was too cold and snowy in 

the winter and was abandoned in its turn. Finally the fortress was built «sus le 

pas qui estoit encoste la haute montaigne de Condiny, pour ce qu’elle dost 

rentr6e du chemin par le quel on entre a l’Escorta devers Saint Georges»44. 
Neither of the above oronyms survived till our days. But they reveal the way the 

Franks adopted the local denominations. It seems to us that «Malomigny» 

comes from the combination of the Greek words μάλα and μηνίω，meaning 

respectively «too much» and «be an^ry» in view of the data cited. Maybe the 

first part of the name was given the meaning of «mal» —  «bad». «Condiny» clearly 

comes from κοντινός —  «neighbouring, near(by)». «Le Spurte» seems to be a 

Greek, but distorted name —  possible suggestions are τά σπαρτά (crops) and 

σπαρτός (spread, strewn, sown).

There were other oronyms during the Frankokratia that evidently came 

from Greek names kept until now. Such were «Chimeron» —  today Tsimberou 

(1252 m. north from the mountain Chelmos between Messenia and Cynouria); 

l’Escuel —  connected with the ancient Skollis mountain, though in the latter 

case it might be derived as well from «ecueil» (appeared in the XlVth c.) since 

the real Skollis was called Santameri after the famous castle built by Nicolas III 

de Saint-Omer45. Of greatest interest seems to us the oronym «la montagne des 

A  ventures» (Livre，§ 537) often confused with the mountain Movri in Northern 

Elis, but in fact situated to the south east of it. That the Chronicle of Morea 

represents the Frankish conquest like an easy-going chivalrous cavalcade is 

quite obvious. The fact of the nearby presence of the Frankish capital —  

Andreville and of the princely residences must alsoTe taken into account. 

Finally, may we exclude the legend about the plateau Pholoe where as if lived 

the ancient centaures?46·

44. Livre de la conqueste, §§ 816-22. For 压 discussion end possible identification cf. Bon, A. 
Op. cit” 379ff. According to him «le Spurte» was the mountain Tetragi (1388 m)，«Malomigny» the 

mountain Lykaion (1426 m — the height excludes the possibility for a link with the French 

«mignon») and «Condiny» — the second peak of the Lykaion.

45. For Chimeron cf. Bon, A. Op. cit., 115，519-20; for 1’Escuel ibidem, 342.

46. For «la montagne des Aventures» cf. ibidem. Cf. as well the curious statement of J.-A. 

Buchon who saw in the knights of the Fourth Crusade «une nouvelle race de Centaures». ~  

£tablissement f6odal de la principaut6 fran^aise de Mor6e, R6vue ind6pendante, juillet 1843，7.
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There were yet mountains the names of which during the Frankokratia or 

later not only disappeared but, moreover, cannot be identiied. Such was the 

mountain Messogalnica mentioned in connection with the campaign of Andro- 

nikos Asanis against the Franks in 132047.

Several conclusions can be drawn from the above survey. Even in the 

closed geographical space of the Peloponnese mountains played different role 

in the socio-cultural process during the Middle Ages. In case of foreign inva

sions the type of behaviour of lowland people and of mountaineers may be 

different and the variety depends on the character and on the traditions of the 

newcomers. The third great invasion to last as a foreign domination in the 

Peloponnese set up patterns of its own in this respect. The peninsula naturally 

became the first free Greek territory from the Turks to transform itself into a 
free state.

47. Bon, A. Op. cit., 389; Libro de los fechos, § 642; Livre de la conqueste, 404-5; Bozilov Iv. 

Familjata na Asenevci. Geneaologija i prosopograflja. Sofia 1985, 271. The first part of the name is 

obviously a Greek one, μέσος, the second - may it have a connection with γαληνίζω -calm, quiet down 

the wind, in the 3rd person sing, of the present tense, γαληνίζει = it is quiet? The suffix reveals as 

influence of Slavonic though the objections of D. J. Georgacas about the Greek origin of the -ιτς- 
sufflxes in Πραγματεΐαι τής * Ακαδημίας * Αθηνών, 1982，47, 169 ff. and esp. 191.



ΕΥΘΥΜΙΟΥ Γ. ΤΣΙΩΝΑ

ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΔΙΑΚΥΜΑΝΣΕΩΝ ΣΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ

Ένα Υπόδειγμα Λογισμού των Μεταβολών

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Σε προηγούμενες εργασίες του ο συγγραφέας (Τσιώνας, 1990α,β，γ，δ) έχει 
δείξει ότι η Βυζαντινή ιστορία, αποτελεί έδαφος γόνιμο για την εφαρμογή 

των μαθηματικών και στατιστικών μεθόδων. Συγκεκριμένα έχει εξετασθεί η 

εξακρίβωση οιωνεί-ακριβών μαθηματικών νόμων (Τσιώνας, 1990α), η διερεύ- 

νηση της στρατηγικής πολιτικής συμπεριφοράς (Τσιώνας, 1990β)，μία προ

καταρκτική μελέτη των διαθεσίμων δεδομένων (Τσιώνας, 1990γ) και τέλος η 

εξέταση της τυχαιότητας των διακυμάνσεων της διαρκείας παραμονής στον 

αυτοκρατορικό θρόνο του Βυζαντίου (Τσιώνας, 19905).

Η εφαρμογή των Ιστοριομετρικών μεθόδων στην περίοδο του Βυζαντι

νού Ελληνισμού, ήταν καθαυτή έργο πρωτότυπο. Πέραν τούτου, τα συμπερά

σματα που προέκυψαν ήταν αξιόλογα, δεν θα μπορούσαν να εξαχθούν με την 

χρήση της τυπικής ιστοριο-θεωρητικής μεθόδου και μόνον, ενώ, επιπλέον 

συνεισέφεραν στην κατασκευή ενός ενιαίου και αυστηρού πλαισίου για την 

έρευνα Kat συστηματική μελέτη της Βυζαντινής ιστορίας.

Με την μεθοδική μαθηματική ανάλυση των διαθεσίμων δεδομένων, έγινε 

δυνατόν να φωτιαθούν αρκετές πλευρές της πολυπλόκου ιστορικής πραγμα- 

τικότητος του Βυζαντίου.

Σκοπός αυτού του άρθρου είναι η επέκταση της βασικής έρευνας του 

συγγραφέα προς μία νέα κατεύθυνση, και συγκεκριμένα η ερμηνεία των δια

κυμάνσεων της διαρκείας παραμονής στον αυτοκρατορικό θρόνο. Η ερμηνεία 

αυτή ισοδυναμεί βέβαια με μία θεωρία της πολιτικής αστάθειας στην Βυζα

ντινή ιστορία.

Οι σύγχρονες θεωρίες της πολιτικής αστάθειας είναι σε μεγάλο βαθμό 

απλοϊκές, αυθαίρετες και στατικές χωρίς να στηρίζονται σε κάποια αυστηρή 

μεθοδολογική προσέγγιση στις οικονομικές Kat κοινωνικές προϋποθέσεις
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της αστάθειας. Μία προσέγγιση που στηρίζεται στην άρση αυτών των μειο

νεκτημάτων, έχει εφαρμοσθεί από τον συγγραφέα με σχετική επιτυχία στην 

περίπτωση της σύγχρονης νεοελληνικής ιστορίας (Τσιώνας, 19905 και Tsio- 

nas, 1991).

Η προσέγγιση αυτή φαίνεται ωστόσο να μην ισχύει στην περίπτωση 

ιστορίας του Βυζαντίου1. Επομένως μία διαφορετική δυναμική θεωρία θα 

πρέπει να αναπτυχθεί που να λαμβάνει υπόψη της τις εντονότερες διακυμάν

σεις των πολιτικών εναλλαγών στο Βυζάντιο. Το υπόδειγμα που θα αναπτυ

χθεί στα πλαίσια αυτής της εργασίας，στηρίζεται στην δυναμική θεωρία του 

Λογισμού των Μεταβολών (Calculus of Variations)2 —  μια μαθηματική τεχνι

κή που είναι ισοδύναμη με την θεωρία του Βέλτιστου Ελέγχου (Optimal 

Control theory)3 και αποσκοπεί στον προσδιορισμό των λύσεων που αντι
στοιχούν σε συστήματα τα οποία μεταβάλλονται με.την πάροδο του χρόνου 

και των οποίων η συμπεριφορά επιδιώκεται να αριστοποιηθεί με βάση ένα 

καλώς ορισμένο κριτήριο.

Στο πλαίσιο της συγκεκριμένης προσέγγισης, είναι δυνατόν να εξετα- 

σθούν ορισμένα σημαντικά ερωτήματα:

1. Σε ποιον βαθμό οι έντονες διακυμάνσεις της διαρκείας παραμονής 
στον αυτοκρατορικό θρόνο είναι ενδογενείς ή όχι —  με την έννοια ότι παρά- 

γονται από το ίδιο το σύστημα και την αριστοποιητική συμπεριφορά του 

Θρόνου, της πολιτικής ηγεσίας και της οικονομίας4.

2· Σε ποιον βαθμό οι διακυμάνσεις αυτές είναι δυνατόν να αποδοθούν 

στην «θεωρία της αντηχήσεως» (resonance theory) της Φυσικής. Σύμφωνα με 
την «θεωρία της αντηχήσεως», μικρές μεταβολές του συστήματος οδηγούν σε 

σημαντικές μεταβολές της συμπεριφοράς του. Η θεωρία έχει με επιτυχία

1. Το συμπέρασμα προέρχεται από την σχετική διαδικασία στατιστικής εκτιμήσεως του 

υποδείγματος με την μέθοδο Nonlinear Least Squares, όπως περιγράφεται εις Τσιώνας (1990ε). Τα 

αποτελέσματα δεν δημοσιεύονται εδώ για λόγους συντομίας.

2. Για μία εισαγωγή στον λογισμό των μεταβολών, βλ. το κλασσικό έργο του Bliss (1925) 

και επίσης Arhturs (1975), Gelfand and Fomin (1963) και Hestenes (1966).

3. Για την θεωρία βελτίστου ελέγχου βλ. Hadley SindKemp (1971)，Dixit (1976) και Luenber- 
ger (1979).

4. Στην σύγχρονη θεωρία, η αντίληψη ότι οι οικονομικές διακυμάνσεις είναι το αποτέλε

σμα της ορθολογικής συμπεριφοράς των παραγόντων είναι ευρύτατα διαδεδομένη. Βλ. πχ. King 

and iVftMer (1988)，King, Plosser and Rebelo (1988), Long and Plosser (1983) και Kydland and Prescott 

(1982). Για μια ιστορική αναδρομή στο πρόβλημα των οικονομικών διακυμάνσεων, ο αναγνώ

στης παραπέμπεται εις Davis (1963), pp. 1-59. Σχετικά με την ερμηνεία των οικονομικών διακυ· 
μάνσεων στο πλαίσιο της erratic shock theory, βλ. Hotelling (1927), Frisch (1933), Yule (1927), 

Slutzky (1937) και Herschel (1801).
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εφαρμοσθεί στο παρελθόν στο χρηματιστήριο και τις οικονομικές κυκλικές 

διακυμάνσεις5.

3. Ποια είναι η βασική περιοδικότητα της χρονοσειράς της διαρκείας 

παραμονής στον αυτοκρατορικό θρόνο, όπως προκύπτει από το θεωρητικό 

υπόδειγμα6·

4· Ποιος υπήρξε ο ρόλος των οικονομικών παραγόντων στον καθορισμό 

των έντονων διακυμάνσεων της διαρκείας παραμονής στον θρόνο και της 
συνακόλουθης αστάθειας.

Οπωσδήποτε, τα ερωτήματα αυτά δεν είναι δυνατόν να τύχουν απαντή- 

σεως με την χρήση του ιστορικού Λόγου και μόνον —  όπως συνήθως συμ

βαίνει στην Ιστορική επιστήμη. Αντίθετα, η μαθηματική και στατιστική 

ανάλυση μπορούν να φωτίσουν σημαντικές πλευρές των πολύπλοκων φαινο

μένων που χαρακτηρίζουν την ιστορική πορεία του Βυζαντινού Ελληνι

σμού7. Η παρούσα εργασία, ελπίζεται να συμβάλλει στην ανάδειξη των κύρι- 

ων παραγόντων που διαμόρφωσαν την ιστορία αυτή και να συνεισφέρει στην 

κατασκευή μίας βασικής μεθοδολογικής προσέγγισης στην άγνωστη και 

ανεξερεύνητη, από την άποψη αυτή, περιοχή του Βυζαντίου.

2. ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ

Καταρχήν η μαθηματική ανάλυση της διαρκείας παραμονής στον ουτο- 
κρατορικό θρόνο，ισοδυναμεί με μία ανάλυση της ίδιας της βασικής ιστορίας 
του Βυζαντίου, όπως έχει εξηγηθεί σε προηγούμενες εργασίες του συγγραφέα 

(Τσιώνας，1990α,γ). Επομένως η διάρκεια παραμονής εκφράζει συνοπτικά όχι 
μόνον την ένταση της πολιτικής αστάθειας αλλά και την τάση της ιστορίας.

Τρεις κυρίως θεωρίες έχουν αναπτυχθεί στην βιβλιογραφία, με σκοπό 

την ερμηνεία της πολιτικής αστάθειας. Η πρώτη κυρίως στον χώρο της Κοι- 

νωνιολογίας (Young, 1976), η δεύτερη της Πολιτικής Επιστήμης (Goldstone, 

1980) και η τρίτη της Οικονομικής (Ireland, 1967; Leites and Wolf, 1970; 

Tullock, 1971，1974; Silver, 1974). Συνοπτική περιγραφή αυτών των προσεγγί

σεων έχει δοθεί αλλού (Τσιώνας (1990ε) και Tsionas (1990c)).

Κατά τον Young (1976)，η πολιτική αστάθεια οφείλεται κυρίως στον

5. Για εφαρμογές της θεωρίας, ο αναγνώστης παραπέμπεται εις Davis (1963), pp. 378-385.

6. Με τον όρο περιοδικότητα εννοούμε την επανάληψη των τιμών της σειράς με την πάροδο 

του χρόνου. Η πραγματική συνάρτηση f : R — R θα είναι περιοδική με μη-μηδενική περίοδο μ 

εάν: f(x + μ) = f(x)’ για κάθε x e R.

7. Για μία γενική διαφωτιστική συζήτηση της σχέσεως ανάμεσα στην πολιτική συμπερι

φορά και τις οικονομικές σχέσεις από την άποψη της Εφηρμοσμένης Στατιστικής, βλ. Davis 

(1963), pp. 547-580.
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ανταγωνισμό και την σύγκρουση, που λαμβάνει χώραν μεταξύ ομάδων με 

διαφορετική πολιτιστική παράδοση ή εθνική ταυτότητα στα πλαίσια μιας 

ενιαίας πολιτειακής δομής. Η προσέγγιση αυτή, αναμένεται να έχει εφαρμο

γή στην περίπτωση του Βυζαντίου.

Ο Goldstone (1980)，βλέπει την πολιτική αστάθεια, ως το αποτέλεσμα 

κινημάτων τα οποία έχουν πλευρές «δημοσίου αγαθού» (public good), υπό την 

έννοια ότι ως σκοπός του κινήματος προβάλλεται η βελτίωση του συστήμα

τος πολιτικής διακυβέρνησης και της ευημερίας του κοινωνικού συνόλου.

Η προσέγγιση της Οικονομικής Επιστήμης στο θέμα, είναι γνωστή ως 

«θεωρία του υποπροϊόντος της επανάστασης» (byproduct theory of revolution) 

με βασική της θέση ότι η διατήρηση της πολιτικής αστάθειας συνδέεται με 

την επιτυχία των κινημάτων. Η πιθανότητα επιτυχίας τους, εξαρτάται από 

τον βαθμό στον οποίο τα κινήματα αυτά, έχουν υποστήριξη από τα μη-συμ- 

μετέχοντα τμήματα του πληθυσμού, πράγμα που συνδέεται με την προσδοκία 

αυτών των τμημάτων σχετικά με τα ex post οφέλη που θα έχουν. Επομένως, τα 

κινήματα απλώς μεταχειρίζονται την επανάσταση ως δημόσιο αγαθό (Gold- 

stone, 1980) για να επιτύχουν την μεγιστοποίηση της πιθανότητος ανατρο- 

πής·

Αρκετοί συγγραφείς έχουν επιβεβαιώσει με την χρήση στατιστικών με

θόδων την αρνητική σχέση που υφίσταται ανάμεσα στην οικονομική κατά

σταση και την πολιτική αστάθεια (Silver, 1974; Friedman, 1977). Οι Cartwright 

et al· (1985)，στην εμπειρική μελέτη τους για την Κ. Αφρική, διαπίστωσαν ότι 

ιδιαίτερα σημαντικός εμφανίζεται ο ρόλος του πληθωρισμού σε ότι αφορά το 

επίπεδο της πολιτικής αστάθειας. Σύμφωνα με άλλες προσεγγίσεις (Tullock, 

1974; Buchanan et. al., 1985) η αστάθεια οφείλεται απλώς στους ιδιοτελείς 

στόχους ορισμένων κλιμακίων, πράγμα που, παρότι είναι αρκετά περιοριστι

κό, ενδέχεται να είναι ορθό σε ορισμένες περιπτώσεις.

Ωστόσο, η υπάρχουσα θεωρία εμφανίζει αρκετά μειονεκτήματα, που 

υποχρεώνουν να σκεφθεί κανείς ότι βρίσκεται ακόμη στο αρχικό της στάδιο. 

Καταρχήν, δεν είναι δυναμική υπό την έννοια ότι δεν εξετάζει καθόλου τις 

πολιτικές, οικονομικές και κοινωνικές σχέσεις στην μεταβολή τους.

Η υπάρχουσα θεωρία δεν προσφέρει καμμία εξήγηση για την ύπαρξη 

πολιτικής αστάθειας που προέρχεται αποκλειστικά από διαδοχές στην εξου

σία, χωρίς την ύπαρξη κινημάτων ή εκλογών, όπως προφανώς είναι η περί

πτωση που αναλύεται στην παρούσα εργασία. Το θέμα έχει εν μέρει διερευ- 

νηθεί θεωρητικά από τον Saarri (1984，1985a，b,c) και έχει δειχθεί ότι το 
σύστημα μπορεί να οδηγηθεί σε εξαιρετικά ασταθείς και «χαοτικές» κυβερ

νητικές εναλλαγές. Για μια γενικότερη διερεύνηση της έννοιας του «χάους» 

βλ. και Tsionas (1991).



Μαθηματική άνάλυση στήν ίστορία τοϋ Βυζαντίου 29

3. ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΟ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ

Στο τμήμα αυτό, θα παρουσιαθεί το μαθηματικό υπόδειγμα αναλύσεως 

των διακυμάνσεων της διαρκείας παραμονής στον αυτοκρατορικό θρόνο8.

Εφόσον, οι βασικές πολιτικές εξελίξεις καθορίζονταν από την Αυλή, θα 

ήταν λογικό να υποτεθεί ότι αυτή συμπεριφέρονταν ορθολογικά υπό την έν
νοια ότι οι αποφάσεις της λαμβάνονταν ως αποτέλεσμα μίας αριστοποιητι- 

κής διαδικασίας. Επίσης, θα πρέπει να ταυτοποιηθούν οι κύριες πηγές των 

διακυμάνσεων της χρονοσειράς της διαρκείας.

Ο πρώτος καθοριστικός παράγοντας των διακυμάνσεων της διαρκείας, 

θα πρέπει να αναζητηθεί αναμφίβολα στα τυχαία και απρόβλεπτα περιστατι

κά, όπως πόλεμοι, κρίσεις του εμπορίου, φυσικές καταστροφές κοκ. Το άμε

σο αποτέλεσμα της επίδρασης αυτών των τυχαίων περιστατικών, θα πρέπει 

να έχει μία άμεση αντανάκλαση στις ακανόνιστες και μεγάλες διακυμάνσεις 

της διαρκείας παραμονής στον θρόνο. Από την άλλη μεριά, οι κανονικές 

μεταβολές του συστήματος που οφείλονται στην αλλαγή της νομοθεσίας, τα 

στελέχη της επαρχιακής διοικήσεως κοκ αποτελούν επίσης παράγοντες κινή- 

σεως της μεταβλητής της διαρκείας και αναμένεται να έχουν ένα άμεσο αποτέ

λεσμα στο επίπεδο της οικονομικής κατάστασης της αυτοκρατορίας.

Συμβολίζουμε με δ την χρονική διάρκεια παραμονής και ψ το επίπεδο 

του εθνικού προϊόντος της αυτοκρατορίας9. Θα υποτεθεί ότι η επίδραση των 

τυχαίων-δυναμικών παραγόντων μπορεί να προσεγγισθεί με την μεταβλητή

Α = Α(ψ, δ) = βιψ + β2δ + (β3/2)ψ2 + (β4/2)δ2 + β5ψδ (1)

(όπου η τελεία σημαίνει παράγωγο ως προς τον χρόνο, ήτοι για κάθε μετα

βλητή χ, χ = dx/dt).

Δηλαδή，η επίδραση αυτή εξαρτάται από το προϊόν και την μεταβλητικό- 

τητα της διαρκείας, η δε συνάρτηση αυτής της επίδρασης προσεγγίζεται με 

μία κατά Taylor τετραγωνική μορφή10.

Σύμφωνα με την εξίσωση (1)，οι τυχαίοι-δυναμικοί παράγοντες (i) εξαρ- 

τώνται από το επίπεδο ανάπτυξης της αυτοκρατορίας. Πραγματικά, ορισμένα 

από τα τυχαία φαινόμενα που προαναφέρθηκαν，λαμβάνουν χώραν μόνον

8· Με βάση την black box προσέγγιση, η μελέτη των διακυμάνσεων της διαρκείας αντανα- 

κλά ουσιαστικά την μελέτη των βασικών συνιστωσών της ιστορικής πραγματικότητας. Βλ. και 
Τσιώνας (1990α,β).

9. Το μαθηματικό υπόδειγμα που αναπτύσσουμε δεν απαιτεί την γνώση του προϊόντος της 

Βυζαντινής οικονομίας. Ας σημειωθεί ότι με βάση τις εκτιμημένες παραμέτρους, είναι δυνατόν 
να ληφθούν εκτιμήσεις του προϊόντος.

10. Βλ. πχ. Panik (1976), pp. 83-84, 92-94.
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όταν ο πλούτος της αυτοκρατορίας υπερβεί ένα ορισμένο όριο (πχ. οι πόλε

μοι αλλά και οι φυσικές καταστροφές, στο μέτρο που η έκταση της επίδρα

σής τους εξαρτάται από το πόσο αναπτυγμένη είναι η γεωργική παραγωγή) 

Kat (ii) εξαρτώνται από την μεταβλητικότητα της διαρκείας, η οποία προσεγ

γίζει την ένταση της πολιτικής αστάθειας. Το αποτέλεσμα αυτό, οφείλεται 

στο ότι οι τυχαίοι παράγοντες αναμένεται να έχουν μία άμεση αντανάκλαση 

στο επίπεδο της αστάθειας που διαμορφώνεται στην αυτοκρατορία.

Η δεύτερη πηγή των διακυμάνσεων στην μεταβλητικότητα της διαρ- 

κείας βρίσκεται στην επίδρασή της στην οικονομική κατάσταση. Μία σχετι

κά σταθερή διακυβέρνηση, αναμένεται να μειώνει τις αβεβαιότητες και το 

κόστος των συναλλαγών και να οδηγεί έτσι σε υψηλότερα επίπεδα προϊόντος 

και οικονομικής αναπτύξεως. Το αποτέλεσμα αυτό μπορεί να δοθεί ως:

Β = Β(δ) = (1/2)(δ - δ0)2 (2)

Σύμφωνα με την εξίσωση (2)，είναι επιθυμητό η διάρκεια παραμονής στον 
θρόνο (άρα και η συγκεκριμένη δημοσιονομική, νομισματική κλπ. πολιτική) 

να είναι σχετικά σταθερή και να μην αποκλίνει πολύ από το επιθυμητό επίπε

δο δο.

Τέλος θα πρέπει να διαμορφωθεί μία υπόθεση σχετικά με την ορθολογική 

συμπεριφορά της Αυλής. Η Αυλή, επιδιώκει (i) να μεγιστοποιήσει την διάρ

κεια παραμονής του αύτοκράτορα στον θρόνο ώστε να διατηρήσει τα προνό

μια και να εξυπηρετήσει τους ιδιοτελείς σκοπούς της, (ii) να ελαχιστοποιή

σει εν γένει τις συχνές και απρόβλεπτες εναλλαγές στον θρόνο για τον ίδιο 

λόγο και (iii) να βελτιώσει την αποδοτικότητα της οικονομίας, πράγμα που 

σημαίνει ότι (α) θα αυξήσει την εξουσία που έχει στον συνολικό όγκο της 

οικονομικής δραστηριότητας της αυτοκρατορίας και (β) θα βελτιώσει την 

ευημερία των ατόμων και έτσι όχι μόνον θα εξυπηρετήσει καλύτερα τον 

στόχο της σταθερότητος αλλά, επιπλέον, θα ικανοποιήσει και τνς τάσεις για 

την εξυπηρέτηση του δημοσίου συμφέροντος, η οποία επίσης αποτελεί μία 

πλευρά της πολιτικής συμπεριφοράς.

Η συμπεριφορά αυτή, μπορεί να δοθεί μαθηματικά με τον ορισμό της 

ακόλουθης συναρτήσεως χρησιμότητας της Αυλής11:

U  = U(5, δ, ψ) = (αι/2)ψ2 - (α2/2)δ2 + (α3/2)δ2 (3)

Σύμφωνα με την συνάρτηση χρησιμότητας (3)，η Αυλή είναι ικανοποιημένη

11. Η συνάρτηση χρησιμότητας προϋποθέτει την ύπαρξη ενός συστήματος προτιμήσεων

που ικανοποιεί τις απαιτήσεις της ανακλαστικότητας, μεταβατικότητας, συνεχείας και τοπικού 

μη-κορεσμού. Βλ. Debreu (1959), pp. 50-61.
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；υψηλότερα επίπεδα προϊόντος και διάρκειας και χαμηλότερη μεταβλητικό- 

τητα της διαρκείας.
Ο σκοπός της Αυλής κατά τον καθορισμό των αποφάσεων της, είναι να 

μεγιστοποιήσει την συνάρτηση12

I = (U - κΑ - vB)dt = F(6, δ, y)dt (4)

όπου J είναι το σύμβολο της ολοκληρώσεως και κ, ν είναι θετικές σταθερές.
Δηλαδή，σκοπός της Αυλής είναι να προσδιορίσει την διάρκεια παραμονής 

στον θρόνο ενός αυτοκράτορα έτσι ώστε να λαμβάνονται υπόψη (i) η χρησι- 

μότητά της, (ii) το κόστος που προέρχεται από την ύπαρξη των μη-συστημα- 

τικών παραγόντων (Α) και (iii) το κόστος που προέρχεται από την απόκλιση 

της διαρκείας από τον γενικό μέσο όρο (Β).

Τα δύο τελευταία στοιχεία σταθμίζονται διαφορετικά (μέσω των παραμέ

τρων κ και ν). Το πρόβλημα λοιπόν μπορεί να διατυπωθεί ως εξής:

Να ευρεθεί συνάρτηση δ = 5(t) έτσι ώστε να έχουμε:

Max: Ι(δ(ί), δ(ί), ψ(1» (5)

και δ(0) = δο = σταθ.
Το πρόβλημα είναι γνωστό σαν πρόβλημα του Λογισμού Μεταβολών. Η 

θεμελιώδης εξίσωση του Euler13 για τον προσδιορισμό μιας λύσεως 5(t) είναι 
η εξής:

OF/θδ = 去 [GF/θδ] (6)

όπου η συνάρτηση F ορίζεται στην σχέση (4).

Εφόσον GF/θδ = α3δ - ν(δ - δο) (7)

και 去 [GF/θδ] = -α2δ - κ(β4δ + β5ψ) (8)

από την σχέση (6) προκύπτει ότι:

12. Η ύπαρξη μίας συνάρτησης που μεγιστοποιεί την (4) απαιτεί όπως η F είναι αυστηρά 

κοίλη ως προς δ.

13. Βλ. πχ. Luenberger (1976)，pp. 396-398.
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Αδ + Βδ = Γ + Δψ (9)

όπου

Α = -(αι + κβ4)，Β = ν - ct3，Γ = νδο και Δ = κβ；

Θα υποθέσουμε στην συνέχεια ότι το προϊόν της αυτοκρατορίας υπόκει- 

ται σε κανονικές κυκλικές διακυμάνσεις που περιγράφονται από την εξίσω

ση:14

ψ⑴ = R  sin(rt) (10)

και επομένως ψ = R  r cos(rt).

Αντικαθιστώντας στην εξίσωση (9) λαμβάνεται:

Αδ + Βδ = Γ + Δ R  r cos(rt) (11)

Η (11) είναι η βασική δυναμική εξίσωση καθορισμού των διακυμάνσεων 
της διαρκείας παραμονής στον αυτοκρατορικό θρόνο. Πρόκειται για συνήθη 
διαφορική εξίσωση δεύτερης τάξης με σταθερούς συντελεστές (second order 

ordinary differential equation with constant coefficients)15. Σε όρους των αρχι

κών παραμέτρων έχει ως εξής:

-(α2 + κβ4)δ + (ν - α3)δ = νδο + κβ5 R  r cos(rt) (12)

Η γενική λύση της διαφορικής εξισώσεως είναι η εξής:

δ⑴ = Κ sin(27tt/T + ω) + L cos(rt) (13)

όπου Κ και ω είναι αυθαίρετες σταθερές, ενώ:

Τ = A R r
|Β - Αγ2| (14)

4. ΑΝΑΛΥΣΗ

Θα εξετάσουμε πρώτα την δυνατότητα οι διακυμάνσεις της διαρκείας να 

οφείλονται σε «αντήχηση». Η αντήχηση αναφέρεται στο γεγονός ότι μικρές 

μεταβολές των παραμέτρων ενός συστήματος είναι δυνατόν να οδηγήσουν σε 

μεγάλες μεταβολές της συμπεριφοράς του συστήματος. Π.χ. ένα πλοίο μπο-

14. Η εξίσωση (10) σημαίνει ότι το προϊόν υπόκειται σε μία ομαλή περιοδική κίνηση με 

περίοδο r. Το αρχικό προϊόν της Βυζαντινής οικονομίας σε σχετικές μονάδες θα ισούται με R.

15. Για μία συζήτηση των διαφορικών εξισώσεων, βλ. πχ. Murata (1977), pp. 66-67.
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ρεί να ταρακουνηθεί σε ήρεμη θάλασσα, εάν η περίοδος των κυμάτων συμπέ- 

σει με την φυσική περίοδο του σκάφους.

Από την σχέση (13) προκύπτει ότι για να λάβει μεγάλη τιμή το δ(ί) θα 

πρέπει η παράμετρος L να είναι μεγάλη, δηλ. ο παρονομαστής στην σχέση 

(14) να τείνει στο μηδέν, δηλαδή Β 一 Ατ2 ̂  0· Χωρίς βλάβη της γενικότητας,

θέτουμε ν = ct3 = 1, οπότε η σχέση αυτή σημαίνει:

α2 + κβ4 ^  0 (15)

(εάν γ είναι διάφορο του μηδενός).

Ωστόσο τα α〗，κ και β4 είναι θετικά και επομένως η σχέση (15) μπορεί να 
ισχύει μόνον όταν:

ct2 = 0 και (κ = 0 ή β4 = 0) (16)

Επομένως οι διακυμάνσεις της διαρκείας θα οφείλονται σε «αντήχηση» εάν
(I) η Αυλή δεν ενδιαφέρεται για την μεταβλητικότητα της διαρκείας και 

(ΙΙ-α) η μεταβλητικότητα της διαρκείας δεν επηρεάζει τα τυχαία -δυναμικά 

στοιχεία του συστήματος ή

(ΙΙ-β) η Αυλή δεν ενδιαφέρεται να περιορίσει τα τυχαία στοιχεία στο σύστη

μα.

Επομένως, η αντήχηση είναι δυνατή ως ερμηνεία των διακυμάνσεων, εάν 

η Αυλή δεν ενδιαφέρεται (κατά κάποιον τρόπο) για τα δυναμικά στοιχεία του 

συστήματος. Πιθανώτατα, ακριβώς αυτή είναι η περίπτωση, διότι σε αρκετές 

περιπτώσεις οι πολιτικές αρχές θεωρούν ως δεδομένα τα στοιχεία αυτά και 

δεν περιλαμβάνουν στην πολιτική τους συμπεριφορά την συστηματική προ

σπάθεια μειώσεώς τους. Από την άλλη μεριά, η Αυλή ενδέχεται να ενδιαφέ- 

ρεται μόνον για ένα σχετικά περιορισμένο χρονικό διάστημα κάι όχι για το 

απώτερο μέλλον της αυτοκρατορίας. Στην περίπτωση αυτή, θα αγνοεί συ

στηματικά τα δυναμικά στοιχεία του πολιτικού και οικονομικού συστήματος 

και όπως εδείχθη，στην περίπτωση αυτή η αντήχηση είναι δυνατή.

Με εναλλακτική διατύπωση, η αντήχηση είναι δυνατή εάν το πολιτικό 
σύστημα δεν είναι δυναμικό，διότι θα πρέπει Α = α2 + «  0 και επομένως
στην περίπτωση αυτή:

δ(1) 对 (Γ/Β) + (A/B)R r cos(rt) (17)

δηλαδή θα πρέπει η διάρκεια παραμονής στον θρόνο να αποτελείται μόνο 

από μία περιοδική συνημιτονοειδή συνιστώσα16.

16. Σύμφωνα με την (17), οι περιοδικότητες του πολιτικού και οικονομικού συστήματος θα 

πρέπει να συμπέσουν ώστε να είναι δυνατόν να έχουμε αντήχηση. Αυτό θυμίζει αρκετά το 

παράδειγμα του σκάφους, που αναφέρθηκε στα προηγούμενα.
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5. ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ

Το υπόδειγμα (11) μπορεί να γραφεί και στην μορφή

δ = (_Β/Α)δ + (Γ/Α) + (Δο/Α) cos(rt) (17)

όπου Δο = Δ R  γ . Απλούστερα η (17) γράφεται ως:

δ = Χι + Χ2δ + Χ3 cos(rt) (18)

όπου Χι, Χ2 και Χ3 είναι παράμετροι που συνδέονται με προφανή τρόπο προς 
τις αρχικές παραμέτρους του προβλήματος. Προσεγγίζοντας τις παραγώγους 

με πεπερασμένες διαφορές，δηλαδή:

είναι δυνατόν να εκτιμηθεί η σχέση (18) με την μέθοδο των ελαχίστων τετρα

γώνων (least squares)17. Ωστόσο, η εξίσωση (18) είναι μη-γραμμική ως προς 

την βασική περίοδο του συστήματος (την παράμετρο γ). Επομένως, θα πρέπει 

να εκτιμηθεί η εξίσωση για διαφορετικές τιμές του γ , και να επιλεγεί τελικά 

εκείνη η οποία μεγιστοποιεί την τιμή της συναρτήσεως πιθανοφάνειας του 

υποδείγματος18.

Ας σημειωθεί ότι η μέθοδος εκτΙμήσεως επιτρέπει την εύρεση της περιό

δου του συστήματος (r), πράγμα που αποτελεί μία σημαντική ποσοτική πλη

ροφορία για την γνώση των βασικών χαρακτηριστικών της Βυζαντιακής 
ιστορίας.

Τα αποτελέσματα της εκτιμήσεως της σχέσης (18) με την μέθοδο ελαχί

στων τετραγώνων, δίνονται στον πίνακα της σελ. 35·

Όπως φαίνεται από τα στοιχεία του Πίνακα 1，το υπόδειγμα που μεγι

στοποιεί την τιμή του R2 είναι για βασική περίοδο γ = 3· Επομένως το πολιτι
κό σύστημα του Βυζαντίου χαρακτηρίζεται από τριετείς κυκλικές διακυμάν- 
σεις. Εάν πραγματικά αυτό το συμπέρασμα είναι σωστό, τότε είναι ιδιαίτερα 
σημαντικό γιατί, όπως έχει αναφέρθεί αλλού (Tsionas, 1990α) για ένα δυναμι

κό σύστημα που υπόκειται σε κύκλους με περίοδο 3，υπάρχουν τιμές των 

παραμέτρων τέτοιες ώστε το σύστημα να συμπεριφέρεται χαοτικά. Το αποτέ

λεσμα αυτό είναι γνωστό σαν θεώρημα των Li and Yorkc (1975).

17. Για τη μέθοδο ελαχίστων τετραγώνων, βλ. Judge (1985), pp. 11-18.

18. Θα ήταν δυνατόν να εφαρμοσθεί και η μέθοδος Nonlinear Least Squares，όπως περιγρά- 

φεται εις Τσιώνας (19905). Η παρούσα μέθοδος είναι τελείως ισοδύναμη, διότι το υπόδειγμα 

εκτιμήθηκε και για τιμές του r στο διάστημα [2.5, 4].

δ = St - St-i και άρα

(19)
δ = 5t — 28t-i + 8卜2
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Πίνακας 1. Αποτελέσματα στατιστικής, εκτιμήσεως της εξισώσεως διαρκείας

Γ Χι χ2 χ3 R 2

1 -10.619 0.8879 0.0212 0.131
(-2.84) (3.72) (0.006)

2 -10.621 0.8879 0.2269 0.130

(-2.842) (3.720) (0.074)

3 -9.6845 0.8109 8.7480 0.185

(-2.661) (3.476) (2.465)

4 -10.098 0.8447 -5.106 0.149

(-2.718) (3.547) (-1.41)

Σημειώσεις: Σε παρενθέσεις δίνονται οι t-στατιστικές για τον έλεγχο της υπόθεσης ότι η δεδομέ

νη παράμετρος ισούται με μηδέν. R2 είναι ο συντελεστής πολλαπλού προσδιορι

σμού. Το υπόδειγμα που μεγιστοποιεί την συνάρτηση πιθανοφάνειας (άρα και το R2) 

είναι για γ = 3. Για το υπόδειγμα αυτό το κριτήριο Durbin-Watson = 2.704, Άθροι

σμα τετραγώνων καταλοίπων = 53990.38 και το τυπικό σφάλμα παλινδρομήσεως = 

24.225

Το χάος19 , σημαίνει πρακτικά στο πλαίσιο αυτό ότι ντετερμινιστικά δυνα
μικά συστήματα είναι δυνατόν να παράγουν συμπεριφορές οι οποίες ομοιά

ζουν να είναι τυχαίες (χωρίς βεβαίως να είναι). Σε συστήματα που επικρατεί 

το χάος, είναι σαφές ότι οι διακυμάνσεις που προκύπτουν είναι ενδογενείς. 

Επομένως οι διακυμάνσεις της διαρκείας στην Βυζαντινή ιστορία, θα είναι 

ενδογενείς με δύο έννοιες: (1) Με την έννοια ότι προκύπτουν από ένα δυναμι
κό υπόδειγμα αριστοποίησης από μέρους της πολιτικής εξουσίας και (2) με 
την έννοια ότι 3-περιοδικότητες οδηγούν στο χάος.

Από τα στοιχεία του Πίνακα 1, το εκτιμημένο δυναμικό υπόδειγμα έχει 

ως εξής:

δ = -9.6845 + 0.810895 + 8.48cos (rt), R 2 = 0.185

και με βάση τις t-στατιστικές όλες οι παράμετροι είναι στατιστικά διάφορες 

του μηδενός, πράγμα που συνηγορεί υπέρ της καταλληλότητας του υποδείγ

ματος και στην θεωρία στην οποία στηρίζεται. Θα ήταν χρήσιμο η συμπερι

19. Για την θεωρία του χάους, βλ. Thompson and Stewart (1986), όπου και σχετική βιβλιο

γραφία.



φορά του υποδείγματος να προσομοιωθεί και να συγκριθεί προς τα πραγματι

κά δεδομένα της χρονικής διαρκείας παραμονής στον αυτοκρατορικό θρόνο.

Η σύγκριση των πραγματικών τιμών με τις τιμές που προκύπτουν από το 

υπόδειγμα，γίνεται στο Διάγραμμα 1. Για λόγους ευκρινέστερης παρουσία

σης, έχουν ληφθεί κινητοί μέσοι 5 όρων των πραγματικών και θεωρητικών 

τιμών. Όπως φαίνεται από το Διάγραμμα 1，το θεωρητικό υπόδειγμα αναπα

ράγει αρκετά ικανοποιητικά τα πραγματικά δεδομένα και τους κύκλους της 

διαρκείας παραμονής των αύτοκρατόρων στον θρόνο.

Το συμπέρασμα αυτό, σημαίνει ότι η προταθείσα δυναμική θεωρία δεν 

απορρίπτεται από τα δεδομένα της Βυζαντινής ιστορίας, εφόσον ένα ακατάλ

ληλο υπόδειγμα δεν θα ήταν σε θέση να παράγει ακριβείς προβλέψεις της 

πραγματικότητας, όπως στην συγκεκριμένη περίπτωση.

Θα πρέπει στην συνέχεια να διερευνηθεί το κατά πόσον οι διακυμάνσεις 

της διαρκείας οφείλονται στο φαινόμενο της αντηχήσεως. Η συνθήκη αντη

χήσεως για το υπόδειγμα (18) είναι: φ = X 〗+ d  = 0. Με βάση τις εκτιμήσεις 

που δίδονται στον Πίνακα 1 η τιμή της παραστάσεως ισούται με φ = 9.81089, 

επομένως δεν είναι δυνατόν να γίνει αποδεκτό ότι οι διακυμάνσεις της διαρ- 
κείας παραμονής στο Βυζάντιο, οφείλονταν στο φαινόμενο της αντηχήσεως.

Ερχόμαστε τώρα στην εξεύρεση της βασικής περιοδικότητος του πολιτι

κού συστήματος. Όπως προαναφέρθηκε, η περιοδικότητα του προϊόντος 

ισούται με 3 όρους. Στην εξίσωση της διαρκείας (18) η περίοδος του πολιτι

κού συστήματος ορίζεται ως

Τ = 2π/ΓΧ2 = 6.977 όπου π = 3.14...

Άρα η περίοδος του πολιτικού συστήματος ισούται περίπου με 7 όρους, 

δηλαδή σε κάθε 7 διαδοχές στον θρόνο, η διάρκεια τείνει να είναι προσεγγι- 

στικά ίδια.

36 Εύθυμίου Τσιώνα

6. ΙΣΤΟΡΙΟ-ΘΕΩΡΗΤΙΚΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Όπως προαναφέρθηκε, οι διακυμάνσεις της διαρκείας στο Βυζάντιο ήταν 

ενδογενείς. Επομένως προέρχονται από το ίδιο το σύστημα και δεν θα ήταν 

σωστό να θεωρηθούν καθαρά τυχαία φαινόμενα. Σε προηγούμενη μελέτη μας 

(Τσιώνας, 19905) χρησιμοποιώντας την έννοια του «τυχαίου περιπάτου»20

20. Μία τυχαία μεταβλητή Υ。είναι τυχαίος περίπατος εάν Yt - Yt-i = α + «Ot όπου α είναι 

σταθερά και ω。τυχαίος θόρυβος. Βλ. σχετικά Kim (1987)，Dickey and Fuller (1979), Perron (1988)， 
Tsionas (1989), Cochrane (1988) και Campbell and Mankiew (1987) και Cox and Miller (1972).
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(random walk) βρήκαμε ότι η χρονοσειρά της διαρκείας δεν είναι παρά συσ

σώρευση τυχαίων παραγόντων σε μία βασική μέση τιμή. Εάν έτσι έχουν τα 

πράγματα, είναι τότε σαφές ότι η μελέτη της ιστορίας του Βυζαντίου είναι 

μελέτη τυχαίων περιστατικών，της οποίας κατά συνέπειαν η σπουδαιότητα 

δεν θα πρέπει να είναι εξαιρετικά σημαντική.

Ωστόσο η προσέγγιση του τυχαίου περιπάτου δεν είναι απαλλαγμένη 

από πρακτικά και μεθοδολογικά προβλήματα. Δηλαδή，η ατέλεια των στατι

στικών μεθόδων είναι αυτή που κάλλιστα θα μπορούσε να είχε οδηγήσει στο 

συμπέρασμα ότι η χρονοσειρά της διαρκείας είναι τυχαία.

Με βάση την μαθηματική μεθοδολογία που προτάθηκε στα πλαίσια της 

μελέτης αυτής, βρέθηκε ότι η χρονοσειρά της διαρκείας είναι περιοδική, με 

περίοδο επτά (7) όρων. Δηλ. υπάρχει η τάση κάθε 7 αυτοκράτορες να έχουν 

περίπου την αυτή διάρκεια παραμονής στον θρόνο. Επομένως (με περίπου 14 

αυτοκράτορες σε κάθε δυναστεία) θα υπάρχουν 2 κύκλοι διαρκείας σε κάθε 
δυναστεία και περίπου 5 οικονομικοί κύκλοι.

Βρέθηκε επίσης ότι (με βάση τα εμπειρικά δεδομένα της αναλύσεως) οι 

ενδογενείς διακυμάνσεις της διαρκείας δεν οφείλονται στο «φαινόμενο της 

αντηχήσεως» (resonance phaenomenon). Σύμφωνα με το θεωρητικό υπόδειγ

μα, αυτό σημαίνει ότι η Αυλή ενδιαφερόταν για τα τυχαία-δυναμικά στοιχεία 

του συστήματος. Επομένως, οι πολιτικές αρχές δεν θεωρούσαν ως δεδομένα 

τα στοιχεία αυτά και περιελάμβαναν στην πολιτική τους συμπεριφορά, την 

συστηματική προσπάθεια μειώσεώς τους. Με διαφορετική ερμηνεία, η Αυλή 

ενδιαφερόταν για ένα σχετικά μακρό χρονικό διάστημα και όχι μόνο για το 

εγγύς μέλλον της αυτοκρατορίας και άρα δεν αγνοούσε συστηματικά τα δυ

ναμικά στοιχεία του πολιτικού και οικονομικού συστήματος21.

7. ΕΠΙΛΟΓΟΣ - ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Στην παρούσα εργασία, παρουσιάσθηκε ένα δυναμικό υπόδειγμα Λογι

σμού των Μεταβολών με σκοπό την ερμηνεία των διακυμάνσεων της διαρ- 

κείας παραμονής στον αυτοκρατορικό θρόνο του Βυζαντίου. Το υπόδειγμα 

αυτό βρίσκεται στην γραμμή των μαθηματικών προσεγγίσεων που αποσκο

πούν στην ερμηνεία των ενδογενών οικονομικών διακυμάνσεων. Τα ποσοτι

κά συμπεράσματα που προκύπτουν από την εμπειρική εκτίμηση του υποδείγ

21. Κάτω από το πρίσμα αυτών των συμπερασμάτων θα έπρεπε να διαβάσει κανείς τα εξής: 

•Αμαντος (1956), Diehl (1936), Diehl et. al (1945)，Gforer (1872-7)，Ho/»/(1867-8) και Bury (1912).

Οσον αφορά το ότι αυτά τα συμπεράσματα δεν θα μπορούσαν να έχουν προέλθει από την τυπική 

προσέγγιση και το ζήτημα των διαψευσίμων υποθέσεων (που θεωρούμε ως κεντρικό στην Ιστο- 

ριομετρία) βλ. Carr (1964), Kuhn (1962) και Nagel (1961).
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ματος είναι αρκετά σημαντικά, μπορούν δε να δοθούν ως εξής:

1. Οι έντονες διακυμάνσεις της διαρκείας παραμονής στον αυτοκρατορι
κό θρόνο, είναι ενδογενείς —  με την έννοια ότι παράγονται από το ίδιο το 

σύστημα και την αριστοποιητική συμπεριφορά του Θρόνου, της πολιτικής 

ηγεσίας και της οικονομίας.

2. Οι διακυμάνσεις αυτές δεν είναι δυνατόν να αποδοθούν στην «θεωρία 

της αντηχήσεως» (resonance theory) της Φυσικής και άρα μικρές μεταβολές 

του συστήματος δεν οδηγούν σε σημαντικές μεταβολές της συμπεριφοράς 
του.

3. Η βασική περιοδικότητα της χρονοσειράς της διαρκείας παραμονής 

στον αυτοκρατορικό θρόνο，όπως προκύπτει από το θεωρητικό υπόδειγμα, 

ισούται με 7 όρους. Δηλ. υπάρχει η τάση κάθε 7 διαδοχές，οι αυτοκράτορες 

να έχουν περίπου την αυτή διάρκεια παραμονής στον θρόνο. Το οικονομικό 

σύστημα，χαρακτηρίζεται από περίοδο 3 όρων. Εάν ληφθεί υπόψη ότι η μέση 

διάρκεια παραμονής στον θρόνο είναι περίπου 12 έτη (βλ. και Τσιώνας, 

1990α) τότε οι πολιτικοί κύκλοι έχουν περίοδο 84 έτη, οι δε οικονομικοί 

κύκλοι έχουν περίοδο 36 ετών. Πρόκειται λοιπόν για μακρά κύματα (long 
waves)22 παρά για διακυμάνσεις με τις συνήθεις έννοιες.

4. Η 3-περιοδικότητα του προϊόντος οδηγεί για κάποιες τιμές των παρα

μέτρων σε χαοτική (περίπλοκη) συμπεριφορά της Βυζαντινής οικονομίας. Το 

αποτέλεσμα αυτό είναι γνωστό σαν θεώρημα των Li and Yorke (1975).

5. Η προταθείσα δυναμική θεωρία δεν απορρίπτεται από τα δεδομένα 

της Βυζαντινής ιστορίας，στον βαθμό που (i) οι παράμετροι έχουν εκτιμηθεί 

με σχετική ακρίβεια και (ii) το θεωρητικό υπόδειγμα αναπαράγει σε ικανο

ποιητικό βαθμό τα διαθέσιμα δεδομένα，όπως προκύπτει από τα αποτελέσμα

τα της διαδικασίας της προσομοιώσεως.

6. Η Αυλή ενδιαφερόταν για τα τυχαία-δυναμικά στοιχεία του συστήμα

τος. Επομένως, οι πολιτικές αρχές δεν θεωρούσαν ως δεδομένα τα στοιχεία 

αυτά και περιελάμβαναν στην πολιτική τους συμπεριφορά, την συστηματική 

προσπάθεια μειώσεώς τους.

7. Η Αυλή ενδιαφερόταν για την άσκηση πολιτικής σε ένα σχετικά 

μακρό χρονικό διάστημα και όχι μόνο για το εγγύς μέλλον της αυτοκρατο

ρίας. Άρα δεν αγνοούσε συστηματικά την δυναμική συμπεριφορά του πολι

τικού και οικονομικού συστήματος.

22. Το συμπέρασμα αυτό, θεωρούμε ως αξιόλογο περαιτέρω διερευνήσεως. Πέρα από αυτό, 

το συμπέρασμα είναι πρωτότυπο σε σχέση με την ιστορία του Βυζαντίου. Για μία εισαγωγή στην 

θεωρία των μακρών κυμάτων, θα ήταν εξαιρετικά χρήσιμο ο αναγνώστης να συμβουλευθεί τις 

εργασίες των Kondratieff (1935)，Davis (1963, pp. 550-557)，Beveridge (1921)，Moore (1923) και 

Kuznets (1933).
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Οπωσδήποτε, τα αποτελέσματα για την περιοδικότητα της διαρκείας και 

τα βασικά χαρακτηριστικά της πολιτικής συμπεριφοράς της Αυλής, δεν θα 

ήταν δυνατόν να είχαν προκύψει με την χρήση της τυπικής ιστορικής μεθό- 

δου και μόνον. Η τυπική μέθοδος δεν οδηγεί σε διαψεύσψες υποθέσεις, σε 

αντίθεση με την προσέγγιση στην Ιστορία με βάση τα μαθηματικά-στατιστι- 

κά υποδείγματα·

Παρά το γεγονός ότι οι μαθηματικές τεχνικές δεν είναι ευρύτατα διαδε

δομένες στην μελέτη της Ιστορίας, αυτό δεν θα έπρεπε να αποτελέσει ανα

σταλτικό παράγοντα για την εποικοδομητική εφαρμογή τους στην Ιστορία 

του Βυζαντιακού Ελληνισμού. Η παρούσα εργασία ελπίζεται ότι θα αποτελέ- 

σει ένα βασικό μεθοδολογικό πλαίσιο για την μελέτη και διερεύνηση της 

ιστορίας του Βυζαντίου, από την σκοπιά της μαθηματικής ιστορικής αναλύ- 

σεως.
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CYNTHIA J. STALLMAN-PACITTI

A BYZANTINE S O U R C E  F O R  S O M E  T O P O N Y M S  IN CALABRIA

The Life of Saint Pankratios of Taormina1 recounts the life of Saint Pankra- 

tios, a disciple of the Apostle Peter, sent as a missionary to Sicily, where he 

became the first bishop of Taormina and died a martyr. It purports to be 

written by Saint Pankratios* own disciple and sucessor, Evagrios, but should 

probably be dated to the early years of the eighth century2, and was almost 

certainly written in Taormina itself3. Included in this account of the ecclesiasti

cal origins of the see of Taormina is an account of the origins of the city itself4. 

This attributes its foundation to two legendary figures, Tauros and Menia5.

1. BHG 1410. Ed. C. J. Stallman, The Life of Saint Pancratius of Taormina (D. Phil” Oxford, 

1986), forthcoming in the Subsidia Hagiographica series of the Societ6 des Bollandistes. References 

are to chapters of the forthcoming edition.

2. I have argued for a date between 705 (the introduction of light-weight solidi in Siciiy) and c. 

730 (iconclasm and the transfer of Sicilian ecclesiastical jurisdiction from Rome to Constantinople) 

in the introduction to the thesis cited in η. I.

3. The author's topographical knowledge extends from Calabria to Malta and North Africa, 

and is especially detailed concerning Taormina, Syracuse and the East coast of Sicily, while he is 

profoundly ignorant of the Eastern Mediterranean and Rome. He identifies strongly with Taormi* 

na, whose glory and importance he stresses on every possible occasion.

4. The author attributes the account to a written source. This may be merely an authenticating 

device, but if it did in fact already exist in written form, then an earlier date than that suggested for 

the text itself must be assumed for the excursus in which the material concerning Calabria is found. 

The excursus on Tauros is an integral part of the text, and cannot have been introduced after the 

original text was written. The excursus itself seems to combine local legends and folklore material 

with episodes recalling the Alexander Romance and elements which seem connected with Byzantine- 

Lombard relations in South Italy, perhaps at the time of the emperor Constans.

5. This etymology is found only in the Life of Saint Pankratios and local texts dependent on it. 

The combination of two names recalls the legend of Byzas and Antes, the eponymous founders of 

Byzantium. The toponym is actually of Indo-European origin (see P. Kretschmer, ‘Die protindo* 

germanische Schicht，，Glotta xiv (1925), pp. 314-5). Diodorus Siculus (xiv. 59) proposed a deriva

tion from Ταύρος and -μένων, but, as in the case of the text’s proposed etymology of ‘Reggio，(see 
below, p. 45 )，there is，hardly unsurprisingly, no trace of the standard Classical explanation. The



44 Cynthia J. Stallman-Pacitti

Tauros was a Canaanite, bought in Syria by a Roman merchant, who then sold 

him at Reggio Calabria to the local ruler, Remaldos6· Menia was the wife of 

Remaldos，but married Tauros after her husband was killed in a battle against 

the forces of another local ruler, Akulinos. Tauros and Menia then flee to Sicily 

and found Taormina. Akulinos pursues them, but is killed in single combat 

with Tauros, after which Tauros combines their two kingdoms and founds 

Taurianai in Calabria. In the course of this story, the territories of Remaldos 

and Akulinos are defined7.

e Ρέμαλδος (1) καί ⑵ *Ακυλΐνος ή σαν έν έδίκτφ τής έαυτών ⑶ άρχής ούτως 

διακατέχοντες άπό τής παραλίας, (4) και κατέρχεσθαι διά βΡιγίου5 (5) τόπου 
κρυώδους οδτω καλουμένου, και Πελλούρου τό άνανεΰον και Κάστρου (6) 
τοϋ παλαιού και Τραφικής καί Τυρικοΰ (7) υδατος，' Επταδέλφου δέ Κάρρου 

(8) τάς ύψηλάς και Ιως τής αύτής (9) παραλίας τών Σαλινών* (10) δπαντα 

ταϋτα (11) διεκατεΐχεν ό ποτέ e Ρέμαλδος.... ό δέ ’ Ακυλΐνος ήν καί αύτός πάνυ 

πλήθος τόπων και λαών διακατέχων καί πόλεις ισχυράς, άπό δέ τής παραλίας 

(12) εως Πριονικών όρέων και Σιλονικών και (13) Ιως Τυροπόλεως και (14) 

χειμάρρου Κογχύλου (15).

(1) * Ρέμινδος V. — (2) + ό C. — (3) (έ.τ.έ.) ίνδίκτω τής τών έτών ASCB. — (4) (τ.π.) 

Σαλίνων (-λην- Β) και άνωτερών (-τέρω Β) τής Καλαβρίας CB, πελάγου τ.π. Καλα
βρίας V. —  (5) e Ρήγιον S, e Ρυγιον C. —  (6) Καστόρου ΑΒ. —  (7) τοϋ (>οικοΰ V.—  
(8) Κάρου ASCB. — (9) άντη Α, δρτη Β. —  (10) Σαληνών Α, + και V. —  (11) om. V.—  
(12) Καλαβρίας C. —  (13) om. ASB. 一 (14) om. ACB. — (15) Κογχύλου και Κονχύλου 

S，και Κογχίλου C，Κογχύκου και Κογχύλου V 8.

legend associating the city with the Minotaur is first found in the Εκλογή ιστοριών, dated to 889 

(ed. J. A. Cramer, Anecdota Graeca e codd. manuscriptis Bibliothecae Regiae Parisiensis, ii (Oxford, 

1839), p. 194). The form Ταυρομενία, essential to Evagrius* etymological hypothesis, is less com

mon in earlier sources than Ταυρομένιον. It is found in the Life of S. Elias the Younger (c. 36,1. 

736 (ed. Rossi Taibbi), p. 54，with commentary, p. 159) and regularly in sources from the tenth 

century (see G. Alessio, ‘L’elemento greco nella toponomastica della Bollettino del centro di

studi filologici e linguistici siciliani iv (1956), p. 350, s.v. Taormina*).

6. Remaldos is described as being ίθνος ξανθόν (Life of Saint Pankratios c. 283), suggesting 

that he is seen as a Lombard, perhaps recalling one of the Beneventan dukes Romuald I or 

Romuald II.

7. Life of Saint Pankratios, c. 283.

8. Sigla: A: Vat. gr. 1591 (a. 964); S: Mess. S. Salv. 53 (c. xii); C: Crypt. Ββν (c.x); B: Vat. gr.

1985 (c. xi); V: Vind. hist. gr. 3 (c. xi). Of these, all are arguably South Italian，except for V，which

is, predictably, less reliable in its representation of Sicilian and Calabrian place names. The second
recension, probably originating on Mt. Athos in the early eleventh century, the third recension,
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I suggest that the toponyms in this section be identified as follows9.

1. ' Ριγίου. Reggio. The name of the city is usually seen as derived from 
ή̂γνυμι (= ‘break apart*), with reference to the breaking off of Sicily from 

the mainland10. Strabo11 derives it from ‘regnum’ (= ‘kingdom，）and Diony
sius of Halicarnassus12 mentions an eponymous hero. The derivation from 
>̂ΐγος (= ‘cold’ or ‘frost，）suggested in this text is otherwise unattested and 

may have been a local tradition of limited circulation. The form Τίγιον is 

preferred in the text as it is consistent with the etymology proposed therein.

2. Πελλούρου τό άνανεϋον. Pt. Pellaro. Pt. Pellaro is on the coast to the South 

of Reggio (52 Dl-2). The usual form of this toponym is πέλωρος (= M o n 

strous5 or ‘huge，)，the name of a giant which was applied to the ancient Pt. 
Peloros (now Capo Faro)13 on the Sicilian shore opposite14. The form Πελ- 
λουρου is attested in an eleventh-century document15.

3. Κάστρου του παλαιού. Palecastro, έ. Patlagean16 identifies κάστρου τοϋ 
παλαιού as Castelvetere, near Gerace (52 5C). However, this name was

probably an Italo-Greek work, the Georgian and Old Slavonic translations and the ms· Vat. Ottob.

gr. 92，an apograph of V，have not been cited here as their evidence is derivative from that of the 

first recension.

9. Map references in the following notes are to the Touring Club Italiano’s map of Sicily to the 
scale 1:250,000.

10. e.g. Etymologicon Magnum (ed. Gaisford), 703，25-7.

11. Geography VI.i.6.

12. Roman Antiquities, XIX.2.2.

13. This toponym also appears in the Life of Saint Pankratios, with reference to the Straits of 

Messina. It is said, to explain the Roman merchant’s landing in Reggio:

ώς δέ δπνευσεν λίψ, ούκ ήδύνατο κατά τούς * Ιταλικούς κόλπους διαπλεΰσαι καί κατήχθη έν

* Ριγίφ, tva διά του Στενωπό。τοΰ Φάρου διαπλεύση* των δύο γάρ πελαγών τό μαχικόν έν αύτφ 

τΦ τόπφ έστίν, δ κεκλήκασιν οί γεωμέτραι στενωπόν* δταν γάρ άνακλύση σάλον αύτοϋ, τίς 

ύποστήσεται τάς τρικυμίας αύτοϋ; (Life of Saint Pankratios, c. 285).

On the use of the toponym φάρος for the North-east point of Sicily, see G. Alessio, ‘L’elemento 
greco’，p. 324.

14. See G. Rohlfs, Dizionario toponomastico e Onomastico della Calabria (Ravenna, 1974), s.v. 

Pellaro* and G. Alessio, Saggio di Toponomastico Calabrese (Florence, 1939), no. 2990.

15. See G. Sola, *Una carta greca di Gerace del 1067’，Archivio Storico per la Calabria e la 
Lucania i (1931), p. 535.

16. Les Moines grecs d，Italie et l'apologies des theses pontificales (Vllle - IXe siecles)*, Studi 
^edievali, ser. 3，v/2 (1964), p. 587, n. 17.
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given only in 1860 to what was believed to be the site of a Kastellon Veteron, 

found in late mediaeval documents17. The word παλαιός is more likely to be 

reflected in forms beginning with ‘pal_，18，and a number of Calabrian topo

nyms are actually derived from παλαιόκαϋτρον19. Given the other limits of 

Remaldos，territory, the strongest candidate for identification is Pagliecas- 
tru, or Palecastro, near Samo (52 4 D).

4. Τραφικής. Vallone Travo. The toponym is probably formed from ‘trabe， 
(=‘beam’). Toponyms derived from this root are common in Calabria20, but 

the location of the Vallone Travo, near Caulonia (52 6B) in relation to the 
other co-ordinates for Remaldos，territory makes it the most likely candi

date.

5. Τυρικοΰ ϋδατος. Turici. A  likely derivative toponym is ‘Turici’ near Molo- 

chio21. E. Patlagean’s identification of the toponym with the River Torbo- 

lo22 is unacceptable, as this is derived from ‘*turbulus，（=‘turbid，)23· The 
variant του ο̂ικοϋ (= ‘crooked，）in Vind. hist. gr. 3 should not be over

looked, although it is more likely that a toponym be corrupted into a 

descriptive term, especially in a ms. not of South Italian origin, than that the 

opposite process should have taken place.

6. e Επταδέλφου δέ Κάρρου. Carra. ‘Carra’，derived from the Gk. * καρράς (= 
‘oak wood，)，is a common toponym in the provinces of Reggio and Catan- 

zaro24. If the list in the text gives Remaldos’ territorial limits in geographical 

order, then he was probably referring to the Carra near Seminara (52 3C), 

close to the final co-ordinate, the Marshes. There is no trace of a toponym 

corresponding to * Επτάδελφος in that area.

17. See G. Alessio, Saggio, no 817.

18. See G. Alessio, Saggio, nos. 2847-2855.

19. See G. Rohlfs, Dizionario, s.v. *Pagliocasto* and G. Alessio，Saggio, no 2851.

20. See G. Rohlfs, Dizionario, s.v. ‘Trava’ and G. Alessio, Saggio, nos. 3974a and 3948.

21. See G. Rohlfs, Dizionario, s.v. Turici’； G. Alessio，Saggio, no. 4024 and ‘Raccolta topono- 

mastica di Molochio (Reggio Calabria)*, Archivio Storico per la Calabria e la Lucania iv (1934), p. 

69, no. 441.

22. ‘Les Moines grecs’，p. 587，n. 19.

23. See G. Rohlfs, Dizionario, s.w. Turboli' Torbido，； G. Alessio, op. cit” no. 4020.

24. See G. Rohlfs, Dizionario, s.v. ‘Carra’ and G. Alessio, Saggio, no. 1835 and articles cited 

there.
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7. τής αύτής παραλίας τών Σαλινών. This toponym was principally applied to 

the marshy area around Gioia Tauro and Palmi (42 F4，52 E2)25. The 

Marshes were elsewhere said to be part of Remaldos，territory26 and the city 
of Taurianai founded by Tauros was said to be in the same region27.

Akulinos9 territory.

1. της παραλίας. The West coast of Calabria. This is the most likely possibili

ty, given the author's Sicilian standpoint.

2. Πριονικών όρέων. The Serra mountains. The word πριονικών is formed 

from the Calabrian Gk. πριονία (= ‘serrated ridge of hills，，Gk. πρίων，Lat. 
‘serra，)28· Toponyms with this derivation are not uncommon, but έ. Patla- 

gean，s proposal29 that Evagrius is referring to the Serre range, south of the 
Sila ranges, has merit, granted its proximity to the Sila mountains with 

which it is associated in the text.

3. Σιλονικών (όρέων). The Sila mountains. The σιλονικοί mountains should 

be identified with the central Calabrian ranges，Sila Grande, Sila Piccola

25. See, e.g., the tenth-century Life of S. Elias the Younger (ed. Rossi Taibbi), c. 30，p. 44, et 

alibi.

26. Remaldos’ house is later said to be located in the area (Life of Saint Pankratios, c. 287).

27. The city of Ταυριάναι or Ταυριάναι at μικραί is said to be located έν Καλαβρία and έν 

Σαλίναις. It is probably the modern Taureana, near Palmi, the ancient Taurianum (see G. Rohlfs, 

Dizionario, s.v. ‘Taureana，and G. Alessio, Saggio,no. 3877). The toponym has also generated 

•Travianu’ a district south of Gioia Tauro (see G. Rohlfs，Dizionario, s.v. «Travianu» and G. 

Alessio, Saggio, no. 3877). Note also in the same area the toponyms 'Gioia Tauro，, the ancient 

Metauros (see G. Rohlfs, Dizionario, s.v. ‘Gioia Tauro，）and ‘Taormiti，，an abbreviated form of 

‘•Taorminiti’ (= *of Taormina’). The tradition of Tauros’ foundation of Tauriana is also found in 

the ninth-century Life of S. Phantinos the Elder of Tauriana, c. I，10 (>4/455 (Iul. v), p. 558 (Lat. 

trans.)· This text, which has narrative parallels to the story of Tauros, is probably derivative from 

the Life of Saint Pankratios at this point, but it is also possible that the legend of Tauros, so rarely 

applied to Taormina, was originally associated with Tauriana rather than Taormina. This could 

account for the absence of Evagrios* version in other texts. Gregory the Great {Ep. I. 39 (ed. 

Ewald-Hartmann) i, p. 51), refers to Tauriana as ‘Tauri civitas*.

28. See G. Alessio, *Calchi linguistici greco-latini nell, antico territorio della Magna Grecia，，A tti 

dello V III Congresso Intemazionale di studi bizantini, Palermo, 1951 [= Studi bizantini e neoellenici vii 

(1953)], p. 285.

29. art. cit., p. 588, n. 21.
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and Sila Greca30.

4. Τυροπόλεως. Lungro. The River Tiro (42 F5) is a tributary of the River 

Coscile. The name is attested in the Etymologicon Magnumn. The main city 

on the river is Lungro, derived from ‘Hungarus，(= ‘Hungarian，)· έ. Patla

gean suggests32 that Τιρόπολις was applied to it before this name and its 
antecedents. Tiropolis is associated with mountains elsewhere in the text33. 

These are most likely the Catena Costiera of Paola.

5. χειμάρρου Κογχύλου. The River Coscile. The name of the present River 

Coscile (42 F5-6)，a tributary of the River Crati and probably the ancient 

River Sybaris，is derived from κογχύλιον (= ‘mussel，)，as the dialectal form 

*Cuxile，and the thirteenth century form ‘Cochili’ confirm34. The position 

and contiguity of these two rivers supports the identifications proposed 

here.

Remaldos* territory, then, was the southern part of the Calabrian peninsu

la, from Reggio around the coast to Samo, as far north as Caulonia and west to 

the area around Palmi; that is, essentially, the Aspromonte35. Akulinos，territo
ry was the area west of the central Serre and Sila ranges, from the Palmi region 

in the South, the northern boundary being the Coscile River to the point where 

it is joined by the Tiro River (that is, not the northern reach of the former river), 

then the latter river until a particular city on it.

This, then, corresponds to the area now known as ‘Calabria，，the ancient

30. See G. Rohlfs, Dizionario, s.v. ‘Sila’ and G. Alessio, Saggio, no. 3662.

31. (ed. Gaisford), 475，26-7. See G. Rohlfs，Dizionario, s.v. Tiro* and G. Alessio, Saggio, no. 

3933.

32. ‘Les Moines grecs*, p. 588，n. 23.

33. After Tauros has crossed over to Sicily, Akulinos searches for him，άπό παραλίας Σαλινών 

ξως Κογχύλου χειμάρρου και τέρμονος καί τών όρέων Τυροπόλεως καί ^ως τής μικρδς καί 

άλιμενεύτου θαλάσσης, (Life of Saint Pankratios, c. 296). Codex Vind. hist. gr. 3, in this section， 
substitutes Τερεντοΰ for Τυροπόλεως, but Taranto, which cannot practically be included within 

the limits set for the protagonists' territories, has probably been substituted for the name of a more 

obscure city in this ms., which, as has been noted, is not of South Italian origin.

34. See G. Rohlfs，Dizionario, s.v. ‘Coscile’.

35. Paul the Deacon (History of the Lombards III，32 (ed. Bethmann and Waitz), p. 112) refers 

to Lombard penetration as far as Reggio at the end of the sixth century. His reference is usually 

rejected as legendary, but may be compared with mention of Lombards in the South in a letter of 

Gregory the Great noted by Paul the Deacon {History of the Lombards IV 19 (ed. Bethmann and 

Waitz), p. 122.
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Bruttium. During the seventh century, the name ‘Calabria，，which originally 

was applied to the ‘heel，of the Italian peninsula, came to replace the name 

‘Bruttium’，which eventually fell out of use. Given the paucity of relevant 

sources, it is difficult to chart the process by which this was achieved and the 

date of the change36. The Life ot Saint Pankratios，use of the name ‘Calabria，in 
association with the territories of Remaldos and Akulinos, then, especially 

given the detail with which they are defined, provides useful evidence of the way 

in which the term was used in the early eighth century and the extent and 

location of Calabria as it was regarded in that period.

36. The list of signatories at the Council of 680 indicates that the name ‘BruUium’ referred 

only to the area north of Squillace and the Gulf of Euphemia, while ‘Calabria* referred to the 

remainder of the ancient Bruttium (see Mansi xi, coll. 299-301, 304). ‘Calabria’ is used in its new 

sense in the notice concerning Pope Sergius I (687-701) in the Liber Pontificalis (ed. Duchesne, I, pp. 

357,397). The change in nomenclature should probably be associated with Lombard penetration into 

the ancient Calabria, and this provides further co-ordinating evidence. See M. Schipa, ‘La migrazione 

del home «C a lab ria »* , Archivio Storica della Calabria i (1912/13), pp. 7-24.





ΒΑΣΩΣ ΠΕΝΝΑ

ΤΟ ΒΥΖΑΝΤΙΟ ΚΑΙ ΟΙ ΛΑΟΙ ΤΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ 
ΕΥΡΩΠΗΣ: Η ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΜΑΡΤΥΡΙΑ (8ος-11ος αι. μ.Χ·)*

Μικρό αφιέρωμα στους Ρουμάνους συναδέλφους 

αρχαιολόγους για την υποδειγματική τους συμ

βολή στη μελέτη της Βυζαντινής νομισματικής.

Η ανεύρεση μεμονωμένων βυζαντινών νομισμάτων και νομισματικών 

«θησαυρών», σε περιοχές της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης，είναι 

αρκετά συνηθισμένο φαινόμενο1.

Το μεγαλύτερο ενδιαφέρον παρουσιάζουν τα ευρήματα που χρονολογού

νται από τον 8ο έως τα τέλη του 11ου αιώνα και έχουν εντοπιστεί κυρίως στις 
παραδουνάβιες περιοχές του σημερινού κράτους της Ρουμανίας2. Οι δημο

σιεύσεις λεπτομερών περιγραφικών καταλόγων αυτών των ευρημάτων έχουν 

ενταθεί τα τελευταία χρόνια, σε μια προσπάθεια ανασύστασης της οικονομι

κής και κοινωνικής ιστορίας των παραπάνω περιοχών, πάντα σε σχέση με 

την ιστορική εξέλιξη της βυζαντινής αυτοκρατορίας.

Τα νομισματικά ευρήματα που χρονολογούνται στον 8ο αι. είναι ελάχι-

* Η παρούσα μελέτη απετέλεσε τον πυρήνα ανακοίνωσης στο Β · Διεθνές Συνέδριο που 

οργάνωσε στις 4-6 Οκτωβρίου 1990 τ。Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών του Εθνικού Ιδρύματος 

Ερευνών, με θέμα «Η Επικοινωνία στο Βυζάντιο». Η δημοσίευσή της σε τόμο άλλο από αυτόν 

των Πρακτικών του Συνεδρίου οφείλεται στη μη έγκαιρη αποστολή του γραπτού κειμένου στις 

προθεσμίες που μου παραχωρήθηκαν. Από τη θέση αυτή θα ήθελα να ζητήσω συγγνώμη από 

τους υπεύθυνους του Συνεδρίου και ιδιαίτερα από τη διευθύντρια του Κέντρου καθηγήτρια κ. X. 
Μαλτέζου.

1. Βλ. S. McA. Mosser, A Bibliography of Byzantine Coin Hoards (NNM，67)，New York, 
1935.

2. Βλ. Ε· I. Dimian, 'Citeva descoperiri monetare bizantine pe teritoriul R.P.K\SCN，1,1957， 
189-216. C. Preda, ‘Circulafia monedelor bizantine in regiunea carpato-dun£irean5*, SCIV’ 23，1972， 
375-415 και του ιδίου ‘The Byzantine coins-an expansion of the relation between the empire and the 

populations north of the Danube in the 6th-13th centuries’ στο Relations between the autochtonous 

population and the migratory populations (Bibliotheca Historica Romaniae- monogr. 16), Bucharest, 

1975,219-33. O. Iliescu, Moneda in Romania 491-1864, Bucuresti, 1970. G. Custurea, N. S. Andro- 

nescu, 'Unele considerafii asupra circulafiei monetare in Dobrogea in perioada 969-1092*, Pontica, 
14，1981,221-36.
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στα, ένα φαινόμενο άλλωστε που παρατηρείται και μέσα στα στενά όρια της 

ίδιας της βυζαντινής αυτοκρατορίας3. Αντίθετα ο 9ος αιώνας αποτελεί την 

αφετηρία μιάς σταδιακής ανάκαμψης στη διακίνηση του Βυζαντινού νομί

σματος, ύστερα από δύο περίπου αιώνες συρρίκνωσης και παρακμής του. Στα 

τέλη του 10ου και στο πρώτο τέταρτο του 11ου αιώνα τα αποτελέσματα της 
ανάκαμψης είναι εντυπωσιακά.

Η νέα περίοδος ακμής της διακίνησης του βυζαντινού νομίσματος στις 

παραπάνω περιοχές διαφοροποιείται από αυτή του 6ου και των αρχών του 7ου 
αιώνα. Η παρουσία κατά το δεύτερο μισό του 6ου αι. σλαβικών φύλων στις 
βόρειες επαρχίες της αυτοκρατορίας δημιούργησαν，μετά από μακρά περίοδο 

■προσαρμογής και ανακατατάξεων, διαφορετικές προϋποθέσεις στις σχέσεις 

των παραδουναβίων περιοχών με την Κωνσταντινούπολη. Επί πλέον η ίδρυ

ση του ανεξάρτητου βουλγαρικού κράτους στα τέλη του 7ου αι., σε παλιά 

βυζαντινά εδάφη της βόρειας βαλκανικής ζώνης, ανάμεσα στον Αίμο και στο 

Δούναβη, έπαιξε ανασταλτικό ρόλο στην ομαλή εξέλιξη των σχέσεων αυτών, 

αν και η επαρχία της Μικράς Σκυθίας (σημερινή Δοβρουτσά) συνέχισε να 

θεωρείται διοικητικά αναπόσπαστο τμήμα της αυτοκρατορίας. Οι θησαυροί 

από την Urluia στην κεντρική Δοβρουτσά και Rasova δυτικά της Κωνστά- 

ντζας, καθώς επίσης χρυσά και χάλκινα μεμονωμένα νομίσματα του 8ου, 9ου 
και 10ου αιώνα4 φανερώνουν ότι η επικοινωνία του Βυζαντίου με τη Δοβρου
τσά ήταν συνεχής και επιβεβαιώνουν την άποψη για την ύπαρξη βυζαντινής 

ναυτικής βάσης στο Λυκόστομο, στις εκβολές του Δούναβη，την περίοδο 

αυτή5. Εξαίρεση αποτελεί η περιοχή νότια της Κωνστάντζας, που στο μεγαλύ

τερο μέρος της ανήκε στο Βουλγαρικό κρότος. Αρχαιολογικές έρευνες έχουν 

δείξει ότι τα κατασκευασμένα από πηλό τείχη του 9ου και τα εντυπωσιακά 

πέτρινα του 10ου αιώνα, κατά μήκος της νότιας Δοβρουτσάς，αποτελούν 

αμυντικά έργα των Βουλγάρων εναντίον των Βυζαντινών6. Πράγματι τα νομι

σματικά ευρήματα νότια του οχυρωματικού αυτού έργου είναι λιγοστό. Αντί-

3. Για μια εμπεριστατωμένη μελέτη του προβλήματος αυτού βλ. D. Μ. Metcalf, ‘How exten

sive was the issue of folles during the years 775-820?’, Byzantion, 37，. 1967，288-95.

4. Θα επακολουθήσει παράρτημα με λεπτομερή κατάλογο των νομισματικών ευρημάτων 

από τη Δοβρουτσά και άλλες περιοχές του σημερινού κράτους της Ρουμανίας.

5. Η. Ahrweiler, Byzance et la mer, Paris, 1966，57, 87-90，101. Βλ. επίσης P. Diaconu, ‘La 

Dobroudja et Byzance k l’epoque de la genese du peuple Roumain (Vlle-Xe socles), Pontica, 14, 

1981，217-20. Γενικά για την ιστορία της Δοβρουτσάς στους πρωτοβυζαντινούς και μεσοβυζαντι

νούς χρόνους βλ. A. Radulescu, I. Bitoleanu, A Concise History of Dobruja, Bucharest, 1984.

6. D. M. Metcalf, Coinage in South-eastern Europe, London, 1979, σ. 41 και ιδιαίτερα υποσ.

3. Βλ. επίσης Diaconu, οπ.π., 218-9.



θετα, η έντονη παρουσία χάλκινων νομισμάτων του αυτοκράτορα Λέοντα Στ' 

καθώς και του Κωνσταντίνου Ζ/ και της μητέρας του Ζωής βόρεια της νοη

τής γραμμής Κωνστάντζας - Αξιούπολης υποδηλώνει τη σημασία που πα

ρουσίαζε η περιοχή για τους Βυζαντινούς στα πλαίσια αντιμετώπισης του 

Βουλγαρικού κινδύνου7. Ωστόσο η μείωση της κυκλοφορίας των νομισμάτων 

του Κωνσταντίνου Ί / Πορφυρογέννητου θα πρέπει να οφείλεται στις επι

δρομές των Πετσενέγγων και Μαγυάρων στη Θράκη το 934 και 943 αντίστοι

χα*
Η εικόνα της περιοχής τον 11ο αιώνα αλλάζει δραστικά με την κατάλυ

ση του πρώτου Βουλγαρικού κράτους από το Βασίλειο Βr και την ίδρυση του 

νέου Παραδουναβίου θέματος με έδρα τη Δρίτσα (Δορόστολον). Οι πρόσφα

τα δημοσιευμένοι κατάλογοι μεμονωμένων ευρημάτων συμπληρώνουν τις 

νομισματικές μαρτυρίες από μεγάλες συστηματικές ανασκαφές των παραδου- 

ναβίων πόλεων - οχυρών του 11ου αι. (PScui lui Soare8, Capidava9, Dinogetia10) 

και δείχνουν μια έντονη νομισματική κυκλοφορία τόσο στη βόρεια όσο και 

στη νότια Δοβρουτσά. Τρεις χρυσοί «θησαυροί» από την πόλη-οχυρό της 

Δινογέτιας11 (σημερινό GSrvan) είναι ενδεικτικοί για την οικονομική 

ευημερία του χώρου.

Ο πρώτος «θησαυρός», που αποκαλύφθηκε το 1939，αποτελείται από 106 

χρυσά νομίσματα των αυτοκρατόρων Βασιλείου Β'，Κωνσταντίνου Η'，Ρω
μανού Γ ̂ Αργυρού και Κωνσταντίνου Θ, Μονομάχου· Η απόκρυψή του πρέ

πει να σχετίζεται με τις μάχες των Βυζαντινών εναντίον των Πετσενέγγων, 

που έλαβαν χώρα γύρω από τις εκβολές του Δούναβη στα τελευταία χρόνια 

της βασιλείας του Μονομάχου. Ο «θησαυρός» φαίνεται να επιβεβαιώνει την 

αναφορά του βυζαντινού χρονικογράφου Κεδρηνού12 για τον πλούτο που

Τό Βυζάντιο καί οί λαοί τής Κεντρικής καί * Ανατολικής Εόρώπης 53

7. D. Μ. Metcalf, ‘The copper coinage of Constantine VII with Zoe in the Balkans’，BSNR, 

75-6，1981-2, 253-5.

8. P. Diaconu, D. Vilceanu, Picuiul lui Soare, Cetatea Bizantina, Vol. I，Bucuresti, 1972. To 

νομισματικό υλικό έχει δημοσιευτεί από τον Β. Mitrea, σ. 181-221. Βλ. επίσης P. Diaconu, 

*Pdcuil lui Soare-Vicina’，Byzantina, 8，1976, 407-47.

9. G. Florescu, R. Florescu, P. Diaconu, Capidava, Monografie arheologica, vol. 1，1958.

10. G. Stefan, I. Barnea, M. Comsa, E. Comsa, Dinogetia I. Asezarea feudala timpurie de la 

Bisericuta-Garvan, (Biblioteca de Arheologie, 13)，Bucuresti, 1967. Βλ. επίσης/. Barnea, ‘Dinogetia 

et Noviodunum, deux villes Byzantines du Bas-Danube' RevEtSEEur, 9, 1971, 343-62.

11. Για μια αναλυτική περιγραφή των «θησαυρών» αυτών, καθώς και άλλων «θησαυρών» 
και νομισματικών ευρημάτων του 11ου αι. από τη Δοβρουτσά βλ. παρακάτω σχετικά παραρτήμα-

12. Κεδρηνός, II，586.



54 Βάσως Πέννα

βρήκαν οι Πετσενέγγοι κατά την εισβολή τους νότια του Δούναβη στα μέσα 

του 11ου αι.
Η επιδρομή των Ούζων το 1064 είναι η πιθανή αιτία της απόκρυψης του 

δεύτερου «θησαυρού», που αποκαλύφθηκε το 1954 πιθανόν στο εργαστήρι 

κάποιου υφαντουργού και περιείχε, εκτός από άλλα τιμαλφή, επτά χρυσά 

νομίσματα του Βασιλείου Β,， 1 ασημένιο της αυτοκράτειρας Θεοδώρας 
(1055-6) και 3 του Ισαακίου Α' (1057-9).

Ο τρίτος «θησαυρός», που αποκαλύφθηκε το 1959, αποτελείται συνολικά 

από 15 χρυσά νομίσματα του Ρωμανού Δ, Διογένη (1067-71) και Μιχαήλ Ζ/ 

Δούκα (1071-8). Η απόκρυψή του θα πρέπει να συνδέεται με την επανάσταση 

που ξέσπασε στις παραδουνάβιες περιοχές μεταξύ του 1072-4 ως αντίδραση 

των οικονομικών μέτρων που εφάρμοσε στην περιοχή ο λογοθέτης Νικηφο-

ρίτζής13·
Η αφθονία των νομισματικών ευρημάτων του πρώτου μισού του 11ου αι. 

από τη Δοβρουτσά και η ευρεία γεωγραφική τους εξάπλωση εντάσσονται στη 

γενικότερη πολιτική του βυζαντινού κρότους για στρατιωτική ενδυνάμωση 

των περιφερειακών, νοτίων παραδουναβίων περιοχών. Ταυτόχρονα μερικά 

νομισματικά ευρήματα, κυρίως χάλκινα, υποδηλώνουν άλλες μορφές επικοι

νωνίας. Για παράδειγμα ο «θησαυρός» από το Nufarul στις εκβολές του Δού

ναβη, που καλύπτει ένα διάστημα εβδομήντα περίπου ετών (1015-81), θα 

πρέπει να αποτελεί τον καρπό εμπορικών συναλλαγών που γνώρισαν μεγάλη 

άνθηση στην περιοχή. Ενδεικτική είναι η αναφορά στο βίο του αγίου Κυρίλ

λου Φιλέας (+ 1110) των σημαντικών εμπορικών δραστηριοτήτων στα «παρα- 

δούναβα κάστρα», μεταξύ του 1042 και 104514.

Το βυζαντινό νόμισμα κατορθώνει να διεισδύσει ακόμη και σε περιοχές 

βόρεια του Δούναβη. Λιγοστοί «θησαυροί» και μεμονωμένα ασημένια και 

χάλκινα νομίσματα από τη Βλαχία, Μολδαβία, Μπανάτ και Τρανσυλβανία, 

δείχνουν ότι ήδη από τον 8ο αιώνα υπήρχε επικοινωνία των περιοχών αυτών 
με την Κωνσταντινούπολη. Η επικοινωνία αφορούσε κυρίως διαμετακομι- 

στικό εμπόριο για τον εφοδιασμό της πρωτεύουσας15. Πιθανότατα νομάδες 

βοσκοί μετέφεραν τα ζώα τους από τα Καρπάθια όρη για να τα πουλήσουν 

στις ζωοπανηγύρεις κατά μήκος του Δούναβη ή να τα μεταφέρουν διασχίζο-

13. I. Barnea, ‘Alt tezaur de monede bizantine de la Dinogetia’，SCN, 3，1960, 245-54.

14. La vie de Saint Cyrille le Phileote, moine byzantin (+1110)，εκδ. E. Sargologos, Βρυξέλλες.

1964, 241. Βλ. επίσης Diaconu, «La Dobroudja et Byzance..·».

15. Για τον ανεφοδιασμό της πρωτεύουσας βλ. J. L. Teall, ‘The grain supply of the Byzantine
Empire, 330-1025*, DOP, 13，1959, 87-139.



ντας τη Δοβρουτσά στα παράλια της Μαύρης θάλασσας. Αξιοσημείωτη όμως 

είναι η έλλειψη νομισμάτων από αγροτικούς οικισμούς, που έχουν εντοπι

στεί στην ίδια περίπου γεωγραφική περιφέρεια. Αυτό ενισχύει την άποψη ότι 

η ντόπια οικονομία, κατά τη διάρκεια του 8ου，9ου και 10ου αιώνα έμεινε 
ανεπηρέαστη από τη διακίνηση του βυζαντινού νομίσματος.

Νομισματικά ευρήματα της συμβασιλείας Κωνσταντίνου 7/ Πορφυρο

γέννητου και της μητέρας του Ζωής από βόρειες παραδουνάβιες περιοχές 

πρέπει να σχετίζονται, όπως έχουμε ήδη αναφέρει, με την εμφάνιση του 

αυτοκρατορικού στόλου στο Δούναβη το 91716. Επίσης ο «θησαυρός» από το 

Cilira§i πρέπει να συνδυάζεται με τα πολεμικά γεγονότα του 971 όταν ο 

Ιωάννης Τσιμισκής πολιορκεί το Ρώσο πρίγκηπα Sviatoslav στη γειτονική 

Σιλίστρα.
Μορφές επικοινωνίας που υποδηλώνονται από νομισματικά ευρήματα 

όπως ο «θησαυρός» που βρέθηκε το 1904 στο Dolhe§ti της Μολδαβίας μαζί με 

άλλα χρυσά αντικείμενα είναι δύσκολο να καθοριστούν.

Η διείσδυση του βυζαντινού νομίσματος στα άλλα σλαβικά κράτη δυτι

κά των Καρπαθίων όπως διαμορφώθηκαν στον 9ο αιώνα είναι περιορισμένη.

Από το σημερινό κράτος της Τσεχοσλοβακίας τα πιο αξιόλογα παρα

δείγματα αποτελούν δύο χρυσά νομίσματα του 9ου αιώνα από την περιοχή 

της Μοραβίας. Το πρώτο ένας σόλιδος του Θεόφιλου που χρονολογείται 

μετά το 832 υποδηλώνει τις πολιτικές και οικονομικές σχέσεις του Βυζαντίου 

με το νεοσύστατο κράτος της Μοραβίας στα χρόνια του πρίγκηπα Majmir17. 

Το δεύτερο, ένας σόλιδος του Μιχαήλ Γ/ είναι ταφικό εύρημα και πιθανότα

τα αποτελεί δώρο του βυζαντινού αύτοκράτορα ή κάποιου υψηλού αξιωματού- 

χου σε ευγενή της Μοραβίας18. Διανύουμε μια περίοδο ζωηρών πολιτικών και 

εμπορικών ανταλλαγών μεταξύ Μοραβίας και Βυζαντίου και ο αυτοκράτορας 

Μιχαήλ Γ' συνάπτει συνθήκη με απεσταλμένους του πρίγκηπα Rastislav 

στην Κωνσταντινούπολη19. Από τη Μοραβία αναφέρεται επίσης και ένα 

χάλκινο νόμισμα του Λέοντα Στ,2° Kat από τη Βοημία ένα νόμισμα του Ιωάν-

16. D. Μ. Metcalf, ‘The copper coinage of Constantine VII with Zoe...’, οπ.π.

17. /. Sejbal, ‘Zum Fund einer byzantinischen Goldmdnze aus der erstern H^lfte des 9. 

Jahrhunderts auf dem grossmahrischen St. Klemens-Burgwallen» Moravske Num Zpravy, 6, 1959， 
17-9.

18. J. Halaika, ‘Ndlez byzantske mince v MikulCicich’，Moravske Num Zpravy, 7 ,1960，52-3. 
Βλ. επίσης για το ίδιο νόμισμα V. Vawinek, *Α Byzantine «Charon's Obol» in a Great-Moravian 

grave' Coin Galleries (New York). Numismatic Review and Fixed Price List, 8，1967, 50-3.

19. G. Ostrogorsky, History of the Byzantine State，Oxford, 1980, 229.

20. V. Nimeiek, ‘NAlez byzantsk6 mince z. IX-X stoletive. Vel. MeziHCi, Moravske Num

Zpravy, 14，1977, 112.
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νη Τσιμισκή που έχει συσχετιστεί με εμπορικές σχέσεις της περιοχής με το 

Βυζάντιο21.

Η τελική εγκατάσταση των Ούγγρων, φινοουγγρικής καταγωγής, στα 

τέλη του 9ου αι., στην περιοχή μεταξύ Δούναβη και Τισσού ποταμού, στη 

χώρα που κατοικούν και σήμερα, τράβηξε το ενδιαφέρον της βυζαντινής 

διπλωματίας με σκοπό την διάσπαση του σλαβικού όγκου και την αντιμετώ

πιση της βουλγαρικής επεκτατικής πολιτικής. Η ανεύρεση βυζαντινών νομι

σματικών ευρημάτων από την περιοχή της λεκάνης των Καρπαθίων αντικα

τοπτρίζει εμπορικές μορφές επικοινωνίας και επιβεβαιώνει τις γραπτές πηγές 

για την αναπτυγμένη διπλωματία ανάμεσα στα δύο κράτη22.

Η ανεύρεση ενός σημαντικού αριθμού βυζαντινών νομισμάτων σε πολυά

ριθμες περιοχές του ευρωπαϊκού τμήματος της Σοβιετικής Ένωσης αναμφί

βολα οφείλεται στις εμπορικές και διπλωματικές σχέσεις, μεταξύ Βυζαντίου 

και Ρώσων κατά την διάρκεια του 10ου και α' μισού του 11ου αι.23. Η παρου

σία των βυζαντινών νομισμάτων στην περιοχή δράσης των Ρώς του Κιέβου 

κατά την περίοδο 800-975 είναι μάλλον περιορισμένη. Αντίθετα η αυξημένη 

διακίνησή τους στην περιοχή κατά την περίοδο 975-1025 αντικατοπτρίζει 

ίσως τη σύσφιξη των ρωσοβυζαντινών σχέσεων που οδήγησε το 988 στη 

βάπτιση του Vladimir και στον εκχριστιανισμό των Ρώσων.

Η κυκλοφορία όμως των βυζαντινών νομισμάτων στις περιοχές της ευ

ρωπαϊκής Ρωσίας παρουσιάζει αρκετές ιδιαιτερότητες. Σε γενικές γραμμές η 

έρευνα έχει δείξει ότι στην περιοχή δράσης των Ρώς του Κιέβου η κυκλοφο

ρία των χρυσών και χάλκινων βυζαντινών νομισμάτων, ήταν μικρή, ενώ ο 

ρόλος τους στο νομισματικό σύστημα της περιοχής είχε περιορισμένο χαρα

κτήρα. Αποτέλεσμα αυτής της ιδιομορφίας ήταν η απόσυρση των νομισμά

των, ο αποθησαυρισμός τους, η χρησιμοποίησή τους σε ταφικά έθιμα καθώς 

και σε συναλλαγές περιορισμένης κλίμακας. Αντίθετα η προτίμηση σε αργυ

ρές κοπές δημιούργησε κατάλληλες προϋποθέσεις για την ευρεία κυκλοφο

ρία του βυζαντινού μιλιαρεσίου. Ωστόσο τα βυζαντινά μιλιαρέσια αποτελούν

21. J· Haskova, Obchodnl styky Sesk ĉh Slovanu s ByzancV, NListy, 35,1980,129-34. Γενικά 

για Βυζαντινά νομισματικά ευρήματα από την περιοχή της Σλοβακίας βλ. Ε. Minarovitova, 

‘Slatfc rimski a byzantske mince v Slovenskora Ndrodnom Muzeu*, Slovenske Narodne Muzea 
Zbomik, 74, 1980, 205-35.

22. K. Birone Sey, ‘Biz^nci penzek a Kdrpitmedenc^ben', MayarNumTarsEv, 1972，131-8. Βλ. 

επίσης L. Kovacs, 'Byzantinische Munzen im Ungarn des 10 Jahrhunderts*, AArchAcadSciHung, 
35，1983, 133-54.

23. BL V. V. Kropotkin, Klady vizantiiskikh monet na tenitorii SSSR. Moscow, Izd. Akademii

Nauk SSSR, 1962. Του ιδίου ‘Novye nakhodki vizantiiskikh monet na territorii SSSR' VVt 26，
1965, 166-89.



συγκριτικά μιά μικρή ποσοστιαία παρουσία σε «θησαυρούς» που περιέχουν 

κυρίως αραβικά dirhem και δυτικά ευρωπαϊκά δηνάρια24. Το γεγονός αυτό 

έρχεται σε πλήρη αντίθεση με τις γραπτές πηγές που αριθμούν σειρά βυζα- 

ντινορωσικών εμπορικών συνθηκών. Η υψηλή ποσοτική συμμετοχή αργυ

ρών εκδόσεων του αύτοκράτορα Βασιλείου Β' στο «θησαυρό» που βρέθηκε 

το 1903 στην περιοχή Vella της Βαλτικής αποτελεί μία εξαίρεση25. Το εύρη

μα της Vella που σήμερα φυλάσσεται στο Hermitage, περιλαμβάνει περίπου 

300 αργυρές εκδόσεις από τις οποίες 117 είναι βυζαντινά μιλιαρέσια των 

αυτοκρατόρων Βασιλείου Β, και Κωνσταντίνου Η'. Είναι δύσκολο να ερμη- 

νευθεί ο χαρακτήρας του «θησαυρού». Χρονολογικά ανήκει στην ίδια εποχή 

που οι γενναίοι Βαράγγηδες του Vladimir βοήθησαν αποφασιστικά το Βασί

λειο Β ’ στη διαμάχη του με τον σφετεριστή Βάρδα Φωκά26. Βέβαια ο άμεσος 

συσχετισμός του ευρήματος με τα γεγονότα του 988 είναι δύσκολος.

Η παρουσία των βυζαντινών αργυρών νομισμάτων στις Ρωσικές περιο

χές μετά το θάνατο του Βασιλείου (1025) γίνεται ακόμη μικρότερη. Αυτό 

πιθανόν να σχετίζεται με τη μείωση της κοπής μιλιαρεσίων στα τέλη του α' 

μισού του 11ου αι.27.
Οι περιοχές γύρω από τις ακτές της Μαύρης θάλασσας και ειδικά η 

Κριμαία παρουσιάζουν διαφορετική εικόνα στη διακίνηση του βυζαντινού 

νομίσματος. Η ανεύρεση χάλκινων βυζαντινών νομισμάτων28 σε ανασκαφές 
αρχαιολογικών χώρων επιβεβαιώνει τη συστηματική κυκλοφορία τους στην 

περιοχή, που βρίσκεται άλλωστε σε άμεση γειτνίαση και επιρροή με τη 

βυζαντινή Χερσώνα. Η λειτουργία του ιδιόμορφου επαρχιακού νομισματο

κοπείου στην πόλη αυτή29 έχει σαν αποτέλεσμα την υπεροχή της κυκλοφο-

24. Ύ. S. Nooman, ‘The circulation of Byzantine coins in Kievan Rus，，Byzantine Studies- 

ktudes Byzantines, 7 ,1980，143-81. Βλ. επίσης για μια ευρύτερη περιοχή την αγγλική περίληψη 

της ανακοίνωσης του V. V. Kropotkin «Byzantine coins in Eastern Europe as a historical source», 

/_ Miedzynarodowy Kongres Arheologii Slowianskiej, Warsawa 14-18, ix, 1965, vol. VI (section V)， 
1968, 126-8.

25. I. V. Sokolova, «Vizantiiskie moneti kladi Vella», Trudi Gosudarstvennogo Ermitaza, 4, 
1961, 10-22.

26. Ostrogorsky, οπ.π., 304.

27. M. Hendy, Studies in the Byzantine Monetary Economy c. 300-1450, Cambridge, 1985, 
511，υποσ. αρ. 314 και 315.

28. K. Golenko, «Vizantiiskie monety Xv. iz nakhodok v g· Stanislave (Khersonskaia oblast), 
SA, 3，1962,290-1.1. Sokolova, «Nakhodki vizantiiskikh monet VI-XII w. v Krymu», VV, 29,1969, 

254-64. V, Kropotkin, «Novye nakhodki vizantiiskikh monet v Kerchi», VVt 1971, 216-9.

29. Για το επαρχιακό νομισματοκοπείο της Χερσώνας Βλ. A. Anokhin, Monctnoe delo Kher-

sonesa, Kiev., 1977，210-27, 159-66.
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ρίας των τοπικών νομισματικών εκδόσεων. Είναι ενδιαφέρουσα η ανεύρεση 

τέτοιων νομισμάτων στη βόρεια Μαύρη θάλασσα και κατά μήκος του Δνεί

περου ποταμού.
Το βυζαντινό νόμισμα κατά την περίοδο που εξετάζουμε αποτέλεσε επί

σης την αφετηρία για τη συγκεκριμενοποίηση ορισμένων νομισματικών τύ

πων σε λαούς της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης. Απομιμήσεις βυζα

ντινών νομισμάτων του τέλους του 11ου αι. αναφέρονται από τη χερσόνησο 
Taman απέναντι από την Κριμαία, καθώς και από τη Βοημία, τη Μοραβία και 

τη Γερμανία30. Ο ρόλος των απομιμήσεων χάλκινων ανωνύμων φόλλεων，που 

έχουν επισημανθεί σε περιοχές βόρεια και νότια του Δούναβη παραμένει 

προβληματικός31. Πιθανότατα η κοπή τους πραγματοποιήθηκε από ντόπιους, 

ενδεχομένως αγροτικούς πληθυσμούς32，σε μια προσπάθεια, αυθόρμητη ή 

υποκινούμενη από επίσημους κύκλους, να χρησιμοποιήσουν στις συναλλα

γές τους ένα νόμισμα, παρόμοιο με το βυζαντινό ανώνυμο φόλλι που είχε ήδη 

κατακλύσει την περιοχή.

Μέσο πολύπλευρης επικοινωνίας —— εμπορικής, στρατιωτικής, διπλωμα

τικής και θρησκευτικής—  το βυζαντινό νόμισμα γίνεται λοιπόν αδιάψευστος 

μάρτυρας της εποχής του και συμπληρώνοντας τις γραπτές πηγές δίνει ου

σιαστικές πληροφορίες για τις σχέσεις της αυτοκρατορίας με τους λαούς της 

Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης. Η περίοδος που καλύπτει η μελέτη, 

όπως έχει ήδη επισημανθεί, αποτελεί σημαντικό σταθμό στην εξέλιξη αυτών 

των λαών. Η διείσδυση του βυζαντινού νομίσματος στις κοινωνίες αυτές, 

καθώς και η ευρεία κυκλοφορία του σε γειτονικές περιοχές με άμεση εξάρ

τηση από την αυτοκρατορία, δημιούργησε θετικές προϋποθέσεις στις ποικί

λες συναλλαγές.

30. D O C III1 , 102-4.

31. P. Diaconu, «S-au emis monede in Dobrogea bizantina-sec. X-XII?»，SCIVA, 32，1980, 

407-12 όπου και η παλαιότερη βιβλιογραφία.

32. Βλ. I. Barnea, «La culture Romaine tardive et byzantine sur le territoire de la Roumanie» 

στο Cultura Bizantina in Romania, Bucuresti, 1971，50 όπου αναφέρεται η ύπαρξη χριστιανικού 

αγροτικού πληθυσμού στην περιοχή των λατομείων Murfatlar 15 χλμ. έξω από την Κωστάντζα 

και περιγράφονται λαξευτώ παρεκκλήσια διακοσμημένα με αδέξια graffiti, και θέματα από το 
ζωικό βασίλειο.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ1

Ι· ΜΕΜΟΝΩΜΕΝΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΑ ΕΥΡΗΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΡΟΥΜΑΝΙΑ

1. ΔΟΒΡΟΥΤΣΑ

Φιλιππικός Βαρδάνης (711-713).
---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
1 δεκανούμμιο (711/2): Βλ. Poenaru Bordea, Donoiu (1981-2)，238/7.

Λέων Γ , Ίσαυρος (717-741).
— Tichile t̂i
1 μιλιαρέσιον: Βλ. α) Dimian (1957)，197. β) Preda (1972), 410.

Κωνσταντίνος E f (741-775).
— Περιοχή της Constanfa.
1 φόλλις (Συρακούσες: 751-75): Βλ. οπ.π. αρ. 8.

Λέων Δ ̂  (775-780).
— Constanfa.
1 φόλλις (776-8): Βλ. α) Dimian (1957)，197. β) Iliescu (1970)，11. γ) Florescu, 
Ciobanu (1972)，384-5 και ιδιαίτερα υποσ. αρ. 19，όπου παρατίθεται κατάλο
γος βυζαντινών νομισμάτων του Μουσείου της Constanja, που έχουν επιμε- 

ληθεί οι G. Poenaru Bordea και Α· Popeea. δ) Metcalf (1979)，23.

— Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
1 φόλλις. Βλ. Florescu, Ciobanu οπ.π. υποσ. αρ. 19/2.

ΛέωνΕ, (813-820).
— Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος (Β. Δοβρουτσά).
1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-TSmoveanu (1980γ), 163/4. [Μουσείο: Deltei 

Dunarii，Tulcea].

1. Το παράρτημα που ακολουθεί χωρίζεται σε δύο βασικές ενότητες: στην πρώτη περιλαμ

βάνονται μεμονωμένα νομισματικά ευρήματα από την περιοχή της σημερινής Ρουμανίας και στη 

δεύτερη νομισματικοί «θησαυροί» από τον ίδιο χώρο. Η κατάταξη των νομισματικών εκδόσεων 

κάθε αυτοκράτορα ακολουθεί το σχήμα που δίνεται στο DOC. Αναφορά σε νομισματοκοπείο 
γίνεται μόνο όταν πρόκειται για άλλο εκτός της Κωνσταντινουπόλεως.
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Μιχαήλ Β ' (820-829)·

---- Περιοχή της Constanta.
1 φόλλις (821-9): Βλ. Poenaru Bordea, Donoiu, οπ.π. 238/9.

Θεόφιλος (829-842).
— Pecineaga (Mangalia).
1 φόλλις (830/1-42): Βλ. α) Florescu, Ciobanu (1972)，384-5 και υποσ. αρ. 
19/4. β) Metcalf, οπ.π. 32 και υποσ. αρ. 13.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
3 σόλιδοι (830/1-40): Βλ. Florescu, Ciobanu οπ.π. υποσ. αρ. 19/6. Πιθανόν τα 

νομίσματα προέρχονται από τη συλλογή Μ. C. Secd§anu: βλ. σχετικά Metcalf 

οπ.π. 42, υποσ. αρ. 5.

Βασίλειος (867-886). 
— Ciijelari.
1 σόλιδος: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1984), 188/127.

— Dorobantu.

1 σόλιδος: Βλ. Poenaru Bordea, Smaranda (1976-1980), 645/1.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
3 σόλιδοι: Βλ. Florescu, Ciobanu οπ.π. υποσ. αρ. 19/7. Πιθανόν τα νομίσμα

τα προέρχονται από τη συλλογή Sec^anu: βλ. σχετικά Metcalf, οπ.π. 42， 
υποσ. αρ. 5.

2 φόλλεις: Βλ. Metcalf, οπ.π. 34，υποσ. αρ. 34 και 42，υποσ. αρ. 5.

Λέων Στ' (886-912).
— Constanta.

2 φόλλεις: Βλ. α) Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ. 19/8. β) Metcalf οπ.π. 

42，υποσ. αρ. 8.

— Galina.
1 φόλλις: Βλ. α) Diaconu (1964), 143. β) Metcalf, οπ.π” 42，υποσ. αρ. 7.
— Mangalia.
2 φόλλεις: Βλ. α) Florescu, Ciobanu οπ.π., υποσ. αρ. 19/11. β) Metcalf οπ.π. 

42，υποσ. αρ. 8.

1 φόλλις: Βλ. Ochc§eanu (1981)，312/5.

— Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
16 φόλλεις: Βλ. Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ. 19/9-10. Πιθανόν 8 από 

τα παραπάνω νομίσματα να προέρχονται από την ιδιωτική συλλογή Sec2- 

§anu: βλ. Metcalf, οπ·π. 42，υποσ. αρ. 5·
1 φόλλις (DOC, Class 2): Βλ. Poenaru Bordea, Donoiu (1981-2), 238/10.



Τό Βυζάντιο καί oi λαοί της Κεντρικής καί * Ανατολικής Εύρώπης 61

Κωνσταντίνος Ζ · και συμβασιλείς (913-959).
Κωνσταντίνος Ζ' και Ζωή (914-919).

— Constanta.

1 φόλλις: Βλ. Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ. 19/15.

— Mangalia.
1 φόλλις: Βλ. α) Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ. 19/16. β) Metcalf, οπ.π. 

42，υποσ. αρ. 10.

Ρωμανός Λεκαπηνός και Χριστόφορος (921-931).

— Constanfa.

1 σόλιδος: Βλ. Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ. 19/14. β) Metcalf, οπ.π. 

42, 44 και υποσ. αρ. 30.

Ρωμανός Α' Λεκαπηνός (931-944).

— Constanta.

1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea (1968)，406/8. [Συλλογή C. Sturdza].
1 φόλλις: Βλ. α) Florescu, Ciobanu, οπ.π. υποσ. αρ. 19/13. β) Metcalf, οπ.π. 

42，υποσ. αρ. 13.
---- Mangalia.
1 φόλλις: Βλ. α) Florescu, Ciobanu, οπ.π” υποσ. αρ. 19/12. β) Metcalf, οπ.π. 

— Tichilê ti.

1 φόλλις (Χέρσωνα): Βλ. Poenaru Bordea, Donoiu (1981-2)，238/11: το ίδιο 

νόμισμα με Oberlander-Tarnoveanu (1980γ), 164/5(;)

Κωνσταντίνος Ζ , (945-950).
---- Constanta.
6 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5α)，119-21.

Κωνσταντίνος Ζ ' και Ρωμανός Β ’ (945-959).

— Essekioi.
1 σόλιδος: Βλ. α) Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ. 19/17· β) Metcalf, οπ.π., 

42，υποσ. αρ. 14 και 44，υποσ. αρ. 30. γ) Mitrea, «Decouvertes» (1969), 550/66. 

— Isaccea (Noviodunum).
1 σόλιδος: Βλ. Popeea (1973-5β), 180/31: από τη συλλογή της Ιεράς Μονής 

Coco§u (περιοχή Tulcea).

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
1 σόλιδος: Βλ. α) Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ. 19/18. β) Metcalf, οπ.π., 

42, υποσ. αρ. 14.

Νικηφόρος Β · (963-969).

---- Mangalia
Ιφόλλις: Βλ. α)Iliescu (1971)，185/408. β) Florescu, Ciobanu, οπ.π., υποσ. αρ.
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19/19. γ) Metcalf, οπ.π., 42，υποσ. αρ. 15.
---- Pacuiul-lui-Soare.
1 φόλλις: Βλ. Mitrea (1972)，189/55.

Ιωάννης Τσιμισκής (969-976).

---- Constanta
1 μιλιαρέσιο: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1975)，316/96. β) Metcalf, οπ.π” 
55，υποσ. αρ. 5. γ) Poenaru Bordea，Smaranda (1976-1980)，646/2.
---Dervent

1 μιλιαρέσιο: Βλ. Iliescu (1971)，185/410.

Βασίλειος (976-1025).

---Dervent

2 μιλιαρέσια: Βλ. Iliescu (1971)，185/411.
— Garvin (Dinogetia)
2 τέταρτηρά: Βλ. Metcalf, οπ.π., 54 και υποσ. αρ. 4.

Ανώνυμοι φόλλεις:

[DOC: Class ΑΙ: 970-6(0]

---- Capidava
1 φόλλις: Βλ. α) Fiorescu, Ciobanu, (1958)，239/4. β) Metcalf, οπ.π” 61 και 
υποσ. αρ. 16.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
1 φόλλις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，207/3 (Αρχαιολογικό Μουσείο, 

Tulcea).

[DOC Class Α2: 976(;)-1030/35].

---Albesti

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1982)，282/514.

— Axiopolis
3 φόλλεις: Βλ. Bordea, Oche§eanu, Nicolae (1989), 73/1-3.

— Babadag

3 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，208/12，16，20.
— Capidava
13 φόλλεις: Βλ. a) Fiorescu, Diaconu (1958), 238-41. β) Metcalf, οπ.π” 61 και 

υποσ. αρ. 16.

1 φόλλις: Βλ. Covacef (1980), 273/19.

— Constanta

1 φόλλις: Βλ. Metcalf, οπ.π., 62，υποσ. αρ. 22.
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Popa (1976-80), 637/17.

---Dervent

1 φόλλις: Βλ. Oche§eanu, Papuc (1972)，478/102.
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— Garvin (Dinogetia)
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-TSmoveanu (1980α), 509/145.

---- Hirsova
3 φόλλεις: Βλ. Vertan, Custurea (1982)，282/520-3.
3 φόλλεις: Βλ. Vertan, Custurea (1983)，311/750-2.
— Histria

1 φόλλις: Βλ. α) Nubar (1966)，605/2. β) Mitrea, «Decouvertes» (1967)，389/75. 
— Isaccea (Noviodunum)
27 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β), 180-1/32-57，59 [Συλλογή από το μονα

στήρι Coco§u].

4 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait (1984), 274-5/118-21.

~ M^cin

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opait, οπ.π” 275/142.

— Medgidia
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait, οπ.π., 276/155.

— Mihail Kogdlniceanu
1 φόλλις: Βλ. Oche§eanu, Papuc (1974)，404/399.
— Niculifel
1 φόλλις: Βλ. Popeea (1973-5β), 181/58.

1 φόλλις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，209/28.
2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait, οπ.π., 276/157-8.

---- Nufirul
2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, (1980α), 510/150-1.

— P^cuil-lui-Soare
36 φόλλεις: Βλ. α) Mitrea (1972), 189-191/56-91. β) Metcalf, οπ.π., 61.

— Pietreni

1 φόλλις: Βλ. Oche§eanu, Papuc (1975)，443/507.
— Schitu

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983)，312/775.
— Troesmis
2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980β)，267/77-8.
1 φόλλις: Βλ. οπ.π., 247/178. [Συλλογή D. Marian].

— Tulcea
2 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，207/7 και 208/14.
5 φόλλεις: Βλ. Vasiliu, Manucu-Adamesteanu (1984)，149.
— Valea Nucarilor

1 φόλλις: Βλ. Popeea, Baumann, οπ.π., 207/8.

---- Vasile Alecsandri «La Iurluc»
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α), 510/159.
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— Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea (1968)，405-8. [Συλλογή Sturdza: Περιοχή της 
Constanta].

21 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977) 207/1,2，4-6,208/9-11,13，15，16，18， 
19，22，209/23-27，29, 31· [Προσκτήματα Αρχαιολογικού Μουσείου, Tulcea].
3 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α), 510/160-2. [Συλλογή καθη

γητή G. Bunduc: Β. Δοβρουτσά].

2 φόλλεις: Βλ. Vertan, Custurea (1982), 284/535-6. [Ν. Δοβρουτσά].

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983)，313/790. [Ν. Δοβρουτσά].
1 φόλλις: Βλ. Oberljiiukr-Hnioveaiiu，Opait, (1984), 277/181. [Συλλογή Mi- 
hailescu: Β. Δοβρουτσά].

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1988)，302/1120-2. [Συλλογή Ciorobea: Ν. 
Δοβρουτσά].

[DOC Class Β: 1030/35-1042]
---- Axiopolis
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea，Oche§eanu, Nicolae (1989)，73/4.
— Capidava
7 φόλλεις: Βλ. Florescu, Diaconu (1958)，242-3/15-21.
— Capul Midia
1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu (1980α), 509/144.

— Chilia Veche
1 φόλλις: Βλ. Iliescu (1978)，204/1.
— Comuma Ostrov
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Smarand (1976-1980), 646/3.

— Constanta
1 φόλλις: Βλ. Oche§eanu, Papuc (1974)，412/398.

1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Popa (1976-80), 637/18.

— Garvin (Dinogetia)
1 φόλλις: Βλ. Barnea (1973), 331.

— Gridina
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Popeea (1976)，220/8.
— Hamcearca
1 φόλλις: Βλ. a) Mitrea, «Decouvertes» (1971)，413/106. β) Metcalf, οπ.π., 74 
και υποσ. αρ. 9.

— Hirsova
1 φόλλις: Βλ. Oche§eanu，Papuc (1972)，478/99.
4 φόλλεις: Βλ. Vertan, Custurea (1983), 311/753-6.

---- Histria
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1982)，282/520.
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— Isaccea (Noviodunum)
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1968)，458/90.
14 φόλλεις: Βλ. α) Popeea (1973-5β)，181/60-73. β) Metcalf, οπ.π., 65 και 

υποσ. αρ. 5.

4 φόλλεις: Βλ. Oberlander-TSmoveanu, Opai^, (1984)，275/122-5.
— Limanu

1 φόλλις: Βλ. Metcalf, οπ.π., 66，υποσ. αρ. 10.
— Mahmudia
1 φόλλις: Βλ. Metcalf, οπ.π., υποσ. αρ. 11.

— Mangalia
1 φόλλις: Βλ. Iliescu (1971)，185/413.
---- Medgidia
2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-TSrnoveanu, Opait (1984), 276/156.

— Niculî el

3 φόλλεις: Βλ. Oberiander-TSrnoveanu，Opait, οπ.π., 276/159-61.
— P2cuiul-lui-Soare

45 φόλλεις: Βλ. α) Mitrea (1972)，181/60-73· β) Metcalf, οπ.π., υποσ. αρ. 10. 
— Slava Cerchezd 

1 φόλλις: Βλ. Metcalf, οπ.π., 66.

— Troesmis
1 φόλλις: Βλ. Costel，Octavian (1973-5)，102/8.
3 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980β), 267/79-81.

— Tulcea
1 φόλλις: Βλ. Dimian (1957)，200.
6 φόλλεις: Βλ. α) Vasiliu, Manucu (1984), 149. β) Mitrea, «Decouvertes» (1985)， 
172/37.

— 6 Martie
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1982)，284/533.
---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
19 φόλλεις: Βλ. Popeea，Baumann (1977), 209-210/32-50 [Προσχήματα του 

Αρχαιολογικού Μουσείου Tulcea].

1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α), 510/163 [Συλλογή G. Bunduc: 

Β. Δοβρουτσά].

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1988)，302/1123. [Συλλογή Ciorobea: 

Ν· Δοβρουτσά].

Κωνσταντίνος (1040-1055).
— Comuna Ostrov
1 μαλιαρέσιο: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α), 510/155.
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— Sinoe
1 νόμισμα υπέρπυρον: Βλ. Dimian (1957)，200.

[DOC Class C: 1042(;)-1050]
---- Capidava
5 φόλλεις: Βλ. Florescu, Diaconu (1958)，243-4/22-6.
— Comuna Ostrov
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Smaranda (1976-1980), 646/4.
— Dobromir
1 φόλλις: Βλ. Oche§eanu, Papuc (1972)，478/98.
— Enisala
1 φόλλις: Βλ. a) Manucu-Adamesteanu, Oberlander-TSmoveanu (1984)， 
352/23. β) Mitrea, «Decouvertes» (1985), 172/27.

— Garvin (Dinogetia)
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α), 509/146.

---- Hirsova
1 φόλλις: Βλ. Vartan, Custurea (1982), 282/524.

6 φόλλεις: Βλ. Vartan, Custurea (1983)，311/757-62.
— Histria

1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1976)，291/106.
— Isaccea (Noviodunum)
16 φόλλεις: Βλ. a) Popeea (1973-5β), 182/74-89. β) Metcalf, οπ.π., 65 και 

υποσ. αρ. 5.

3 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait (1984), 275/126-8.

— MScin
4 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait οπ.π., 276/143-6.

— Mangalia
1 φόλλις: Βλ. Metcalf, οπ.π., 74，υποσ. αρ. 14.
— Niculi^el
1 φόλλις: Βλ. Oberltoder-Tamoveanu (19805), 455/1.

1 φόλλις: Βλ. Oberlander-TSmoveanu (1980α), 510/148.

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tamoveanu, Opait, οπ.π., 276/162.

— P2cuiul-lui-Soare
81 φόλλεις: Βλ. α) Mitrea (1972), 193-6/137-217. β) Metcalf, οπ.π., 65.

— Palazu Mare
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Popeea (1976)，220/6.
— Pecenaega
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-TSraoveanu, Opait, οπ.π., 277/178.

— Sulina
1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tirnoveanu (1980α)，510/156.
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— Troesmis
1 φόλλις: Βλ. Costel，Octavian (1973-5)，102/9.
3 φόλλεις: Βλ. Oberlander-T§rnoveanu (1980β)，268/82-4.
1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opait (1984)，277/J /79.
2 φόλλεις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu (1980β)，274/ΐ/79-80·[Συλλογή D. 

Marian].

— Tulcea
1 φόλλις: Βλ. Dimian (1957)，200.

— 6 Martie.

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1982), 284/534.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
13 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，211. [Προσκτήματα Αρχαιολογι
κού Μουσείου, Tulcea].

3 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α)，510-11/164-6. [Συλλογή G. 
Bunduc: Β. Δοβρουτσά].

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1982)，284/537.

[DOC Class D: 1050-1060]
— Axiopolis
2 φόλλεις: Βλ. Poenaru Bordea，Oche§eanu, Nicolae (1989)，73/5-6.
— Babadag
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-TSmoveanu (1980α), 509/143.

— Cerna
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-TSrnoveanu, Opait (1984), 274/117.

— Chilia Veche
1 φόλλις: Βλ. Iliescu (1978)，204/2.
— Comuna Ostrov
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Smaranda (1976-1980), 646/5.

---- Constanfa
2 φόλλεις: Βλ. Poenaru Bordea, Popeea (1976)，219/133-4. [Συλλογή P. Ermi- 
des].

— Hirsova
3 φόλλεις: Βλ. Vertan, Custurea (1983)，311/763-5.
— Isaccea (Noviodunum)
23 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β)，182-3/90-112.
2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait (1984), 275/129-30.

2 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，212/67 και 213/83.
— Micin

2 φόλλεις: Βλ. OberlSnder-T&rnoveanu, Opai^ οπ.π., 276/147-8.
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—— Mangalia
1 φόλλις: Βλ. Metcalf, οπ.π.，74，υποσ. αρ. 14.
—— Niculi^el
4 φόλλεις: Βλ. Oberlander-TSrnoveanu, Opai^, οπ.π., 276/163-6.

---- Nufarul
2 φόλλεις: Βλ. Oberiander-TSrnoveanu (1980α), 510/152-3.

— P^cuiul-lui-Soare
145 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972)，196-201/218-362.
---- Tulcea
1 φόλλις: Βλ. Damian (1957), 200.

2 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，212/72 και 213/87.
---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
21 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann, οπ.π., 212/65-6，68-71，73-8 και 213/82, 
84-6，88-9. [Αρχαιολογικό Μουσείο Tulcea].

2 φόλλεις: Βλ. Vertan, Custurea (1988)，302/1124-5. [Συλλογή Ciorobea].

[DOC Class E: 1060]
— Isaccea (Noviodunum)
3 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β), 183/113-5.

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opait, οπ.π., 275-131.

— Medgidia
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983), 312/773.

— Pdcuiul lui Soare
8 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972)，201-2/363-70.

[DOC Class F: 1060-1065]
— Isaccea (Noviodunum)
2 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β), 184/116-7.

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opait (1984)，275/132.
— Picuiul lui Soare
9 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972)，204/430-8.
— Tulcea
1 φόλλις: Βλ. Oberliinder-TSrnoveanu (1980α), 510/157.

— Valea Teilor
1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, οπ.π., 510/158.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος
1 φόλλις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，214/91. [Αρχαιολογικό Μουσείο 
Tulcea],

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tamoveanu (1980α), 511/167. [Συλλογή G. Bunduc: 

Ν. Δοβρουτσά].



Κωνσταντίνος Γ  (1059-1067)
Κωνσταντίνος I ' και Ευδοκία

— Hirsova
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983)，311/766.
— Isaccea (Noviodunum)
2 φόλλεις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opai^, οπ.π., 275/135-6.

— Micin

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opait οπ.π., 276/149.

— Niculi^el
1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opai^ (1984), 276/167.

— Picuiul lui Soare
53 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972)，202-204/371-423.

---- Troesmis
1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-T&rnoveanu (1980β), 277/237. [Συλλογή D. Geor- 

gescu].

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος
7 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977), 214/93，95-100 [Αρχαιολογικό 

Μουσείο Tulcea].

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu (1980α), 511/168. [Β. Δοβρουτσά].

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1982)，284/538. [Ν. Δοβρουτσά].

Κωνσταντίνος I r

— Hirsova
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983), 311/766.

— Niculi^el
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α), 510/149.

— Pdcuiul lui Soare
6 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972), 204/424-9.

— Troesmis

2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980β), 248-79. [Συλλογή D. Marian]. 

 Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
3 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，215/101-3. [Αρχαιολογικό Μου
σείο, Tulcea].

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu, Opait (1984), 277/182 [Μουσείο Delta 

Dunarii, Tulcea].

[DOC Class G: 1065-1070].
---- Axiopolis
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Oche^eanu Nicolae (1989)，73/7.
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— Garvin (Dinogetia)
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α)，510/147.
— Isaccea (Noviodunum)
8 φόλλεις: Βλ· Popeea (1973·5β)，184/121-8.
1 φόλλις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，216/106.

2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait (1984)，275/135-6.
---- Ρ逢cuiul lui Soare
34 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972)，206-7/478-511.
— Valea Nucarilor
1 φόλλις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，216/108.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
5 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，216/109-13. [Αρχαιολογικό Μου
σείο, Tulcea].

1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980α), 511/170.

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1988)，302/1126. [Συλλογή Ciorobea].

Ρωμανός (1068-1071)
— Axiopolis
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Oche§eanu, Nicolae (1989), 73/8.

— Hirsova
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983)，311/768.
— Isaccea (Noviodunum)
3 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β)，184/118-20.
— Mdcin
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait，οπ.π·, 276/150.
— Mangalia
1 2/3 μιλιαρεσίου: Βλ. Oche§eanu (1981), 312/6.

1 φόλλις: Βλ. Dimian (1957)，201.

— Niculifel
1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu, Opait，(1984), 277/168.
— Nufarul
1 φόλλις: Βλ. Oberiander-TSrnoveanu (1980α), 510/154.

— P^cuiul lui Soare
39 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972), 204-6/439-77.

1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1987), 176/32.

— Troesmis

2 φόλλεις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980β), 248-79.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
2 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977), 215/104-5. [Αρχαιολογικό Μου

σείο, Tulcea].
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I φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tarnoveanu (1980α), 511/169. [Συλλογή Bunduc: 

Β. Δοβρουτσά].

[DOC Class Η: 1070-1075]
— Hirsova
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983)，311/769.
— Isaccea (Noviodunum)
3 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β)，185/131-3.
— Picuiul lui Soare

3 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972), 209/561-3.

Μιχαήλ Z r (1071-1078).
— Isaccea (Noviodunum)
2 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β), 184/129-30.

1 φόλλις: Βλ. OberlSnder-Tamoveanu, Opait (1984), 275/137.

— Niculi^el
1 φόλλις: Βλ. Oberliinder-Tarnoveanu, Opait, οπ.π., 277/169.

— Picuiul lui Soare
1 νόμισμα τέταρτηρόν: Βλ. Mitrea «D6couvertcs» (1987)，176/32.

1 2/3 μιλιαρεσίου: Βλ. Mitrea (1972), 209/560.

47 φόλλεις: Βλ. Mitrea, οπ.π., 207-9/512-58.
— Troesmis

1 φόλλις: Βλ. Oberlander-Tarnoveanu (1980β), 274/183 [Συλλογή D. M a 

rian].

[DOC Class 1:1075-1080]
— Hirsova
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1982), 282/525.

1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1983), 312/770.

— Isaccea (Noviodunum)
5 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β), 185/134-8.

1 φόλλις: Βλ. Oberliinder-TSraoveanu, Opai(, οπ.π., 275/138.

— Micin

1 φόλλις: Βλ. Oberlander-T§moveanu, Opait, οπ.π·, 276/151.

— Pdcuiul lui Soare
24 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972), 209-10/564-87.
— Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος
7 φόλλεις: Βλ. Poppea, Baumann (1977), 216-7/118-24. [Αρχαιολογικό Μου
σείο, Tulcea].
1 φόλλις: Βλ. Vertan, Custurea (1988), 302/1127. [Συλλογή Ciorobea].



72 Βάσως Πέννα

Νικηφόρος Γ' Βοτανειάτης (1078-1081).
---- Pdcuiul lui Soare
1 νόμισμα ιστάμενον: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1987), 176/32.

— Tulcea
1 φόλλις: Βλ. Popeea, Baumann (1977), 216/116.

— Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
2 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann οπ.π., 216/115，117. [Αρχαιολογικό Μου
σείο, Tulcea]. ·

[DOC Class J: 1080-1085]
— Isaccea (Noviodunum)
3 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973-5β), 185/140-2.

1 φόλλις: Βλ. Oberlander-T&raoveanu, Opait (1984), 275/139.

---- Picuiul lui Soare
7 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972)，210/588-94.
---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος.
2 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，217/125-6. [Αρχαιολογικό Μου
σείο, Tulcea].

1 φόλλις: Βλ. Oberiander-TSrnoveanu (1980α), 511/171. [Συλλογή Bunduc: 

Β. Δοβρουτσά].

[DOC Class Κ: 1085-1092].
— Isaccea (Noviodunum)
7 φόλλεις: Βλ. Popeea (1973·5β), 185/143-9.

— Picuiul lui Soare
10 φόλλεις: Βλ. Mitrea (1972), 210-1/595-604.

---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος
5 φόλλεις: Βλ. Popeea, Baumann (1977)，217/127-8，130-2. [Αρχαιολογικό 

Μουσείο, Tulcea].

2· ΑΛΛΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ

ΛέωνΓ' Ίσαυρος (717-741) 
— Voila2
1 φόλλις: Βλ. α) Dimiam，οπ.π” 197. β) Preda, οπ.π., 411.

2. Το νόμισμα από τη Voila περιγράφεται ως κοπή του Λέοντος Δ# (κατά Wroth). Σήμερα 

αποδίδεται στον Λέοντα 厂：βλ. DOC, III，σ. 252, αρ. 22α και σ. 255, αρ. 29a.
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Θεόφιλος (829-845)

— Oltenia

1 φόλλις: Βλ. α) Preda οπ.π., 412. β) Mitrea, «Decouvertes» (1967)，389/77. 
— S^lcu^a

1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1975), 325/94: το ίδιο με Preda, οπ.π” 

408 (;)

Βασίλειος Α' (867-886)

— Poienii de Sus
1 νόμισμα: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1984)，188/139 και (1985)，172/34.

Λέων [τ' (886-912)

— Caiar 知 i

1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1970)，482/89: το ίδιο με Preda, οπ.π., 

398 (;)

— Comana
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1977), 380/118.

— Dobru^a

1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «D6couvertes» (1975), 324/80: το ίδιο με Preda, οπ.π., 

400 (;)

— Drobeta - Turnu Severin
2 φόλλεις: Βλ. α) Preda, οπ.π. 410. β) Mitrea, «Decouvertes» (1977), 380/121. 

— Gug 印 ti
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «D6couvertes» (1981), 387/181.

— Pocreaca
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1968), 458/92.

— Prahova (περιοχή)

1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 412.

— Satu Nou
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 408.

— Vada?

1 μιλιάρεσιον: Βλ. Preda, οπ.π., 411.

— Zorleni
1 φόλλις: Βλ. α) Coman (1979)，206 και πιν. 11/12. β) Mitrea, «Decouvertes» 

(1981), 388/204.

Κωνσταντίνος Ί /  και συμβασιλείς (913-959)
Κωνσταντίνος TJ και Ζωή (914-919)

— Aratmagea

1 φόλλις: Βλ. Metcalf (1981-2)，253 και υποσ. αρ· 3.

---- Timisoara
1 φόλλις: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1967)，390/79. β) Preda, οπ.π., 410.
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Ρωμανός Α, Λεκαπηνός (931-944)

—— Dobru^a
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1975), 324/80: το ίδιο με Preda, οπ.π., 

400 (;)

Κωνσταντίνος Ζ · και Ρωμανός Β 9 (945-959)
— Alexandria
1 νόμισμα: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1980)，376/140.

Βασίλειος Β , και Κωνσταντίνος Η ·
— Cotnari

1 νόμισμα: Βλ. Mitrea, «D6couvertes» (1984)，188/129.
— Domnesti
1 νόμισμα τέταρτηρόν: Βλ. α) Preda, οπ.π., 400. β) Metcalf, οπ.π., 54，υποσ. 
αρ. 7.

— Glina

1 νόμισμα τέταρτηρόν: Βλ. α) Preda, οπ.π., 402. β) Mitrea, «Decouvertes» 

(1969)，551/67. γ) Metcalf, (1979)，54，υποσ. αρ. 6.

Ανώνυμοι φόλλεις: [DOC Class Α2: 976-1030-35]
— Baciu
1 φόλλις: Βλ. α) Mitrea, «D6couvertes» (1973), 415/85d. β) Spinei (1984)，80， 

υποσ. αρ. 4.

— Bogdanes^i

1 φόλλις: Βλ. Spinei, οπ.π., 80，υποσ. αρ. 5.
— Boroaia
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π·, 396 (ως κοπή Ιωάννη Τσιμισκή).

— Buftea
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1977)，380/115.
— Butimanu
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1977), 380/117.

— CjUar 知 i

2 φόλλεις: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1970)，482/90. β) Preda, οπ.π., 398 

(ως κοπές Ιωάννη Τσιμισκή και Βασιλείου Β · αντίστοιχα), γ) Moscalu (1979), 

390 και 397，υποσ. 16.

— Cioroiâ i

1 φόλλις: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1975), 324/77. β) Preda, οπ.π., 398. 

— Curtea de Arges
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 400 (ως κοπή Ιωάννη Τσιμισκή).

---- Dobru^a
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1975)，324/80: το ίδιο με Preda, οπ.π.,
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400 (;) (ως κοπή Ιωάννη Τσιμισκή).

— Drobeta ■ Turnu Severin
9 φόλλεις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1977)，380/121.
— Ghindeni
1 φόλλις: Βλ. α) Poenaru, Voicu (1975)，153-4. β) Mitrea, «Decouvertes» 

(1975)，324/82.
— GrMstea
3 φόλλεις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1977)，380/123: τα ίδια νομίσματα που 
αναφέρονται από Moscalu (1979)，390 και 397，υποσ. 16.
— Grumezoaia
1 φόλλις: Βλ. Coman (1979)，206 και πιν· 11/3.

— Iedera
1 φόλλις: Βλ. Mitrea «Decouvertes», (1987)，176/27.
— Mediae
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 403 (ως κοπή Ιωάννη Τσιμισκή).
— Negre t̂i
2 φόλλεις: Βλ. α) Coman (1979), 206 και πιν. 11/16-7. β) Mitrea, «Decouvertes» 

(1981)，388/189.
— Nicolae BjUcescu
1 φόλλις: Βλ. α) Spinei (1984)，77. β) Mitrea, «Decouvertes» (1981)，388/190 
και (1985)，172/29.
— Oltenia (περιοχή)
2 φόλλεις: Βλ. Preda, οπ.π., 412 (ως κοπές Ιωάννη Τσιμισκή και Βασιλείου 

Β, αντίστοιχα).

— Orsova
1 φόλλις: Βλ. α) Preda, οπ.π” 405. β) Mitrea, «Decouvertes» (1977), 380/129. 

— Orlea
2 φόλλεις: Βλ. Preda, οπ.π., 405 (ως κοπές Ιωάννη Τσιμισκή και Ρωμανού Γ' 

αντίστοιχα).

— Panciu
1 φόλλις: Βλ. Spinei, οπ.π., 80，υποσ. αρ. 9.
— Pite t̂i
2 φόλλεις: Βλ. Poenaru Bordea, Dicu (1989), 81/122-3.

— Racovifa
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 407 (ως κοπή Ιωάννη Τσιμισκή).

— Radaufi
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 407 (ως κοπή Ρωμανού Γ')·

— Ro îorii de Vede
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 407 (ως κοπή Ρωμανού Γ,)·
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-—~  Stolnici
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Dicu (1989)，81/124.
---- Suceava
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 409 (ως κοπή Ρωμανού Γ')，
— Sendreni
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π” 409 (ως κοπή Ρωμανού Γ').

— Tecuci
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 409 (ως κοπή Ιωάννη Τσιμισκή).

Ρωμανός 厂 (1028-1034)
— Caransebe^
1 νόμισμα ιστάμενο: Βλ. Preda, οπ.π., 397.

Ανώνυμοι φόλλεις: [DOC Class Β: 1030/35-1042]
— Boroaia
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1984)，188/126.
— Boto^ani
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π” 396 (ως κοπή Ρωμανού 厂).

— Celeiu
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1975)，324/75.
— Giurcani
1 φόλλις: Βλ. Spinei，（1984)，80, υποσ. αρ· 6: το ίδιο νόμισμα που περιγράφε- 
ται από Coman (1979), 206，πιν. 11/13 ως C1.D (;)·
— Miroslava

1 φόλλις: α) Βλ. Preda, οπ.π., 403 (ως κοπή Ρωμανού Γ ,)· β) Spinei, οπ.π., 80， 
υποσ. αρ· 16. γ) Mitrea, «Decouvertes» (1969), 552/71.

— Orlea
1 φόλλις: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1964), 384/57 και (1966)，413/57. 
β) το ίδιο με Preda, οπ.π., 405 (;).

— Romana î (περιοχή)
2 φόλλεις: Βλ. Preda, οπ.π., 413 (ως κοπές Μιχαήλ Δ')·

— Rosiori de Vede
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1965), 501/80.

— Sir 对 eni
1 φόλλις: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1970)，482/94. β) Preda, οπ.π” 408 
(ως κοπή Ρωμανού 厂)· γ) Coman, (1979)，206 και πιν. 11/11 δ) Spinei, (1984), 

80，υποσ. αρ· 18: ίδιο νόμισμα με Mitrea, «Decouvertes», (1981), 388/195 (;)· 
— Sendreni

Ι φόλλις: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes», (1968), 458/94. β) Spinei, οπ.π., 80，
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-一" ^uletea
1 φόλλις: Βλ. α) Coman (1979), 206，πιν. 11/14. β) Mitrea, «Decouvertes» 

(1981), 388/198.
— Zimnicea
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1967)，390/81.
— Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος (περιοχή Μολδαβίας).
1 φόλλις: Βλ. Spinei, οπ.π” 77/4.

Μιχαήλ Δ  ̂ (1034-1041)
—— Goan^a

1 νόμισμα ιστάμενον: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1978)，367/84.

Κωνσταντίνος Θ · (1042-1055)
—— Sintandrei
1 νόμισμα ιστάμενον. Βλ. Preda, οπ.π., 408.

Ανώνυμοι φόλλεις: [DOC Class C: 1042-1050]
— Calvini
2 φόλλεις: Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1981)，387/174. β) Spinei, (1984)，80， 
υποσ. αρ. 27.

— Castranova
2 φόλλεις: Βλ. Preda, οπ.π., 397 (ως κοπές Θεοδώρας).

— Celeiu
2 φόλλεις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1975)，324/75 (ως κοπές Μιχαήλ Δ'): 

τα ίδια νομίσματα με Preda, οπ.π., 398 (;): ως κοπές Θεοδώρας.

— Curtea de Arge^
2 φόλλεις: Βλ. Poenaru Bordea, Dicu (1989)，80/144-5.
— Gala î
1 φόλλις: Βλ. Spinei, οπ.π., 80, υποσ. αρ. 24 και 81，υποσ. αρ. 48.
— Stefane多 ti
1 φόλλις: Βλ. α) Spinei, οπ.π., 78. β) Mitrea, «Decouvertes», (1981)，388/197 
και (1985)，172/36.
— Stolnici
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Dicu, οπ.π., 81/125.

— Tecuciului
2 φόλλεις: Βλ. Spinei, οπ.π. 80，υποσ. αρ. 25.
---- Ακριβής τόπος ανεύρεσης απροσδιόριστος (περιοχή Μολδαβίας)
1 φόλλις: Βλ. Spinei, οπ.π., 78.

Ανώνυμοι φόλλεις: [DOC Class D: 1050-1060]
— Celei
2 φόλλεις: Βλ. Preda, οπ.π” 398 (ως κοπές Κωνσταντίνου Γ).
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— Ciija
1 φόλλις: Βλ. α) Coman (1979), 206，πιν. 11/6. β) Spinei, (1984)，81，υποσ. αρ. 
30.

— Galafi
1 φόλλις: Βλ. Spinei, οπ.π., 81，υποσ. αρ. 34 και 48.
— Horga
1 φόλλις: Βλ. α) Coman οπ.π., 206 και πιν. 11/9: το ίδιο νόμισμα με Preda, 

οπ.π., 402(;): ως κοπή Κωνσταντίνου Γ_ β) Mitrea, «Decouvertes» (1981)， 
388/182: ως C1.F.

— Ion Roati
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1979)，374/91.
— Mediae
1 φόλλις: Βλ. α) Preda, οπ.π” 403 (ως κοπή Κωνσταντίνου Γ).

— Pietroiu
2 φόλλεις: Βλ. α) Preda, οπ.π., 406 (ως κοπές Κωνσταντίνου Θ ')· β) Atanasiu 

(1971)，390/7-8.
— Piscu Vechi
1 φόλλις: Βλ. α) Poenaru, Voicu (1975)，154/11. β) Mitrea, «Decouvertes»
(1975)，325/90.
---- Riureni
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 407 (ως κοπή Κωνσταντίνου €Γ)_

— Roman对i (περιοχή)
5 φόλλεις: Βλ. Preda, οπ.π., 413 (ως κοπές Κωνσταντίνου Γ).

— $uletea
1 φόλλις: Βλ. Spinei (1984)，81, υποσ. αρ. 32.
— Voine t̂i
1 φόλλις: Βλ. α) Coman (1979), 206 και πιν. 11/15. β) Mitrea, «D6couvertes» 

(1981), 388/202. γ) Spinei, οπ.π., 81, υποσ. αρ. 33.

Ανώνυμοι φόλλεις [DOC Class Ε: 1060]
— Celei
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 398 (ως κοπή Ισαακίου Α').

— Slrca
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1984), 188/142.

Ανώνυμοι φόλλεις [DOC Class F: 1060-1065]
— Albesfii de Arge^
1 φόλλις: Βλ. Poenaru Bordea, Dicu (1989)，80/113.
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Κωνσταντίνος Γ  (1059-1067)
■—  Bucures î
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 397: το ίδιο με Mitrea, «Decouvertes» (1962), 

540-1/47(;).

Ανώνυμοι ψόλλεις [DOC Class G: 1065-1070]
■—  Celei
2 φόλλεις: Βλ. Preda, οπ.π., 398 (ως κοπές Κωνσταντίνου €Γ)·

— Ipuletea
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 409 (ως κοπή Κωνσταντίνου Θ ,̂

Ρωμανός Δ , (1068-1071)
— Romanafi (περιοχή)
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 413.

— Vad 明
1 μιλιαρέσιον: Βλ. Preda, οπ.π., 411.

Ανώνυμοι φόλλεις [DOC Class Η: 1070-1075]
— Crdsani
1 φόλλις: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1981), 384/75.

— Novaci
2 φόλλεις: Βλ. α) Preda οπ.π., 404. β) Preda (1960), 467 και 474/29.

Μιχαήλ (1071-1078)
— Bordne t̂i
1 νόμισμα ιστάμενον: Βλ. Preda, (1972)，396.
— Tega
1 νόμισμα νστάμενον: Βλ. Preda, οπ.π” 409.

— Celei
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 398.

— Oteleni
Απροσδιόριστος αριθμός φόλλεων: Βλ. Mitrea, «Decouvertes» (1986)，192/18. 
— Piua Pielrii
1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 406.

Ανώνυμοι φόλλεις [DOC Class Κ: 1085-1092]
— Orlea

1 φόλλις: Βλ. Preda, οπ.π., 405 (ως κοπή Κωνσταντίνου €Γ).
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Νομισματικά Ευρήματα 

από Δοβρουτσά.
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Albestn de Agre§
Alexandria
Aratmagea

Bacau
Bogdane$ti
Bor^nesti
Boroaia
Boto^ani
Bucuresfi
Buftea
Butimanu

C l̂arasi
Calvini
Caransebes
Castranova
Celeiu
Cirja
Cioroia$i
Cleja
Crisani
Comana
Contari
Curtea de Arge§ 
Dobru§a 
Dolhe$ti 
Domnesti
Drobeta Tumu-Severin

Galafi
Ghindeni
Giurcani
Glina
Goan^a
Grddistea
Grumezoaia
Guge§ti
Horga
Iedera
Ion Roatd
Mediae
Miroslava
Negre§ti
Nicoale B l̂cescu
Novaci
Odea
Orsova
Oteleni

Panciu
Pascani
Pietroiu
Piscu Vechi
Pitesti
Piua Pietrii
Pocreaca
Poienii de Sus
Racovi(a
Radua(i
Riureni
Ro$iorii de Vade
Sdlcu â
Sdrd^eni
Satu Nou
Sondreni
Sitandrei
Sirca
Stefanes(i
Stolnice
Suceava
Suletea
Tucuci
Tega
Timi§oara
Turcasfti
Wda§
Voila
Voinesti
Ziminicea
Zorleni

50. Valul lui Trajan
51. Vasile Alexsandri

52. 6 Martie

ΑΛΛΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ

ΔΟΒΡΟΥΤΣ Α

1. Albesti
2. Axiopolis

3. Babadag
4. Capidava

5. Capul Midia

6. Cerna

7. Chilia Veche
8. Cirjelari

9. Comuna 23 August 
Comuna Ostrov (βλ. Ostrov;

10. Constanja

11. Dervent

12. Dobromir

13. Dorobantu
14. Enisala

15. Essekioi

16. Galina
17. Garvdn (Dinogestia)

18. Gridina

19. Greci
20. Hamcearca

21. Hirsova
22. Histria
23. Isaccea (Noviodunum)

24. Limanu
25. Micin

26. Mahmudia

27. Mangalia

28. Medgidia

29. Mihail Kogalniceanu

30. Niculifel

31. Nufirul
32. Ostrov

33. Pdcuiul lui Soare

34. Palazu Mare
35. Peceneaga

36. Pecineaga (Mangalia)

37. Pietreni
38. Plomeni

39. Rasova

40. Schitu
41. Sinoe
42. Slava Cerchezd

43. Sulina
44. Tichile§ti

45. Troesmis

46. Tulcea

47. Urluia

48. Valea Nucarilor

49. Valea Teilor

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
0.
l.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
o.
L

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
o.
L

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
<)
.

>l
.

»2
.

e.
»4
.

»5
.

l6
.

>7
.

»8 

5

5

5

5

5

5

5

^

6

6

6

^

6

6

6

^

6

7

7

7

7

7

7

7

7

7

7

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

^

9

9

9

9

9

9

9

9

99.
100. 
101. 
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110. 
111. 
112w
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120. 
121. 
122.
123.
124.

125.
126.
127.
128. 
129.



II. ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΟΙ “ΘΗΣΑΥΡΟΙ” ΑΠΟ ΤΗΝ ΡΟΥΜΑΝΙΑ

2. Cleja/1930

περί το 945 

Λέων Ε': 

Μιχαήλ Β': 

Θεόφιλος:

Βασίλειος Α':

Λέων ΣΤ,:

Κωνσταντίνος Ζ · και 

συμβασιλείς:

Βλ. α) Preda, οπ.π., 399.

3. Urluia/1936

περί το 959 

Λέων Γ#:

Κωνσταντίνος Ε':

Λέων Δ':

4(ΑΡ) 25 (ΧΑ) 

DOC 22a. 1 

DOC 11.1 

DOC 4.1 

DOC 5.1 

DOC 6.1

1 (ΑΡ) και 38 (XA)

DOC 19a. 1 [Συρακούσες] 

DOC 21.1 [Συρακούσες] 

DOC13A

DOC 29a. 1 [Συρακούσες] 

DOC 30.1 [Συρακούσες]

DOC 7.1 

DOC 8a. 1 

DOC 9b. 1 

DOC 12.1 

DOC 6.1 

DOC 8.1

DOC 22.1 

DOC 25a. 1 

DOC 26.1 

:·π·，198. γ) Metcalf, οπ.π., 24，29

1· Rasova/1934

842 και αργότερα. 3 (ΧΑ)

Θεόφιλος: 1: DOC 14

Θεόφιλος: 2: DOC 15a· 1

Βλ. α) Dimian (1957)，198. β) Metcalf (1979), 23-4，28, 32.

 ̂

A 

A 

A 

Α 

Α
 

X
 

X
 

X
 

X
 

3
 

1
 

6
 

1
 

1

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΑΡ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

ΧΑ

1

1

1

1

1

1

β) Dimian
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Κωνσταντίνος ΣΤ,: 1 ΑΡ: DOC 4a. 1

1 ΧΑ: DOC5A

3 ΧΑ: DOC 7.1

Λέων 2 ΧΑ: DOC 7e.l

Βασίλειος Α,: 1 ΧΑ: DOC 12.1

Κωνσταντίνος Z r και

συμβασιλείς: 2 ΧΑ: DOC 22.1

6 ΧΑ: DOC 25a. 1

1 ΧΑ: DOC 27.1

Βλ. α) Dimian, οπ.π” 199. β) Metcalf, οπ.π., 23，24 και υποσ. αρ. 4.

4. Valul lui Trajan

土969 10; (XP)

Κωνσταντίνος Ζ' και Ρωμανός Β'

Νικηφόρος Β'

Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1961)，593/55. β) Metcalf, οπ.π., 44, υποσ. αρ. 36.

5. C«ara?i/1947

περί το 971 5 (ΑΡ)

Ιωάννης Α' Τσιμισκής: DOC 7a. 1

Βλ. α) Dimian, οπ.π., 199. β) Metcalf, οπ.π., 55.

6. Greci/1961

土 1025 50 (XP)

Κωνσταντίνος 7/ και Ρωμανός Β' : 34 

Βασίλειος Β' και Κωνσταντίνος Η' : 16

Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes», (1965), 500/75. β) Metcalf，οπ.π” 54 και υποσ. 

αρ. 3.

7. Dolhesfi/1904

士 1025 +40 (XP)

Βασίλειος Β' και Κωνσταντίνος H f

Βλ. α) Mosser, 27: αναφορά για 80 νομίσματα, β) Preda (1972), 400: αναφορά 

για 50-60 νομίσματα, γ) Stirbu (1978)，25-8: αναφορά για 40 νομίσματα.

8. Garvin (Dinogetia)/1939
περί το 1050 106 (ΧΡ)

Βασίλειος Β': 103 τέταρτηρά

Ρωμανός Γ': 1 νόμισμα ιστάμενον

Κωνσταντίνος Θ/: 2 νομίσματα ιστάμενα.

Φύλαξη: Museul de Istorie al Republicii Socialiste Romana.

Βλ. a) Metcalf, οπ.π., 75 και υποσ. αρ. 16. β) CH，VI，αρ. 227.
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9· Garvin (Dinogetia)/1954
περί το 1064 7 (ΧΡ) και 4 (ΑΡ)

Βασίλειος Β': 7 τέταρτηρά

Θεοδώρα: 1 μιλιαρέσιον

ΙσαάκιοςΑ': 3 μιλιαρέσια

Βλ. α) Metcalf, οπ.π., 75 και υποσ. αρ. 17. β) Com§a και Bichir, (1960)，223-7.

10. P^cuiul lui Soare/1973

1064 11 (ΧΑ)

Ανώνυμοι φόλλεις: D O C  Class D: 9 

Κωνσταντίνος F: 2

Φύλαξη: Αρχαιολογικό Ινστιτούτο Βουδαπέστης

Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1976), 291/110 και (1978)，367/90. β) Diaconu
(1976)，235-9. γ) Metcalf, οπ.π” 75 και υποσ. αρ. 23. δ) CH, IV, αρ. 194.

11. Comuna 23 August

1064 33 (ΧΑ)

Ανώνυμοι φόλεις: 21 : DOC Class D.

Κωνσταντίνος F: 10 : DOC 8.1

Κωνσταντίνος Γ: 2 : DOC 9.1

Βλ. α) Dimian, οπ.π., 201. β) Metcalf, οπ.π, 74.

12. Pa^cani/1955

土 1070 4 (ΧΑ)

Ανώνυμοι φόλλεις: 1 : DOC Class A2-var. 8

» 1 : DOC Class Β

» 1 : DOC Class C

» 1 : DOC Class G

Βλ. a) Spinei (1984)，77-83. β) Mitrea, «Decouvertes» (1981)，388/191 και 
(1985)，172/32.

13. Garvin (Dinogetia)1959

1072-1074 15 (XP)

Ρωμανός Ar: 6 νομίσματα ιστάμενα

Μιχαήλ Ζ': 9 νομίσματα ιστάμενα

Βλ. α) Barnea (I960), 245-53. β) Metcalf, οπ.π., 75 και υποσ. αρ. 18.

14. P^cuiul lui Soare/1978

1072-4 33 (ΧΑ)

Ανώνυμοι φόλεις: 7 : DOC Class C

» 9 : DOC Class D
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Κωνσταντίνος I, 2 : DOC 8.1 κ·ε

3 : DOC 9.1 κ.ε

10 : DOC Class G

1 : DOC 8.1 κ.ε 

1 : DOC 14a. 1 κ.ε 

Φύλαξη: C31ar3si，Ιστορικό Μουσείο.

Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes» (1979)，374/93b. β) Conovici, Lungu (1980)， 
397-402. γ) Mitrea, «Decouvertes» (1981), 388/192. δ) CH，V，217.

Ανώνυμοι φόλλεις: 

Ρωμανός Δ': 

Μιχαήλ Ζ,:

15. Limanu/1926
περί το 1085 

Ανώνυμοι φόλεις:

6 (ΧΑ)

1 : DOC Class Η 

» 3 : DOC Class I

» I : DOC Class J

» 1 : DOC Class K

Φύλαξη: Βουκουρέστι, Ακαδημία.

Βλ. α) Iliescu (1975), 32-3. β) Mitrea, «Decouvertes», (1977)，380/127. γ) CH, 

III，αρ. 242.

16. Nufarul/1966
περί το 1092 50 (ΧΑ)

Περιέχει ανώνυμους φόλλεις [DOC Class Α2]，καθώς και άλλες κοπές μέχρι 

τη βασιλεία του Αλεξίου A f Κομνηνού.

α) Mitrea, «Decouvertes», (1966)，412-3/56. β) Metcalf, οπ.π” 74，και υποσ. 
αρ. 11.

17. NufaruI/1969
περί το 1092 

Ανώνυμοι φόλλεις:

+6 (ΧΑ)

Κωνσταντίνος I, 

Ανώνυμοι φόλλεις: 

Ανώνυμοι φόλλεις:

1 : DOC Class Α2

2 : DOC Class D  

1 : DOC 8.1 

1 : DOC Class G  

1 : DOC Class K

Φύλαξη: Tulcea, Αρχαιολογικό Μουσείο.

Βλ. Popeea, Baumann (1977)，209，όπου αναφέρεται ότι ο «θησαυρός» αποτε- 
λείται από 11 νομίσματα και αρ. 30，90, 92, 93，107，129.

18. Nufarul/1981
περί το 1092 7 (ΧΑ)

Ανώνυμοι φόλλεις: DOC Class C  - Κ

Βλ. Poenaru Bordea, Mitrea, «Decouvertes» (1989)，265/56.
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19. Kalipetrovo/1928

1092 και αργότερα 31 (ΧΡ)

Βασίλειος Β': 4

Κωνσταντίνος 6

Ισαάκιος Α': 1

Κωνσταντίνος Γ: 4

Ρωμανός Δ,: 4

Μιχαήλ Ζ': 6

Αλέξιος Α,: 1

Φύλαξη: Βουκουρέστι: ένα τμήμα του θησαυρού φυλάσσεται στο Αρχαιολο

γικό Μουσείο και ένα δεύτερο, που παλιότερα ανήκε στη Συλλογή Severeanu, 

στο Ιστορικό Μουσείο.

Βλ. α) Iliescu (1969)，109-19. β) Metcalf, οπ.π., 75 και 105，υποσ. αρ. 3.

20. Plopeni/1934
περί το 1092 

Ανώνυμοι φόλλεις:

85 (ΧΑ)
: 4 1 DOC Class A2

2A DOC Class B

15 DOC Class C
4 DOC Class G

1 DOC Class K

200-1Βλ. Dimian, οπ.π., 200-1

21. P^cuiul Lui Soare/1975
1000-1100 12 (ΧΑ)

Φύλαξη: Βουκουρέστι, Αρχαιολογικό Ινστιτούτο.

Βλ. α) Mitrea, «Decouvertes», (1979)，377/93a. β) CH, VI αρ. 229.

22. Turcesti/;
Στ、ΙΒ, αι. 6 (ΧΑ)

Ιουστίνος ΑΊ 1

Ιουστίνος ΒΊ 1

Ανώνυμοι φόλλεις:

Κωνσταντίνος F: 

Αλέξιος Γ':

DOC Class Β 

DOC Class C 

DOC Class D

: πιστή απομίμηση (;)

Βλ. Poenaru Bordea, Dicu, (1989), 79/96-102.
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ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ

Τίτλοι περιοδικών και καταλόγων

AArchAcadSciHung

BSNR

Byzantion

CA

Carpica

CH

CercetNum

CresfColecf

Dacia

DOC

DOP

Materiale

MayarNumTarsEv

Moravske Num Zpravy

MuzNaf

NListy

NNM

Peuce

Pontica

RevktSEEur

SA

SCIV

SCIVA

SCN

vv

Acta Archaeologia Academiae Scientiarum Hungaricae, 

Budapest

Buletinul Societdfii Numismatice Romane. Bucuresti

Revue Internationale des Etudes Byzantines· Brussels

Cercet&ri Arheologice. Bucuresti

Carpica. Revue du Musee (Γhistoire et dart de Baciu.

Bac&u

Coin Hoards, London

Cercet&ri Numismatice. Bucuresti

Cre t̂erea Colecfiilor· Bucuresti

Dacia. Revue ά  Archeologie et dr Histoire Ancienne·

Bucuresti

Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton 

Oaks Collection and in the Whittemore Collection. I l l : 

Leo I I I  to Nicephorus I I I  (717-1081), από P. Grierson 

(1973), Washington D.C 

Dumbarton Oaks Papers. New York 

Materiale ξί Cercet&ri Arheologie· Bucuresti 

Mayar Numizmatikai Tarsulat kvkonyve. Budapest 

Moravske Numismaticke Zpravy, Brno 

Muzeul NafionaL Bucuresti 

Numismaticke Listy. Prague

Numismatic Notes and Monographs· American Numi

smatic Society. New York

Studii comuniciri de Istorie Arheologie Tulcea, 

Muzeul deltei DumhriL Tulcea 

Pontica· Studii Materiale de Istorie· Arheologie 扛 

Muzeografie. Constanta.

Revue des ktudes Sud-Est Europeennes· Bucuresti

Sovetskaia Arkheologiia. Moscow

Studii ξΐ Cercet&ri de Istorie Veche· Bucuresti

Stuii ξΐ Cercetdri de Istorie Veche 冬i Arheologie.

Bucuresti

Studii Cercet&ri de Numismatica· Bucuresti 

Vizantiiskii Vermennik, Moscow
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2. Συντομογραφίες καταλόγου

Atanasiu (1971)

Barnea (1960)

Barnea (1973)

Coman (1979)

Comsa, Bichir 

(1960)

Conovici，

Lungu (1980)

Costel, Octavian 
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Covacef (1980)

Diaconu (1964)

Diaconu (1976)

Dimian (1957)

A. Atanasiu, «Citeva monede antice si byzantine des- 

coperite in judetul Ialomita»，SCN, 5，1971，389-90.

I. Barnea, «Alt tezaur de monede bizantine de la Di

nogetia», SCN, 3，I960, 245-54.

I. Barnea, «Noi descoperiri din epoca feudalismului 

timpuriu la Dinogetia-Garv^n, jud. Tulcea, 1963-8, 

Materials 10，1973，291-331.

G. Coman, «Contributii la cunoas^era fondului etni- 

cal civilizatiei secolelor V-XIII in jum^talea sudic3 a 

Moldovei, Carpica, 11，1979，181-216.

E. Comsa, G. Bichir, «0 noua descoperire de monede 

si obiecte de podoaba din secolele X-XI in asezarea de 

la Garvin (Dobrogea), SCN，3，1960，223-44.

N. Conovici，R. Lungu, «Un nou tezaur de monede 
bizantine descoperit la Piicuiul lui Soare, SCIVA, 31， 
1980，397-402.

C. Costel, B. Octavian, «Noi descoperiri arheologice 

§i numismatice la Troesmis», Peuce，4，1973-5，97-108.

Z. Covacef, «Raport preliminar a supra cercetarilor 

arheologice din sectrul v al cetatii Capidava (campa- 

niile din anii 1975-9), Pontica, 13，1980，254-74.

P. Diaconu, «Monede rare §i inedite din epoca feudala 

de inceput descoperite la Picuiul lui Soare §i imprej- 

urimi (Dobrogea)»，SCIV, 15，1964, 143.

P. Diaconu, «Un tezaur de monede bizantine din sec, 

al XI-lea descoperit la Pacuiul lui Soare», MuzNaf, 3， 
1976，235-9.

I. Dimian, «Citeva descoperiri monetare bizantine pe 

teritoriul R.P.P.»，SCN, 1，1957, 189-216.

Iliescu (1969) O. Iliescu, <<L’ hyperpere byzantin au Ba-Danube du 

Xle au XVe siecle», RevEtSEur, 7，1969，109-19.
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Iliescu (1971)

Iliescu (1975)

Iliescu (1978)

Florescu,

Ciobanu (1972)

Fiorescu,

Diaconu (1958)

Manucu-Adamesfea- 

nu，Oberlander- 

Tarnoveanu (1984)

Metcalf (1979) 

Metcalf (1981-2)

Mitrea

«Decouvertes» 

Mitrea (1972)

Iliescu (1970) O. Iliescu, Moneda in Romania 491-1864, Bucuresti, 

1970.

O. Iliescu, «Moneda Romano-bizantin3 pe teritoriul 

Romaniei (326-1327) στο Cultura Bizantini in Roma

nia, Bucuresti, 1971，77-81 και 177-92.

O. Iliescu, «Tezaurul de monede anonime de la Li

manu», CresfColecf，51，1975，32-3.

O. Iliescu, «Contributii numismatice la localizarea 

Chilei bizantine», SCIVA, 29，1978，203-13.

R. Fiorescu, R. Ciobanu, «Problema stapinirii bizan

tine in nordul Dobrogei in sec. IX-XI, Pontica, 5， 
1972，381-400.

G. Fiorescu，R. Fiorescu και P. Diaconu, Capidava, 

(Monografie ArheologicS, vol. I), 1958.

G. Manucu-Adamesteanu, E. Oberiander-TSrnovea- 

nu，«Noi dovezi de locuire pe teritoriul actual al satu- 

lui Enisala in mileniul», Peuce, 9，1984，349-54.

D.M. Metcalf, Coinage in South-eastern Europe 820- 

1396, London, 1979.

D.M. Metcalf, «The copper coinage of Constantine 

VII with Zoe in the Balkans»，BSNR，75-6, 1981-2， 

253-5.

Νομισματικά χρονικά από την Ρουμανία, που δημο

σιεύονται στο περιοδικό DACIA συνήθως με τον 

τίτλο «Decouvertes recentes de monnaies antiques et 

byzantines sur le territoire de la Republique Populaire 

Roumaine». Από το 1989 γίνεται Poenaru Bordea, 

Mitrea.

B. Mitrea, «Monede antice §i bizantine descoperite la 

P3cuiul lui Soare» στο P. Diaconu και D. Vilceanu， 
Picuiul lui Soare cetatea bizantini (Institutul de arhe- 

ologie, Biblioteca de Arheologie, vol. xviii), Bucure

sti, 1972，181-224.

Moscalu (1979) E. Moscalu, «Sondaje §i cercetdri de suprafa^, CA, 3



90 Βάσως Πέννα

Nubar (1966)

Oberlander-

Tarnoveanu

(1980ά)

Oberlander-

Tarnoveanu

(1980β)

Oberlander-

Tarnoveanu

Π980γ)

Oberlander-

Tarnoveanu

(19808)

OberlMder-

Tarnoveanu,

Opait (1984)

Oche^eanu (1981)

Oche冬 eanu, 

Papuc (1972)

Oche^eanu, 

Papuc (1974)

Poenaru Bordea 

(1968)

Poenaru Bordea, 

Dicu (1989)

Poenaru Bordea, 

Donoiu (1981-2)

1979，385-400.

H. Nubar, «Monede bizantine descoperite in satul 

Istria», SCIV, 17，1966, 605-7.

E. Oberlander-Tarnoveanu, «Cronica descoperirilor 

monetare din Nordul Dobrogei» Peuce, 8，1980，499- 

513.

E. Oberlander-Tarnoveanu, «Monedele antice §i bi

zantine descoperite la Troesmis», Peuce, 8，1980，248- 
79.

E. Oberlander-Tirnoveanu, «Monede bizantine din 

secolele VII-X descoperite in nordul Dobrogei», SCN, 

7，1980，163-5.

E. Oberlander-Tarnoveanu，«Pentru o noua datare Bi- 

sericutei cu plan treflat de la Niculitel (jud. Tulcea), 

Peuce, 8，1980，451-7.

E· Oberlander-Tarnoveanu, C. Opait. «Cronica desco

peririlor monetare din Nordul Dobrogei», Peuce, 9， 
1984，267-79.

R. Oche§eanu, «Citeva monede bizantine din secole

le VH-Xi e.n. descoperite in Dobrogea»，Pontica, 14 

1981’ 309-14.

R. Oche^eanu, C. Papuc, «Monede grece§ti, romane si 

bizantine descoperite !n Dobrogei», Pontica· 5，1972 

467-81.

R. Ocheseanu, C. Papuc, «Monede grece§ti, romane si 

bizantine descoperite in Dobrogei»，Pontica, 7，1974， 
404.

Ch. Poenaru Bordea, «Monede bizantine din Dobro

gea provenite dintr-o m ici colectie»，SCN, 4，1968, 
405-8.

Ch. Poenaru Bordea, P.I. Dicu, «Monede romaneti- 

raii §i bizantine (secolele IV-XI) descoperite pe terito- 

riul judetului Arge§，SCN，9，1989，79-80.

Ch. Poenaru Bordea, I. Donoiu, «Contributii la stu- 

diul p焱trunderii monedelor bizantin in Dobrogea !n



Τό Βυζάντιο καί οί λαοί της Κεντρικής καί 'Ανατολικής Εύρώπης 91

Poenaru Bordea, 

Oche谷eanu, Nicolae 

(1989)

Poenaru Bordea, 

Popa (1976-80)

Poenaru Bordea, 

Popeea (1976)

Poenaru Bordea，

Smaranda

(1976-80)

Poenaru Bordea, 

Voicu (1975)

Popeea (1973-5a)

Popeea (1973-5b)

Popeea, Baumann

(1977)

Preda (1972)

Spinei (1984)

Stirbu (1978)

Vasiliu, Manucu- 

Adamesteanu (1984)

Vertan,

Custurea (1982)

secolele VII-X, BSNR, 75-6, 1981-2, 237-51.

Gh. Poenaru Bordea, R. Oche§eanu, E. Nicolae, «Axi

opolis aux Ille-VIIe siecles de n.e.a. la lumifere des de

couvertes monetaires», SCNt 9, 1989，53-73.

Gh. Poenaru Bordea, C. Popa, «Qteva monede antice 

si bizantine din Sudul Dobrogei», BSNR, 70-74，1976- 
80，637.

Gh. Poenaru Bordea, A. Popeea, «Monedele bizantine 

dintr-o colectie formats la Constanta»，SCIVA, 27, 

1976，215-29.

Gh. Poenaru Bordea, A. Smaranda, «Monede bizanti

ne descoperite in Dobrogea intr-o colectie din Bucu- 

re§ti, BSNRt 70-74，1976-80，645-50.

Gh. Poenaru, C. Voicu, «Qteva monede bizantine des

coperite in Oltenia», SCIVA, 26，1975, 153-5.

A. Popeea, «Citeva monede bizantine», BSNR, 67-69， 
1973-5, 119-21.

A. Popeea, «Monede bizantine din Nordul Dobrogei», 

Peuce, 4，1973，175-96.

A. Popeea, V. H. Baumann, «Monede bizantine ano
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ΣΠΥΡΟΥ Ν. ΑΣΩΝΙΤΗ

ΚΑΤΟΧΗ: ΜΙΑ ΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΗΠΑΤΟΥ ΤΗΣ ΑΧΑΪΑΣ 

ΣΤΗ ΔΥΤΙΚΗ ΣΤΕΡΕΑ

Όταν αναφερόμαστε στις μεσαιωνικές φραγκικές κτήσεις της δυτικής 

Στερεάς，συνήθως εννοούμε τις περιοχές της Αιτωλοακαρνανίας που παρα

χώρησε το 1294 ο δεσπότης της Ηπείρου Νικηφόρος Α' στο γαμπρό του, το 

Φίλιππο του Τάραντος1. Ορισμένες όμως ενδείξεις θέτουν το πρόβλημα 

ύπαρξης στο χώρο αυτό φραγκικών κτήσεων, οι οποίες, τουλάχιστον σε μια 

αρχική φάση, υπήρξαν ανεξάρτητες από εκείνες του Φιλίππου. Τις ενδείξεις 

αυτές θα επιχειρήσουμε να εξετάσουμε στη σύντομη αυτή μελέτη.

Σε ένα χωρίο του Πανηγυρικού στους αυτοκράτορες Μανουήλ και Ιωάν

νη Η' Παλαιολόγο ο ανώνυμος συντάκτης, αναφερόμενος στην επέκταση 

της αρχής του Καρόλου Α' Τόκκου στις περιοχές της Ηπείρου, παρατηρεί: 

«... Έτσι Κάρουλος γένος 9 Ιταλός, όξύς καί δραστήριος άνήρ, τά μέγιστα 

πεπονθώς πρός τών βασιλέων εδ καί τιμηθείς άξίαν ού τήν τυχοΰσαν, άλλά 

καί ές δεσπότου φθάσας άξίωμα, τήν προγονικήν τών νήσων προκατάρχων 

άρχήν* νησιώτις γάρ. ή δ’ έστίν ’Ιθάκη, Ζάκυνθος, Λεύκάς καί Κεφαλληνία* 

συγκατέλαβε παρά μικρόν τήν άπ9 Αίτωλών μέχρι Θεσπρωτών καί Μολοτ- 

τών，ή τής ’Ηπείρου μέρος, ού ξύμπασα, άλλά τι καί τής Άχαΐας τελεί, δσον 

άπ’ Άχελφου μέχρι Εόήνου διήκει ποταμού»2. Ο εκδότης του Πανηγυρικού 

Ι· Βογιατζίδης σχολίασε ως εξής την τελευταία ημιπερίοδο του χωρίου: «... 

Εκ τούτου γίνεται δήλον, όπερ ηγνοείτο μέχρι τούδε，ότι η παραλία της 

Αιτωλίας από των εκβολών του Αχελώου ποταμού μέχρι των του Ευήνου,

1. Το 1294，μετά από μακροχρόνιες διαπραγματεύσεις, έγιναν οι γάμοι του Φιλίππου του 

Τάραντος, γιου του Καρόλου Α ' Ανδηγαυού, και της Θάμαρ, δευτερότοκης θυγατέρας του 

δεσπότη της Ηπείρου Νικηφόρου Α ,. Στο γαμπρό του παραχώρησε τότε ο δεσπότης τα κάστρα 

της Ναύπακτού, του Ευλοχού, του Αγγελοκάστρου και της Βόνιτσας. Βλ. σχετικά D. Nicol, The 

Despotate of Epiros (1267-1479). A contribution to the history of Greece in the Middle Ages, 

Cambridge 1984, 44-48 (παρακάτω ως D. Nicol, Despotate).

2. Ανωνύμου, Πανηγυρικός εις Μανουήλ και Ιωάννην Η , τους Παλαιολόγους. Παλαιολό-

γεια και Πελοποννησιακά, 3，Αθήναι 1926, 194.
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μετά τίνος βεβαίως ενδοχώρας, απεχωρίζετο των κτήσεων του Καρόλου, υπα- 

γομένη εις το πριγκηπάτον της Αχαΐας»3.

Εν τούτοις，από την εξέταση της κατάστασης που επικρατούσε στην 

παραλιακή αυτή περιοχή της Αιτωλίας κατά το χρόνο σύνταξης του Πανη

γυρικού, δηλαδή κατά το β' τέταρτο του 15ου αι·，4，προκύπτει ότι το συμπέ

ρασμα του Βογιατζίδη είναι επισφαλές. Είναι γνωστό ότι η παραλιακή πε

ριοχή μεταξύ των εκβολών των δύο ποταμών, καθώς και η γειτονική Ναύπα

κτος, είχαν παύσει να έχουν οποιαδήποτε εξάρτηση από το πριγκηπάτο της 

Αχαΐας ήδη από το β' μισό του 14ου αι. Υπενθυμίζουμε επίσης ότι το οικο

νομικό κέντρο της παραλιακής αυτής περιοχής, το Ανατολικό, κατεχόταν 

μέχρι το 1405 από τους Αλβανούς, από τους οποίους το απέσπασε το Τόκκος5. 

Το 1407，μετά την κατάληψη της αλβανοκρατούμενης Ναυπάκτου από τους 

Βενετούς，ο Τόκκος είχε υποχρεωθεί να παραδώσει σ’ αυτούς το Ανατολικό, 

ως εξάρτημα της Ναυπάκτου. Από το 1409 και μέχρι το β' μισό του 15ου αι. 

ίσχυε για το Ανατολικό καθεστώς συγκυριαρχίας και συνεκμετάλλευσης Βε- 

νετών και Τόκκων6. Όπως εξ άλλου έχουμε δείξει σε άλλη μελέτη μας, κατά 

το χρόνο σύνταξης του Πανηγυρικού ο μέχρι τότε πρίγκηπας της Αχαΐας 

Κεντυρίων Ασάν Ζαχαρίας είχε αποστερηθεί όχι μόνο τις κτήσεις του, αλλά 

και τον τίτλο του πρίγκηπα, που είχε δοθεί στο διάδοχο του Καρόλου A r 

Τόκκου7. Τα σχετικά λοιπόν με το καθεστώς κυριαρχίας στην περιοχή δεδο

μένα δεν εναρμονίζονται με το συμπέρασμα του Βογιατζίδη.

Μια προσεκτική ανάγνωση του παραπάνω χωρίου του Πανηγυρικού επι

τρέπει να αποδοθεί το νοήμά του ως εξής: «Ο Κάρολος κατέλαβε το σύνολο

3. Παλαιολόγεια και Πελοποννησιακά, 3 κέ.

4. Κατά τον I. Βογιατζίδη ο Πανηγυρικός συντάχθηκε προ του 1446 (Παλαιολόγεια και 

Πελοποννησιακά, 3, σ·γ'). Επειδή στον Πανηγυρικό γίνεται λόγος για το γάμο του Κωνσταντί

νου Παλαιολόγου με τη θυγατέρα του Λεονάρδου Β ' Τόκκου καθώς και για την παράδοση 

κάστρων των Τόκκων στους Παλαιολόγους (Ανωνύμου, Πανηγυρικός, ό·π” 197) ως terminus 

post quem για την σύνταξή του θα πρέπει να θεωρηθεί το καλοκαίρι του 1428，κατά το οποίο 

έγιναν τα παραπάνω γεγονότα. Βλ. σχετικά D· Zakythinos, Le Despotat grec de Mor6e, 1，Paris 

1932，205.

5. Σ.Ν. Ασωνίτη, Συμβολή στην ιστορία της Αιτωλοακαρνανίας και των νησιών του Νοτίου 

Ιονίου. Από την προσάρτηση της κομητείας της Κεφαλληνίας στο πριγκηπάτο της Αχαΐας 

μέχρι το θάνατο του Καρόλου A r Τόκκου (1325-1429). Δακτυλογραφημένη διδακτορική διατρι

βή, Θεσσαλονίκη 1987，155 (παρακάτω ως Σ· Ασωνίτη, Αιτωλοακαρνανία).

6. Σ· Ασωνίτη, Αιτωλοακαρνανία, 164.

7. Σ.Ν. Ασωνίτη, Ο τίτλος του πρίγκηπα της Αχαΐας και οι Τόκκοι. Πρακτικά του Ε# 

διεθνούς Πανιονίου Συνεδρίου, 1，Αργοστόλι 1989, 60-79.
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της περιοχής που αρχίζει από την Αιτωλία και φθάνει μέχρι τη χώρα των 

Θεσπρωτών και Μολοσσών, περιοχή που αποτελεί μέρος της Ηπείρου, όχι 

στο σύνολό της, αφού ένα τμήμα της, δηλαδή ο χώρος μεταξύ Αχελώου και 

Ευήνου, υπάγεται στην Αχαΐα». Η απόδοση αυτή υπαγορεύεται από την σύ

νταξη του χωρίου8 και εναρμονίζεται με τα δεδομένα των πηγών, που εκτός 

των άλλων αναφέρονται σε επέκταση της εξουσίας του Καρόλου A r Τόκκου 

μέχρι τον Οφιδάρη (Ευήνο) ποταμό9.

Προβληματική ωστόσο παραμένει η πληροφορία του χωρίου αυτού, 

σύμφωνα με την οποία το μέρος των κτήσεων του Τόκκου μεταξύ των δύο 

ποταμών δεν αποτελούσε τμήμα της Ηπείρου, αλλά υπαγόταν στην Αχαΐα. 

Είναι βέβαια προφανές ότι οι όροι «Ήπειρος» και «Αχαΐα» στο παραπάνω 

χωρίο δεν έχουν την κλασσική γεωγραφική τους έννοια, αλλά δηλώνουν τις 

επικράτειες των δεσποτών της Ηπείρου και των πριγκήπων της Αχαΐας αντί

στοιχα. Σύμφωνα λοιπόν με το χωρίο αυτό, ο Τόκκος επεξέτεινε την αρχή του 

πέραν από τις περιοχές που ανήκαν στο δεσποτάτο της Ηπείρου και συγκε

κριμένα στο χώρο μεταξύ των δύο ποταμών, περιοχή που ανήκε στο πριγκη- 

πάτο της Αχαΐας. Επειδή εν τούτοις, όπως είδαμε, την περιοχή αυτή ο Τόκ

κος δεν την απέσπασε από το πριγκηπάτο, αλλά από τους Αλβανούς10, οδη

γούμαστε στο συμπέρασμα ότι ο σύγχρονος των γεγονότων συντάκτης του 

Πανηγυρικού, αναφερόμενος στα δικαιώματα του πριγκηπάτου της Αχαΐας 

στην περιοχή αυτή, έχει υπόψη του κάποια προγενέστερη ιστορική φάση, 

πιθανόν την εποχή κατά την οποία η Ναύπακτος βρισκόταν υπό την κυριαρ

χία του πριγκηπάτου της Αχαΐας11. Αν η υπόθεση αυτή είναι ορθή, αυτό 

σημαίνει ότι η αναφερόμενη στον Πανηγυρικό περιοχή ήταν εξαρτημένη 

από τη Ναύπακτο, τη μακροβιότερη από τις προικώες κτήσεις του Φιλίππου 

του Τάραντος στην Αιτωλοακαρνανία12.

Ο συντάκτης του Πανηγυρικού λοιπόν, αναφερόμενος κατά τον 15ο αι.

8. Ο όρος «ξύμπασα» στο παραπάνω χωρίο δεν αποτελεί βέβαια，από συντακτική άποψη, 

αντικείμενο του «συγκατέλαβε», όπως φαίνεται να τον εξέλαβε ο Βογιατζίδης.

9. Σ. Ασωνίτη, Αιτωλοακαρνανία, 170.

10. Σ. Ασωνίτη, Αιτωλοακαρνανία, 152-156.

11. Σ. Ασωνίτη, Αιτωλοακαρνανία, 115-118.

12. Το γεγονός επιβεβαιώνεται από άλλες πηγές. Όταν το 1407 οι Βενετοί κατέλαβαν τη 

Ναύπακτο, αξίωσαν από τον Κάρολο A r Τόκκο την παράδοση σ* αυτούς και του Ανατολικού, 

ως εξαρτήματος της Ναυπάκτου. Ένα έτος αργότερα ο βασιλιάς της Νεαπόλεως Λαδίσλαος, 

επικυρίαρχος του πριγκηπάτου της Αχαΐας και θεωρητικά της Ναυπάκτου, υπενθύμιζε στους 

Βενετούς τα επί του Ανατολικού δικαιώματά του: Σ· Ασωνίτη, Αιτωλοακαρνανία, 159-160, 193-
194.
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στην επέκταση της αρχής του Τόκκου, μνημονεύει τα θεωρητικά πλέον δι

καιώματα του πριγκηπάτου της Αχαΐας στις νότιες περιοχές της Αιτωλίας. Η 

αναφορά όμως αυτή και ο συσχετισμός της με τη φραγκική κυριαρχία στη 

Ναύπακτο δεν σημαίνει ότι τα δικαιώματα του πριγκηπάτου της Αχαΐας επί 

των περιοχών αυτών ανάγονται οπωσδήποτε και αποκλειστικά στις προικώες 

κτήσεις, που είχε λάβει το 1294 ο Φίλιππος του Τάραντος από το δεσπότη της 

Ηπείρου. Αξιώσεις επί ηπειρωτικών εδαφών είχαν οι πρίγκηπες της Αχαΐας 

πολύ πριν από το 1294.

Στις αξιώσεις αυτές αναφέρεται επανειλημμένα το κείμενο της αr συνθή

κης του Viterbo (24-5-1267). Όπως είναι γνωστό, με τη συνθήκη αυτή ο 

πιεζόμενος από το Βυζάντιο Γουλιέλμος Β' Βιλλαρδουΐνος，πρίγκηπας της 

Αχαΐας, αναγνώριζε την επικυριαρχία του Καρόλου Α9 Ανδηγαυού13. Ειδική 

μνεία γίνεται στη συνθήκη αυτή για τα δικαιώματα του Βιλλαρδουΐνου επί 

ηπειρωτικών εδαφών, δικαιώματα που είχε παραχωρήσει σ’ αυτόν ο τελευ

ταίος Λατίνος αυτοκράτορας της Κωνσταντινούπολης Βαλδουΐνος το 

1258/59. Τα εδάφη αυτά, όπως προκύπτει από το κείμενο της συνθήκης, δεν 

είχαν καταληφθεί το 1267 από τους Φράγκους14. Επειδή λοιπόν από τις μέχρι 

σήμερα γνωστές πηγές δεν προκύπτει ότι οι πρίγκηπες της Αχαΐας παραιτή

θηκαν από τα δικαιώματα αυτά, το ερώτημα που τίθεται είναι ποια ήταν τα 

εδάφη αυτά και αν τελικά περιήλθαν υπό τη εξουσία του πριγκηπάτου της 

Αχαΐας. Είναι εύλογο εξ άλλου η αναζήτηση των εδαφών αυτών να στραφεί 

στις γειτονικές προς το πριγκηπάτο της Αχαΐας ηπειρωτικές περιοχές15.

Αναζητώντας λοιπόν στις νότιες περιοχές του ηπειρωτικού κράτους εν- 

δείξεις φραγκικής κυριαρχίας, πέρα από εκείνη του Φιλίππου, το ενδιαφέρον 

μας κίνησε το τοπωνύμιο «Κατοχή», που δηλώνει σήμερα το ομώνυμο χωριό

13. Βλ. σχετικά J. Longnon, Le traite de Viterbe entre Charles ler d’Anjou et Guillaume de 

Villehardouin, prince de Moree (24 mai 1267). Studi in onore di Riccardo Filangieri, 1, Napoli 

MCMLIX, 309-314 (Παρακάτω ως J. Longnon, Viterbe). - Του ίδιου, Le rattachement de la 

principaute de Moree au royaume de Sicile en 1267，Journal des Savants, Paris, juillet-septembre 

1942，142 (παρακάτω ως J. Longnon, Rattachement).

14. «Fiet autem et ordinabitur unum feudum, quod erit quinta pars tocius terre quam in 

demaniis et homagiis ante contractum inter nos et predictam Agnetem matrimonium habebamus, 

ut, si nos niium masculum ex predicta Angete habere contingat, tam in huiusmodi feudo quam 

eciam in tota terra post ipsum matrimonium contractum a predict。imperatore donata，que a 

memorato despoto ejusque filiis vel ab aliis detinetur ad presens, filius ipse succedat…》: J. 

Longnon, Viterbe, 310. —Βλ. και Σ· Ασωνίτη, Πελαγονία 1259: Μια νέα θεώρηση, Βυζαντιακά 11 

(1991) 145 κ.ε.

15. Κατά τον J. Longnon, τα εδάφη αυτά θα πρέπει να βρίσκονταν σε μια ζώνη μεταξύ

Ναυπάκτου και Λαρίσης: J. Longnon, Rattachement, 142.
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της Ακαρνανίας στη δεξιά όχθη του Αχελώου, σε απόσταση 12 περίπου 

χιλιομέτρων από το Αιτωλικό16. Παρά το γεγονός ότι ο όρος «Κατοχή» είναι 

πολυσήμαντος17, η αναφορά του ως τοπωνυμίου φαίνεται να σημαίνει, περισ

σότερο από οτιδήποτε άλλο, κάποια ξένη κυριαρχία στην περιοχή. Εν τού- 

τοις，τόσο η σημασία, όσο και η προέλευση του τοπωνυμίου εξακολουθούν 

να αποτελούν πρόβλημα.

Αναφερόμενος στο πρόβλημα αυτό ο Κ.Σ. Κώνστας, θεωρεί πιθανή 

ίδρυση του χωριού και την εμφάνιση του τοπωνυμίου κατά το 16ο αι. Ο ίδιος 

υποστηρίζει ότι η έννοια του τοπωνυμίου είναι άσχετη από στρατιωτικές 

κατοχές και ότι ο όρος «Κατοχή» δηλώνει τόπο χαμηλό, κάμπο, κατάλληλο 

για χειμαδιό18. Το συμπέρασμα αυτό θα ήταν πράγματι βάσιμο, αν το τοπωνύ

μιο είχε εμφανισθεί κατά το 16ο αι., αφού η χρήση του για δήλωση ξενοκρα- 

τούμενου χώρου στη διάρκεια της Τουρκοκρατίας δεν θα είχε νόημα. Πράγ

ματι, προϋπόθεση για την απόδοση στο τοπωνύμιο της έννοιας του ξενοκρα- 

τούμενου χώρου είναι η ύπαρξη ελληνικής εξουσίας στις γύρω περιοχές.

Εν τούτοις το τοπωνύμιο «Κατοχή» δεν εμφανίζεται κατά το 16ο αι., 

αλλά πολύ νωρίτερα. Η πρώτη γνωστή μνεία του σε ελληνόγλωσση πηγή 

απαντάται στο Χρονικό των Τόκκων, όπου εξιστορούνται τα γεγονότα που 

διαδραματίσθηκαν στο δυτικό ελλαδικό χώρο κατά τα τελη του 14ου και τις 

αρχές του 15ου αι. Στο Χρονικό γίνεται λόγος και για τον πύργο της Κατο

χής, του οποίου η κατασκευή, σύμφωνα με τα αρχαιολογικά δεδομένα, ανά

γεται τουλάχιστον στο β' μισό του Μου αι.19. Όμως την αρχαιότερη γνωστή 

μνεία του τοπωνυμίου συναντάμε σε λατινόγλωσση αρχειακή πηγή του 

129620. Είναι λοιπόν προφανές ότι η εμφάνιση του τοπωνυμίου σε χρόνους 

προ της Τουρκοκρατίας επιτρέπει να αποδοθεί κατ9 αρχήν σ* αυτό η έννοια

16. P. Soustal, Nikopolis und Kephallenia，Tabula Imperii Byzantini, 3，Wien 1981，174.

17. Δ. Δημητράκου, Μέγα λεξικόν της ελληνικής γλώσσης, τ. 5, λ. κατοχή.

18. Κ. Σ. Κώνστα, Η Κατοχή. Από το χρονικόν ενός ακαρνανικού χωριού, Αθήναι 1971，13,

89. - Βλ. και Δ. Μιτάκη, Κατοχή, άρθρο στην Αιτωλοακαρνανική και Ευρυτανική Εγκυκλοπαι- 

δεία, 3，1078，1083.

19. Β. Κατσαρον, Συμβολή στην ιστορία και μνημειακή τοπογραφία του χωριού Κατοχή 

Ακαρνανίας. Νέα στοιχεία από το Χρονικό των Τόκκων, Ελληνικά 30 (1977-78) 312-319 (παρακά

τω ως Β. Κατσαροό, Κατοχή). - Βλ. επίσης του ίδιου, Αχελώος. Συμβολή στο πρόβλημα της 

Βυζαντινής πόλης, Ιστορικογεωγραφικά 1 (1986) 50-51. — Του ίδιου, Η θέση της Επισκοπής 

Αχελώου και η σχέση της με τη «βυζαντινή πόλη» γύρω από το λόφο «Επισκοπή»，κοντά στο 

χωριό «Μάστρον» της Αιτωλίας, Ιστορικογεωγραφικά 2 (1988) 200.

20. C. Perrat · 3. Longnort, Actes relatifs k la principaute de Moree, 1289-1300, Paris 1967,
163(190) 27-9-1296.
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του ξενοκρατούμενου χώρου.

Όσον αφορά τη γεωγραφική θέση και την έκταση της Κατοχής, από τις 

πρώτες αναφορές της στις πηγές προκύπτει ότι το τοπωνύμιο δεν όριζε απο

κλειστικά το χώρο του σημερινού ομώνυμου χωριού, αλλά μια περιοχή με 

σημαντική έκταση21. Σε έγγραφο μάλιστα του 1363 το τοπωνύμιο αναφέρεται 

σε πληθυντικό αριθμό22. Κατά τα τέλη του 14ου αι. ο ποταμός Αχελώος，που 

ήταν μέχρις ενός σημείου πλωτός, ήταν γνωστός στους ναυτικούς και τους 

ταξιδιώτες ως «flumen Catoschi»23，γεγονός από το οποίο συνάγεται ότι το 

τοπωνύμιο όριζε τότε τουλάχιστον την περιοχή που διέσχιζε ο ποταμός, από 

το ύψος του ομωνύμου χωριού μέχρι τις εκβολές του.

Αν δεχθούμε ότι το τοπωνύμιο «Κατοχή» δήλωνε ξενοκρατούμενο χώρο， 
η αναζήτηση του χρόνου εμφάνισης του θα πρέπει να συσχετισθεί με την 

εγκατάσταση ξένων κυριάρχων στην περιοχή. Με αυτή την προϋπόθεση ο 

χρόνος εμφάνισής του τοπωνυμίου θα πρέπει να τοποθετηθεί μετά το 1204, 

καθώς η στρατηγικά και οικονομικά δευτερεύουσα αυτή περιοχή είναι μάλ

λον απίθανο να κίνησε το ενδιαφέρον ξένων κατακτητών, ώστε να την απο

σπάσουν από το βυζαντινό κράτος και να την διατηρήσουν υπό την κυριαρ

χία τους επί ικανό χρονικό διάστημα, ώστε να αποτελέσει το γεγονός αυτό τη 

γενεσιουργό αιτία του τοπωνυμίου24. Την άποψή μας αυτή φαίνεται να ενισχύ

ει και το γεγονός ότι στο κείμενο της Συνθήκης Διανομής, όπου μνημονεύο

νται οι γειτονικές περιοχές με τα γνωστά τότε τοπωνύμια (pertinentia de 

Achello, pertinentia de Anatolico, pertinentia de Lesianis)，το τοπωνύμιο «Κα

τοχή» δεν αναφέρεται25. Πιθανότερος λοιπόν χρόνος για την εμφάνιση του 

τοπωνυμίου είναι η περίοδος 1205-1296.

21. Βλ. σχετικά Β. Κατσαρού, Κατοχή, 316-317.

22. A. Rubib y Lluch, Diplomatari de lOrient Catal^, Barcelona 1947, 338 (CCLVI) 16-8- 

1363.

23. Σ. Ασωνίτη, Αιτωλοακαρνανία, 35.

24. Μια παρατεταμένη εγκατάσταση ξένων στην περιοχή πριν από το 1204 είναι μάλλον 

απίθανη. Γεγονότα, όπως η προσχώρηση των κατοίκων του θέματος Νικοπόλεως στο Βούλγαρο 

επαναστάτη Δελεάνο κατά τους χρόνους του Μιχαήλ Δ ' (1034-1041) ή η επιδρομή των Ούζων 

στην κεντρική Ελλάδα επί Κωνσταντίνου I (1059-1067)，είχαν εφήμερο χαρακτήρα. Βλ. σχετικά

I. Καραγιαννόποολου, Ιστορία Βυζαντινού Κράτους, 2，Θεσσαλονίκη 1981，496-497, 561.

25. G丄· Fr. Tafel-G.M. Thomas, Urkunden zur Slteren Handels und Staatsgeschichte der 

Republik Venedig, mit besonderer BeziehUng auf Byzanz und die Levante, 1, Wien 1856,471. - Ως 

ισχυρό argumentum ex silentio υπέρ της άποψης αυτής θα πρέπει να θεωρηθεί και η απουσία του 

τοπωνυμίου «Κατοχή» από τα εκκλησιαστικής προέλευσης κείμενα, όπως είναι τα πατριαρχικά 
έγγραφα γενικά ή οι επιστολές του μητροπολίτη Ναυπάκτου Ιωάννου Αποκαύκου.
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Τα χρονικά αυτά πλαίσια είναι δυνατό να περιοριθούν ακόμη περισσό

τερο, αν λάβουμε υπόψη το γεγονός ότι κατά το α’ μισό του 13ου αι. οι 

συνθήκες για την εγκατάσταση ξένων κυριάρχων στις νότιες περιοχές του 

ηπειρωτικού κράτους ήταν αρνητικές26. Αν μάλιστα λάβουμε υπόψη και τις 

μαρτυρίες για τη δεινή θέση των Φράγκων της Πελοποννήσου περί το 125527， 
ο terminus post quem για την εμφάνιση του τοπωνυμίου είναι δυνατόν να 

μετακινηθεί στο έτος αυτό.

Όπως είδαμε terminus ante quem για την εμφάνιση του τοπωνυμίου είναι 

το έτος 1296，όταν το τοπωνύμιο «Κατοχή» απαντάται για πρώτη φορά. Είναι 

εν τούτοις προφανές ότι η αναφορά του σε επίσημο έγγραφο προϋποθέτει 

μακροχρόνια χρήση του από τον τοπικό πληθυσμό. Το έγγραφο εξ άλλου του 

1296 είναι αρκετά διαφωτιστικό. Σύμφωνα με αυτό, οι αξιωματούχοι του Φι

λίππου του Τάραντος είχαν αποσπάσει την Κατοχή από την Μαργαρίτα, 

δευτερότοκη θυγατέρα του πρίγκηπα της Αχαΐας Γουλιέλμου Β · Βιλλαρδουΐ- 

νου，η οποία κατείχε μέχρι τότε την περιοχή ειρηνικά. Για το λόγο αυτό στις 

27-9-1296，μετά από διαμαρτυρία της Μαργαρίτας, ο βασιλιάς της Νεαπόλεως 

Κάρολος Β ̂ διέταζε τον πρίκηπα του Τάραντος να δώσει εντολή στους αξιω- 

ματούχους τοϋ για την απόδοση της Κατοχής στη Μαργαρίτα το αργότερο σε 

ένα μήνα. Στο εξής ο Φίλιππος του Τάραντος δεν θα έπρεπε να ανέχεται να 

ζημιώνεται η Μαργαρίτα στη κτήση της28.

Από το έγγραφο λοιπόν αυτό προκύπτει ότι η περιοχή της Κατοχής

26. Μετά την Δ · σταυροφορία οι παραλιακές περιοχές του Κορινθιακού, μεταξύ των οποί

ων και η της Ναύπακτού, υφίστανται φραγκικές επιδρομές，που αποσκοπούσαν όμως σε προσω

ρινά ωφέλη. Εξ άλλου ot ηγεμόνες της Ηπείρου Θεόδωρος και Μιχαήλ Β · είχαν την πρωτοβου

λία των κινήσεων έναντι των Φράγκων του πριγκηπάτου της Αχαΐας. Βλ. σχετικά Μ.Σ. Κορδώ

ση, Η κατάκτηση της Νότιας Ελλάδας από τους Φράγκους. Ιστορικά και τοπογραφικά προβλή

ματα, Ιστορικογεωγραφικά 1(1986) 137-148.

27. Μ.Σ. Κορδώση, ό.π.，147-149.

28. «Pro sorore principisse Achaye. Scriptum est nato suo principi Tarentino etc. Margarita, 

nata quondam principis Achaye, consors Aynardi de Sabrano, militis，consanguinei, familiaris et 

fldelis nostri, in presencia nostre majestatis exposuit quod officiales tui de partibus illis destituere 

earn injuste possessione terre sue Catochi quam ipsa tenebat et padflce possidebat, circa quod 

humiliter petito per ipsam opportune sibi per nostram excellentiam provideri, iilacioni tue districte 

mandamus quatinus, statim receptis presentibus, dictis officialibus tuis illarum parcium mandes 

expresse ut incontinenti possessionem dicte terre eidem Margarite seu officialibus ejus, pro ea， 
restituant et resignent, nec paciaris ulterius eidem Margarite sive ofilcialibus suis in terra ipsa inferri 

per aliquos officiales et ministros tuos molestiam indebitam vel offensam. Sic autem te facere 

volumus et curare ut, infra mensem unum a data presencium numerandum, dicte terre possessio sit 

dicte Margarite seu officialibus ejus infalibiliter restituta». C. Perrat - J. Longnon, ό.π., 163 (190) 

27-9-1296.
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ανήκε στη Μαργαρίτα και δεν υπαγόταν στην άμεση δικαιοδοσία του Φιλίπ

που του Τάραντος，αλλά ήταν ανεξάρτητη από τις αιτωλοακαρνανικές προι

κώες κτήσεις του. Η προσπάθειά του το 1296，μέσω των αξιωματούχων του, 

να την εντάξει στις προικώες κτήσεις του προσέκρουσε τότε στην αντίδραση 

του πατέρα του, του Καρόλου Β, Ανδηγαυού. Είναι λοιπόν φανερό ότι η 

Κατοχή κατά το 1296, αλλά και πριν από τη χρονολογία αυτή, αποτελούσε 

φραγκική κτήση ανεξάρτητη από την προίκα της Θάμαρ, συζύγου του πρί

γκηπα του Τάραντος.

Όσον αφορά τα δικαιώματα της Μαργαρίτας επί της Κατοχής, αυτά 

στηρίζονταν στο γεγονός ότι την περιοχή είχε παραχωρήσει σ’ αυτήν ο 

γαμπρός της Φλώρεντος, πρίγκηπας της Αχαΐας (1289-1297). Αυτό προκύπτει 

από έγγραφο του 1300，το οποίο όμως δεν διευκρινίζει από πού αντλούσε ο 

Φλώρεντος το δικαίωμα παραχώρησης της περιοχής, ούτε τον τρόπο κατά 

τον οποίο η Κατοχή είχε περιέλθει στην εξουσία του29. Θα πρέπει εν τούτοις 

να σημειωθεί ότι το ενδεχόμενο να έγινε ο Φλώρεντος κύριος της Κατοχής με 

πολεμική επιχείρηση φαίνεται ελάχιστα πιθανό, αφού οι σχέσεις του με το 

Νικηφόρο Α/ της Ηπείρου εμφανίζονται ως σταθερά φιλικές30.

Πιθανότερο φαίνεται ότι η Κατοχή βρισκόταν ήδη υπό φραγκικό έλεγ

χο, όταν ο Φλώρεντος ανέλαβε την εξουσία στο πριγκηπάτο της Αχαΐας. 

Υπέρ της άποψης αυτής συνηγορούν δύο ενδείξεις από το Χρονικό του Μο- 

ρέως. Η πρώτη σχετίζεται με τα κίνητρα που οδήγησαν το Φλώρεντο στο να 

παραβλέψει την πρόσφατη (1290) ανακωχή που είχε συνάψει με το Βυζάντιο 

και να μετάσχει σε εκστρατεία του δεσπότη Νικηφόρου Α/ για την απόκρου

ση των βυζαντινών στρατευμάτων που είχαν εισβάλει στην Ήπειρο. Σύμφω

να λοιπόν με το Χρονικό, ο Φλώρεντος επικαλέσθηκε τότε ως λόγο συμμετο

χής του στην εκστρατεία, μεταξύ άλλων, και το γεγονός της γειτνίασης των 

κτήσεών του με την επικράτεια του δεσπότη31. Η αναφορά αυτής ως κινήτρου

29. «... demum quia donatio facta per memoratum principem nobili mulieri Margarite, comi- 

tisse Chephalonie, cognate sue de tota terra dicta Catochi cum omnibus straticotis, scilicet pheudo- 

tariis equitibus et peditibus existentibus in eadem asseritur facta fuisse contra morem et consuet- 

udinem hominum regionis ipsius, subiungimus et mandamus ut, non obstantibus quibuscumque 

litteris in contrarium destinatis, comitissam prefatam vel alium pro eadem uti huiusmodi sibi facta 

gratia non permittas». C. Minieri-Riccio, Saggio di codice diplomatic。. Supplement。，parte secon- 

da，Napoli 1882，8-9，9-8-1300.

30. Nicol, Despotate，38-49.

31. «Έπεί έγώ λέγω διά έμέν, καί κράτει το είς άλήθειαν,

δτι διά τήν άγάπην σου και συγγενότητά μας 

διατό εΊμεθεν καί γείτονες κι άρμόζει νά βοηθοΟμεν 

ό είς τόν δλλον γείτονα δτι του κάμνει χρεία*».
Π· Καλονάρον, Το Χρονικόν του Μορέως, Αθήναι 1940，σ. 359-60, στ. 8948-51.
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του Φλωρέντου δίνει μια εύλογη απάντηση στο πρόβλημα της ερμηνείας της 

ανακόλουθης πολιτικής του πρίγκηπα*32 ενδεχόμενη επιτυχία των Βυζαντι

νών στην Ήπειρο ήταν δυνατό να θέσει σε κίνδυνο και τις ηπειρωτικές 

κτήσεις του Φλωρέντου.

Η δεύτερη ένδειξη，πάλι από το Χρονικό του Μορέως，σχετίζεται και 

αυτή με τη συμμετοχή του Φλωρέντου στον πόλεμο του Νικηφόρου Α/ κατά 

των Βυζαντινών. Όταν ο δεσπότης πληροφορήθηκε ότι τα συμμαχικά στρα

τεύματα υπό τον Φλώρεντο είχαν ξεκινήσει από την Πελοπόννησο για την 

Ήπειρο, έσπευσε να τα προϋπαντήσει. Η επίσημη υποδοχή των συμμάχων 

έγινε στα Λεσιανά33. Η επιλογή του χώρου αυτού για τη επίσημη υποδοχή 

των συμμάχων δεν φαίνεται ότι υπήρξε τυχαία. Τα Λεσιανά βρίσκονται 5 

περίπου χιλιόμετρα προς Β. του χωριού Κατοχή, στο δρόμο προς την Άρ 

τα34. Είναι λοιπόν πιθανό ότι ο Φλώρεντος，καθ’ οδόν προς την Άρτα, 

πέρασε από την Κατοχή και ότι ο δεσπότης τον υποδέχθηκε στα σύνορα της 

φραγκικής αυτής κτήσης με την επικράτειά του.

Από όσα αναφέραμε συνάγεται ότι η Κατοχή αποτελούσε φραγκική κτή-

32. Ως προς τα κίνητρα που οδήγησαν το Φλώρεντο, παρά την ανακωχή με τους Βυζαντι

νούς (1290) στην Πελοπόννησο, να λάβει τα όπλα εναντίον τους στη Ήπειρο, οι μέχρι τώρα 

διατυπωθεΐσες απόψεις είναι μάλλον αόριστες. Ο I. Ρωμανός, αφού παραθέτει την άποψη του 

Hopf, ότι ο «παράδοξος όρος» της ανακωχής, με τον οποίο επιτρεπόταν στον πρίγκηπα να 

συμμαχήσει με τους εχθρούς του Βυζαντίου εκτός Πελοποννήσου, δεν αποτελεί μοναδικό φαινό

μενο, προσθέτει ότι ο Φλώρεντος ανέλαβε να βοηθήσει το γείτονα και θείο του ωθούμενος απο 

το μίσος κατά του προμάχου της ελληνικής εθνότητος αυτοκράτορα (/. Ρωμανού, Ιστορικά έργα, 

Κερκυραϊκά Χρονικά 7 (1959) 228-229. Παρακάτω ως I. Ρωμανού, Έργα). Ο W. Miller επικαλεί

ται ως κίνητρα του Φλωρέντου «dynastic reasons and the national love of glory» (W. Miller, The 

Latins in the Levant, London 1908, 180). Κατά τον Δ. Ζακυθηνό ο Φλώρεντος ανέλαβε να

βοηθήσει το δεσπότη ακολουθώντας οδηγίες του Καρόλου Β# Ανδηγαυού (D. Zakythinos, Le

Despotat grec de Morfee, 1, Paris 1932，62). Όπως όμως εύστοχα παρατηρεί η Α. Λαΐου, η άποψη 

αυτή δεν θεμελειώνεται βάσει της πηγής στην οποία παραπέμπει ο Δ. Ζακυθηνός (A. Laiou, 

Constantinople and the Latins: The Foreign Policy of Andronicus II (1282-1328), Cambridge Mass. 

1972，40, n. 30).

33. «ΕΙΘ* οΟτως γάρ έπέρασεν κι ό πρίγκιπας Μορέως

άπό τήν Πάτραν σέ λαλώ, κ’ έδιέβη είς τήν "Αρταν.

Κι ώς τό δμαθεν καί ήκουσεν έτότε ό Δεσπότης 

δτι δρχετον ό πρίγκιπας, έξέβη είς άπαντήν του* 

στά Λεσιανά Απαντήθηκαν, χαράν μεγάλη έποΐκαν*

0008«Καλ&ς ήλθες, ό πρίγκιπας, καλώς ό άνεψιός μου，
όρτίως θεωρ& κ* έγνώρισα τών συγγενών τό σπλάχνος».

Κι* δσον έκατεχόρτασαν φιλήματα ρωμαίϊκα, 

έκίνησαν κ ’ έδιάβησαν όλόρθα είς τήν wΑρταν.»·

77. ΚαλονάροΌ, Το Χρονικόν του Μορέως, σ. 357，στ. 8877-8885.

34. P. Soustal, Nikopolis und Kephall6nia, TIB 3，Wien 1981, 194.
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ση στη Δυτική Στερεά，ανεξάρτητη από τις προικώες κτήσεις του Φιλίππου 

του Τάραντος, η οποία είχε περιέλθει υπό φραγκικό έλεγχο πιθανότατα πριν 

ο Φλώρεντος αναλάβει την εξουσία στο πριγκηπάτο της Αχαΐας. Ο χρόνος 

κατά τον οποίο η Κατοχή περιήλθε υπό τον έλεγχο του πριγκηπάτου της 

Αχαΐας δεν είναι βέβαια δυνατό να προσδιορισθεί επακριβώς. Ο συσχετισμός 

εν τούτοις της Κατοχής με τις διεκδικούμενες το 1267 από τον πρίγκηπα της 

Αχαΐας ηπειρωτικές περιοχές είναι δυνατό να μετακινήσει τον terminum post 

quem της εμφάνισης του τοπωνυμίου στη χρονολογία της α' συνθήκης του 

Viterbo.

Όπως αναφέραμε，με τη συνθήκη αυτή ο Γουλιέλμος Β' Βιλλαρδουΐνος 

αναγνώριζε ως επικυρίαρχο το βασιλιά της Νεαπόλεως. Παρατηρούμε εν 

τούτοις ότι στο κείμενο της συνθήκης αυτής δεν στήριζαν μόνο οι Ανδηγαυοί 

τα επικυριαρχικά τους δικαιώματα επί του πριγκηπάτου της Αχαΐας, αλλά και 

οι θυγατέρες του Βιλλαρδουΐνου τα δικά τους δικαιώματα έναντι των Ανδη- 

γαυών. Σύμφωνα με τις διατάξεις της συνθήκης, το σύνολο των κτήσεων που 

κληροδοτούσε ο Βιλλαρδουΐνος στους απογόνους του αποτελούσαν τόσο οι 

πραγματικές του κτήσεις, τα 5/5 του πριγκηπάτου της Αχαΐας, όσο και η 

περιοχή της Ηπείρου που του είχε παραχωρήσει το 1258/59 ο αυτοκράτορας 

της Κωνσταντινούπολης Βαλδουΐνος Β\ Την περιοχή αυτή κατείχε κατά το 

χρόνο υπογραφής της συνθήκης του Viterbo ο δεσπότης της Ηπείρου. Σύμ

φωνα πάντα με τη συνθήκη, από το παραπάνω κληροδοτούμενο σύνολο,τα 

4/5 του πριγκηπάτου της Αχαΐας θα περιέρχονταν στη θυγατέρα του Βιλλαρ- 

δουΐνου Ισαβέλλα και το μελλοντικό σύζυγό της，γιο του βασιλιά της Νεαπό

λεως35. Το υπόλοιπο 1/5 του πριγκηπάτου μαζί με την διεκδικούμενη ηπειρω

τική περιοχή θα αποτελούσαν ένα φέουδο, το οποίο ο Βιλλαρδουΐνος επεφύ- 

λασσε για το γιο που ενδεχομένως θα αποκτούσε36. Αν δεν αποκτούσε γιο, το 

φέουδο αυτό θα περιερχόταν στην Ισαβέλλα και το συζυγό της. Οπωσδήποτε, 

όποιος θα κατείχε το φέουδο αυτό, θα είχε την υποχρέωση να προικίσει και 

τις θυγατέρες που θα αποκτούσε ο Βιλλαρδουΐνος στο μέλλον37.

Τα επακολουθήσαντα είναι γνωστά. Ο σύζυγος της Ισαβέλλας, γιός του 

Καρόλου Α' Ανδηγαυού, πέθανε, χωρίς από το γάμο αυτό να αποκτήσει 

κληρονόμο. Έτσι το 1289 η Ισαβέλλα παντρεύτηκε το Φλώρεντο, με τη

35. J. Longnon, Viterbe, 309-311.

36. Βλ. παραπάνω, σημ. 14.

37. «... et quicumque predictum feudum quinte partis habuerit, Alias vel neptes nostras ex

predicta Angete vel alia uxore nostra precreandas maritare teneatur et aliis flliis nostris juxta terre

consuetudinem providere»: J. Longnon, Viterbe, 311.
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συγκατάθεση του Καρόλου Β' Ανδηγαυού38. Ο Βιλλαρδουΐνος εξ άλλου δεν 

απέκτησε μετά το 1267 γιο, αλλά δεύτερη θυγατέρα, τη Μαργαρίτα, η οποία 

έγινε σύζυγος του ιππότη του βασιλείου της Νεαπόλεως Isnard de Sabran39. 

Σύμφωνα λοιπόν με τις διατάξεις της συνθήκης του Viterbo, το σύνολο της 

κληρονομιάς του Βιλλαρδουΐνου περιήλθε στην Ισαβέλλα και το Φλώρεντο, 

οι οποίοι είχαν την υποχρέωση να προικίσουν τη Μαργαρίτα.

Από τα παραπάνω προκύπτει ότι ο Φλώρεντος, από το γάμο του με την 

Ισαβέλλα, απέκτησε δικαιώματα όχι μόνο επί των πελοποννησιακών εδαφών 

του πριγκηπάτου της Αχαΐας, αλλά και επί της διεκδικούμενης το 1267 από 

το Βιλλαρδουΐνο περιοχής της επικράτειας των δεσποτών της Ηπείρου. Είναι 

λοιπόν προφανές ότι το γεγονός της παραχώρησης της Κατοχής από το 

Φλώρεντο στη Μαργαρίτα συνδέει άμεσα την περιοχή της Κατοχής με τις 

διεκδικούμενες από το Βιλλαρδουΐνο ηπειρωτικές περιοχές. Είναι λοιπόν 

πιθανόν ότι ο Φλωρέντιος εξεπλήρωνε την υποχρέωση που είχε, ως κάτοχος 

του 1/5 του πριγκηπάτου της Αχαΐας, να προικίσει τη Μαργαρίτα, σύμφωνα 

με τη συνθήκη του Viterbo.

Η σχέση της Κατοχής με τα διεκδικούμενα το 1267 από το Βιλλάρδουΐνο 

ηπειρωτικά εδάφη προκύπτει επίσης και από τη διαδικασία με την οποία η 

περιοχή της Κατοχής ενσωματώθηκε τελικά στις προικώες κτήσεις του Φι

λίππου του Τάραντος. Όπως είδαμε, το 1296 ο βασιλιάς Κάρολος είχε 

αντιδράσει στην επιχειρηθείσα τότε απόσπαση της περιοχής από τη Μαργα

ρίτα και το σύζυγό της Isnard de Sabran, του οποίου ο οίκος είχε τη βασιλική 

εύνοια και μεγάλη δύναμη στο βασίλειο της Νεαπόλεως40. Όμως το 1297 ο 

Isnard de Sabran πέθανε και λίγο αργότερα η θυγατέρα του Βιλλαρδουΐνου 

έλαβε ως δεύτερο σύζυγο τον κόμη της Κεφαλληνίας Ριχάρδο Ορσίνι41. Το

38. J. Longnon, Rattachement, 136.

39. Κ. Hopft Geschichte Griechenlands von Beginn des Mitte丨alters bis auf unsere Zeit, 1, 

Leipzig 1867, 344 (παρακάτω ως K. Hopf, Geschichte). _  Φ. Γρηγοροβίοο, Ιστορία της πόλεως 

Αθηνών κατά τους Μέσους αιώνας, μεταφρασθείσα εκ της γερμανικής μετά διορθώσεων και 

προσθηκών υπό Σ.Π. ΛάμπροΌ, 2, Αθήναι 1904 (φωτοαν. έκδ. Αθήναι 1977)，81.

40. Ο Isnard de Sabran ήταν γιός του ανώτατου δικαστή του βασιλείου της Νεαπόλεως 

Eleazar de Sabran，κόμητος του Ariano. Οι στενοί δεσμοί του οίκου αυτού με τους Ανδηγαυούς 

ηγεμόνες προκύπτουν από το γεγονός ότι την ημέρα κατά την οποία έγιναν στο Trani οι γάμοι 

του Φιλίππου, γιου του βασιλιά, με τη θυγατέρα του Βιλλαρδουΐνου Ισαβέλλα (28-5-1271), έγιναν 

και οι αρραβώνες του Isnard με την ανήλικη αδελφή της νύφης, τη Μαργαρίτα. Στο έγγραφο της 

σημ. 28, ο Κάρολος Β\ αναφερόμενος στον Isnard, τον αποκαλεί «consanguineum». Βλ. σχετικά 

F. Cerone, La sovranit^ napoletana sulia Morea e sulle isole vicine, Archivio storico per le 

province napoletane, n_s.，2 (1916) 199. _  D. Nicol, Despotate» 64.

41. I. Ρωμανού, Έργα, 240-41. ■ Φ· Γρηγοροβίου, ό.π.
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1300 ο βασιλιάς, ο οποίος τέσσερα χρόνια πριν θεωρούσε νόμιμα τα δικαιώ

ματα της Μαργαρίτας επί της Κατοχής, αποφάσιζε να στερήσει τη σύζυγο 

του Ορσίνι από την κτήση της.

Ανεξάρτητα από τα κίνητρα του βασιλιά, για τα οποία θα γίνει λόγος 

παρακάτω, η απόφασή του αυτή και η αιτιολογία στην οποία τη στήριξε 

δείχνουν μια ανακολουθία, την οποία θα επιχειρήσουμε να ερμηνεύσουμε. Το 

1300 λοιπόν ο Κάρολος Β\ προκειμένου να στηρίξει νομικά την απόφασή 

του για έκπτωση της Μαργαρίτας από τα δικαιώματά της επί της Κατοχής, επι- 

καλέσθηκε το γεγονός ότι η παραχώρηση της περιοχής από το Φλώρεντο 

στη θυγατέρα του Βιλαρδουΐνου είχε γίνει «contra morem et consuetudinem 

hominum regionis ipsius»42. Ο ηγεμόνας λοιπόν ενός φεουδαλικού κρότους 

θεωρούσε στην περίπτωση αυτή νομότυπη και ισχυρή όχι την εφαρμογή από 

τους υποτελείς του του φεουδαλικού δικαίου, αλλά του βυζαντινού. Κατά την 

άποψή μας η ερμηνεία της θέσης αυτής του βασιλιά της Νεαπόλεως είναι 

εφικτή μόνο με το συσχετισμό της Κατοχής με τα αναφερόμενα στη συνθήκη 

του Viterbo ηπειρωτικά εδάφη.

Όταν ο Βιλλαρδουΐνος συμπεριλάμβανε στην κληρονομιά του τα διεκδι- 

κούμενα ηπειρωτικά εδάφη，θεωρούσε αυτονόητη την ισχύ και σ’ αυτά του 

δικαίου που ίσχυε και στο πριγκηπάτο, αν αυτά περιέρχονταν στην κυριαρ

χία του. Αυτό προκύπτει σαφώς από το κείμενο της συνθήκης του Viterbo, 

όπου，εκτός των άλλων43, ο Βιλλαρδουΐνος επιφύλασσε στον εαυτό του το 

δικαίωμα να προβαίνει σε φεουδαλικές παραχωρήσεις στα εδάφη αυτά44. Εν 

τούτοις, παρά την προσεκτική διατύπωση του κειμένου της συνθήκης, διαπι

στώνουμε κάποια ασάφεια στο σημείο που γίνεται λόγος για την υποχρέωση 

των κληρονόμων του Βιλλαρδουΐνου να προικίσουν τις θυγατέρες του. Συ

γκεκριμένα αναφέρεται ότι η παραχώρηση της προίκας έπρεπε να γίνει «iuxta 

terre consuetudinem»45. Αν και είναι σαφές ότι ο όρος terra στην περίπτωση 

αυτή καλύπτει τόσο τα πελοποννησιακά εδάφη του πριγκιπάτου της Αχαΐας, 

όσο και τη διεκδικούμενη περιοχή της Ηπείρου, είναι επίσης φανερό ότι η

42. Βλ. παραπάνω，σημ. 29.

43. «... promictimus... quodque faciemus posse nostrum bona fide quod barones et comites ac 

universitates et burgenses terre nostre jurent quod, post obitum nostrum，eis qui habituri sunt terram 

ipsam secundum predictum modum et ordinem, fldelitatem et ligium homagium facient juxta 

consuetudinem imperii Romanie»: J. Longnort, Viterbe, 312.

44. «... infeudationes post nostrum obitum valituras facere nequeamus, nisi usque ad quator- 

decim milia yperperataram terre,... septem milia in terra quam predictus imperator post matrimo- 

nium ipsum contractum ... nobis donavit et contulit»: J. Longnon, Viterbe, 310.

45. Βλ. παραπάνω, σημ. 37.



Κατοχή 105

γενικότερη έννοια του όρου αυτού παρείχε δυνατότητα και για διαφορετική 

ερμηνεία του, αν αυτή εξυπηρετούσε κάποια σκοπιμότητα.

Προφανώς κατά την παραχώρηση της Κατοχής στη Μαργαρίτα ο Φλώ

ρεντος είχε εφαρμόσει το τυπικό του φεουδαλικού δικαίου που ίσχυε στο 

πριγκηπάτο της Αχαΐας. Όπως είδαμε，το 1296 ο ευμενής προς τη Μαργαρί

τα και το σύζυγό της βασιλιάς της Νεαπόλεως είχε θεωρήσει τη διαδικασία 

αυτή απόλυτα νομότυπη. Όμως το 1300，όντας αποφασισμένος να αφαιρέσει 

την περιοχή από την θυγατέρα του Βιλλαρδουΐνου, πρόβαλε το επιχείρημα 

ότι κατά την παραχώρησή της δεν είχαν εφαρμοσθεί οι τοπικές συνήθειες, 

τις οποίες βέβαια, και αν ακόμη γνώριζε ο Φλώρεντος, ήταν αδύνατο να 

εφαρμόσει, αφού λειτουργούσε ως φεουδαλικός ηγεμόνας. Φαίνεται λοιπόν 

ότι ο βασιλιάς αξιοποίησε την ασάφεια του κειμένου της συνθήκης που 

προαναφέραμε, ώστε να επιτύχει στο σκοπό του. Τώρα ο όρος «terre» του 

σχετικού χωρίου της συνθήκης του Viterbo σήμαινε «regionis ipsius», δηλαδή 

της περιοχής της Αιτωλοακαρνανίας, και η Μαργαρίτα έπρεπε να κηρυχθεί 

έκπτωτη από την κτήση της, επειδή η παραχώρησή της από το Φλώρεντο 

είχε γίνει «contra morem et consuetudinem hominum regionis ipsius». Προφα

νώς ο λόγος που υπαγόρευσε στο βασιλιά την εξεζητημένη αυτή ερμηνεία 

ήταν ότι η Μαργαρίτα έπρεπε να στερηθεί οπωσδήποτε τη κτήση της, χωρίς 

όμως να θιγεί το γράμμα της συνθήκης του Viterbo, στην οποία οι Ανδηγαυοί 

στήριζαν τα δικαιώματά τους επί του πριγκηπάτου της Αχαΐας.

Από όσα αναπτύξαμε συνάγεται ότι η περιοχή της Κατοχής υπήρξε κατά 

τα τέλη του 13ου αι. φραγκοκρατούμενος χώρος, ανεξάρτητος από τις προι

κώες κτήσεις του Φιλίππου του Τάραντος, που σχετίζεται με τη διεκδικούμε- 

νη το 1267 από το Βιλλαρδουΐνο περιοχή του ηπειρωτικού κράτους. Η έννοια 

του τοπωνυμίου ως ξενοκρατούμενου χώρου, που συνεπάγεται ελληνική κυ

ριαρχία στις γύρω περιοχές, υποστηρίζεται από αρκετές ενδείξεις κυριαρχίας 

του πριγκηπάτου της Αχαΐας στην περιοχή, πριν ακόμη παραχωρηθούν οι 

γειτονικές περιοχές ως προίκα στο Φίλιππο του Τάραντος46.

Κλείνοντας τη σύντομη αυτή μελέτη, θεωρούμε σκόπιμο να αναφερθού

με στους λόγους για τους οποίους το 1300 ο βασιλιάς της Νεαπόλεως αποφά

σισε να στερήσει τη Μαργαρίτα από την Κατοχή. Όπως ήδη αναφέραμε, το 

1296 οι αξιωματούχοι του Φιλίππου του Τάραντος είχαν καταλάβει την πε

ριοχή και ο βασιλιάς διέταζε το γιό του για την απόδοσή της στη θυγατέρα 

του Βιλλαρδουΐνου. Εν τούτοις δεν είναι βέβαιο ότι ο Φίλιππος του Τάραντος

46. Με το πρόβλημα του χρόνου και των συνθηκών κάτω από τις οποίες η Κατοχή περιήλθε 

υπό την εξουσία του πριγκηπάτου θα ασχοληθούμε σε άλλη μελέτη μας，που δημοσιεύεται 
σύντομα.
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συμμορφώθηκε προς την πατρική εντολή. Ο Hopf, στηριζόμενος σε κατε

στραμμένα πλέον έγγραφα του Ανδηγαυικού Αρχείου, παρέχει την πληροφο

ρία ότι το 1299 ο βασιλιάς πάλι διέταζε την απόδοση της Κατοχής στη 

Μαργαρίτα, χωρίς όμως αποτέλεσμα. Κατά τον ίδιο ιστορικό, η διαταγή 

επαναλήφθηκε το 130047. Όπως όμως διαπιστώσαμε, κατά το ίδιο έτος ο 

βασιλιάς αποφάσιζε την έκπτωση της Μαργαρίτας από την κυριαρχία επί της 

Κατοχής. Κατά το επόμενο έτος, πάντα κατά τον Hopf, ο βασιλιάς, μετά από 

αίτημα της δέσποινας της Ηπείρου Άννας, επικύρωνε υπέρ του Μιχαήλ 

Νομικόπουλου, κατοίκου της περιοχής Αχελώου, παλαιότερη υπέρ αυτού 

παραχώρηση της Κατοχής (14-7-1301)48.

Η στάση αυτή του βασιλιά έναντι της Μαργαρίτας στο ζήτημα της Κα

τοχής εναρμονίζεται πλήρως με τα δεδομένα ανεξάρτητων πηγών, από τις 

οποίες διαπιστώνεται ότι ο Κάρολος Β, κατά τη διάρκεια της αιχμαλωσίας 

του Φιλίππου του Τάραντος (1299-1302)49 επιδίωκε σταθερά να διατηρεί κα

λές σχέσεις με τη δέσποινα της Ηπείρου, από την οποία προσδοκούσε τη 

μεταβίβαση σημαντικών ηπειρωτικών εδαφών στο γιό του50. Σημαντική έν

δειξη του ότι η μεταβολή της στάσης του βασιλιά έναντι της Μαργαρίτας 

στο ζήτημα της Κατοχής έγινε με υποκίνηση της ' Αννας θεωρούμε το γεγο

νός ότι το έγγραφο, με το οποίο διατασσόταν η μη απόδοση της Κατοχής στη 

Μαργαρίτα, ικανοποιούσε και αίτημα της Άννας σχετικό με την Εκκλησία 

της Ναυπάκτου51.

Στο σημείο αυτό θα πρέπει να υπενθυμίσουμε την αντιδικία της Μαργα

ρίτας με τον πρόγονό της Ιωάννη Ορσίνι, γαμπρό της 'Αννας，σχετικά με την 

κληρονομιά του Ριχάρδου Ορσίνι52. Φαίνεται λοιπόν ότι η δέσποινα της 

Ηπείρου, σε μια προσπάθεια υποστήριξης του γαμπρού της, άσκησε την 

επιρροή της στο βασιλιά της Νεαπόλεως, ώστε να πειθαναγκάσει τη Μαργα

ρίτα να γίνει περισσότερο ενδοτική στις αξιώσεις της από τον Ιωάννη. 

Όπως μας πληροφορεί ο Hopf, στις 24-2-1302 ο Κάρολος Β' εξαρτούσε την

47. Κ. Hopf, Geschichte, 1，354. - Πρβλ. I. Ρωμανού, Έργα, 241, σημ. 7.

48. Κ. Hopf, Geschichte，1,358.- Ο Μιχαήλ Νομικόπουλος ήταν πιθανότατα συνεργάτης και 

υποτελής των Φράγκων· Λίγα χρόνια νωρίτερα ένας Μιχαήλ Νομικόπουλος είχε τεθεί επικεφα

λής πρεσβείας ως Syndicus et procurator universitatis civitatis Corphoy, που υπέβαλε αιτήματα 
στον Κάρολο Β ' Ανδηγαυό: C. Perrat - J. Longnon, ό.π” 79 (79) 29-4-1294.

49. Ε. Leonard, Les Angevins de Naples, Paris 1954, 189-195. - D. Nicol, Despotate, 48.

50. K. Hopf, Geschichte, 1，358-59. - D. Nicol, Despotate, 63-64.

51. D. Nicol, Despotate, 66-67.

52. I. Ρωμανού, Έργα, 248-251.
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απόδοση της Κατοχής στη Μαργαρίτα από τη συνδιαλλαγή της με τον Ιωάν

νη Ορσίνι53. Αν και είναι γνωστό ότι τότε επήλθε μεταξύ των αντιδίκων 

κάποιος συμβιβασμός, παραμένει άγνωστο αν τελικά η Κατοχή αποδόθηκε 

στη Μαργαρίτα, η οποία ακόμη το 1314 εξακολουθούσε να έχει αξιώσεις από 

τον Ιωάννη Ορσίνι54.

Αφορμή για τη μελέτη αυτή μας έδωσε η αναφορά του ανώνυμου συντά

κτη του Πανηγυρικού στα θεωρητικά δικαιώματα του πριγκηπάτου της 

Αχαΐας επί της μεταξύ Αχελώου και Ευήνου περιοχής. Ο προβληματισμός 

από την πληροφορία αυτή και η επικέντρωσή του στην Κατοχή δείχνουν τη 

σημασία των τοπωνυμίων ως τεκμηρίων ιστορικών εξελίξεων, ιδιαίτερα για 

περιφερειακές περιοχές, που δεν έτυχαν της προσοχής των ιστοριογράφων 

της εποχής τους.

53. Κ· Hopf, Geschichte, 1, 354.

54. I. Ρωμανού, Έργα, 250-51, σημ. 2.





DIONYSSIA MISSIOU

JUSTINIAN’S MARITIME BUILDINGS

The starting point of this paper1 is Procopius accusation，that Justinian 

squandert public money on maritime buildings «θαλαττίους οίκοδομίας»2. Ac

cording to Procopius these buildings were unreasonable and foolish3. Justinian 

considered it right, Procopius tells us, to allocate large sums of money to 

maritime constactions in his effort to control the perennial movement of the 

waves. He casts stones into the sea a great distance from the shore trying to 

conquer the forceful invasion of the sea, opposing the power of his wealth to the 

power of the sea4.

It is clear that Procopius is referring to harbour works5, which were 

realized under the regime of Justinian, a fact which is also confirmed in the 

other Procopius’ script, the «Buildings», where there is a reference to the har

bours, «λιμένας», which were built by Justinian6, with expressions similar to 

those of the aforementioned passage of the «Secret History»7. It is therefore 

clear, that when Procopius mentions the maritime buildings «θαλαττίους οίκο

δομίας», he refers to the harbour works which insured better and safer condi

tions for the ships8, which at the time were mainly serving the maritime trade9.

1. A version of this paper was presented as communication at the Sixth International Confe

rence on North-East Europian Studies，Sophia 1989.

2. Procopius, Secret History, ed. J. Haury - G. Wirth, Procopii Caesariensis, Opera omnia III， 
Leipzig 1963, VIII 8，XIX 6, XIX 15 and XXVI 23.

3. Secret History XIX 6 and XXVI 23.

4. Secret History VIII 7-8.

5. Cf. the comments by O. Veh, Procop Anecdota, Mitnchen - Ndrdlingen - Stuttgart 1961’ p. 

292; cf. also W. Schubart, Justinian und Theodora, Miinchen 1943，p. 37, that those maritime 

buildings were the «Palastbauten am Marmarammer».

6. Buildings I. 11. 18-20.

7. See above n. 4

8. Buildings I. 11 18-20.

9. See Helene Ahrweiler, L’escale dans le monde byzantin, in Recueils de la Societ6 Jean Bodin 
32 (Bruxelles 1974) 161 f. = Idem, Byzance: les pays et les tcrritoires, London 1976，Variorum 
Reprints VI.
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The significance of the sea, and especially the Mediterranean Sea, for trade in 

Greco-Roman antiquity is wellknown, since seatransport was the most econo

mic way of carrying goods across long distances10.

So the expression maritime buildings should generally be understood as 

works that facilitated trade. This interpretation is supported by the words 

«θαλαττουργώ»11 and «θαλαττουργοί»12 which Procopius uses in his «Secret 

History» to mean maritime trading and maritime traders13.

This information from Procopius，«Secret History» may be corroborated 

by the accound of Themistius in his address to emperor Constantius II. It is 

wellknown that Constantius followed different policies from his father, Con- 

stantine the Great, as it is evident in his religious policies; it is of course through 

religion that, in that period, policies and ideologies express themselves. Refer

ring to the Library and the Imperium Scriptorium, founted by Constantius, 

Themistius points to Constantine with a sharpness that P. Lemerle14 has ob

served: Aren’t these establishments a more fitting ornament for Constantino

ple... than the harbours15 that have allowed the sea to invade the interior of the

10. A.H.M. Jones, The Later Roman Empire 284-602, vol. II，Oxford 1964, pp. 841-2. K. 

Αλεξανδρή, Η θαλασσία δύναμις εις την ιστορίαν της βυζαντινής αυτοκρατορίας, Athens 1956， 
ρ. 5. Diocletians's Price Edict is virtually our only source of information about Roman freight rates 

for transport by sea; see R. Ducan-Jones, The Economy of the Roman Empire, Cambridge 1974, p. 

367 n. 2. — For transport, storage and prices see G. Rickman, The Corn Supply of Ancient Rome, 

Oxford 1980 at pp. 120-155. See also R.S. Lopez -1. W. Raymond, Medieval Trade in the Mediterra

nean World: Illustrative Documents, Translated with Documents and Notes, New York 1955 (= 

Records of Civilisation, Sources and Studies LII) at pp. 38-41. — For the problem of transport and 

trade in Byzantium in general see M.F. Hendy, Studies in the Byzantine Monetary Economy c. 

300-1450, Cambridge 1985，at pp. 554 f. Cf. P. Schreiner, Zivilschiffahrt und Handelsschiffahrt in 

Byzanz: Quellen und Probleme bezviglich der dort Uitigen Personen, in Le genti del mare medi· 

terraneo 1 (Napoli 1984) 9-25.

11. Secret History XXV 9·

12. Secret History XXV 24.

13. Gothic Wars. I 8. 21-22 (42): «Καί οί (Βελισσαρίφ) ξυνέπρασσεν Άντίοχος, Σύρος μέν 

άνήρ, έκ παλαιοδ δέ φκημένος έν Νεαπόλει έπί ττ| κατά θάλατταν έργασίςι και δόξαν πολλήν έπί 

τε ξυνέσει καί δικαιοσύνη ένταΰθα δχων». Having in mind that Procopius shares the prejudice 

towards the sea and the contemps for the traders we can say that in this passage he is speaking 

ironically.

14. P. Lemerle» Le premier humanisme byzantin. Notes et remarques sur enseignement et 

culture k Byzance des origines au Xe siecle, Paris 1971, pp. 56-57.

15. For the harbours of Constantinople see R. Janin, Topographic de Constantinople byzan- 

tine: le port Sophien et les quartiers environnants, in Etudes Byzantines 1 (1943) 116-151, Idem,
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City16? W e  have been boasting till now that all the goods of the world were sent 

en mass to this capital, from which nothing was exported... Now, the Rhetori- 

sian exclaims, is the time for us to trade and export, and thanks to the emperor 

our merchandises is not wine and wheat, but virtue and wisdom. This trade 

does not need sailors, shopkeepers or porters. The most famous, the wisest, 

the flower of ancient Greece will come to you for this kind of trade whose goods 

consist of speeeches, reason and education17.

Themistius’ speech is meant to stress that Constantinople became during 

Constantius’ reign an intellectual centre. On the same time one can detect the 

opposition of the circles in power in Constantius’ time to the policies of Con

stantine.

W e  will understand better the view which is implicit in the speech of 

Themistius and in the Procopius’ «Secret History», if we examine the differences 

between the upper senatorial circles in Byzantium. The senatorial class in later 

Roman society was not homogeneous; there were economic as well as ideologi

cal differences. There was a deep separation between the senators coming from 

the West or attached to the tradition of Rome, who came from distinguished 

and wealthy families with a long tradition and constituted the aristocracy of the 

landowners, and the senators who were «nouveau rich» and came from the class 

of the artisans and traders18. As I have shown elsewhere, these differences 

between the senators are expressed by the division of the Senate into two 

parties, the Greens and the Blues19.

During the protobyzantine period the Greens were dominant, whereas the 

Blues, even when they occupied the throne, did not have real power. As I have 

argued in a recent paper20, we have to rasses the view, that the Greens repre-

Constantinople byzantine, Paris 1964 — R· Guilland, Les ports de Byzance sur la Propontide, in 

Byzantion 23 (1953) 181-238. Averil Cameron, Notes on the Sophiae, the Sophianae and the 

harbour of Sophia, in Byzantium 37 (1967) 11-20. _  Αλκμήνη ΣταυρίδοΌ - Ζαψράκα, To Kov- 

τοσκάλιο και το Επτάσκαλο. Συμβολή στη μελέτη των λιμανιών της Κωνσταντινούπολης κατά 

την ύστερη περίοδο, in Δώρημα στον I. Καραγιαννόπουλο, Βυζαντινά 13 (1985) 1303 - 1328.

16. Cf. also bellow notes 43，44 and 45.

17. Themistius, Or. IV 59b-61d: ed. O. Downey, Themistii orationes quae supersunt vol I. Re. 

H. Schenkl，opus consumavit G. Downey, Lipsiae 1965.

18. See G, Alfdldy, R6mische Sozialgeschichte, Wiesbaden 1975, at pp. 171 f. and especially at 

pp. 176 f. - cf. H. W. Pleket, Urban elites and business in the Greek part of the Roman Empire, in P. 

Gamsey, K. Hopkins and C.R. Whittaker (eds.), Trade in the Ancient Economy, London 1983.

19. Διονυσία Μχσίου, Δήμοι και δημοκρατία στο Βυζάντιο, Αφιέρωμα στο Νίκο Σβορώνο, 

vol. I. Rethymno 1986，59 ff.

20. Διονυσία Μισίου, Η πολιτική στην καθημερινή ζωή του Βυζαντίου. Οι βένετοι στα-
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sented the most progressive lower classes of the empire, and the Blues the most 

conservative, propertied classes: In m y  opinion the Greens were representing 

the aristocracy of the landowners, they were disposing the wealth and the social 

image, they were the possessors of the Latin which was the language of the state 

and in extension they possessed the public offices and had so both, economic 

and political power. The Blues were representing the enterprise classes and they 

were those who pursuited to strenghten the role of the church in the empire’s 

life and who tried to restrict the power of the state within the framework of 

Christian principles21.

During the later Roman period there was established trade, but it did not 

produce great wealth22. Even in the East, traders and artisans faced difficulties. 

As Mango emphasises, «the business tycoon was at no time a feature of Byzan

tine Society»23. The primary sources of wealth was the land and agriculture, and 

the aristocracy consisted of landowners24. The proprietor classes in Byzantium 

were maintaining their traditional contempt for the trade and handicraft25 and 

the state had the trend to suppress the individual trade initiative and the free 

enterprise activity. The low profits which gave the trade and the handicraft were 

due to many intrerconnected causes26 and I think, that the primary reason was 

that traders and artisans worked under very strict control.

The «establishment» in the Roman and Byzantine empire supported a 

static social system27. Of course there were in fact various opportunities for

σιώτες στην εποχή του Ιουστινιανού, in Πρακτικά του Α ' Διεθνούς Συμποσίου. Η καθημερινή 
ζωή στο Βυζάντιο, Athens 1989, pp. 53 f.

21. Cf. Λ.Η.Μ. Jones, The Social Background of the Struggle between Paganism and Chris

tianity, in A. Momigliano (ed.), The Conflict between Paganism and Christianity in the Fourth 
Century, Oxford 1963, pp. 17-34.

22. For trade and traders in Later Roman Empire see C.R. Whittaker, Late Roman Trade and 

Traders, in P. Garnsey, K. Hopkins and C.R. Whittaker (eds·)，Trade in the Ancient Economy, 

London 1983, p. 163-180.

23. C. Mango, Byzantium. The Empire of New Rome, London 1980，p. 42; see also G. Alfoldy, 

Rdmische Sozialgeschichte，Wiesbaden 1975，p. 184.

24. For exeptions to this peneral rule see M.F. Hendy, Studies in the Byzantine Monetary 

Economy c. 300-1450, Cambridge 1985 at p. 247 note 156.

25. For the contempt of the upper classes to the traders see below p. 124-125.

26. See C. Mango, Byzantium. The Empire of New Rome, London 1980, p. 42.

27. P. Charanis, On the Social Structure of Later Roman Empire, in Byzantion 17 (1944-45) 39

f. (= Social, Economic and Political Life in the Byzantine Empire, London，Variorum Reprints
1973, III).
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rising socialy28. However the constant legal restrictions indicate the intentions 

of the landownerdominated state to prevent any threat to the established 

classes. The state control exercised over the business interests in due to this 

effort, to preserve the established classes29. The need of handicraft and trade is 

recognized, but the trademen and the handicraftmen should not subvert the 

social structure which has at his top the big landowners. When the social 

hierarchy is at risk from the newly rich and from individuals that have pros

pered through the army, the landowners call up their great weapons, tradition 

and education30. They must be first in the social hierarchy because they are the 

Aristi, not only because they have power and wealth, but because they are the 

guardians of the tradition of Rome and the possessors of education31.

Change occurs with Justinian32. He is the first Blue Byzantine emperor to

28. For examples of social mobility see A.H.M. Jones, The Roman Economy, Oxford 1974， 
pp. 396-418. — W. Seyfarth, Soziale Fragen der spatromischen Kaiserzeit im Spiegel des Theodosia- 

nus, Berlin 1963，p. 113. R. Mac Mullen, Social Mobility and the Theodosian Code, in Journal of 

Roman Studies 54 (1964) 49-53. W. Ceran, Stagnation or Fluctuation in Early Byzantine Society, in 

Byzantinoslavica 31 (1970) 192-203.

29. The Book of the Eparch which regulates the procedures of the guilds in the 10th Century (J. 

Nicole, The Book of the Eparch, Prooimion 1-11，repr. 】· Dujcveu, London, Variorum Reprints 

1970) stresses that all these regulations aim at the preservation of the good order, of the «τάξις» and 

«εύταξία», that means of the class-system; the order in Byzantium is the maintenance of every kind 

of hierarchy, and of cource of the social hierarchy and structure as well: see HePene Ahrweiler, 

L'ideologie politique de l’empire byzantin, Paris 1975，pp. 128 f. and especially 136f.

The research has already shown that the provisions of the Book of the Eparch do not aim to 

protect the consumers, but to keep undisturbed the economic relations of the various profesional 

spheres; see the relevant bibliography cited by Βάσω Νεράντζη-Βαρμάζη, Συντεχνίες εμπόρων 

στην Κωνσταντινούπολη τον 10ο αιώνα, in Πρακτικά Κ  Διεθνούς Συμποσίου, Η καθημερινή 

ζωή στο Βυζάντιο, Athens 1989，ρ. 360 η. 43; cf. Idem, Organization of the Guilds in Byzantine 

Constantinople, in Στ' Διεθνές Συνέδριο Σπουδών Νοτιοανατολικής Ευρώπης. Ελληνικές ανα

κοινώσεις (Σόφια: 30 Αυγούστου - 5 Σεπτεμβρίου 1989)，Athens 1990, pp. 253-254 that the state’s 

interventionism to the economic life of the capital arises from the further political ideology of the 

Byzantines.

30. For the dinstinction between narrow political control and intellectual and moral hegemo

ny see A. Gramsci, Selections from the Prison Notebooks, ed. Q. Hoare and G. Newell Smith, 

London 1971, p. 57; cf. T.S. Brown, Gentlemen and Officers, Imperial Administration and Aristo

cratic Power in Byzantine Italy, A.D. 554-800, London 1984，p. 61. — On the line between the 

senatorial aristocracy and classical education and learning see P. Riche, Education et culture dans 

l’occident barbare VI-VIII siecles, Paris 1962.

31. This argument will also be used later when the power of the Empire starts to collapse; see 

St· Runciman, The Last Byzantine Renaissance, Cambridge 1970, pp. 1-23 and especially at pp. 18 

and 22-23.

32. Procopius accuses Justinian for bringing about change; see Διονυσία Μισίοο, Η πολιτική

στην καθημερινή ζωή (as cited in note 20) 44 f.
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achieve full govermcntal control, and he is the emperor who made the greatest 

effort to develop Byzantine trade and domestic industry. Procopius* criticism of 

Justinian’s maritime buildings refers, as I have already stressed, to the empe

ror's effort to strengthen trade. The generous financial aid granted to the barba

rians was also intended to strengthen trade33. And it is significant that the 

accusation about wasting public money on maritime constructions is coupled 

with the accusation that Justinian wasted money on barbarians34.

As Averil Cameron has noted in her recent studies on Procopius, Procopi

us* work should be studied and understood in its entirety35. There is informa

tion in the «Buildings» that is interestingly connected with the above accusation 

in the «Secret History». In that book Pocopius likens Justinian to Themisto- 

cles36，the founder of naval hegemony of Athens. Themistocles，plan to turn 

Athens towards the sea and make Athens a naval power found support in the 

poor37. Themistocles had no parallel in Roman history38. The Romans were not 

seamen; They were of course lords of the sea，the Mediterranean was indeed a 

«Roman lake»39, but that did not mean that they had a national Roman fleed40 

and the people who truly ploughed the sea were the merchants from the East, 

and primarily the Greeks41. The Romans，antipathy and misbelief towards the 

sea and maritime undertakings is evidenced in the myth of the foundation of

33. See Κ. Αλεξανόρής, Η θαλάσσια δύναμις (η. 10), 50-51.

34. Secret History VIII 4-6 and XIX 13-17.

35. Averil Cameron, Procopius and the sixth Century, London 1985，cf. idem, History as Text: 

Coping with Procopius, in C. Holdsworth and T.P. Wiseman (eds.), The Inheritance of Historio

graphy 350-900, Exeter 1986, pp. 53-66.

36. Buildings I. 1.7.

37. On the social background of Themistocles* policies see H. Volkmam, Die Flotte und ihre 

soziale Wirkung in A then und Rom, in Idem, Hndoxos Duleia. Kleine Schriften zur Alten ge

schichte, Berlin 1975, pp. 276 f_，especially p. 279.

38. Plutarch gives as parallel to Themistocles Camillus, the victor of Etruscans; and yet 

Camillus is not as well known as Themistocles and Justinian.

39. J. Bury, The Naval Policy of the Roman Empire in relation to the Western Provinces from 

the Vllth to the IXth Century, in Centenario della nascita di Michele Amari，Palermo 1910, II，p.

23.

40. Th. Mommsen, Histoire romaine, trad. Alexandre，LIII. ch. II, pp. 77-78: «la flotte … 

demeura toujours un pis-aller pour les Romains. Elle porta le nom de flotte romaine sans avoir rien 

de national»; cf. E. de Saint Denis, Le rdle de la mcr dans la po6sie latine，Paris 1935，p. 486.

41. M. Grant, Mittelmeer Kulturen der Antike, Miinchen 1981.
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Rome: the woman with the name Rome, in honor of w h o m  the City was named, 

demanded the ships to be burnt42. The Romans’ prejudice towards the sea and 

the Greeks43, who were devoted to the navigation, is combined by Cicero, in 

order to highlight Romulus’ wisdom; due to Romulus, the legendary eponymus 

founder and first king of Rome, Rome’s position near Tiber was assuring the 

advantages of the sea, without being at the time obliged to endure also its 

disavantages44· For the Romans sea was a challenging symboll for the moral 

and political instability45.

In Byzantium was realized the fusion of the Greek-Roman civilisation, a 

fusion which resulted out of the competition between the two civilizations46. A  

signifying dinstinction between the two worlds, is that «the Roman empire was 

much more agrarian in its basic economy and thinking»47. The vital dependence 

of the Byzantine empire’s cohesion on the naval power has already been em

phasised by the research48; the very existence of Constantinople as the new 

center depended on a smoothly running network of maritime supply. As Helene 

Ahrweiler has expressed it, «si Rome etait la ville ou toutes les voies terrestres 

devaient aboutir, il faut dire que Constantinople fut la ville ou toutes les voies 

maritimes devaient conduire»49. Byzantium was the real mistress of the sea50

42. Plutarch, Romulus 1.

43. See A.N· Sherwin - White, Racial Prejudice in Ancient Rome, Cambridge 1970，pp. 71-76. 

— For the connection of the Greeks with the sea see A. Lesky. Thalatta. Der Weg der Griechen 

zum Meer, New York 1973.

44. De Re Publica III 10; cf. Ν. Πετρόχειλος, Ρωμαίοι και Ελληνισμός. Μια διαλεκτική 

σχέση, Athens 1984, ρ. 94.

45. Ν. Πετρόχειλος, Ibid pp. 93-97 and especially at p. 95; cf. E. de Saint-Denis, Le role de la 

mer (n. 40).

46. Cf. G. Ostrogorsky, History of the Byzantine State，Oxford2 1968, p. 27 and 30.

47. A. R. Lewis, Naval Power and Trade in the Mediterranean, A.D. 500-1100, Princeton 

1951, p. 32.

48. L. Brehier, La marine de Byzance du VIII au Xle si&cle，in Byzantion 19(1949) 1: «Les 

fepoques de sa puissance sont celles ou il poss^de la maltrise de la mer et c，est lorsqu* il la perdue, 

que commencent ses revers. L·，insuffisance de ses forces navales, la negligence de ses empereurs 

pour le developpement de leur marine comptent parmi les causes majeures de s a chute». See also the 

remarques by Jurien de la Gravifere, L. Brehier and N. Jorga cited in Κ. Αλεξανόρής, Η θαλασσία 

δύναμις (n. 10) p. 3 and Helene Ahrweiler, Byzance et la mer. La marine de guerre. La politique et 

les institutions maritimes de Byzance au Vlle-XVe socles, Paris 1966, p. 389.

49. HeTene Ahrweiler, Byzance et la mer, in Bulletin de l’Association d'Etudes du Sud Est

Europeen 10/2 (1972) 17. — Cf. although idem, Byzance et la mer (n. 46) 389-395 that the naval
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and in the days of Justinian the Byzantine empire enjoyed a naval hegemony 

comparable to that of Athens in the fifth Century B.C., however more extend

ed51. So the parallel to Themistocles should be found in Byzantium52 and the 

first figure genuinelly parallel to Themistocles is Justinian53，because in his time 

the Roman empire becomes hellenisized54. The important element here is the 

language. In the later Roman empire Latin and Greek were used in different 

domains: Greek was the language of the city life, of the trade and of church, it 

was the language of culture in general; Latin on the other hand was the lan

guage of the tansaction of the affairs of the state, the language of the central 

administration, the army and the law55. The bulk of the population in the 

regions which eventually constituted the Byzantine empire had no knowledge of 

Latin; most of the appointed to Eastern positions were Westerners56; an East-

ambitions of the Byzantine Empire were the main reason for its final collapse. A survey of Ahrweil- 

er，s views see in her article «L’escale dans le monde byzantin», in Recueils de la Society Jean Bodin 

32 (Bruxelles 1974) 161 f (= Byzance: les pays et les territoires, Variorum Reprints, London 1976, 

VI).

50. Frederick van Doorninck, Byzantium Mistress of the Sea，in G. Bass (ed.), A History of 

Seafaring based on underwater Archaeology, London 1972, p. 133-146.

51. Hetene Ahrweiler, Byzance et la mer (n. 48) at pp. 7 and 10; A.R. Lewis - T.J. Runyan, 

European Naval and Maritime History, 300-1500, Bloomington 1985, pp. 16 f.

52. Κ. Αλεζανόρής, Η θαλασσία δύναμις (η. 10) likens Constantine the Great to Themisto

cles.

53. We may point to a fact which is obviously of deep significance for our subject: Justinian 

created the new administrative district known as the questura iustiniana exercitus; this combined 

the Danube provinces of Scythia and Moesia II with the maritime provinces of the Aegean islands, 

Caria and Cyprus. According to E. Stein the guestura iustiniana exercitus was the historical 

preceding of the thema Caravisianorum: see E. Stein, Studien zur Geschichte des byzantinischen 

Reiches vornehmlich unter den Kaisern Justinus II und Tiberius Constantinus, Stuttgart 1919， 
165-168 and idem, Histoire du Bas-Empire II，Paris 1949，pp. 474-476; cf. S. Szadeezky-Kardoss, 

Bemerkungen uber den «Quaestor Iustinianus Exercitus». Zur Frage der Vorstufen der Themenver- 

fassung，in V. Vavrinek (ed.), From Late Antiquity to Early Byzantium, Praha 1985，p. 61-64.

54. On the probleme «How Greek was the Byzantine Empire?» see P. Charanis, in Bucknell 

Review (Lewisburg, December 1963) 101-116; R. Browning, The Continuity of Hellenism in the 

Byzantine World: Appearance of Reality? in T. Winnifrith - Penelope Murray (eds·)，Greece Old 

and New, London 1983, pp. 113-128. _  For the connection of the Greeks with the sea see above n. 

43; for the connection of the greek language with the sea see K. AL·ξavSpής, Η θαλασσία δύναμις 
(η. 10)，pp. 44 f.

55. For the role of Greek and Latin in Byzantium see G. Dagron, Aux origines de la civilisa

tion byzantine. Langue de culture et langue d*etat, in Revue historique 241 (1969) 23-56.

56. According to M.T.JV· Arnheim, The Senatorial Aristocracy in the Later Roman Empire,

Oxford 1972, p. 168, the most of the nobles appointed to Eastern positions were Westerners.



Justinian’s maritime buildings 117

erner who wished to participate in the activities of the state, had to learn Latin 

and to adopt the Latin culture57. It is self-evident that the language of the state 

and consequently the control of the state affairs were the monopoly of a small 

elite attached to the tradition of Rome. In Justinian’s reign Greek replaces 

Latin as the official language of the state58. With the official use of Greek the 

«Roman» elite lost the monopoly of the public positions. Opposition to Justini

an was organised by senators59 attached to the tradition of Rome60. Hypatios, 

who was declared emperor during the Nika riot in 532，is described as «King of 

lupa»61.1 think that this description of him is intended to indicate the political 

connections between Hypatios and the Roman senators, since lupa (= the wolf, 

the lupine foster-mother of Romulus and Romus) is a symbol of Rome.

The Byzantine empire of this period was based on commerce and trade as 

well. There is a great deal of evidence of Justinian’s interest in the development 

of the naval power of the empire, which at the time was power in trade62. The 

dependance of the empire’ security on the control of the sea traffic was the main 

factor which regulated Justinian’s policies: «Justinian... bent his energies upon 

on main object, the return of the Mediterranean world to Roman unity …Perhaps 

the economic basis of Justinian’s creation was, as a matter of fact, even more 

important than its naval and military side»63. It is significant that the Eastern

57. R. Browning, The Continuity of Hellenism (n. 54) p. 114.

58. N JV ll 1.

59. The account of Count Marcellinus (ed. Mommsen, Chronica Minora, 2 p. 103) lets out a 

very significant fact: a large number of the higher classes took part in the insurrection; cf. J.B. 

Bury, The Nika Riot, in Journal of Hellenic Studies 17 (1897) 93; cf. also A. Celakova, Narod i 

senators kaja oppozicija 32 (1971) 24-39 that the Nika riot was instigated by the senate.

60. Cf. also the clash between the homo novus Valentinian I and the guardians of the tradi

tion of Rome in A. Alfdldi, A Conflict of Ideas in the Later Roman Empire. The Clash between 

the Senate and Valentinian I，translated by H. Mattingly, Oxford 1952，pp. 48-95. For the antago

nism between Roman senators and Constantinople see, T.S. Brown, Gentlemen and Officers, 

Imperial Administration and Aristocratic Power in Byzantine Italy, A.D. 554-800, London 1984, 

pp. 146 f. — For Roman antagonism to Greeks see ibid, p. 147 note 6.

61. Paschal Chronicle 627.22 (Bonn): Hypatius was executed and his body was on Justinian’s 

orders, buried in the place set aside for executed criminals, with the insulting inscription «ό βασι

λεύς τής λούππας». For the version of a Hypatius* cenotaph in the two epigrams by Julian the 

ex-prefect «the Egyptian» see R.C. McCail, in Journal of Hellenic Studies 89 (1969) 90-91 and A. 

Cameron, The House of Anastasius，in Greek, Roman and Byzantine Studies 19 (1978) 264 f (= 

Literatur and Society in the Early Byzantine World, London, Variorum Reprints 1985，XIV).

62. Helene Ahrweiler, Byzance et la mer (n. 48) p. 7 f. - A.R. Lewis, Naval Power (n. 47) p. 32.

63. A.L. Lewis, Naval Power (n. 47) pp. 21 and 32.
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merchants assisted Justinian in his reconquest of Western lands64. And it is also 

significant that the celebrator of the empire at the time was a tradesman, 

Cosmas Indicopleustes65.

Justinian’s attempts to free Byzantine trade from Persian control are well- 

known, it is also well-known that in his time the secret of silk-production was 

brought into empire from China66, and it was in Justinian’s reign that the law 

gave privileges to seatraders, and provided motives for investment in trade by 

sea67· Procopius condemns Justinian’s measures for damazing the traders-ship- 

owners. But a careful reading shows that Justinian increased the pay of those 

connected with trade and transport of goods, so that the shipowners did not 

have the vast profits that they used to have in the past, consequently the 

measures hurt only the very rich shipowners who were indirectly occupied with 

the maritime trade; they burnt their ships and stopped trading in the sea, they 

stopped «θαλαττουργεΐν»68.

Procopius，insistence on using such uncommon expressions as θαλαττουρ- 

γοί，θαλαττουργώ and θαλάττιαι οίκοδομίαι tempts me to connect θαλάττιος 

with Blue. Θαλάττιος means having the colour of the sea69, that is Venetos, 

Blue70. This connection between θαλάττιος and Βένετος is based on the tradi

tion for the establishment of the horseraces in Rome. According to tradition

64. Vandal Wars III 20. 6; Procopius tells us, that Gelimer was ungry with the Eastern 

merchants, charging them with having urged Justinian to the war; see also above n. 12; cf. A.R. 

Lewis, Naval Power (n. 45) p. 25.

65. Cosmas Indicopleustes, Topographie chretienne, 3 vols: Introduction, texte critique, illus

tration traduction et notes par Wanda Wolska-Conus, Paris 1968-1973.

66. W. Heyd, Histoire du commerce du Levant au Moyen 含ge, Leipzip-Paris 1923，vol. I pp. 

1-24. P. Charlesworth, Trade Routes and Commerce of the Roman Empire, Cambridge 1926. R.S. 

Lopez, Silk Industry in the Byzantine Empire, Speculum 20 (1945) 1 f. N. Pigulewskajayimnti]sViai- 

ja diplimatija i torgovlja selkom, Vizantijskij Vremennik (1947) 184 f. E. Hennig, Die £infuhrung 

der Seidenraupenzucht ins Byzantinische Reich, Byzantinische Zeitschrift 33 (1933) 295 f. F.M. 

Heidelheim, Byzantine Silks, in Ciba Review 75 (1949) 2742-2767 (= Ciba-Rund-schau 84 (1949) 

3115-3149). R.S, Lopez -1. W. Raymond, Medieval Trade in the Mediterranean World: Illustrative 

Documents, Translated with Documents and Notes, New York 1955, pp. 38-41. Ν. V· Pigulewskaja, 

Byzanz auf den Wegen nach Indien. Aus der Geschichte des byzantinischen Handels mit dem Orient 

vom 4. bis 6. Jahrhundert，Berlin-Amsterdam 1969.

67. Κ. Αλεξανόρής, Η θαλασσία δύναμις (η. 10)，p. 123.

68. Secret History XXV 7-10.

69. H. G. Liddell and R. Scott, Lexikon.

70. Procopius in the Wars II 11. 32 explaines «Venetos» as equivalent to «Blue».
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after the building of Rome, Romulus founded the horseraces in order to honour 

the sun and the four elements of Nature, that is Earth, Sea, Fire and Air, 

believing that to honour these elements would benefit the Romans. So he 

divided the contestants into four groups, each with its own colour, Green for 

Earth, Blue for the Sea, Red for Fire and White for Air71. ·

As we have already seen, the sea was for the Romans the symbol of moral 

and political instability72. This fact ermits me to make another connection of 

θαλάττιος and βένετος，since the main accusation, that Procopius charges the 

Blue emperor Justinian, is that the emperor was innovator, νεωτεροποιός73 and 

corrupter of the well functioning, «μέγιστος διαφθορεύς των εύ καθεστώ-
74

των» .

So Procopius in condemning Justinian for his maritime buildings，con
demns him for being a Blue. The connection of the Blues with the Sea is 

evidenced also by the fact, that the Blue emperor Phocas builded in Constan

tinople the church of St. Phocas, the saint of sailors and the poor75.

There is one more imformation in the «Buildings» which is also interesting

ly connected with the passages in the «Secret History» referring to the Justinian’s 

maritime buildings. In the passage 16.4 of the «Buildings» there is a reference to 

the building of the church dedicated to St. Priscus and St. Nikolaos which 

Justinian built having conquered the power of the waves by constructing the 

ground of the church in the sea a long distance from the coast. The wording of

71. Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities 111.68； for other versions of this tradition 

see A. Cameron, Circus Factions. Blues and Greens at Rome and Byzantium, Oxford 1976，pp. 56 f; 

Cameron however does not accept that there was any religious or social division between the Blues 

and the Greens, and that the factions had any political significance.

72. See above n. 45.

73. Secret History VIII 26.

74. Secret History VI 21; Wars II 2.6; cf. Διονυσία Μισίου, Η πολιτική (n. 20) p. 43 f.

75. Ν. Οικονομίδης, Άγιος Φωκάς ο Σινωπεύς，in Αρχείον Πόντου 17 (1952) 186 f; Διονυ

σία Μισίου, Η πολιτική (η. 20) ρ. 52; for the emperor Phocas see M. Ya. Siujiumov, Nekotorye

Problcmy Istorii Vizantii, in Voprosy Istorii 3 (March 1959) 101 f. Idem, Defeodalnyi period, in

Anticnaja drevnost i srednije veka 8 (1972) 3-41; διονυσία Μισίου, Η διαθήκη του Ηράκλειου A r 

και η κρίση του 641. Συμβολή στο πρόβλημα της διαδοχής στο Βυζάντιο, Thessalonike 1985, pp.

177-196. Τ. Λουγγής, Δοκίμιο για την κοινωνική εξέλιξη στη διάρκεια των λεγομένων «σκο

τεινών αιώνων» (602-867), Athens 1985 ρρ 9 f. = Σύμμεικτα 6(1985) 139 f. — DM. Obster, The 

Politics of Usurpation in the Seventh Century. The Reign of Phocas. Ph. D. Diss. University of 

Chicago 1986; see Dissertation Abstracts International A 47, 2 (1986) 627.
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the passage is similar to that of the passage VIII 7-8 of the «Secret History» 

where we have the most datailed reference to the Justinian’s maritime constract- 

ions. It is of particular importance for our inquiry that St. Nikolaos was the 

supporter saint of the oppressed, the protector of the sailors76.

So when Procopius mentions the maritime buildings he refers to the har

bours and to the church of St. Nikolaos, he refers to buildings which were built 

under the regime of Justinian in favour of the people who worked in the sea, 

that means sailors and traders, he refers to constructions which were realized 

under the regime of Justinian in favour of the Blues.

Justinian was a Blue emperor and as we have already seen, the Blues tried 

to strengthen the role of the Church77. Justinian was a very faithful and devoted 

member of the Orthodox church and offered his unlimited protection to the 

church, therefore the church elevates him together with Constantine the Great 

as the model of a Christian, Orthodox emperor78.On the other hand church 

develops a particular role in Justinian’s time79 for the support of the weaker 

classes80.

It is anachronistic to accept that the Orthodox Church was opposed to 

trade and money lending; it was in later years that the church developed such 

attitudes. The early church supported trade and domestic industries as well as

76. G. Anrich, Hagios Nikolaos. Der Heilige Nikolaos in der griechischen Kirche. Texte und 

Untersuchungen. Band I: Die Texte, Leipzig-Berlin 1913，p. 221. 6; 221. 21-24, 415-420; cf. Στ. 

Λοκίόης, Οι κατά την θρησκευτικήν πίστιν τους κατά την αρχαιότητα και χριστιανικούς χρόνους 

πάτρωνες των ναυτικών μας, in Πρακτικά της Ακαδημίας Αθηνών 11 (1936) 413-426.

77. See above p,112.For the identification of the Blues with the Orthodoxes see διονυσία 

Μισίον, Ποιός ο Κωνσταντίνος της επιγραφής αρ. 8788 του CIG IV; Συμβολή στη μελέτη των 

δήμων κατά την εποχή των Ηρακλειδών，in Βυζαντιακά 4 (1984) 75-84 = Who was the Constantine 

in the Inscription No 8788 CIG IV? A Contribution to the Study of the Demes in the Period of the 

Herakleids, in Βυζαντινά 13 (1985) 1477-1487.

78. See A. Gerostergios, Justinian the Great. The Emperor and Saint, Belmont, Massachusetts 
1982.

79. By Justinian’s time a clear distinction could be made between laymen and priests; priest 

were distinguished from laymen by their clothing and their hair; see Διονυσία Μισίον, Η πολιτική 

(n. 20) pp. 69-70 and Idem, Ποιός ήταν ο Κωνσταντίνος Πωγωνάτος, in Βυζαντινά 15 (1989) 336 

note 116.

80. See D.J. Constantelos, Byzantine Philanthropy and Social Welfare. Brunswick, N. Jersey

1968: the works of social politic which were realized during Justinian’s reign, occupy an unequally

great part in relation to all the other emperors; cf. Evelyne Patlagean, La pauvrete k Byzance et la

legislation de Justinien: aux origines d’un module politique, in M. Mollat (ed.), Etudes sur l*histoire

de la pauvrete, 2 vols., Paris 1974,1 pp. 59-81; Διονυσία Μισίον, Η πολιτική (n. 20).
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banking transactions81.

An old taillor had lost his garment and had no money to buy another. As if 

by a miracle he found a fish, which he sold, and with the proceeds he bought 

wool with which his wife made him another garment82. This story narrated by 

St. Augustine exemplifies the solutions that small trade and manufacture of

fered to the poor. The church supported such solutions as a way of resolving 

social problems83. W e  should not forget that Christianity gave value to la

bour84; before Christianity labour had only the meaning of the social demotion 

since «manual labour was indentified with servitude and it was “eo ipso” degrad- 

ing+85». Christianity was a mainly urban religion; the main strength of Christiani

ty lay in the lower and middle classes of the towns, the manual workers and 

clerks，the shopkeepers and merchants86.

In the early church the clericals earned also their living by working and the 

bishops were occupied in the banking87 and commercial enterprises88. In the 

Western part of the empire where the state was belonging to the big landowners 

who were also pursuiting to submission of church to their interests, it was 

prohibited at the time of Valentinian III (424-455) to the traders and artisans to

81. See Fr. X, Funk, Geschichte des kirchlichen Zinsverbotes, Tubingen 1876; cf. Idem, 

Handel und Gewerbe im christlichen Altertum, in Idem, Kirchengeschichtliche Abhandlungen und 

Untersuchungen, vol. II. Paderborn 1899, p. 60-77 and Idem, Ober Reichtum und Handel im 

christlichen Altertum, in ibid，vol. III，Paderborn 1907, p. 150-159.

82. St. Augustine, De Civitate Dei 22.8，ed. J.-P. Migne in PL. XLI.

83. Cf. La doctrine des Douze Apbtres, (Didache), ed. and transl. W. Rordorf and A. Tuilier, 

Paris 1978，XII 4.

84. The paulician passage Thess. B 3.10 «τοϋτο παρηγγέλλομεν ύμίν, δτι εί τις ού θέλει 

έργάζεσθαι, μηδέ έσθιέτω» is wellknown.

85. P. Anderson, Passages from Antiquity to Feudalism, London 1974，p. 138; H. Volkmann, 

Arbeit und Beruf in der Antike und im Christentum, in Gymnasium 57 (1950) 175-182 = Idem, 

Endoxos Duleia, Berlin 1975，316-323; F. Hauck, Die Stellung des Urchristentums zu Arbeit und 

Geld, 1921, especially pp. 56 f·; W. Bienert, Die Arbeit nach der Lehre der Bibel, 1954; H. v. 

Campenhausen, Die Christen und das burgerliche Lcben, in Idem, Tradition und Leben, 1960, p.p. 

180-202; I. Πέτρον, Κοινωνική δικαιοσύνη. To πρόβλημα της κοινωνικής δικαιοσύνης στην 

παράδοση της Ορθοδοξίας, Thessalonike 1986, ρ. 34.

86. See Α.Η. Jones, The Social Background (n. 21) pp. 21 and 33f.

87. For the banking community in Byzantium see M.F. Hendy, Studies (n. 24) at pp. 242 f.

88. See E. Herman, Le professioni vietale al clero bijantino，in Orientalia Christiana Periodica

10 (1944) 23-44; Α. Π. Χριστοφιλόπουλος, Θέματα βυζαντινού εκκλησιαστικού δικαίου, Athens
1957, pp. 73 f·; D.J. Constantelos, Clerics and Secular Profession in the Byzantine Church, in

Βυζαντινά 13! (1985) 373-390.
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occupy ecclesiastic offices89. However in the Eastern part there were no similar 

prohibitions90.

The trade is based on the profit and the Christians, who participate to the 

economic life proceed to moral retreating. Cyprianus denounces such events, 

where bishops who were occupied with commercial and banking enterprises, 

neglet the care for the poor and they collect treasures by treacherous manners 

and criminal usury91. On the other side however there is also information about 

the reinforcement which was offered by the church to small merchants and 

handicraftmen who were facing financial problems. The church was against 

loans which was a pure exploitation of the needs and the difficulties of the 

faithful, that is, it was against usury, but it was not also against the loans 

which were given as help to businessmen. S. Mazzarino reminds us the history 

of a bank of the time of Commodus which was managed by the slave-banker 

Callistus，the man who later became Pope, a bank which was designed for 

charitable purposes92. The church repeatedly played the role of the banker for 

the businessmen in its territory. The bishop93 and the abbot94 who were the 

managers of the ecclesiastic and monastic property offer the church’s or the 

monasteries money when someone asks for a loan. Examples are given by the 

Life of St. Spyridon95 and St. Epiphane96·

John Moshos in the Sixth Century, mentions that individuals who faced

89. Nov. Val 35. 3.

90. The Lombard ambassador Liutprand remarked that the Byzantine bishops bought and 

sold: Relatio de legatione Constantinopolitana LXIII，ed. J. Becker, Die Werke Liutprands von 

Cremona, Hanover and Leipzig 1915, 210-11; cf. C. Mango, Byzantium (n. 22) p. 49. — John 

Moshos in the Sixth Century informs us that the monks made various handicrafts items and then 

went and sold them round the cities: see Ioannis Moschi, Pratum Spirituale，ed. J.-P. Migne in PG. 

87/3 c. 13 (1861), 71 (2921), 160 (3028), 161 (3028) and 194 (3222); cf. LM. Κονιδάρης, To δίκαιον 

της μοναστηριακής περιουσίας από του 9ου μέχρι και του 12ου αιώνος, Athens 1979, ρ. 53.

91. De lapsis 6.

92. S, Mazzarino, The End of the Ancient World (translated by G. Holmes), London 1966, pp. 

150 f.

93. See Βασιλική Λεονταρίτοο, Πληροφορίες εκκλησιαστικού δικαίου στις αγιολογικές 

πηγές του 4ου αιώνα. Analecta Atheniensia ad jus byzantinum spectantia, Athens 1989, p. 46n. 1.

94. IM . Κονιδάρης, To δίκαιον της μοναστηριακής περιουσίας από του 9ου μέχρι και του 

12ου αιώνος, Athens 1979，pp. 145 f. and 158 f.

95. P. Van den Vert, La legende de S. Spyridon 6v&que de Trimithonte [Biblioth^que de 

Museon, 33], Louvain 1953，pp. 92 and 169.

96. Life of St. Epiphane, ed. J.-P. Migne in PG. 41.69.
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financial difficulties went to monasteries, where they received the financial help, 

necessary to rebuild their business97. A  very characteristic story is that narrated 

by Moshos about Apollinarios，patriarch of Alexandria, that he lent without 

interest rate，to a young man who had lost his fortune in a wreck, so that the 

young man could establish his enterprise98. The church of Alexandria as seen 

through the Life of St. John the Almsgiver，had a fleet of some fifteen large 

cargo vessels that carried on trade with Western Europe and acted as banker to 

the business community".

A  characteristic for the support of the church to the business enterprises is 

that the information we have about the financial difficulties which these cycles 

were facing, and general information about the conditions of life of the lowest 

class of byzantine population, can be found allmost only in ecclesiastic 

scripts100. It is also indicative that the Justinian’s agents who managed to make 

known in Byzantium the secret of the silk production, were monks101.

Among Justinian’s heirs, and throughout the Seventh Century the antago

nism between the Greens and the Blues becomes intense102. The last reference to 

the factions is made during the Iconoclasm. This is not the place to discuss the 

disappearance of the factions103. But if the factions desappeared，this did not

97. Ioannis Moschi, Pratum spirituale，ed. J.-P. Migne, in PG. 87/3 c. 185 (3057) and 186 

(3061).

98. PG. 87/3 c. 193 (3072). See also ibid c. 183 (3061-64), 189 (3068) and 207 (3097).

99. C. Mango, Byzantium (n. 22) p. 37. Cf. G. R, Monks, The Church of Alexandria and the 

City’s Economic Life in the Sixth Centrury, in Speculum 28，2 (1953) 353 f.; E.R. Hardy, Egypt: 

Church and People, New York 1952.

100. A.P. Rudakov, 05erki vizantijskoj kul’tury po dannym greCeskoj agiograHi, Moskau 

1917 (repr. London 1970); H. Magoulias, The Lives of the Saints as Sources of Data for the History 

of Commerce, in Κληρονομία 3 (1971) 303-330; cf. E. Herman, Die Regelung der Armut in den 

byzantinischen Klfistem, in Orientalia Christiana Periodica 7 (1941) 408.

101. Gothic Wars IV 17. 2-8.

102. See Διονυσία Μισίοο, Η διαθήκη του Ηρακλείου Α , και η κρίση του 641. Συμβολή στο 

πρόβλημα της διαδοχής στο Βυζάντιο, Thessaloniki 1985，pp. 219 f; idem, Who was the Constan

tine (n. 73).

103. G. Bratianu, Le regime des themes et la fin des libert6s urbaines, in idem, Privileges et

franchises municipales dans Pempire byzantin, Bucarest 1936, pp. 77-98; Idem, La fin du r6gime des 

parties k Byzance et la crise antisemite au Vile si&cle, in Revue historique du Sud-Est europ^en 18
(1941) 49-67; A^Maricq, La duree du r6gime des parties populaires k Constantinople, Acad£mie

royale de Belgique, in Bulletin de la classe des lettres et des sciences morales et politiques 25 (1949)
67 f.;A. Cameron, Demes and Factions, BZ 67 (1974) 91-92; Fr. Winkelmann, Zur politischen Rolle



124 Dionyssia Missiou

mean that the antagonism disappeared: the grouping of the Blues is perpetuated 

in the Iconodules, and that of the Greens in the Iconoclasts104. The opposition 

between the Orthodoxes and the Iconoclasts considered as an opposition be

tween the entrepreneurs and the landowners105, is reflected in a story about the 

Iconodule empress Theodora and her husband, the Iconoclast emperor Theo- 

philos. One day the emperor Theophilos was standing at the window of the 

palace and saw a large imposing trading-vessel enter Keratios Bay. He asked to 

wh o m  this beautiful vessel belonged, and was told that it belonged to the 

empress106. He said not a word, but on the following day, on his way to 

Vlachernes, he went down to the harbour and ordered the ship to be unloaded 

and its contents burned. Then he turned to his men and said: «Did you see how 

m y  wife, the empress, tried to turn me into a merchant? Never before have the 

people seen a Roman emperor become a petty tradesman»107.

Trade and moneylending were looked upon as sinful, or at best，suspect 

activities108. According to the Continuation of Theophanes, Theophilus，indiga- 
tion at his wife, the augusta Theodora, had been caused, because she had placed

der BevSlkerung Konstantinopels von der nach-justinianischen Zeit bis zum Beginn des Bilder- 

streites, in Fr. Winkelmann - Helga Kopstein (eds.), Studien zum 7. Jahrhundert in Byzanz: 

Probleme der Herausbildung des Feudalismus [Berliner Byzantinische Arbeiten 47], Berlin 1976.

104. See F. Dvornik, The Patriarch Photius in the Light of recent Research, in Berichte zum 

XI. Internationalen Byzantinisten-Kongress (Munich 1958) p. 10 note 45.

105. For a class rivalty between the city aristocracy and the commercial interest which was 

manifested itself in the strife between the Blue and Green factions see A.P. Djakonov, Vijantijskie 

dimy i fakcii u V-VII w , Vizant. Sbornik d. Akad. d. Wiss. d. SSSR. Historisches Institut 1 (1945) 

144-227; cf. M. Paulova's review in Byzantinoslavica 10(1949) 81-87. It follows from what I have 

said that we have to rasses Djakonov’s view; cf. above n. 20 and 21.

106. The interest of Theodora for finances is wellknown; for the finances under Theodora’s 

regency for Michael III (842-56) see W.T. Treadgold, The Byzantine State Finances in the Eight and 

Ninth Centuries, New York 1982, at pp. 9-65.

107. See Continuation of Theophanes pp. 88-89 (Bonn); Joseph Genesius, ed. Lesmiiller- 

Werner and Thurn, p. 53; Zonaras III pp. 357-8 (Bonn); Kedhrenos, p. 980 (Bonn). Cf. Ch. Diehl, 

Byzantine Empresses. Translated from the French by Harold Bell and Theresa de Kerpely, London 

1964, pp. 105-106. — A. Toynbee, Constantine Porphyrogenitus and his World, London 1973，pp. 

39-40. — M.F. Hendy, Studies in the Byzantine Monetary Economy c. 300-1450, Cambridge 1985, 

pp. 246-248. F. Winkelmann, Die Quellennotizen zur okonomischen Lage der herrschenden Klasse 

im 8. und 9. Jahrhundert, Berlin 1987, pp. 27-28.

108. See the relevant bibliography cited in R.S. Lopez and I. W. Raymond, Medieval Trade in

the Mediterranean Wolld, London, 1955, p. 101 note 49; see also Φ. Κοοκοολές, Βυζαντινών βίος

και πολιτισμός, vol. II 1 pp. 220 f.
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him in a position where he might be considered as a tradesman109. The episode 

in its variations in the other sources, thus well illustrates the effort of the writers 

to emphasize the sence of justice the emperor Theophilus had and on the other 

hand to emphasise that the businessmen, even if it is the case of an augusta, 

infringe the law110. The contents of the ship must be burned because the ship 

had infringed the law by carrying foodstuffs havier than its carrying capacity111. 

The carrying capacity of the ship was the only evidence for its identity and 

consequently the only mark indication for the calculation of the taxation112.

P. Magdalino，in his article on «Byzantine Snobbery» examines «the ways 

that snobberry is perceived and expressed in middle and late Byzantine literary 

texts113». One of the ways in which Byzantine snobbery is expressed is the 

aristocratic attitude to entrepreneurship, which is illustrated also in the episode 

of Theophilus and Theodora.

109. This aristocratic attitude has been continued: Jean Samuel Depont in eighteenth century 

France was scandalized to learn that his grandfather was formaly designated as «merchant» and 

«shipper» in official state contracts; see John H. if Arms, Commerce and Social Standing in 

Ancient Rome, Cambridge, Massachusetts，London 1981, p. 1.

110. For the Byzantine «establishment’s» anticommercial-mindedness see also A. Toynbee, 

Constantine Porphyrogenitus (n. 107) pp. 39 f.

111. For the carrying capacity of the ships see G. Rickman, The Corn Supply of Ancient 

Rome, Oxford 1980 at p. 123.

112. See LM. Κονιδάρης, Προσδιορισμός της ατομικότητας του πλοίου στα βυζαντινά 

έγγραφα της μονής Πάτμου, in Idem, Ζητήματα βυζαντινού και εκκλησιαστικού δικαίου, Athens 

1990, pp. 167-177.

113. See Μ. Agnold (ed.), The Byzantine Aristocracy IX to X III Centuries, Oxford 1984, p.

59. Magdalino, ibid p. 58, defines snobbery «as an affectation of social exclusiveness, displayed 

either through conspicuous conformity to a status group with wich one wants to identify or through 

conspicuous rejection of a group with wich one is anxious not to be associated or through gratui

tous attention to social inequalities».





ΠΕΤΡΟΥ ΒΛΑΧΑΚΟΥ

ΤΟ ΜΙΚΡΟΤΟΠΩΝΥΜΙΚΟ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ ΛΕΜΟΝΙΑ ΛΑΚΩΝΙΑΣ*

Το χωριό Λεμονιά ανήκει στην επαρχία Γυθείου του Νομού Λακωνίας 

και υπάγεται σήμερα στην κοινότητα Μελιτίνης (Ζελίνας) μαζί με το χωριό 

Αγία Μαρίνα (Τσέρια). Βρίσκεται σε απόσταση 45 περίπου χιλιομέτρων από 

τη Σπάρτη και 19 από το Γύθειο και γειτονεύει με τα χωριά Προσήλιο (Στρον- 

τζά)，Πετρίνα, Μελιτίνη, και Αγία Μαρίνα. Παλιότερα είχε την ονομασία 
Ρόζοβα (βλ. παρακάτω στα τοπωνύμια) και ανήκε στο δήμο Μελιτίνης1. Απ， 
ό，τι γνωρίζω οι ενδείξεις ότι ο τόπος είχε κατοικηθεί παλιότερα είναι ασα

φείς και δεν μπορούμε να υποστηρίξουμε με απόλυτη βεβαιότητα κάτι τέτοιο. 

Πιστεύουμε όμως ότι ο τόπος είχε κατοικηθεί στη Μεσαιωνική εποχή, αφού 

στα μέσα του 7ου αιώνα μ.Χ. έχουμε την παρουσία και εγκατάσταση σλαβι

κών φύλων στη Λακωνία (κυρίως του σλαβικού φύλου των Εζεριτών2). Αυτό 

συνάγεται και από διάφορες άλλες πληροφορίες για τη Λακωνία, αλλά και 

από διάφορα μικροτοπωνύμια σλαβικής προέλευσης, όπως θα εξετάσουμε 

παρακάτω. Δεν έχουμε δυστυχώς πληροφορίες για τους επόμενους αιώνες. 

Απ’ ό,τι φαίνεται πάντως τον 15ο αιώνα η Ρόζοβα πρέπει να ήταν όνομα 

τοποθεσίας και όχι χωριού. Η υπόθεση αυτή μπορεί να στηριχθεί στο εξής: ο 

Ιωάννης ο Ευγενικός στο έργο του «Κώμης Έκφρασις», αν και κάνει μια 

λεπτομερή και εξαιρετική περιγραφή του γειτονικού χωριού Πετρίνα, δεν 

αναφέρει τίποτε για τη Ρόζοβα3.

Η πρώτη μνεία του παλιού ονόματος του χωριού γίνεται σε κώδικα απο- 

γραφής που πραγματοποίησαν οι Βενετοί το 1700 σε ολόκληρη την Πελο

πόννησο4. Μετά το 1715 (περίοδος της λεγόμενης δεύτερης Τουρκοκρατίας)

• Οφείλω να ευχαριστήσω θερμά και από τη θέση αυτή την οικογένεια Πατσάκου, τους 

κυρίους Χρ. Σωτηράκο，Κων/νο Ζερβούλια και άλλους κατοίκους της κοινότητας, καθώς και 

τον κ. Ιωάννη Ρουμελιώτη από το Προσήλιο της Λακωνίας για την πολύτιμη βοήθειά τους.

1. I. Νουχάκης, Ελληνική Χωρογραφία, Αθήναι 190Ι3 τ. Β ' 734.

2. Το πρόβλημα της σλαβικής παρουσίας και εγκατάστασης στη Λακωνία αποτελεί το 

αντικείμενο της υπό εκπόνηση διατριβής μου·

3. I. Ευγενικός, Περιγραφή της εν Λακεδαίμονι κώμης Πετρίνας, έκδ. Κ. Νεστορίδης，Αελ- 

τίον Ιστορ. Εθνολ. Εταιρ. Ελλάδος 4(1892) 627-634.

4. Β· Παναγιωτόποολος, Πληθυσμός και οικισμοί της Πελοποννήσου (13ος-18ος αιώνας),

Αθήνα 1985，σ. 287, 310.
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ακολούθησε την τύχη της υπόλοιπης Λακωνίας και ιδιαίτερα την τύχη των 

Μπαρδουνοχωρίων στα οποία ανήκε5. Κατά την περίοδο της δεύτερης Τουρ

κοκρατίας έχουμε το φαινόμενο της εγκατάστασης των Τουρκαλβανών στα 

Μπαρδουνοχώρια，προφανώς για να συγκρατούν τους Μανιάτες στα σύνορά 

τους, με αποτέλεσμα το διοικητικό σύστημα ν9 αλλάξει. Κάθε χωριό είχε τον 

πύργο του — ορισμένα είχαν δύο ή τρεις—  εξοπλισμένο με κανόνια και τον 

αγά του που μαζί με τους αγάδες των άλλων χωριών και τον αρχιαγά αποτε

λούσαν την ανώτερη διοικητική αρχή της Βαρδούνιας6. Συγκεκριμένα για τη 

Ρόζοβα ο Α. Φραντζής αναφέρει ότι είχαν τρεις πύργους οι αγάδες Καραμα- 

ναίοι7. Η άποψη αυτή ενισχύεται από τις τοποθεσίες (Αγαδάκι, Καστρί，Κα- 
στράκι, Μπραϊμάκι), όπου σήμερα υπάρχουν κατάλοιπα που πιθανόν να ανή

κουν σε τουρκικούς πύργους. Η τοποθεσία του Χοντρολιά, όπου και υπάρ

χουν κατάλοιπα πύργου, βρίσκεται κοντά στο χωριό Πετρίνα και σύμφωνα με 

τον κατάλογο του Α. Φραντζή ο πύργος ανήκε στον αγά της Πετρίνας, Χο- 

ντρολιά8. Με την έναρξη της Επανάστασης του 1821 οι κάτοικοι των Μπαρ

δουνοχωρίων έφυγαν τρομαγμένοι για να κλειστούν στην Τριπολιτσά9. Μετά 

την απελευθέρωση εγκαταστάθηκαν από τα γύρω χωριά και από τη Μάνη 

διάφορες οικογένειες.

Ορισμένες πληροφορίες για τη Ρόζοβα συναντούμε επίσης και σε άλλες 

πηγές. Ο Άγγλος περιηγητής Leake την αναφέρει μαζί με τα άλλα Μπαρ- 

δουνοχώρια χωρίς όμως να μας δίνει κάποια ιδιαίτερη πληροφορία για το 

χωριό10. Κατά τη διοικητική διαίρεση του νομού Λακωνίας το 1836 η Ρόζοβα 

υπάγεται ως κοινότητα στο δήμο Κροκεών με έδρα την Πετρίνα μαζί με τα 

χωριά Τάραψα, Πρίτσα，Ρόζοβα, Στροντζά，Ζελίνα, Ασήμι, Λεβέτσοβα, Αλά- 

μπεη，Λάγιον，Κάτω Παλαβίνα11. Επίσης με Β.Δ. του Γεωργίου του Α' της

5. Γερ. Καψόλης, Η Βαρδούνια και οι Τουρκοβαρδουνιώτες, Πελοποννησιακά 2 (1957) 91-
140.

6. Γερ. Καψάλης, Βαρδούνια (σημ. 5 ) σ. 111 κ.ε.

7. Α. Φραντζής, Επιτροπή της Ιστορίας της Αναγεννηθείσης Ελλάδος Α '，εν Αθήναις 1839 

(φωτ· ανατ. 1975) σ. 436, όπου αναφέρει Ρίζοβα αντί Ρόζοβα.

8. Α. Φραντζής, Ιστορία (σημ. 7) σ. 436.

9. Α. Φραντζής, Ιστορία (σημ. 7) σ. 439.

10. W. Leake, Travels in the Morea，London 1830 (ανατ. Amsterdam 1968) 264-265. V. 

«Bardhunia comprehends all the southern face and roots of the great Taygetum, to within a short 

distance of the coast above Trinasus and Gythium. Its villages are, Arna, situated near the sources of 

the river of Passava... the other villages are... Potamia, Alevetzova，Asimini，Petrina, Rozova, 
Gulianika·

11. M.E. Γαλανόπουλος, Εκκλησιαστικοί σελίδες Λακωνίας, εν Αθήναις 1939, σ. 165.
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31ης Αυγούστου 1912，το οποίο εκδόθηκε με βάση το νόμο ΔΝΖ' «Περί 

συστάσεως Δήμων και Κοινοτήτων», ο «συνοικισμός Ρόζοβα» υπάγεται στην 

κοινότητα της Στροντζάς12.

Σύμφωνα με την απογραφή του πληθυσμού του 1940 η Ρόζοβα με την 

μετονομασία Λεμονέα υπάγεται στην κοινότητα Μελιτίνης της επαρχίας Λα- 

κεδαίμονος και έχει 118 κατοίκους (48 άντρες και 70 γυναίκες)13. Επίσης κατά 

την απογραφή πληθυσμού του 1951η Ρόζοβα υπάγεται στην κοινότητα Μελι

τίνης και ο συνολικός πληθυσμός της κοινότητας είναι 422 κάτοικοι14. Στην 

απογραφή του 1971 η Ρόζοβα (Λεμονέα) υπάγεται ως συνοικισμός στην κοινό

τητα Μελιτίνης και έχει 47 κατοίκους15. Τέλος στην απογραφή του 1981 η 

Ρόζοβα (Λεμονέα) υπάγεται ξανά στην κοινότητα Μελιτίνης με το χωριό 

Αγία Μαρίνα και έχει 53 κατοίκους16.

Σήμερα η Ρόζοβα είναι ένα μικρό γραφικό χωριό και έχει μόνο 40 κατοί

κους, αποτέλεσμα της μεταναστευτικής κίνησης και της αστυφιλίας που 

αναπτύχθηκε μεταπολεμικά. Οι περισσότεροι κάτοικοι βρίσκονται σήμερα 

στην Αθήνα και λίγοι στο εξωτερικό. Η κατασκευή της κεντρικής εκκλησίας 

του χωριού, που είναι αφιερωμένη στη μνήμη του Αγίου Νικολάου έγινε στα 

1862.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ

Ετυμολογούνται μόνο τα τοπωνύμια που κατά την άποψή μας παρουσιά

ζουν ενδιαφέρον ως προς τη μορφή και την προέλευση. Για τα υπόλοιπα ο 

αναγνώστης μπορεί να ανατρέξει στα έγκυρα λεξικά.

Αγαδάκι το. Ανθρωπωνύμιο. Υποκοριστικό από τον πληθυντικό του ουσ. 

αγάς17 ή υποκοριστικό του επών. Αγαδάκος που σχηματίστηκε αναλογικά με

12. Υπουργείον Εσωτερικών, Συλλογή των «περί Δήμων και Κοινοτήτων κειμένων διατά

ξεων», εν Αθήναις (εκ του εθνικού Τυπογραφείου) 1914, σ. 75.

13. Πραγματικός πληθυσμός απογραφής 1940, σ. 256.

14. Αποτελέσματα της απογραφής του πληθυσμού της 7ης Απριλίου 1951，τ. I (Ιστορική 

επισκόπησις - Μεθοδολογική έκθεσις · Ανάλυσις των αποτελεσμάτων. Πίνακες κατ* επιφάνειαν 

και υψόμετρον), Εθνική Στατιστική Υπηρεσία της Ελλάδος, εν Αθήναις (εκ του Εθνικού Τυπο

γραφείου) 1951，σ. 227.

15. Δημογρ, Παραρτ. Ελεοθερουό. 72.

16. Πραγματικός πληθυσμός της Ελλάδος κατά την απογραφήν της 5ης Απριλίου 1981, 

κατά νομούς, επαρχίες, δήμους, κοινότητες και οικισμούς που κυρώθηκε με την 7908/Δ' 554/12- 

4-1982 κοινή απόφαση των Υπουργών Συντονισμού και Εσωτερικών, Εθνική Στατιστική Υπηρε
σία της Ελλάδος, Αθήναι 1982, σ. 130.

17. ΙΛ, λ. αγαδάκι- Παμπούκης, Τουρκικό λεξιλόγιο της Νέας Ελληνικής, Αθήνα 1988, τ.

Α \ λ. αγαδάκι.



130 Πέτρου Βλαχάκου

άλλα επώνυμα18. Υπάρχουν στην τοποθεσία αυτή χαλάσματα που πιθανόν ν* 

ανήκαν σε τουρκικό πύργο.

Αγία Ειρήνη η. Τοπωνύμιο από την ομώνυμη εκκλησία που είναι και το 

σημερινό νεκροταφείο του χωριού. Είναι από τα συνηθισμένα τοπωνύμια- 

αγιωνύμια στην Ελλάδα19.

Άγιος Αημήτριος ο. Τοπωνύμιο από ομώνυμη εκκλησία που υπήρχε παλιό

τερα. Είναι και αυτό από τα συνηθισμένα τοπωνύμια-αγιωνύμια στην Ελλά

δα20.

Αϊβαλή του. Ανθρωπωνύμιο σε γενική από τόπων. Αϊβαλί το21 (τουρκ. 

Ayvalik)22'

Άλοβα η. Από το σλαβ. Jalova (= άγονη, στείρα)23. Πρόκειται για άγονη 

περιοχή. Ο τ. Γιάλοβα ως όνομα χωριού στη Μεσσηνία24 και ως όνομα λου

τρόπολης στην Προποντίδα25.

Αμπέλια τα. Η ονομασία από τα αμπέλια που υπήρχαν παλιότερα. Το 

τοπωνύμιο είναι πολύ συχνό26.

Ασπροσνκϊά η. Από το επίθ. άσπρος και το ουσ. συκιά (= είδος συκιάς που 

παράγει άσπρα σύκα)27. Παλιότερα υπήρχε στο σημείο αυτό ασπροσυκιά.

Γαλάρια τα. Πληθυντικός του ουσ. γαλάρι το <  επίθ. γαλάριος2$. Η λ· 

γαλάρι σημαίνει α) το ζώο που το αρμέγουν, κυρίως την προβατίνα και β)

18. Συνηθισμένο φαινόμενο στη Λακωνία είναι ο υποκορισμός αυτός για κάποιον που είναι 

μικρός σε ηλικία ή υστερεί στη σωματική του ανάπτυξη. Για το Αγαόάκος ως παρωνύμιο, βλ. Γ. 

Καψάλη, Ο Ταΰγετος, Αθήνα 1948，σ. 192.

19. Δημογρ· Παράρτ. Ελεοθεροοό. 40.

20. Δημογρ. Παράρτ. Ελεοθεροοό. 36,

21. Μ. Τριανταφυλλίόης, Τα οικογενειακά μας ονόματα, Θεσσαλονίκη 1982, σ. 33-̂ 4. Τομπώ- 

δης, Ελληνικά επώνυμα τουρκικής προέλευσης, Αθήνα 1990, σ. 42.

22. Redhouse, λ. Ayvalik.

23. Ph. Malingoudis: Fruhe slavische Elemente im Namensgut Griechenlands (Die V61ker 

Suddsteuropas im 6. bis 8. Jahrhundert) 1987, σ. 60.

24. D.J. Georgacas - W,A. McDonald, Place names of southwest Peloponnesus’ Mineapolis 

1967, σ. 28.

25. Πάπυρος-Ααροός, Γενική Παγκόσμιος Εγκυκλοπαιδεία μετά πλήρους λεξικού της ελλη

νικής γλώσσης, τ. 12, σ. 956.

26. Δημογρ. Παράρτ. Ελευθερουδ. 12.

27. ΙΑ, λ, ασπροσοκεά.

28. ΙΑ, λ. γαλάρις.
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συνεκδοχικά τη μάντρα όπου φυλάγονται αυτά μακριά από τα νεογνά τους29. 

Στην περιοχή αυτή παλιότερα υπήρχαν μάντρες. Η λ. και σε άλλες περιο

χές30. Το υποκοριστικό γαλαράκια ως τοπωνύμιο στο γειτονικό χωριό Βασι

λική31.

Καστράκι το. Υποκοριστικό του ουσ. κάστρο(ν)η. Η ονομασία από τα 

χαλάσματα που υπάρχουν εκεί. Το τοπωνύμιο και σε άλλες περιοχές33.

Καστρί το. Από το ουσ. καστρίον <  κάστρονΜ. Και σ9 αυτή τη περιοχή 

υπάρχουν χαλάσματα, πιθανόν κατάλοιπα κάποιου πύργου. Το τοπωνύμιο και 

σε άλλες περιοχές της Ελλάδας35.

Κερατσίνες οι. Πιθανόν από το ουσ. κεράτσι(ν) <  μτγν. κεράτιον (= ξυλοκέ

ρατο)36 και την κατάλ. -ζνα37. Πρόκειται για έδαφος πολύ γόνιμο. Παλιότερα 

υπήρχαν ξυλοκερατιές.

Κοκκινόγεια η. Το θηλ. του επιθ. κοκκινόγειος ως ουσ.38 Περιοχή με 

κόκκινο χώμα. Η λ. και το τοπωνύμιο39 και σε άλλα μέρη κυρίως στο ουδέτε-

29. Λεξικόν Εγκυκλοπαιδικόν Ελενθεροοόάκη, τ.厂 σ. 700 -1· Σταματάκος, Λεξικόν της Νέας 

Ελληνικής Γλώσσης, λ. γαλάρα. ■ Γ. Χατζιόάκις, Μεσαιωνικά και νέα ελληνικά, τ. Β ,, Αθήναι 

1907, σ. 267.

30. ΙΛ, λ. γαλάρις-Κ. Ξεινός, Του νησιού μας η γλώσσα. Γλωσσάρι της Ίμβρου, Θεσσαλο

νίκη 1981，λ. γαλάριοο-Παπαθανασόποολος, Γλωσσάρι της Ρουμελιώτικης ντοπιολαλιάς, Αθήνα 

1982, λ. γαλάρι-θ. Κωστάκης, Λεξικό της Τσακωνικής Διαλέκτου, τ· Α'-Γ', Ακαδημία Αθηνών, 

Αθήνα 1986, 1987, λ. γαλάριε.

31· 77. Βλαχάκος, Το μικροτοπωνυμικό του χωριού Βασιλική Λακωνίας, Ιστορικογεωγραφικά 

2(1988) 121.

32. Κριαρ” Λεξ” λ. καστράκι(ο)ν.

33. Δημογρ. Παράρτ. Ελεοθεροοδ. 57.

34. Γ· ΧατΟδάκις, ΜΝΕ (σημ. 29) A r 394，Β / 187 _  Α.θ. Φλώρος, Νεοελληνικό και ετυμο

λογικό και ερμηνευτικό λεξικό, έκδ. Νέα Σύνορα, Αθήνα 1980.

35. Κ. Μηνάς, Το τοπωνυμικό της Κάσου, Αθήνα 1975, σ_ 62 — Δημογρ. Παράρτ. Ελευθερουδ.
57.

36. Κριαρ” Λεξ., λ. κεράτιον — Κ、Χατζηκοάννου, Αθηνά 73-74 (1972-73) 35. — I. Παηαχριστο- 

όούλου, Λεξικόν των Ροδίτικων Ιδιωμάτων [Στέγη Γ ραμμάτων και Τεχνών Δωδεκανήσου. Σειρά 

αυτοτελών εκδόσεων, αριθ. 17], Αθήνα 1986，λ. κεράτσι(ν) — Σσκελλαρίον Λ., Τα Κυπριακά, τ. Β ' ■ 

Η εν Κύπρω γλώσσα, Αθήνα 1981，σ· 589.

37. Για την προέλευση και τη χρήση της κατάληξης -ίνα βλ. Ε. Γιακοομάκη, Το μικροτοπω- 

νυμικό της επαρχίας Κισάμου Κρήτης, Αεξικογρ. Δελτίο 16 (1986) 191, όπου και η σχετική 

βιβλιογραφία.

38. Πρβλ. ΙΑ, λ. ασπρόγεια —— Η λ. αμμόγεια (= περιοχή με αμμώδη σύσταση) βρίσκεται στο 

γλωσσικό ιδίωμα του χωριού Βασιλική Λακωνίας.

39. Παπαθανασόποολος, Γλωσσάρι (σημ. 30), λ. κοκκινόεια, τα.
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ρο γένος40.

Κριθάρια τα. Η ονομασία από τη σπορά του κριθαριού. Σύμφωνα με τις 

παρατηρήσεις των κατοίκων του χωριού το έδαφος είναι γόνιμο και ευνοεί το 

κριθάρι.

Λάζος ο. Υπάρχουν δύο τοποθεσίες με αυτή την ονομασία. Από το σλαβ· 

Lazb (= καινούργια περιοχή για καλλιέργεια)41. Το τοπωνύμιο καν σε άλλες 

περιοχές καθώς και ως πρώτο ή δεύτερο συνθετικό42.

Λάκκωμα το. Από το ρ. λακκώνω και την κατάλ. -//α43. Πρόκειται για 

επίπεδη έκταση με λόφους ολόγυρα. Η λ. καθώς και το τοπωνύμιο και σε 

άλλες περιοχές44.

Λεμονιά η. Η μετονομασία του χωριού οφείλεται στο ότι υπάρχουν πολ
λές και μεγάλες λεμονιές.

Αιαβίτσα η. Το σλαβ. Livica <Levb (= αριστερός). Ίσως να πρόκειται για 

το αριστερό μέρος του χωριού. Τοπωνύμιο Λέβιτσα και στην Ηλεία45.

Λουμπάρδες οι. Από το ισπαν. Lombarda46. Για την ετυμολογία υπάρχει 

και διαφορετική άποψη47. Η ονομασία δόθηκε επειδή στην περιοχή υπάρ

χουν σπηλιές — μια μεγάλη και μικρότερες—  που το άνοιγμά τους μοιάζει με 

στόμιο κανονιού. Το τοπωνύμιο και σε άλλες περιοχές48.

Μαντρίτσα η· Υποκοριστικό του ουσ. μαντρί το. Παλιότερα υπήρχε μικρό 

μαντρί·

Μαρμαρόληνα τα. Από τα ουσ. μάρμαρο και ληνό το <  ληνός ο (= πατητή-

40. Αημογρ. Παράρτ. Ελεοθεροοό. 62 _  Πάπνρος-Ααρούς (σημ. 25), τ. 24，σ. 676.

41. Ph. Malingoudis, Studien zu den slavischen Ortsnamen Griehenlands (I. slavische Flurna- 

men aus der Messenischen Mani)，Manz-Wiesbaden 1981，σ. 61 — Δ. 1, Γεωργακάς, Μερικοί 

σλαβικοί όροι και τοπωνύμια στην Πελοπόννησο, Πελοποννησιακά 1(1956) 393.

42. Ph. Malingudis, Studien (σημ. 41) 61 — Δ. I. Γεωργακάς, Σλαβικοί όροι (σημ. 41) σ. 393.

43. Ανδρ” Λεξ.，λ. λάκκωμα — Κριαρ., Λεξ.，λ. λάκκωμα.

44. θ. Κωστάκης, Λεξικό (σημ.) 30，λ. λάκκωμα — Παπαχριστοδούλον, Λεξικό (σημ. 30), λ. 

λάκκωμα(ν) — Π. Βλαχάκος, Μικροτοπωνυμικό Βασιλικής (σημ. 31), σ· 125. — Αημογρ. Παράρτ. 
Ελευθεροοό. 71.

45. Max Vasmer, Die Sleven in Griechenland，Berlin 1941 (ανατ. Leipsig 1970), σ. 142, αναφέ

ρει τοπωνύμιο Λέβιτσα στην Ηλεία. Το τοπωνύμιο αναφέρει και ο Κ. Ηλιόποολος, Το τοπωνυμι

κόν της Ηλείας, Αθηνά 52(1948) 155-56.

46. Ανδρ” Λεξ., λ. λουμπάρδα — Κριαρ., Λεξ., λ. λομπάρόα.

47· Ο Φλώρος, Λεξικό (σημ. 34), ετυμολογεί τη λ. από το λατιν. Bombus.

48. Π.Α. Φουρίκης, Συμβολή εις το τοπωνυμικόν της Αττικής, Αθηνά 42(1930) 124 — Σ.Β.

Κουγέας, Συμβολαί εις την ιστορίαν και τοπογραφίαν της Β/Δ. Μάνης, Ελληνικά 6(1933) 282.
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ρι) με αλλαγή γένους49. Η ονομασία δόθηκε στην πετρώδη αυτή περιοχή, 

επειδή υπάρχει λαξευμένη πέτρα σε σχήμα ληνού με νερό.

Μαυρίστρες οι. Από το επίθ. μαύρος και την καταλ. -ίστρα. Περιοχή με 

μαύρες πέτρες και χώματα.

Μετζάρια τα. Από το τουρκ. Mezar (= τάφος, νεκροταφείο)50. Το τοπωνύ

μιο και το υποκοριστικό του και σε άλλες περιοχές51.

Μπραϊμάκι το. Ανθρωπωνύμιο υποκοριστικό του Μπρώμη <  Ιμπρώμ <  

τουρκ. Ibrahim52. Πιθανόν η περιοχή να ανήκε σε κάποιον αγά ή η ονομασία 

να οφείλεται σε παρωνύμιο κάποιου Έλληνα.

Νερούλι το. Υποκοριστικό του ουσ. νερό. Ονομασία πηγής.

Παλιαρόζοβα η. Από το επίθ. παλιός και το Ρόζοβα (για το τοπωνύμιο βλ. 

παρακάτω). Στην περιοχή αυτή υπήρχε το παλιό χωριό.

Παράδη η. Από το ουσ. παράδεισος με επίδραση του ουσ. κόλαση^. Ονο

μασία πηγής, καθώς και της περιοχής που ποτίζεται από αυτή. Η ονομασία 

οφείλεται στο ότι η περιοχή είναι πολύ εύφορη. Η λ. και σήμερα στη Χίο54.

Παράστημα το. Το μτγν. ουσ. παράστημα55· Πρόκειται για βράχο απότομο 

και ανηφορικό.

Περιβόλια τα. Περιοχή όπου υπάρχουν χωράφια ποτιστικά. Το τοπωνύ

μιο είναι πολύ συχνό56.
Πηγαδάκι το. Ονομασία πηγής. Τοπωνύμιο συχνότατο στην Ελλάδα57.

49. Για το φαινόμενο της τροπής βλ. Μ. Φιλήντας, Γλωσσογνωσία και Γλωσσογεωγραφία, 

Αθήνα 1984, τ. Τ\ σ. 14 —— Το β' συνθετικό ληνό το και σήμερα στο ποντιακό ιδίωμα, Α. 

Παπαδόπουλος, Ιστορικόν λεξικόν της Ποντικής διαλέκτου, λ· ληνός ο.

50. Redhouse, λ. Mezar. Για την τροπή του τουρκ. /ζ/ σε ελλην. /c/ στον τ. μεζάρι, βλ./*. 

Georgiadis, Die Lautlichen Ver înderungen der Tî rkischen Lehnw6rter im Griechischen, Miinchen 

1974, σ_ 222.

51. 77. Βλαχάκος, Μικροτοπωνυμικό Βασιλικής, (σημ. 31), σ. 125 —Ε, Γιαχοομάκη, Μικρο- 

τοπωνυμικό Κισάμου (σημ. 37)，σ. 57.

52. Redhouse, λ. Ibrahim.

53. Για το σχηματισμό βλ. Γ. Χατζιδάκις, ΜΝΕ (σημ. 29) 617 και Β' 58.

54. Γ. Χατζιδάκις, Γλωσσολ. Έρευναι, Αθήναι 1934, τ. Α ' σ. 616. _  Του ίδιου, ΜΝΕ (σημ. 

29) Β* 55.

55. H.G. Lidell - R. Scott ■ Jones - McKenzie, A Greek-English Lexicon, Oxford 1961, λ. 

παράστημα.

56. Δημογρ. Παράρτ. Ελευθερ. 104.

57. Δημογρ. Παράρτ. Ελευθερ. 106. — Ε. Γιαχοομάκη, Μικροτοπωνυμικό Κισάμου (σημ. 37)

47, 53. — Πάπορος-Λαροός (σημ. 25) τ. 31, σ. 132.
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Πλατάνα η. Μεγεθυντικό του ουσ. πΑατάνζ58. Στην περιοχή υπάρχουν 

σήμερα πολλά πλατάνια. Το τοπωνύμιο και σε άλλα μέρη59.

Ρόζοβα η. Πιθανόν από το σλαβ. Rbz (= σίκαλη). Περιοχή όπου έσπερναν 
σίκαλη60.

Σηηλάκια τα. Υποκοριστικό του ουσ. σπήλαιο Περιοχή όπου υπάρχουν 

μικρές σπηλιές.

Τούφα η. Περιοχή όπου υπάρχει βλάστηση. Για την ετυμολογία υπάρ

χουν διαφορετικές απόψεις61. Το τοπωνύμιο και σε άλλα μέρη62.

Φτερολάκκωμα το. Από τα ουσ. φτέρη ή φτέρα^ (αρχ. πτέρις) και λάκκω

μα64 (βλ. λ.) Στην τοποθεσία αυτή φυτρώνουν πολλές φτέρες. Τοπωνύμια 

Φτερολάκωμμα και Φτερόλακκα και σε άλλα μέρη65.

Χοντρολιά του. Ανθρωπωνύμιο σε γενική. Στην περιοχή αυτή υπήρχε 

παλιότερα πύργος. Σήμερα απομένουν κάποια χαλάσματα.
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RfeSUMi：
Les toponymies du village Lemonia Lakonias

Petros Vlachakos

A  mon travail - Ιέ, j’ ai essaye de rechercher les toponymies du village 

Lemonia Laconias. Autrefois le village Lemonia qui appartient aujourd’hui k la 

province Gythion du departement Lakonia, avait le nom Rosova et appartenait 

a la commune Melitinis. Au septifeme siecle on a 1’ installation des Slaves 

Ezerites que nous constatons des toponymies de provenance slave. La premiere 

mention du village se fait de ce qu’on connait dans un code inventaire de 

Venetk de 1700. De la recherche analytique des toponymies du village, qui s'est 

faite, ils en resulte que les vingt-cinq ont de la provenance grecque, les cinq de la 

provenance slave, les trois de la provenance turque l，un de la provenance Espa- 

gnole et l，un de la provenance latine.





GRAECOINDICA _ GRAECOSERICA

CHEN ZHI-QIANG

BYZANTINE STUDIES IN CHINA

Ancient Chinese knew the Eastern part of the Roman Empire as early as 

the Han Dynasty (B.C. 206- A.D. 220)，when Ssu-Ma ch’ien，a famous historian 

of Han times, mentioned the name «Li-Kan» in his Shih-chi (Records of Grand 

Historian); the Dayuan tszuan (the History of Dayuan). Modern Byzantine 

studies in China, however, began early in the present century. During the course 

of ninety years (1900-1990), research in the field has flourished in three periods.

Chinese scholars first began to show interest in Byzantine history in the 

1930s and 1940s，which can be called the first period of Byzantine studies in 

China. At that time much of China was controlled by major foreign powers, 

especially by the rising neighboring country Japan, whose army invaded China. 

This situation had roused Chinese academic interest in the relations between 

China and other countries, which, in the opinion of many scholars, could be 

applied to present day dealings with foreing powers.

Then Byzantine research was thriving the part of the ancient Chinese 

history of foreign relations. Scholars collected the written original records of 

Byzantium from numerous Chinese historical sources such as the Histories of 

Twenty-four Dynasties (from remote antiquity till the Ming dynasty) and Da 

Tang Xi yu chi(the Account of Western Countries in T‘ang Dynasty), in order 

to study the commercial, diplomatic, religious and cultural relations between 

China and Byzantium.

One of the important advances in Byzantine research during this first 

period was the publication of documentary material. The Chinese tradition, 

which included an appreciation of the significance of history, great attention 

paid to original historical materials, and skilful methods of handling the mate

rials, facilitated the editorial work,«The Collection of Materials of Interchange 

Between China and Western Countries» by a brilliant scholar, Zhang Xing-liang, 

was published in 1929. The book was divided into six volumes. The title of the 

first two volumes is «China and Europe», in which there are many very useful 

and basic materials about Byzantium, not only from Chinese records but also 

from sources in Greek, Arabic, Persian, Latin, etc.. This valuable work, based 

on careful study of the different kind of sources, without doubt, was, and is still,



138 Chen-Zhi-Qiang

useful for Chinese scholars. The new edition of this book reprinted in 1977 by 

the famous «Chinese Print House» became the working manual of modern 

Chinese historians who study the history of Chinese foreign relations. Zhang’s 

explanatory notes on every piece of material gave him a high reputation in the 

academic circles of that time. This book’s particularly useful commentaries 

showed an immense improvement in Chinese-Byzantine research.

Two other important scholars of this period were Fang Hao and Zhu 

Jie-qin. Fang’s work, «The History of Chinese and Western interchange» (2 

vols. 1945)，includes a brief but reliable account of relation between China and 

Byzantium. Zhu*s book, «Α Translation of Essays on Chinese and Western 

Culture Interchange» (1940), was another useful reference. These books still 

have their uses now. They give readers a general picture of Chinese external 

relations history, as well as the history of China-Byzantium relations. The great 

works of these scholars strongly influenced more recent researchers on Chinese- 

Byzantine relations1.

Chinese-Byzantine studies in this first period did not appreciate Byzantine 

history for its own sake but did prepare the way for a genuine interest in 

Byzantium itself. A  great number of names and addresses of envoys and merch

ants, were established with certainty. Feng Cheng-jun, a very famous historical 

geographer, in his work, did not support the idea of regarding Rekem as Rome. 

In the light of geography and chronology, Feng wrote, «Rekem did not mean 

one state or one place», and the reliable explanation was that Rekem must be 

Alexandria in Egypt2. Many scholars such as Zhang Xing-liang and Shun Dao- 

Sheng wrote articles against Feng’s opinion. This argument was carried on in 

1950s, and Qi Si-ho, a professor at Peking Univerisy, concluded it in his essay乏
The second period of Byzantine studies in China came in 1950s，when 

Chinese historiography was roused by the rising educational need and stable 

political situation after the civil war (1945-1949) and social upheaval. It was in 

this period that Byzantine studies in China was inaugurated and really began to 

flourish. The differences between the two periods were obvious. Above all the 

historians of new China attempted to establish new historiography, that is

1. Yang Xian-yi, who is now working at the Chinese Academy of Social Sciences in Peking, 

wrote «On Eastern Roman Diplomatic Envoys to China in Tang Dynasty» (North-Western Chinese 

Culture» 1:3, 1947), and «East Roma According to Chinese Records in Qing Dynasty» (Central 

Government Daily，October 22, 1946). Gong jun published，«Silk Trade between Chinese in Han 

Dynasty and Roman ' (Journal of Literature and History, II，1942).

2. Journal of Geography, IV, 1980.

3. Journal of Peking University, I，1955.
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historical study in the light of a materialistic view of history under Marxism. 

The new study focused on the social and economic life, on the changing tenden

cy of historical development, rather than on the particular location or individ- 

ual’s name and special event as in the historians，research of the first period. 

This deeply influenced Byzantine research.

Another important change was Russian scholars’ dominant influence on 

the Chinese historians, corresponding to all that the larger neighbouring co

untry did in the field of economic construction in China. The professors from 

U.S.S.R. gave their lectures in Chinese classes, many training centers were 

established to learn from the Soviet experts, and a huge number of Russian 

textbooks were translated and used in Chinese universities and colleges. The 

Soviet Union’s influence on Byzantine studies in China was seen in a great many 

books and articles translated from Russian into Chinese. The brief History of 

Byzantium by M.V. Levchenko in Chinese which was published in 1954 and 

1959 is still only the book of Byzantine history translated into Chinese at the 

present time. The essays by M. Levchenko, E. Lipshitz, K. Osipova, M. 

Sutzumov, Z. Udal’tsova and A. Kazdan and other authors were also translated 

into Chinese. The prevalent historical research method was not the analysis of 

particular things but the approach of social and class analysis.

If some achievement in this period of Chinese Byzantine research can be 

named it was the «Relations Between China and Byzantium» (1956) by Qi Si-ho, 

whose essay under the same title was published in 1955. The author did textual 

research on all main sources of information concerning Chinese-Byzantine rela

tions and discussed the general history of these relations according to ancient 

Chinese sources. He also dealt with the details of commercial and cultural 

interchange between China and Roman-Byzantine empire from the Later Han 

Dynasty (A.D. 25-220) to the Ming Dynasty (1368-1644). The value of this 

book is that it contains some material, for example, the sources of Buddhism, 

that was not found in Zhang Xing-ling’s book. From his research he put forth 

arguments against the highly regarded Edward Gibbon’s point of view that 

Roman Empire’s unfavorable balance of trade with China and India was due to 

a large quantity of silk and other luxury goods needed by Romans, while 

Chinese and Indians did not supply themselves with much material from Ro

mans. Qi believed that the trade between Romans and China, generally, was 

balance, because there were, in Chinese records, many kinds of material such as 

coral, mercury and wool fabric, etc. from Romans.

The attention of Byzantine researchers in China during the 1950s was paid 

to the subjects of Byzantine society and class struggle. The historians of the age, 

following their «elder brother of the Soviet Union», claimed that the decline of 

Byzantine slavery and the general charachter of its feudalism was the central
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problem of Byzantine studies1. The representative works of all these scholars 

presented the opinions about the subject2.

Detailed commentary upon these articles is not our concern here, but from 

them we can draw some characterestic features of Chinese-Byzantine studies at 

that time. Firstly, they did not use any first-hand materials, even few sources 

from the western authors, while their opinions were based on the materials 

from Russian books and articles, which made their discussion and analysis 

inevitably derive from Russian authors*. Chen Zhao zhang’s opinion almost 

entirely came from Lipshitz's article, «On the Problem of Decline of Slavery and 

Rising of Fuedal System in Byzantium», and Yang Lian-shan，s article was a 

copy of Sutzumov’s essay, «On the Fuedalization of the Roman Empire». Se

condly there was strong influence of doctrinairism in their researching, which 

came mainly from the influence of scholars in the Soviet Union. Chinese histo

rians of the time did their research in order to explain the doctrines of Marxism 

rather than to make historical event clear, so they attempted to put the living 

history into a dead theoretical pattern. They regarded，for instance，the rebels 

of the Nika revolt in Constantinople in 532 as the exploited class, rather than 

pay any attention to examining the political organizations of the people.

Chinese Byzantine studies in the second period, however, spread interest in 

Byzantine history itself among Chinese scholars, which made the educated 

public come to recognize its distinctive quality and the significant functions 

performed by it in the middle ages，and prepared the way for the next period in 

the 1980s.

The 1980s is the past ten year of reform in China. During this time the need 

for knowledge of other countries, including the cultures, histories and religions 

etc. of other peoples, increased rapidly because of the technical cooperation and 

cultural exchanges between China and other countries under «Open Door Poli

cy». Byzantine studies in China sprang up with the other branches of historio

graphy flourishing, which can be shown by many facts.

First of all, many scholars, such as professors in universities, researchers in 

academic institutes and editors of publications, more and more dealt with the 

subjects of Byzantine history. Some of them devoted themselves to Byzantine 

studies, or paid their main attentions to the field, instead of doing the researches 

as a supplementary work to other historical study. They laid the foundations of

1. Qi Si-ho’— cle，Historical Studies, I，1957.

2. «On the Problems of Byzantine Society Translating from the Slavery to the Fuedalism» 

(Journal of Xiamen University, I，1964) by Chen Zhao-zhang，«On the Problems of Byzantine 

/Realization» (Review of New Historiography, II，1956) by Xu Hong-jie, and some articles.
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modern Byzantine research in China, and they are the most important element 

ensuring the development of Chinese Byzantine studies.

Secondly, the educational work of Byzantine history began to by active. 

Courses in Byzantine history and Byzantine civilization were given in many 

universities and colleges such as Nankai University and the Normal University 

of Northeast China, as the elective course for students in the third or fourth 

years and graduate students. Some of them are expected to be researchers in the 

field.

Finally, the establishment of stable widened connections with the scholars 

in other countries made it possible for Chinese scholars to know the latest 

progress in the international Byzantine studies of the time. For example, with 

the financial support of the Chinese Academy of Social Sciences, Chinese By

zantine scholars gained important and basic information from Greek collea

gues which began to be used in their writing.

Many interesting essays and academic articles were produced, some of 

which are still of value. There were more than thirty articles published during 

1980s，which is double what it was thirty years ago. Higher quality of the work 

could be shown as clearly as the quantity. The remarkable progress in the 

period was the pluralistic tendency shown in Chinese-Byzantine studies, in 

other words, scholars used varied methods and sources in their numerous 

works, which naturally widened the scope of research.

Considerable attention was paid to these subjects that previous generations 

had not even known. The study of the history of relations between China and 

Byzantium was carried on by Xia Nia，a famous archaeologist and the past 

president of the Chinese Association of Archaeology, who based his useful 

research not only on written material but also upon antiques such as Byzantine 

golden coins. In his article, «The Relation between China and Byzantine in the 

Middle Ages», which was presented to the XVth International Congress of Hi

storical Science, he reported Byzantine golden coins excavated in the northwest 

of China about ten discoveries . He concluded in the light of these Byzantine 

antiques, that the Byzantine Empire declined rapidly after the seventh century1.

Byzantine social and economic research has basically extricated itself from 

the influence of scholars of the Soviet Union. The subjects in the field are also 

attracting Chinese scholar’s eyes2. Their points of view were based on careful

1. World History IV，1980.

2. Some articles, «On the Problems of Eastern Roman Translating form Slavery to Feudalism» 
by Zheng Ru-lin, and «Economic Analysis of the Late Byzantium» by Chen Zhi-qiang, and «On the 
Features of Byzantine Fuendal Society» by Huang Kai-zen, are valuable.
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examination of the first-hand and second-hand sources.

Some scholars have focussed their attention on the Byzantine culture. 

Their essays such as «On the Features of Byzantine Culture, and the Functions 

of Byzantine Culture in the middle Ages»1, show the deeper appreciation of 

Byzantine civilization and a certain recognition of its distinctive functions in the 

medieval world. The article, «Pay More Attention to the Byzantine History» 2 

has aroused the deep interest of scholars in the field. Their idea，however, is 
opposed by some scholars’ opinion that it was not Byzantine but Arabic culture 

that played the most important role in medieval Mediterranean culture, espe

cially in European cultural development in the middle ages. The argument to 

come will not be unimportant, because it will contribute some useful ideas to 

the recent Culture Discussion in China·

More attention was paid to some great persons in Byzantine Empire, for 

example, Justinian the Great. Zhu Xi-qiang, a professor in the Normal College 

of Xu Zhou, and Xu Jia-ling were most keenly interested in the subject. Their 

work will be valuable.

In addition to the intellectual work already mentioned, other academic 

activities also made an extremely valuable contribution to Byzantine studies. 

The translation of the most valuable Byzantine sources from Greek into Chine

se is continued by scholars, which was a very important supplement to Byzanti

ne studies because of the difficulty of Greek for Chinese. Introduction to Chi

nese scholars of modern Byzantine studies in other countries is also significant 

and has made their vision wider than before, helping their research. An acade

mic organization, the Chinese Association of Byzantine Researches, was for

med in 1987. As the first step towards organizing the group, the Chinese Asso

ciation of Rusian-Byzantine studies was established during the Chinese Con

gress of Medieval World History Research, in Si-chuan province, in 1989.

A  good deal of progress will be expected in Byzantine studies in China in 

the near future. Chinese scholars clearly understand that Byzantine studies in 

China has lagged behind those in other countries, so they have hard work to do.

Chen Zhi-qiang’s articles, Information of World History, VIII, 1988, and Historical Teach

ing, VIII, 1986.

2.1 Xu Jia-ling and Chen Zhi-qiang, World History, XI, 1987.
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CHINA AND THE GREEK WORLD

A N  I N D R O D U C T I O N  T O  G R E E K  - CHINESE STUDIES 

W I T H  SPECIAL R E F E R E N C E  T O  T H E  CHINESE S O U R C E S  

I. Hellenistic _ Roman _ Early Byzantine period (2nd c. B.C. _ 6th c. A.D.)

PREFACE

It is a little curious to speak about Greek - Chinese (or after the submission 

of Syria, in 64 BC, Grecoroman - Chinese) studies, since, except for some 

details about the commerce of Chinese silk and some geographical information 

given mainly by Ptolemy, there is almost nothing else in the Western sources. 

However, scholars who deal with Greek studies ignore almost totally the Chi

nese sources and the work that distinguished sinologists have done. This igno

rance is not without reason; there are so many problems in the Chinese histori

cal texts referring to the Far West, that their use becomes rather a futile occupa

tion. The solution of these problems would contribute considerably to the 

progress of Greek-Chinese studies，because Chinese sources contain some 

detailed and very interesting narrations about this country of the Far-West, 

named Ta-Ch’in (or Ta-ts’in = Great China).

Most of the scholars of today, who have not dealt specifically with the 

Ta-Ch’in question, identify this country with the Roman-Byzantine empire, 

since the Chinese chronicles mention that this great state was found in the West, 

after Parthia. However, many of those scholars who concentrate on this pro

blem a little more, observe that, after Persia, the route to Ta-Ch’in is obstructed 

by a sea —  in the real and the metaphorical sense of the word —  which is not 

easily passable. The name of this country, «Great China»，also creates special 

questions, since it is certain that other Chinese sources place it in the East and 

also because the name itself leads some scholars to utopian conclusions stren

gthened by mythical aspects of the material which Chinese chronicles contain.

This study is divided into four chapters. The larger part of the first is taken 

up with the «utopian theory». I insist on this point in order to show that the 

material given by the Chinese sources is not fanciful but contains real elements, 

some of which were altered by the great distance and the passing of time.
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Therefore, independently of the view I express in the second chapter and the 

acceptance or rejection by the specialists, I think that the «utopian theory» must 

not play so great a role in the future.

In the second chapter, I attempt to show that Ta-Ch’in — as a country and 

also as a name—  is not a legend but a reality; the Roman-Byzantine state, the 

capital of which was reached not by way of the Persian Gulf but through the 

shorter route of the rivers Tigris and Euphrates. At the end of the first two 

chapters some observations about philological and chronological questions of 

the Ta-Ch‘in narrations are added.

The third chapter embraces the Greek East (Li-kan and T‘iao-chih) before 

the first century A.D. Although this brief chapter contains older material, it is 

placed after Ta-Ch‘in，because some problems in the two preceding chapters, 

which would facilitate its composition, had first to be solved. In the last chapter 

the fields to which the research might be directed, are reported, giving a general 

plan of each of them. The work is completed with an appendix with correspon

ding passages of topographical content, from Chinese (original text and English 

translation) and Western sources, as well as with the Ta-Ch‘in narration of 

Wei-lio (English translation), the most extensive text of the Chinese dynastic 

histories about this distant country of the Far West.

I think that the basic difficulty in the study of the relations between China 

and the Far West concerns the mythical traditions which passed, unchangeable 

or with some alterations, from older to later Chinese chronicles. I started this 

work in the belief — based on folklore—  that in some traditions there is a germ 

of a fact. Later, following the philological way of the comparison of the sources,

I found in some Western authors (Pliny, Ammianus Marcellinus, Procopius and 

especially Strabo), some passages corresponding, more or less，to some points 

of the Ta-ChMn narration of the Chinese chronicles. Then, the research is 

continued, using, at the same time, historical, terminological and, especially, 

topographical material. The combination, therefore, of Chinese and Greco-la- 

tin sources for the solution of the Ta-Ch‘in problem is necessary. I think sinolo

gists have not, until now, shown proper care over the Western sources. It is also 

certain, that，at least as far as the origin and the significance of the name 

Ta_Ch‘in is concerned, the Indian sources play a leading role. The explanation 

of this name without the use of Indian sources, I think, could be compared to 

the explanation of the significance of the Chinese buddhist reliefs of the Greco- 

Indian Ghandara style, without having in mind the corresponding reliefs of 

northwest India.

The chronological limits of this work — which forms the first part of a 

larger study—  is put to the second half of the sixth century, when Byzantine 

authors give new material about China and central Asia and, on the other hand,
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when new Chinese chronicles (of the T’ang dynasty) speak about the kingdom 

of the Far West with its new name, Fu-lin. The period between the end of the 

sixth and the middle of the ninth centuries will form the second part of this 

study, which I hope to publish in the near future1.

The larger part of the Chinese sources was read in translation in European 

languages. I insisted on the corresponding passages of the original Chinese texts 

only when some (mainly topographical) difficulties had arisen. From the se

condary bibliography written in Chinese, I used the famous works of Chang 

Hsing-lang and Fang-Hao and, also, some other recently published articles. 

The Indian sources were read exclusively in translation in European languages.

The material about Greek-Chinese studies was collected mainly from the 

Library of the School of Oriental and African Studies (SOAS) and, to a lesser 

degree, from the British Library, the Library of Institute of Classical Studies 

and the Warburg Institute. I would like to express m y  acknowledgements to the 

staff of these libraries, as well as to M r  Colin Annis and some other friends 

who read parts of the manuscript correcting mistakes in the English to produce 

an understandable script.

London 1990

1. It is the period of the Chinese dynasties of Sui and T’ang. The Fu-lin problem presents yet 

more difficulties; apart from the topographical difficulties there are many historical problems.
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I. THE CHINESE SOURCES ABOUT THE FAR WEST AND THE DIFFICULTIES

THEY PRESENT*

1. The Ta-Ch‘in narrations

The historian of this period of Chinese history, must rely almost exclusive

ly on sources compiled in the form of the standard history1, that is the history 

compiled from the court chronicles of each dynasty2. The Hou-Han-shu (Histo

ry of the later Han), written in the earlier Sung dynasty (AD 420-472) by Fan 

Yeh and covering the period A.D. 25-220，is the first chronicle that gives us 

some very interesting details about Ta-Ch‘in，the country in the extreme west of 

Asia. Frederic Hirth’s translation of the most interesting part of the text is given 

here3:

[1] The country o f Ta-ts(in is also called Lichien (Li-kin) and, as being 

situated on the western part o f the sea， Hai-hsi-kuo [Le., «country o f the 

western part o f the sea»]. [2] Its terntory amounts to several thousand li; [3] it 

contains over four hundred cities，[4] and o f dependent states ther^ are several 

times ten· [5] The defences o f cities are made o f stone, [6] The postal stations 

and milestones on the roads are covered with plaster. [7] There are pine and 

cypress trees and all kinds o f other trees and plants. [8] The people are much 

bent on agriculture，and practice the planting o f trees and the rearing o f silk

worms, [9] They cut the hair o f their heads, [10] wear embroidered clothing， 

[11] and drive in small carriages covered with white canopies; [12] when going 

in or out they beat drums, and hoist flags, banners, and pennants. [13] The 

precincts o f the walled city in which they live measure over a hundred li in

• The larger part of this chapter was the subject of a lecture in the seminar organised by 

professor A. Cameron, King’s College London, Centre for Hellenic Studies, with the title: «China 

and Byzantium: Reality or Utopia?».

1. See Introduction to «The Cambridge History of China» vol. I，«The Ch*in and Han Empi

res» 221 BC - AD 220, by M. Loewe, Cambridge 1986, p. 3.

2. Hirth, China, pp. 1，77.

3. Hirth, China, p. 40 ff. See, also, Chavannes, Heou Han chou, p. 33 ff. Chang Hsing-lang, 

Chung Hsi chiao-t‘ung，pp. 26-27.
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circumference, [14] In the city there are five palaces, ten li distant from each 

other. [15] In the palace buildings they use crystal to make pillars; vessels used 

in taking meals are also so made. [16] The king goes to one palace a day to hear 

cases. After five days he has completed his round· [17] As a rule, they let a man 

with a bag follow the king’s carriage. Those who have some matter to submit, 

throw a petition into the bag· When the king arrives at the palace, he examines 

into the rights and wrongs o f the matter. [18] The official documents are under 

the control o f thirty-six chiang (generals?) who conjointly discuss government 

affairs. [19] Their kings are not permanent rulers, but they appoint men o f 

merit [20] When a severe calamity visits the country, or untimely rain-storms, 

the king is deposed and replaced by another. The one relieved from his duties 

submits to his degradation without a murmur. [21] The inhabitants o f that 

country are tall and well-proportioned, somewhat like the Chinese, whence they 

are called Ta-ts‘in·.· They make coins o f gold and silver. Ten units o f silver are 

worth one ofgold. [28] They traffic by sea with An-hsi [Parthia] and TUen-chu 

[India], the proGt o f which trade is ten-fold. [29] They are honest in their 

transactions, and there are no double prices. [30] Cereals are always cheap· The 

budget is based on a wellfilled treasury· [31] When the embassies o f neighbou

ring countries come to their frontier, they are driven by post to the capital, 

and, on arrival, are presented with golden money. [32] their kings always desi

red to send embassies to China, but the An-hsi [Parthians] wished to carry on 

trade with them in Chinese silks, and it is for this reason that they were cut off 

from communication. [33] This lasted till the ninth year o f the Yen-hsi period 

during the emperor Huan-ti9s reign [= A.D. 166] when the king o f Ta-ts'in, 

An-tun, sent an embassy who, from the frontier o f Jih-nan [Annam] offered 

ivory, rhinoceros horns, and tortoise shell. From that time dates the [direct] 

intercourse with this country. The list o f their tribute contained no jewels 

whatever, which fact throws doubt on the tradition. [34] It is said by some that 

in the west o f this country there is the Jo-shui [t6weak water99] and the Liu~sha 

[“flying sands, desert99] near the residence o f the Hsi-wang-mu [“mother o f the 

western king，，]，where the sun sets· [35] The [Ch (ien]~han-shu says: “From 

T‘iao-chih west, going over 200 days, one is near the place where the sun sets»; 

this does not agree with the present book.

Further on it is mentioned that, if, coming from the land road of An-hsi 

(Parthia), you want to go to this country, «you make a round at sea and, taking 

a northern turn，come out from the western part of the sea»4. Hou-Han Shu 

gives us some details about this voyage:

4. Hirth*s translation of this passage, p. 43，is not right; see below, p. 183.
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From An-hsi [ParthiaJyou go west 3,400 li to the country o f A-man; from 

A-man you go west 3,600 li to the country o f Ssu-pin; from Ssu-pin you go 

south, crossing a river [or by river]，and again south-west to the country of 

Yu-lo, 960 li, the extreme west frontier o f An-hsi; from here you travel south by 

sea, and so reach Ta-ts'in.

The same chronicle gives the information that in A.D. 97 general Pan 

chao，who had arrived with his army in central Asia, sent his officer Kan-ying 

as an ambassador to Ta-Ch*in. Kan-ying arrived in T‘iao-chih (Babylonia), on 

the coast of the Western sea:

[20] When about to take his passage across the sea, the sailors o f the 

western frontier o f An-hsi [Parthia] told Kan-ying: «The sea is vast and great; 

with favourable winds it is possible to cross within three months; but if  you 

meet slow winds, it may also take you two years. It is for this reason that those 

who go to sea take on board a supply o f three years9 provisions. There is 

something in the sea which is apt to make man home-sick, and several have thus 

lost their lives». When Kan-ying heard this, he stopped.

The next dynastic history, known as «Wei-lio», is compiled prior to A.D. 

429 and embraces the era A.D. 220-264，known as the period of the three 

Kingdoms. It Includes the most detailed narration of Ta-Ch‘in. It contains 

almost the whole of the material of the preceding dynastic history —  the most 

significant omission is the embassy of the king of Ta-Ch*in5 An-tun, wh o m  

scholars identify with the Roman emperor Marcus Aurelius Antoninus —  and, 

in addition, gives us some new details about the history, the topography and the 

products of the country. In a special table sixty different kinds of products are 

mentioned; some of them are known to us (for example gold, silver, copper, 

iron，lead, tin, pearls, amber, corals, glass, crystal jade, gold embroideries, 

asbestos cloth, storax etc.)5].

The topographical material of Wei-lio is very interesting6. Hirth translates: 

«There is a river coming out from the west of this country, and there is another 

great sea. In the west of the sea there is the city of Ch‘ih-san»... «The following 

dependent small states are enumerated separately, viz·，the kings of TsS-san, 

Lfi-fen, Ch*ieh-lan, Hsien-tu, Ssu-fu and Yiilo; and of other small kingdoms 

there are very many; it is impossible to enumerate them one by one». The text 

continues with a kind of itinerary, mentioning the distance from one small state 

to the other. «The king of Tse-san is subject to Ta-ts'in. His residence lies right 

in the middle of the sea. North you go to Lii-fen by water half a year，with quick

5. Hirth, China, pp. 73, 74 (P5o).

6. Hirth, China，pp. 68, 75 ff. Chang Hsing-lang, Chung Hsi chiao-t’ung p. 38 ff.
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winds a month... The king of Liifen is subject to Ta-ts4in. His residence is 2.000 

li distant from the capital of Ta-ts'in... The road, if you cross the sea, goes to the 

south-west; if you make a round at sea, you go due west».

«The king of Ch‘ieh-lan is subject to Ta-ts'in. Coming from the country of 

Ssu-t*ao you go due south, cross a river，and then go due west to Ch‘ieh-lan 

3.000 li; when the road comes out in the south of the river, you go west. Coming 

from Ch‘ieh_lan you go again straight to the country of Ssu-fu on the western 

river 600 li; where the southern road joins [the] Ssu-fu [road] there is the 

country of Hsien-tu in the south-west. Going due south from Ch'ieh-lan and 

Ssu-fu there is the «Stony Land» [lit. accumulated stones]; in the south of the 

Stony Land there is the great sea which produces corals and real pearls».

The accounts of the next dynastic histories are mainly a repetition of that 

of the Hou-Han-shu. The first of them, the Chin-shu is written before the middle 

of the 7th century by Fang Ch‘iao and covers the period A.D. 265-419，the 

second, the Liang-shu, is written about A.D. 629，embracing the period A.D. 

502-556，and the third, the Wei-shu is written prior to A.D. 572 and comprises 

the period A.D. 386-5567.

Scholars identify this mysterious country of Ta-Ch‘in with the Roman empi

re or its eastern part but also with Syria, Judea, the region of Ctesiphon， 
Armenia, Italy, Asia Minor, Egypt, all the countries west of Persia, Western 

Europe and the Arabian peninsula, that is, all the European and Middle East 

countries8. But there are also some of them who identify it with regions west or 

east of India, based on sources that mention the name Ta-Ch‘in in these areas8ct 

and some others who insist that Ta-Ch‘in is a pure utopia, another picture of 

China itself, given that this name signifies «Great China». Of course the latter 

are based on the mythical parts of the material the Chinese chronicles give us.

Frederich Hirt’s opinion that Ta-Ch^n is the eastern Roman empire is, even 

today，rather the most dominant theory. Hirth uses almost the whole material 

of the Chinese chronicles with, I think, good results. However, the identifica

tion of the Western sea, where the Chinese envoy Kan-ying arrived —  the sea 

through which passengers travelled in order to go to Ta-Ch'in —  with the

7. Hirth, China, p. 13 ff.

8. Pauthier, Histoire, p. 17. Allen, Ta-Ch‘in，p. 89 ff. Hirth, China, passim. Herrmann, Ta-Ch‘in， 

pp. 214，215,223. Herrmann, Die Lage，p. 195. Forke, Ta-Ch‘in, p. 48 ff. Boulnois, Silk road, pp. 31， 

114. YU ying-shih, Han, p. 461. Sadao, Economic, p. 579. Wada, Serinda, p. 78. Ferguson, China, p. 

585. Thorley, Silk trade, p. 75. Grosso, Roma, p. 174. Ai Yan, Zhong guo he xuli ye-de li-shi guan xi 

(Κίνα καί Συρία μέσα στήν ίστορία): «Α-la-be shi-jie» (Arabian world), 1984, σ. 89 κ.έ.

8α. See below, p.I98*«Ta-Ch*in P*o-lomen».
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Persian gulf, weakens his theory, given that the trip around the arabian penis· 

nula is very long. So，it is difficult to accept that this route was the main channel 

of transportation between Babylonia and Antioch, as Hirth believes. It would 

be easier for the voyager to arrive there by land. Many doubts also may be 

expressed over Hirth’s identifications of the toponyms that Wei-lio mentions, 

with regions and towns of Syria, Palestina and Babylonia9. It is, therefore, not 

suprising that the utopian point of view, about which some scholars had alrea

dy spoken, has recently gained ground.

2. The «Utopian Theory»

The Japanese professor Shiratori is the scholar who in his article «Chinese 

ideas reflected in the Ta-ch'in accounts»10, put forward many arguments which 

reinforced the utopian stand point, although, finally, he thinks that this king

dom of the Far West is real and identifies it with Alexandria.

The opinion of Shiratori is that there is a tendency in Chinese texts to 

idealize this distant country. For example, the dethronement of the emperor 

«when a severe calamity visits the country» is not a report of real fact but the 

expression of the Chinese ideal of politics, following the tradition of the three 

mythical Chinese kings Yao，Shun and Yu, who gave their throne not to their 

sons but to able collaborators. The three mythical kings «were legendary cha

racters embodying Chinese ideal of government... the democratic principles of 

confucianism, which recommended the retirement of a ruler who might be 

unequal to his duties for some reason or other»11. The chief aim of the author 

was to represent things of Ta-Ch6in as similar as possible to those of China, as, 

for examble, the information that the people of Ta-Ch‘in «are much bent on the 

rearing of silk worms». The author, Shiratori notices, is contradicting himself, 

since in the same text it is mentioned that «their kings always desired to send 

embassies to China but the An-hsi (Parthians) wished to carry on trade with 

them in Chinese silks, and it is for this reason that they were cut off from 

communication». If they were rearing silk-worms, it would not be necessary to 

buy Chinese silk110!

Another element，utilised by the supporters of the utopian theory, is the

9. Hirth, China, p. 187 ff.

10. MTB 15(1956) 25-72.

11. Shiratori, Chinese ideas, pp. 49-50.

11a. Shiratori, Chinese ideas, p. 60, 67.
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name of this country. The Chinese called this distant kingdom Ta-Ch'in (Great 

China), a name which caused disagreements among scholars. The dynastic 

histories explain the adjective ta (= great): «because of the tallness of the inhabi

tants and their similarity with the Chinese people12». So, some scholars have the 

opinion that this hononary name took its origin from a fanciful resemblance to 

the inhabitants of their own country, as the chief aim of the author was to 

represent aspects of Ta-Ch*in similar to those of the middle Kingdom13. Among 

them, Shiratori writes: «In the first place Ch‘in as a term denoting China was 

applied to this people by reason of the Chinese claim to a cognate racial origin 

(they were originally a branch of the Chinese race). Secondly, this western 

country of Ch‘in was associated in the Chinese mind with the paradise of Hsi- 

wang-mu (Mother of the western king) on account of its supposed proximity to 

the latter and of its prosperity and advanced civilization»14. Recently M. Rashke 

in his great work «New studies in Roman commerce with the East»，holds the 

most negative view among scholars, maintaining that the precise meaning of 

Ta-Ch‘in is open to question and reproaching Hirth for a rational explanation 

of all the details given by Chinese texts15.

The opinion of the scholars mentioned above about Ta-Ch'in is strengthe

ned by a taoist text of about the same period, published by Maspero16. It seems 

that at the end of the Han dynasty, the Taoists contributed to the elaboration or 

enrichement of the picture of the utopia of Ta-Ch'in16®. In A.D. 184 the concea

led layer of popular taoisme came to the surface with two movements (the most

12. Hirth, China, pp. 41，44, 50，70，78 (E21, F13, Iu, P23, Qis).

13. Renaud, Relations，p. 198. Playfair, Mystery, p. 72. Ferguson, China, p. 585. DemieviUe, 

Philosophy, p. 819. Shiratori, Chinese ideas, p. 36. The most representative of this kind is the taoist 

text about Ta-Ch^n, published by Maspero, see below, p. 16 3 . Also, Stein, Remarques, p. 8.

14. Shiratori, Chinese ideas, p. 48. Also pp. 33 ff” 51,52,59,61,68: «Ta-ts*in was described in 

a fanciful and idealised manner by the historians of the time until it almost seemed a divine region». 

Shiratori, New attempt, σ. 196: «The tendency, however, to idealize this country, discernible in the 

earlier descriptions of it, grew ever more conspicuous with the lapse of time, until at last，in the 

epoch of the Northern and Southern dynasties, we find it converted into a pure Utopia. Ta-Ch*in 

was no longer a real country, but a more conception in the Chinese mind». Also, p. 210. Fujita, 

Li-hsuan，p. 73，explains these utopian elemest differently: «Finalement quelques uns voulent le 

regarder comme un paradis ideal. Mais les parties qui ont rapport k ces traditions sont presque 

toutes des emprunts aux traditions de lOccident, et ne sont pas des trouvailles des historiens 

chinois».

15. Rashke, New studies, p. 645. Also, p. 845, n. 849.

16. Maspero, Texte Taoiste, p. 102 ff.

16a. Stein, Remarques, pp. 11, 15. Michaud, Yellow turbans, p. 88.
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known is the «Yellow Turbans»17) the ideas and practices of which took their 

inspiration from a theocratic messianism17a. The leaders of the rebels belonged 

to the taoist sect of the «Great Peace» (Tlai ping)18, expressed by a «book of 

the great peace that was supposed to have been revealed by the Heavenly 

Sovereign, in order to renew the mandate of the Han dynasty»19. The term 

evokes the idea of a golden age with complete equality.

The text of «Great Peace» has some common points with the taoist text. 

Maspero states that its author took his information from a study of curiosities 

of south seas, dated to the third century20. Almost the whole of this taoist text is 

fanciful. According to the narration of a Chinese merchant who had reached 

this mysterious kingdom, Ta-Ch‘in is the most distant country of China. The 

customs of its inhabitants are similar to those of the men of Ch‘ang-ngan 

(ancient capital of China). The king himself cultivates the fields and his wife 

herself gathers the leaves of the mulberry-trees and weaves stuffs. The king 

governs，making use of moral law, and the inhabitants obey. They are white 

and tall. Their ideas are very elevated, their relations perfect etc21. At the end of

17. Michaud, Yellow turbans, p. 48: «The Yellow turbans were not bandits; they were the 

members of a religious movement, that, seemingly, had developed a new social and political order 

of its own which it aimed to establish over the empire». Demieville, Philosophy, p. 815.

17a. Demieville, Philosophy, p. 817. Gernet, History, p. 155.

18· Michaud, Yellow turbans，p. 50: «Some time after the year 170，a certain Chang chueh 

founded a mouvement, which he called the way of Great Peace. Its members later became known as 

the Yellow turbans». Levy, Yellow turbans，p. 217.

19. Demieville, Philosophy, p. 817. Michaud, Yellow turbans, p. 82: «...during the reign of 

Emperor Shun of the Latter Han Dynasty, Kung went to the palace and gave to the emperor a 

sacred book which he had received from his master Υύ chi, which had over one hundred chapters 

and which was called the T，ai P，ing Ch*ing Lii Tao».

20. Stein, Remarques, pp. 15-16, notices about the text: «II passe pour avoir ete ecrit par Ko 

Hong (ca 253-333)，mais Maspero n，y croit pas. II reste que l’auteur du conte a puise ses renseigne- 

ments dans un auvrage sur les curiosites des Mers du Sud datant du IIIe siecle: aussi le voyage au 

Ta-Ts’in s’effectue-t-il a partir du Fou-nan. Or Ko Hong a vfecu k la frontiere du Tonkin et fut 

fonctionnaire de cette dynastie des Wou dont les rois accueillirent des marchands du Ta-Ts'in 

venus par le sud». Maspero, Texte Taoiste, pp. 98-99. See also pp. 100-101: «L'auteur (du chapitre 3) 

dit lui-meme que son oeuvre est une addition aux deux premiers chapitres: si ceux-ci ont pris 

comme je i*ai dit ci-dessus leur forme definitive au V* siecle, le troisî me chapitre est posterieur k 

cette date... En somme, le troisifeme chapitre du T a ilin g  Kin-yi chen-tan king, avec le petit conte 

qui a pris la place de la notice du Ta-ts，in du Nan-tcheou yi-wou tche de Wan Tchen, a ete 

vraisemblablement compos6 vers le milieu ou dans la seconde moitie du VIIe siecle de notre bre».

21. Maspero, Texte Taoiste, p. 108: «Moi, Hong, je declare qu*il faut seulement mettre tout ses
efforts a pratiquer la Bonte et la Justice, et au gre des vagues se deflecter du Vide et gouter le Τέο,
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the text, the aim of the author becomes clear; he lauds the inhabitants ofTa-Ch^n 

for their prudence and reproaches the Chinese for their desire to become weal

thy22.

The Chinese chronicles give the explanation of Ta-Ch‘in but they don’t give 

that of the name of its capital An-tu，which Hirth and many other scholars 

identify with Antioch. However, Shiratori states that «Αη-tu was nothing but 

an invention of the historian, suggested by the legendary name An-i (= Town of 

Peace), where Chinese tradition placed the residence of the antique model 

Emperors Shun and Yu, and certainly it had nothing whatever to do with the 

real name of the Ta-ch‘in capital... No doubt, it was supplied by the author in 

order to give more substantiality to the Ta-ch‘in account, which had hitherto 

lacked the specific name of the city. So, whatever phonetic affinity may be 

assumed between An-tu and Antioch is merely a coincidence»23. Perhaps Shira

tori reached this conclusion, because he identified the capital of Ta-Ch‘in not 

with Antioch but with Alexandria. Stein, also, reports that the biography of the 

«emperor» Li Hiong, who was king of Sseu-tch，ouan，mentions that his tomb 
was situated in a place named An-tu (Ngan-tou), that is the same name as the 

capital of Ta-Ch‘in24· This biography contains the typical topics of the idealized 

state and particularly the Ta-ch'in utopia. The most negative of all scholars is 

Rashke，who considers that «subsequent excavations at Antioch have revealed 

that all of Hirth’s speculations about the topography of the site, on the basis of 

the «Hou-Han-shu», were wrong»25.

The name of the capital of Ta-Ch‘in is mentioned in Wei-shu. The older 

dynastic histories, Hou-Han-shu and Wei-lio don’t mention it. Shiratori expres

sed his doubts not only over the name of the capital but also over every new

de fafon qu^ l*interieur la nature soit sans desirs; si on voyage ainsi mfeme vers le Ta-ts*in, on 

realisera probablement son intention. Mais s，il n，en est pas ainsi, si on va k la recherche (de ce pays) 

pour faire le commerce: vraiement c’est deraisonable... Autrefois Lao-Kiun, considerant que les 

Tcheou etaient sur leur declin, alia au Ta-ts‘in et le convertit. C，est pourquoi (le roi de Ta-ts‘in) 

s‘adressa a 1’ambassadeur de Fou-nan en 1’appelant «homme de Tcheou». Au temps de Tcheou les 

Quatre-Mers etaient soumises; le Fou-nan et autres pays vinrent tous comme hdtes (袅 la Cour de 

Chine)».

22. Stein, Remarques, p. 16: «...Ainsi, meme si le roman n’est pas de Ko Hong, il samble &tre 

sortie d’un milieu qui se rattachait k son ecole. Austere comme un bon lettre, Ko Hong tonne... 

contre le luxe et les richesses».

23. Shiratori, Geography, p. 102. Shiratori, New Attempt, p. 169. Shiratori, Chinese ideas, p.

59.

24. Stein, Remarques, pp. 33-34.

25. Rashke, New studies, p. 854 (n. 849).
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element of Wei-shu. He thinks that the author of this chronicle changed the 

number one hundred li, that the older chonicles give for the circuit of the wall of 

An-tu, to sixty li, because he wanted to be more credible26. He also thinks that 

all the distances the author gives in this text are imaginary27. He believes, 

therefore, that after Wei-lio the fictitious elements in the writing of the dynastic 

histories receive more emphasis: «This dendency... prevails more conspiciously 

in the Chin-shu... but reaches a climax in the Wei-shu, where.·· Ta-chMn as real 

historical existence is almost entirely lost and what is presented in its place is a 

community which can only flourish in the world of imagination».

The above mentioned views influanced the research of the last decades. 

Those scholars who follow Hirth’s opinion are neither certain about the identi

fication of Ta-ChUn with the East Roman Empire nor about the real contacts 

between the two worlds. This uncertainty, for example, is expressed in the 

recently published volume of «the Cambridge History of China», where it is 

written28: «The latter name (Ta-chMn) may be identified as denoting the eastern 

part of the Roman world in the Mediterranean; An-tun may be identified as the 

emperor Marcus Aurelius Antoninus. The author of the Hou-Han-shu sees fit 

to comment that this traditional account may be subject to error, in view of the 

absense of rarities on the manifest. The incident should in no case be taken as 

evidence of the start of regular diplomatic relations between a ruler of the 

Mediterranean world and a Chinese emperor».

In the same point, M. Rashke’s doubts about the commerce of silk are 

mentioned: «Dr. Manfred Rashke argues that the initiative for the conveyance 

of silk from China to the states of central Asia came from the Asiatic confede

racies rather than from a Chinese desire to promote an export trade... There is 

no real evidence to show that China acquired wealth from exporting silk at this 

stage, and there is a notable absence of Roman coins or manufactures found in 

bulk in China. Rashke argues that it cannot be assumed that a silk trade was 

controlled by middlemen as the Parthians，and that here is no real reason to 

believe that imports of Chinese silk drained away wealth from Rome».

26. Shiratori, Chinese ideas，p. 58.

27. Shiratori, New attempt, pp. 174，179: «I have reason to suspect that those figures had 

nothing whatever to do with any experience of traveling to Ta-Ch‘in but where a guess-work on the 

part of the author, based on certain date provided in the earlier records».

28. Yu Ying-shih, Han, pp. 460-462: Contacts with the Mediterranean world.
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3. The weakness of the «Utopian Theory» (based on Historical, Terminological,
Topographical and mainly Philological evidence)

I think that the scholars mentioned above emphasized more than it 

was necessary the mythical material of the sources. The existence of utopian 

elements in the Chinese chronicles about Ta-Ch‘in is not a surprise. Such 

material is provided mainly when information about a distant region is insuffi

cient or when there is a backward tendency as far as knowledge is concerned. 

The same occurs with the sources of the West. Before the first century A.D. the 

information about China and Seres was very poor and fictitious29. The end of the 

first and second centuries marked the zenith of geographical knowledge, but the 

Geography of Ptolemy is the last and greatest work of this flourishing. Later, the 

dependence of the Byzantine authors upon the Bible and Ionian geographers 

had adverse results for Geography30. The lack of new information about distant 

countries permitted unreal elements to manifest themselves. So the mythical 

material concerning the Far East increases; it exists even in serious historians 

like Ammianus Marcellinus, who mentions that Seres: «live a peaceful life, for 

ever unacquainted with arms and warfare... They are frugal beyond all others... 

and avoid intercourse with the rest of mortals. And when strangers, in order to 

buy threads or anything else, cross the river, their wares are laid out and with 

no exchange of words their value is estimated by the eye alone; and they are so 

abstemious, that they hand over their own products without themselves getting 

any foreign ware in return»31.

The narration of the Byzantine author Pseudo-Caesarius (4th cent.) is yet 

more imaginative, mentioning that Seres, according to their ancestral customs, 

don’t commit adultery or sacrilege, don’t worship idols; and also concubines, 

murderers, robbers and pillagers are absent from their society32. But the most 

utopian text of this period is the description of a nation in the Far-East, the

29. Coedes, Testimonia, p. 1: «Λέγονται οί Σή ρες καί οί δνω * Ινδοί μέγιστοι σφόδρα είναι τά 

σώματα, ώς εύρίσκεσθαι &νδρας ιγ' πηχών τό μήκος* βιοϋνται δέ καί ύπέρ τά σ · δτη». (Ctesias IV* 

cent. B.C.). Also p. 2: «Yelleraque ut fulis depectant tenuia Seres?» (Virgil).

30. Κορδώση, Σκέψεις, p. 131 ff.

31. Ammiani Marcellini, Rerum XXIII σ. 67-68 (δκδ. Loeb, Vol. II，p. 387).

32. S. Caesarii, frater B. Gregorii Theologi, Notitia, PG vol. 38 col. 984. See also, Coedes、
Testimonia, p. 91: «Ώ ς Σηροί μέν δνδρες έμπλέκονται, οίκαδε καθεζόμενοι, μυριζόμενοί τε και

θηλευόμενοι γυναιξιν Ετοιμαζόμενοι, αί δέ γυναίκες τό άνάπαλιν τήν τρίχα τής κεφαλής κουρευό- 

μεναι, άνδρεΐφ ζώματι ζωννύμεναν, και τά κατά τήν άρουραν πάντα Ιργα έκτελουσαι» (from 

Epiphane，Contre les Heretiques, III). In the work of Moses KhorenatsH, History, p. 231, there is 

also a mythical information about China.
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Camarini，by the Anonymus of the work «Expositio totius mundi et gentium». 

The Anonymus places Camarini in the beginning of an itinerary from the 

Far-East to the Roman empire. Characteristic is the title «Περί όδοιπορίας τής 

9 Εδέμ τοϋ παραδείσου»，which is found in an other work33. The last brief text 

contains the same itinerary but the first nation is named Adam, that is Edem 

(the paradise).

According to the Anonymous, the country of Camarini is Edem of Moses, 

with the four rivers Geon, Phison, Tigris and Euphrates. Camarini are extreme

ly happy and without failings. Their bread and food are not like those we know 

and their drink is composed of honey and pepper. They don’t put on common 

dresses but only the dress which, when soiled, is thrown into the fire to be 

cleaned (asbestos cloth). They neither sow nor mow. In the mountains of their 

country there are found many precious stones like emerald, pearl, hyacinth, 

sapphire etc. They don’t suffer, they never fall ill, they know the day of their 

death etc34.

The similarity between the Chinese and Byzantine texts is clear and many 

scholars have written about it. The frugality and the temperance of the Seres, 

referred to by Ammianus, remind us of the prudence of the inhabitants of 

Ta-Ch*in, found in the above mentioned taoist text. The «mute» market of the 

same author, that is the estimation of the wares，price «by the eye alone», is the 

same as the «spirit» market of posterior Chinese chronicles, where it is said that: 

«in the Western sea there is a market where a silent agreement exists between 

buyer and seller that, if the one is coming the other will go and vice versa; the 

seller will first spread out his goods, and the purchaser will afterwards produce 

their equivalents, which have to wait by the side of the articles to be sold till 

received by the seller, after which the purchase may be taken delivery of»35. The

33. Pigulewskaja, Byzanz，pp. 323-24.

34. Anonymi, Expositio，p. 142 ff. See also Klotz, ' Οδοιπορία, p. 608: «ή δέ τροφή τών έκεΐσε 

άνθρώπων όπώρα καί μέλι άγριον καί δλευρον έαρινόν καί μάννα, τό μάννα δρχεται βρέχειν άπό 

τοϋ μεγάλου σαββάτου τοϋ Πάσχα μέχρι ήμερων έπτά. έξέρχεται δέ έκ τόν παράδεισον ώς άήρ 

όμίχλης δλευρος καί έξ αυτών διοικοΰνται άεί καί πάντοτε».

35. Hirth, China, pp. 60，84. See also p. 280: «The passage referred to is probably a transcript 

from some older record, and purports to give a description of the barter trade said to have existed 

during the first century A.D. between the aboriginal Singhalese and Chinese or Roman traders. 

Pliny (VI，22, (24)，88) mentions an almost identical custom which, according to the reports 

received from Ceylon ambassadors to the Emperor Claudius as well as from Roman merchants 

prevailed on the island of Ceylon... We may be allowed to declare the two accounts, that of the 

Hsin-T’ang-shu and that of Pliny, to refer to one and the same subject, the ancient barter trade at 

Ceylon». But it must be noticed that this kind of commerce is also mentioned by Cosmas Indicopleu-
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absence from China of robbers and pillagers, referred to by Pseudo-Caesarius is 

comparable with the passage of Wei-lio, mentioning that in the country of 

Ta-Ch'in there are no robbers and thieves. Likewise, the excessively utopian 

narration of the Expositio reminds us of the pure idealistic content of the taoist 

text. The use of «asbestos» cloth by the Seres，mentioned in Expositio, is a motif 

repeated by almost all the Chinese dynastic histories about the inhabitants of 

Ta-ChMn36.

It may be concluded, therefore, that in the Chinese and Byzantine texts 

there is the same idealism resulting from the great distance between the two 

worlds and from ignorance. The only difference, is that the Chinese were, 

moreover, obliged to explain the name Ta-Ch‘in. The explanation which they 

gave, of course, had a connection with the tallness of the inhabitants of this 

country37. This name signified a moral equality between the people of China 

and that of «Great China». I cannot accept the opinion of those scholars who 

assume that the name Ta-ChMn shows that the Chinese had knowledge of the 

great civilisation of the Grecoroman world38. In this case, they would put the 

inhabitants of this country in a superior position to those of their own country; 

a point of view that seems impossible39. At any rate, the most probable is that

stes, Topographie, vol. I，p. 361: «*Ως δέ έγγύς τής χώρας γίνονται (Σάσου) ποιουσι κατά τόπον 

παϋσαν. Φέροντες δέ άκανθων πλήθος ποιουσι μέγα φραγμόν καί έσωθεν διάγουσι, και θύουσι 

βόας καί μελίζουσι καί προβάλλουσιν έπάνω των άκανθων αύτά και τούς άλας και τόν σίδηρον. 

νΕρχονται δέ έκεΐνοι οί έγχώριοι φέροντες χρυσίον ώς θέρμια, τόν λεγόμενον ταγχάραν, καί 

τίθησιν ενα θέρμιον ή δύο ή πλέον έπάνω ού άρέσκεται μέλους, ή είς τούς &λας, ή εις τό 

σιδήριον, καί είστήκει παρέξω. Έγγίζει δέ ό κύριος του βοός καί, έάν ήρεσεν αύτφ,笤λαβε τό 

χρυσίον, κάκεΐνος έλθών ελαβε τό κρέας, ή τούς &λας, ή τό σιδήριον* εί δέ οόκ ήρεσεν αύτφ, 

άφίησι τό χρυσίον, και ήλθε κάκεΐνος θεωρών δτι ούκ 各λαβε και ή προστίθησιν ή Ιλαβε τό 

χρυσίον έαυτου καί άπέρχεται. Τοιαύτη έστίν ή συναλλαγή των έκεΐσε, έπειδή και άλόγλωσσοί 

είσι και έρμηνέων μάλιστα πολλών άπορουσι».

36. Hirth, China, pp. 41，45，46，74 (Ε23, Fu, G3, Ρ49).

37. Shiratori, Chinese ideas, p. 36，accepts this explanation: «In all probability, ta had no 

reference to the moral estimation of the country, but rather to the stature of the inhabitants». He 

supports this view, mentioning analogous cases in literature (p. 37): «The scholar Pi Yuan, in his 

‘New Revised Edition* of the Shan-hai-ching, supplies this note on the Ta-jen-Kuo (The country of 

Tall Men): «East of the K，un-lun are the Ta-Ch‘in people who are as tall as ten chang. Ten thousand

li east of their country, one may reach the people of Chung-ch*-in-Kuo (the Middle-Ch'in men), 

whose stature is one chang».

38. Pariset, Histoire, p. 100. Stein, Remarques, p. 8. Herrmann, WestlSnder, p. 218.

39. Shiratori, Chinese ideas, pp. 28,38，43. Fujita, Li-hsiian, p. 70: «c，est presque impossible de 

penser que les Chinois qui se vantaient d’&tre le centre de la civilisation aient admis l’appelation de 

Ta-Ch‘in，le sens de «la grande Chine»...».
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the name Ta-Chin has no relation with either of the above two meanings, 

which, I think，are nothing else but later interpretations40. Western authors 

include in their texts similar material without being in the need to explain a 

name according to qualities of the inhabitants of the Far-East, since the names 

Seres and Sines had no relation with the name of their own country.

The comparison between Chinese and Byzantine sources advises against 

totally rejecting the Chinese sources as containing utopian material. The whole 

narration of Ammianus cannot be rejected, because half of it seems mythical 

and, even more, Ptolemaeus cannot be rejected, because Pseudo-Caesarius and 

Expositio contain fanciful material.

Of course, there is a diversity in the quality of the information of the 

Chinese sources, as is also the case with the Byzantine sources. In fact, the 

difference between the dynastic histories and the above mentioned taoist text is 

clear; the former contains real and fanciful elements together, the latter contains 

only imaginary material written for a special goal. It would be useful to notice 

some real events, but sometimes it is difficult to distinguish between real and 

utopian information. For instance, it is not certain if emperor An-tun，s em

bassy, of A.D. 166，is a real fact41, since the Western sources don’t mention this 
incident. It is not also sure that the information «the defences of the cities are 

made of stone»42 applies to Roman cities，since constructions of this kind are 

not just characteristic of the latter. However, it is not difficult to discern that 

some events mentioned in the Chinese chronicles are factual and concern the 

late Roman or early Byzantine state. So, I think, the information that Parthians 

put obstacles in the intercourse between China and Byzantium is correct, be

cause the persian role in the transportation of silk is very well known. The 

passage also of Liang-shu that merchants of Ta-Ch‘in frequently visited regions 

of Indochina, must be right, since archaeological excavations proved certain 

relations between this area and Rome43.

40. See below，p.丨 94 ff.

41. Klaproth, Tableaux, p. 69. Pauthier, Histoire, p. 17. Hirth, China, p. 173 ff. Parker, China, 

p. 47. Chavannes, Les pays, p. 39, n. 1，2. Coedes, Testimonia, p. XIX. Yule, Cathay, p. 52-53. 

Beazley, The Down, p. 472. Sykes, History, p. 31. Herrmann, Das Land, p. 83. Saeki, Nestor. 

Monument, p. 41. Hudson, Europe, pp. 89，90. Boulnois, Silk road, pp. Ί0-ΊΧ. Rashke, New studies, 

p. 855，(n. 850)，Fitzgerald, China, p. 201. Yu Ying-shi, Han, p. 461. Munro-Hay, Foreign trade, p.

114. Sadao, Economic, p. 580. Demieville, Philosophy, p. 826. Most of the scholars consider the 

embassy of the year 166 as merely private commercial mission. Rashke doesnH accept that An-tun 

is the emperor Marcus Aurelius Antoninus.

42. Hirth, China, p. 40 (E5).

43. Malleret, Archeologie, p. 112 ff, 379 ff. Boulnois, Silk road, p. 71. Wheeler, Roman contacts， 

p. 359. Wheeler, Rome, p. 203 ff.
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Usually the toponyms may be considered as factual information offered by 

the chronicles, but here many problems arise. The translation of the name 

Ta-Ch‘in by the authors of the chronicles shows their eagerness to discover its 

origin. The same authors don’t show the same sensitivity about the name of the 

capital of this country, An-tu. So, I think, the translation by the modern scho

lars of the last name and its correlation with the utopian theory is groundless. I 

shall disagree with Shiratori, who thinks that the new material of Wei-shu，the 

Chinese dynastic history which first mentions the name Antu, sprung up from 

the imagination of its author. On this question, Edkins states that the account 

of Wei-shu for the western countries is interesting, as it was the result of a 

diplomatic mission, sent A.D. 435，to western kingdoms. The report of one of 

the ambassadors, Tung wan, «has been made the basis of the account of western 

states found in the history of the Wei dynasty... He went to Khokand and proba

bly to Khiva, close to the Aral sea. His account is very full on Persia, which he is 

the first to call Po-si (Pa-si). He also gives fresh information about Ta-t‘sin». 

For Edkins, the narration about Ta-Ch‘in is as Tung-wan heard it in central 

Asia44.

I cannot verify Edkin’s view about Ta-Ch‘in but I am of the opinion that，at 

least in some points, Wei-shu is a more realistic narration of the Hou-Han-shu. 

The first doesn’t mention the five palaces as the second did, but five cities. Hirth 

was the first to maintain that the five cities were the four separate cities of 

Antioch, the «Tetrapolis» of Strabo, plus the king’s city in the middle45.1 think 

Hirth is right, since another passage of Wei-shu mentions four cities. The 

information of Libanius that the palace was like a fifth city in the middle of the 

island of Orontes, «ώς όμφαλός», strengthens Hirth’s opinion46. The compari

son between the two Chinese texts is very interesting. I think that Wei-shu gives 

us not only the name of the capital of Ta-Ch‘in，but also a more explicit picture 

of the city. The utopian five palaces46® became the correct five cities (the four

44. Edkins, China, p. 366.

45. Hirth, China, p. 210.

46. LibaniU Opera, Oratio XI 206 (pp. 507-8): «αύτά δέ τά βασίλεια κατείληφε μέν τής 

νήσου τοσουτον, ώστε είς τέταρτον μέρος τής δλης τελεΐν. τοϋ μέσου γάρ, δν όμφαλόν προσεί- 

ληφεν... είς κάλλους μέν λόγον οόδαμοΰ νικώμενον, έν μεγέθους δέ κρίσει πανταχοΰ νικών, είς 

τοσούτους θαλάμους καί στοάς και άνδρώνας διηρημένον, ώστε καί τούς λίαν έθάδας έκ θυρών 
έπί θύρας ίόντας είς πλάνην έμπίπτειν». Downey, History, pp. 318-319.

46a. Shiratori, Chinese ideas, p. 59: «The story of the Ta-Ch‘in king going to his five palaces 

as a daily routine was nothing but an adaptation of the famous lengend concerning the emperor 
Shun，s periodical tour of inspection to each of the four sacred mountains».
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cities and the governor’s residence): a passing from the mythical to the more 

realistic. It is not possible, therefore, to confirm the written accounts in the 

Chinese sources by the excavations in Antioch47, because as much as we investi

gate we shall not find the five palaces, inasmuch as they never existed, except, of 

cource, for the palace on the island. It can be accepted, therefore, that these 

realistic elements of the five cities had been taken together with the name of the 

capital and so An-tu, obviously, is not a fanciful name.

The general conclusion is that the correct method doesn’t require the 

translation of the toponyms but the identification of them, by their phonetic 

similarity, in combination with historical and topographical information (the 

use of only linguistic criteria is not the safest way and until now many sites had 

been proposed for the same toponyms). Under these circumstances, the topo

nyms which are mentioned in Wei-lio might be very useful for the identification 

of this mysterious country and its capital.

With regard to the utopian material of the Chinese dynastic histories, there 

are some narrations, the mythical elements of which are obvious. One of them is 

the story of Hsi-wang-mu (the Queen mother of the West). Wei-lio mentions 

that this deity resided West of Ta-Ch‘in, on the «White Jade Hill»48 and Wei-shu 

west of the Jade Hill, on a hill «where a temple was made of jadestone»49. Queen 

mother of the West, with tiger fangs and the tail of a panther lived in the area of 

the setting sun and presided over deadly epidemics50. The goddess had been 

visited by the mythical king M u  of the Chou dynasty, who had been a great 

conqueror. According to the tradition, king M u  carried out many expeditions 

to the «four corners of the world, on a chariot drawn by a team of marvellous 

horses, who covered a thousand li a day». Before his visit to Queen mother of 

the West, his curiosity drove him to the sources of the Yellow River, to which «a 

descendant of the God of the River personally guided him, and where he visited 

the palace of the Yellow Emperor»51.

The Jade mountain, where the Queen mother of the West lived, is the mount 

K ’un-hm，from which the Yellow River springs52. At that time they believed

47. Rashke, New studies, p. 854 (n. 849): «Subsequent excavations at Antioch have revealed 

that all of Hirth’s speculations about the topography of the site on the basis of the «Hou-Han-shu» 
were wrong».

48. Hirth, China, p. 77 (P77). See also, pp. 292-93, Stein, Remarques, p. 17.

49. Hirth, China, p. 51 (I21).

50. Maspero, China, pp. 96, 357，375.

51. Maspero, China, p. 35. See, also，Ch^ng, Travels, pp. 138-39.

52. Stein, Remarques, p. 18: «Α cette epoque, on situait la caverne et le palais merveilleux de
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that this area was the most distant and this is the reason why the tradition 

places at this point the residence of this deity. Scholars have already noticed 

that «the Hsi-wang-mu legends moved farther west in the imagination of the 

Chinese in the same degree in which geographical discovery opened up new 

countries in that direction of the compass»53.

The same transportation is observed with the sunset. The authors of the 

chronicles Hou-Han-shu, Wei-shu and Wei-lio don’t accept the information that 

going over 100 or 200 days west of T‘iao-chih one arrives near the place where 

the sun sets. Especially Wei-lio corrects the mistaken information, replacing 

T‘iao-chih by Ta-Ch‘in: «Now», is written, «one comes near the place where the 

sun sets by going west of Ta-ts‘in»54.

A  second category of mythical narrations consists of those which seem 

very strange, for example the five mythical palaces of the capital, An-tu, men

tioned above. One would say that some of these narrations contain a kind of 

symbolism, because, at first sight, they seem unreasonable. The most characte

ristic example is that of the «water-sheep». Wei-lio mentions that the inhabi

tants of Ta-Ch‘in «weave fine cloth and say they use the down of the water-sheep 

in making it»55. Hou-Han-shu names these cloths «Shui-yang-ts'ui» [i.e. down 

of the water-sheep]56. Bretschneider was the first to write that «this is, perhaps, 

the byssus，a cloth-stuff woven up to the present time by the inhabitants of the 

Mediterranean coast, especially in southern Italy from the thread-like excre

scences of several sea-shells (especially «pinna squamosa»57).

Some of the scholars — among them Friederic Hirth—  accepted Bretsch- 

neider’s opinion58, while some others didn’t. Among the latter Rashke is again

Si-wang-mou au Sud du Nan-chan, non loin de la prefecture de Li-Kien qui portait le mfeme nom 

que le pays Li-Kien, alias Ta-Ts’in. C’est d'ailleurs par le Nord que vinrent les premieres nouvelles 

du Ta-ts*in» (Kan Ying en 97; Pan Tchao, de retour en Chine en 102).

53. Hirth, China, p. 293. Shiratori, T'iao-chih, pp. 13，14.

54. Hirth, China, pp. 43 (E35)，51 (I23), 68(P4)·

55. Hirth, China, p. 71 (P44).

56. Hirth, China, p. 41 (E24).

57. Bretschneider, Knowledge, p. 24, n. 4. See, also, Thorley, Silk trade, p. 77.

58. Bretschneider is not totally right. As Laufer, Story, p. 104, notices, «Byssus... was a fine

tissue of the ancients, produced in the vicinity of Elis in Achaia. It is variously interpreted as cotton 

or flax. More probably it was the latter. At any rate, it has nothing to do with the ancient textiles 

obtained from the fibres of the pinim. The error of Bretschneider was caused by the fact that in our 
zo6Iogical nomenclature the filaments secreted by the foot of this animal and other bivalve mol-
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the most categorical. «This particular fable», he writes, «whose acceptance by 

modern scholars demonstrates an almost absurd naivety, still continues to 

flourish»59.1 think that in this case the solution of the problem must be based 

on the connecting link between «pinna» and the «water-sheep» and this link is 

given by the Greek and Latin authors. Berthelot Laufer, in his article, «The 

story of the pinna and the Syrian lamb», states that the work «Periplus Maris 

Erythraei» (end of the 1st cent. A.D.) mentions the textile taken from the pinna 

as πινικόν60，but Alciphron, an author of the second century A.D. is the first 

who mentions it with the name «wool of the sea» («τά έκ τής θαλάσσης 

ερια»)61. Tertullian expresses also the same idea when he writes «...it was 

necessary also to fish for one’s dress; for fleeces are obtained from the sea where 

shells of extraordinary size are furnished with tufts of mossy hair»62. Later, the 

same expression is used by the Byzantine historian Procopius63 and some Arab 

authors. Some of the latter think that these textiles were taken from the 

plumage of a bird.

Laufer notices that the sheep was the principal animal in ancient times 

which furnished wool and so «the term used by Alciphron is either the index of 

a belief existing at that time in a marine sheep that furnished the wool of the 

pinna, or directly responsible for the formation of such a notion». He also states 

that the Chinese terms «water-sheep» and «cloth from the west of the sea» 

present «the outflow of that Hellenistic tradition which inspired their state

ments»64 and are not a Chinese invention, «but the spontaneous reproduction of 

a popular term current in the Hellenistic Orient»65.

lusks, and serving for attachment to fixed objects, are styled «byssi» (plural of «byssus»). In this 

sense, however, the word was not used in the language of the ancients». See, also, Pelliot, Notes, pp. 

529-530.

59. Rashke, New studies，p. 854，(n. 849).

60. Laufer, Story, p. 107. Pelliot, Notes, p. 530.

61. Laufer, Story, p. 109.

62. Laufer, Story, P. 109.

63. Procopii, Opera vol. IV，De aedificiis III，1，19-20 (p. 85): «Χλαμύς ή έξ Ιρίων πεποιημένη, 

ούχ ο\α τών προβατίων έκπέφυκεν, άλλ* έκ θαλάσσης συνειλεγμένων. πίννους τά ζφα καλεΐν 

νενομίκασιν, έν οίς ή τών έρίων 若κφυσις γίνεται».

64. Laufer, Story, p. 109.

65. Laufer, Story, p. 110: «It was there that the raw material employed in the textile products 

yielded by the pinna filaments was styled «water (or marine) sheep» or «marine wool» — a mental 

process suggested by the same spirit that nicknamed «goats» the close-textured sponges which are 

particularly hard and rough».
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However, I cannot entirely agree with Laufer. It is not necessary for the 

human mind to arrive from the «sea wool» to the «water sheep». Laufer himself 

mentions that the Italians still call these fibres «pinna wool» and «fish wool». 

The last term (fish wool) is, of course，more reasonable. On the contrary, the 

term «water sheep» shows that those who created it, Chinese or other peoples of 

central Asia, were far away from reality. Proof of this view, I think, is the 

continuity of the story in Wei-lio: «In this country», is added, «all the domestic 

animals come out of the water»66. At first glance, it becomes obvious that a 

second step, bolder than the first, is taken and this time, most probably, it was 

the Chinese themselves who were responsible67.

In conclusion, it may be said that in the traditions of this kind there is a 

germ of a fact, which is very difficult to be found. So, if there are no available 

written contemporary sources, the help of folklore, must be sought which may 

supply some general directions on the exaggeration of popular imagination, of 

course, for the most common cases. These general directions will help scholars,

66. Pelliot, Notes, p. 508, translates: «In that kingdom，the six domestic animals all come out 

of the water» and gives (p. 510) a rational explanation: «It sounds as though Ta-Ch，in being a 

maritime kingdom, the «West of the Sea Kingdom», a rumour had reached China that Ta-Ch^n 

was indebted to the sea not only for its «water sheep», but for its oxen, horses, dogs，etc... The 

ch'in-shui ming-niu of the Liu-tu chi-ching (3rd cent. A.D.) are certainly not «ses bufflesses celfebres 

du Nord», as translated by Chavannes, but «his famous cows of the Ch，in river». I am not in 

position, however, to decide whether the author of the text had in mind the old Ch，in river in 

Sh螽n-hsi, which could hardly have been mentioned in a «translation» from the Sanskrit, or the 

«[Ta-] Ch‘in water», which would possibly provide a «water ox» parallel to the «water sheep». But 

the interpretation remains doubtful, and the connection would be extremely slender».

67. Very alike is the story of the so called «agnus scythicus». (Hirth, China, pp. 53 (K26)，
60(L4o), 79(Q23): «There are lambs which grow in the ground; the inhabitants wait till they are about

to sprout, and then screen them off by building walls to prevent the beasts which are at large

outside from eating them up. The navel of these lambs is connected with the ground; when it is

forcibly cut the animal will die, but after the people have fixed the buds themselves, they frighten 

them by the steps of horses or the beating of drums, when the lambs will yield a sound of alarm, and 

the navel will be detached, and then the animal may be taken off the water plant». See, Pelliot, 

Notes, p. 527，where we find all the explanations: «Hirth adopted Bretschneider’s explanation not 

only for the «water sheep», but also for the lamb whose navel is attached to the ground... Erman 

was the first to interpret the whole story of the Agnus scythicus·.. as «a mythical view of the cotton 

plant»... But the main exponent of the «cotton» theory was Henry Lee, throughout his «Vegetable 

Lamb of Tartary»... Chavannes, ...maintained that the «earth-born lamb» of T’ang texts had 

nothing to do with the «water sheep», but was the same as the Agnus scythicus of mediaeval folklore. 

Laufer sided with Chavannes, and, above all, declared that Lee，s «cotton» theory was a complete 

failure. Pelliot, whose impression is that «both the «water sheep» and the «earth-born sheep» 

belong to a composite legend, the western prototype of which still escape us» (p. 530), states: «in the 

«earth-born lamb» located north of Ta-Ch*in and the armoured men who strove to seize it, we may 

hear a faint echo of the story of the Argonauts and the Golden Fleece» (p. 531)!
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at least, not to reject in advance whatever information seems, at first sight, 

totally mythical.

Very interesting is Laufer’s view that the Chinese as well as the Arabic 

traditions «must be reducible to a Hellenistic tradition; and it is obvious alike 

that the Chinese notion which first appears in the «Wei-lio» of the third century 

is not due to the Arabs，but received a direct impetus from Hellenism»68. 

Influence from the West is also shown with the story of the so called «asbestos» 

cloth，a mineral fibre very well known to the Greco-Roman world. The Chinese 

dynastic histories mention asbestos many times, regarding it as a product of the 

Far West. Laufer, who also studied this subject, distinguishes two stages of this 

influence: The first, «ranging approximately from the Han to the third century», 

which he calls a «historical or classical» set of beliefs, «agrees with Greek and 

•Roman lore;69 the second, from the beginning of the fourth century down to the 

end of the Sung (13th century), denotes the «romantic» period of beliefs, coinci

ding with those of mediaeval Europe and the Arabs»70. In the «romantic» 

period Chinese thought that asbestos comes from the animal salamander or 

from other matter71.

The stories of the «water-sheep» and of «asbestos cloth», as well as the 

similarities between Chinese and Greco-latin literature that is referred to above 

— there are also some other examples in the Chinese sources of a later period72—

68. Laufer, Story, p. 105.

69. Laufer，Asbestos, p. 307: «I am convinced that throughout classical antiquity asbestos was 

considered as nothing but a mineral substance».

70. Laufer, Asbestos, pp. 331-332. There is also, a third stage: «the third inaugurated by the 

Yuan or Mongol dynasty, is the «realistic» or, if the word be allowed, «scientific», period, based on 

the actual discovery of asbestos on Chinese soil».

71. Laufer, Asbestos, pp. 313-14: «In their efforts to find a plausible explanation for the origin 

of asbestos，the Taoiste nature-philosophers directed their thoughts toward the animal and vegeta

ble kingdoms, now explaining it as the hair of a beast, now as the fibre of a plant, and also, 

through the introduction of the activity of a volcano, welding these two theories into one... The 

Chinese animal yielding asbestos is a disguise of the classical salamander, whose hair or wool was 

believed by the Arabs and mediaeval Europe to furnish the material for asbestos textiles». See, also, 

p. 315 ff: «The salamander in Greek and Roman lore», and p. 331 ff: «The salamander-Asbestos in 

China». Chang Hsing-lang, Chung Hsi chiao-t’ung，pp. 45-46 (asbestos-cloth from trees).

72. There is about the «diamond» story, see, Laufer, diamond, p. 5 ff: The book Liang se Kung 

Ki (Memoirs of the Four Worthies or Lords of the Liang Dynasty (502-556) contains an account 

according to which near an island of the Western Sea, with a large forest abundant in trees with 

precious stones, there is «a ravine hollowed out like a bowl, more than a thousand feet deep. They 

throw flesh into this valley. Birds take it up in their beaks, whereupon they drop the precious 

stones.. The biggest of these have 狂 weight of five catties» {Laufer, Diamond, p. 7). The same story is
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show that there was a mutual distant influence. News from the West arrived in 

China by oral or written means but usually arrived later and different. Fol

lowing this observation, the Chinese sources, must not be judged so austerely.

From all that is mentioned above, some conclusions might be drawn: Chi

nese dynastic histories describe after Parthia, a state, in great detail, with many 

fanciful elements. Their narration contains also material which corresponds to 

historical events, while some of the information which seems imaginary con

tains a germ of a fact, associated with fanciful elements either from the begin- 

ing, for example the five palaces of An-tu, of later, during the spraeding of the 

account, for example the story of the water sheep. The above two examples 

show that some other passages of the Chinese texts, which resemble riddles， 
could be explained. On this point, folklore will offer general directions. The 

solution of the problem will be based, of course, on the History, the Topography, 

the Terminology (for the toponyms) and mainly on the criticism of the sources,

found in a text of Epiphanius，bishop of Constantia in Cyprus (circa 315-403), but the scene is 

diveloped in a desert of great Scythia, surrounded by rocky mountains (Laufer, Diamond, p. 9): 

«The men despatched there in search of those stones by the kings, who reside in the neighborhood, 

slay sheep, strip them of their skins, and fling them from the rocks into the immense chaos of the 

valley. The stones then adhere to the flesh of the sheep. The eagles that loiter on the cliffs above 

scent the flesh, pounce down upon it in the valley, carry the carcasses off to devour them, and thus 

the stones remain on the top of the mountains. The convicts condemned to gather the stones go to 

the spots where the flesh of the sheep has been carried away by the eagles，find and take the 

stones...». Laufer, Diamond, p. 10, 20，notices:

«The coincidence of this tale with our Chinese text is striking, the chief points — the deep valley, 

the flesh thrown down as bait, the birds bringing up the stones with it —— being identical. The coinciden

ce is the more remarkable, as the subsequent additional features with which the legend has been 

embellished in the West are lacking in the Chinese version· For this reason the conclusion is justified 

that the latter, directly traceable to a version of the type of Epiphanius, was transmitted straightway to 

China, as revealed by the very words of the Chinese account, from Fu-lin, a part of the Roman Empire.

In the second oldest Western version we encounter two new elements, — Alexander the Great and 

snakes guarding the stones. The oldest Arabic work on mineralogy, wrongly connected with the name of 

Aristotle and composed before the middle of the ninth century.

It is therefore my opinion that the legend of the Valley of Diamonds or Precious Stones in its two 

early variations, as represented by Epiphanius and Pseudo-Aristotle, whatever its antecedents and its 

possible associations with earlier stories of the Herodotian type may have been, originated in the 

Hellenistic Orient, and was propagated from this centre to China, to India, to the Arabs, and to Persia. 

The Chinese tradition of the Liang se kung tse hi, being an exact parallel to that of Epiphanius and 

approaching it more closely in time than any of the Arabic and other versions, being earlier and purer 

than that of Pseudo-Aristotle, presents an important contribution to the question, and shorn that 

traditions of Fu-lin flowed into China long before its name was recorded in her official annals. The 

Chinese and Indian versions bear out still another significant point that may enable us to reconstruct 

the original form in which the subject was propagated in the Hellenistic world». See, also, Chang 

Hsing-lang, Chung Hsi Chiao-fung, pp. 57-59.
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which, most probably, could prove mutual influences and lead us nearer to 

reality.

4. Some general conclusions about the chronology of the Ta-Ch‘in narrations

After all is mentioned until here，some general remarks on the date of the 

composition of the Chinese texts would be useful. The general view is that 

Hou-Han-shu had been written before Wei-lio but some scholars have the 

opposite opinion. Shitatori, for example, states that the first is a compilation of 

the second: «every line of the Hou-Han-shu account is a reproduction more 

often contracted than expanded, of some passage or other in the Wei-lio 

account of Ta-ch'in»73. I think that this observation is debatable. The only 

certainty is that Wei-lio contains some extensive passages more about the 

topography and the products of this country. The comparison between some 

passages of the two chronicles shows, rather, that Wei-lio took his material 

from Hou-Han-shu, since.

1) Some corresponding passages seem more reasonable in Hou-Han-shu 

than in Wei-lio74.

Hou-han-shu 

and o f dependent states there are 
several times ten (E4)
The precincts of the walled city in 

which they live measure over a hun

dred li in circumference (E13)
The country is densely popula

ted (E38)

wei-lio

They have several times ten small 

kings (P33)

The residence of their king is over 

a hundred li in circuit (P34)

The people live close together 

(P30)

2) The additional elements of Wei-lio are not historical events but topo

graphical details and enumeration of the products of Ta-Ch‘in; that is material 

which could have been collected in a later period, when geographical discovery 

opened up new regions.

3) The last stage of the water-sheep story, that is the information that «in 

this country all the domestic animals come out of the water»75 which, as it is

73. Shiratori, Geography, pp. 138 ff, 144，162. Shiratori, New attempt, p. 165，thinks that he 

text of Wei-lio about Ta-Ch‘in «must have been first introduced to Chinese knowledge during the 

reigns of Hadrianus and Antonius Pius (117-161)». See, also, Pelliot, Notes, pp. 507，509.

74. Hirth, China, pp. 40 ff., 67 ff.

75. As it is mentioned above, Pelliot, Notes, p. 508, translates: «In that kingdom, the six

domestic animals all come out of the water».
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mentioned above, must be a later Chinese invention added to the main story 

(pinna-wool of the sea-water sheep), is referred to by Wei-lio and not by 

Hou-Han-shu.

4) In three points of the Hou-Han-shu76 the author is not certain about the 

correctness of the topographical material which he gives us, using the expres

sion «it is said» or «they say». In the corresponding passages of Wei-lio there are 

no similar hesitations.

5) In Wei-lio there are some points where more precise information is 

given than in the corresponding passages of Hou-Han-shu. For example, the 

author of the first is not only sure that there is a flying bridge, but moreover he 

gives us its length77. By contrast, the author of the Hou-Han-shu is neither sure 

about the existence of the bridge, nor does he know its precise length78.

Generally, Wei-lio offers both the more abundant and the more valid 

material and on this point I agree with Shiratori. So, the most probable is that 

this chronicle drew from the material of Hou-Han-shu, adding, furthermore, 

new information. This is the most usual method the authors of the Chinese 

dynastic histories follow; they copy the preceding chronicles, adding, at the 

same time, new material from other oral or written sources. The value of every 

one of these chronicles depends on the extent and the exactness of the new mate

rial. With regard to this point of view, Wei-lio is the more worthy. Wei-shu, 

also, as it is mentioned above, adds some new and significant topographical 

elements, beyond the material taken from Hou-Han-shu (and to a lesser degree 

from Wei-lio). Some new historical events are also offered by Liang shu (the 

Roman presence in Indochina and the arrival at China of a Ta-Ch‘in merchant, 

whose name was Ts‘in lun79) and Chin-shu (The king of Ta-Ch‘in sent an envoy

76. Hirth, China pp. 34，37，40.

77. Hirth, China, p. 75 (Pm)： «The flying bridge across the sea in Ta-ts'in west of the city of 

Lfl-βη is 230 li in length».

78. Hirth, China, p. 43 (E4o): «They also say there is a flying bridge of several hundred li，by 

which one may cross to the countries north of the sea».

79. Hirth, China, pp. 47-48 (He ff) [A.D. 226]: «a merchant of Ta-ts，in，whose name was 

Ts*in-lun, came to Chiao-chih [Tung-king]; the prefect [t‘ai-shou] of Chiao-chih, Wu Miao, sent 

him to Sun-ch‘iian [the Wu emperor], who asked him for a report on his native country and its 

people. [9] Ts'in-lun prepared a statement, and replied. [10] At the time Chu-ko K‘01 chastised 

Tanyang and they had caught blackish coloured dwarfs. When Ts‘in-lun saw them he said that in 

Ta-ts*in these men are rarely seen. Sun-ch*iian then sent male and female dwarfs, ten of each, in 

charge of an officer, Liu Hsien of Hui-chi [a district in Chfekiang], to accompany Ts‘in-lun. Liu 

Hsien died on the road, whereupon Ts‘in-lun returned direct to his native country».
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to offer tribute, during the «T*ai-Kung period of the emperor Wu-Ti» —  A.D. 

280-290)79a.

Hou-Han-shu is, therefore, the first Chinese chronicle which offers plenti

ful material about the most distant country of the West, with its new name 

Ta_Ch‘in. This chronicle mentions two historical events; the arrival of the Chi

nese envoy Kan-Ying in the West sea (A.D. 97) and the embassy of the Ta-Ch‘in 

emperor, An-tun (A.D. 166)80. The narration about Ta-Ch‘in of Hou-Han-shu 

must have been written after the last date. Having in mind the phrase of the 

chronicle <<from that time dates the [direct] intercourse with this country»81 and 

also the period during which Alciphron — the first Western author who first 

wrote about the wool of the sea—  lived82, I think the composition of the 

Ta-Ch*in narration must be put some decades later, perhaps in the 3rd century. 

It is obvious, therefore, that the material of Hou-Han-shu covers the Roman 

period from the end of the first cent. A.D. onwards.

I think that the author of Wei-lio is posterior to the author of Hou-Han- 

shu. The composition of the Ta-Ch‘in narration of Wei-lio could be put at 

least some decades later than that of Hou-Han-shu，because in the narration of 

the first there is rich new topographical material and the manner of writing its 

author uses is more certain. I am of the opinion that the new material of this 

chronicle embraces the beginning of the Byzantine period. As far as Wei-shu is 

concerned, I accept Edkins，opinion that the narration of this chronicle about 

Ta-Ch‘in was written after the Chinese embassy of the year 435 to the Western 

kingdoms.

79a. Hirth, China, p. 45 (F20).

80. Hirth, China, p. 39 ( D i9,2o), 42 (E33).

81. Hirth, China, p. 42 (E33).

82. See, above, p. 173.





II. HISTORICAL-GEOGRAPHICAL APPROACH OF THE PROBLEM

1. Literary, Historical, Terminological and, mainly, Topographical evidence 
(from Ecbatan a to Antioch through the rivers Tigris and Euphrates)

Hirth，s theory, with its disadvantages, has been already mentioned. The 

other theories about the place of the Western sea — which，I think, is the key to 

the problem—  present more difficulties than Hirth’s. If it is difficult to accept 

Persian gulf as the point of departure for Ta-Ch‘in, it is even more difficult to 

identify the Western sea either with the Caspian sea，the Indian Ocean，the 

Erythrean sea, the Mediterranean sea83，or with an imaginary sea northwest of 

the Persian gulf, in the arabian desert84. The land road of Parthia from direction 

of which the voyager comes，doesn，t coincide with any of the above mentioned 

seas.
As it is mentioned above，the solution to the problem must be based on the 

history, the topography, the terminology and on the criticism of the sources. 

The comparison between the Greek and the Chinese sources contributed to the 

elucidation of the «water sheep» problem, by giving information in different

83. Renaud, Relations, p. 361. Laufer, Sino-iranica，p. 489. Giles, The route, p. 369. Parker, 

China’ p. 48. Yule. Cathay, p. 50. Chavannes, Les pays, p. 32，n. 1. Sykes, History, p. 22, n. 1. Foster, 

Church, p. 3,19. Herrmann, Ta-Ch‘in, p. 214, n. 3. Boulnois, Silk road, p. 31. Ferguson, China, pp. 

618, 619. Richtofen, China, p. 470. Chang Hsing-lang, Chung Hsi chiao-t，ung，pp. 24-25. Schofft 

Some aspects, p. 36. Zhao Yong Fu, Han T*ang shih qi zhong shi lulu jiao tong (Χερσαία έπι- 

κοινωνία άνάμεσα Δύση καί * Ανατολή στίς Δυναστείες Χάν καί T‘ang): «Di-li Zhi-shi», 1973, σ. 

11 κ.έ. Chen Lian Qing. Gong yan Qi shi-ji yi qian Zhong guo shi shang de Da-qin yu Fu-lin 

(Ta-ch‘in καί Fu-lin στήν κινεζική ίστορία πρίν τόν 7ο αίώνα): «She hui Ke-xue Zhan-xian»，1982， 
σ. 106 κ.έ.

84. Shiratori, Geography, pp. 119-20: «...the Chinese of the Han and Wei periods did not know

anything of the Arabian peninsula, but vaguely imagined that there was an extensive bay spreading

itself from the coast of Persia westwards straight up to the coast of the country of Ta-Ch‘in; that is

to say, an arm of the sea which involved, in effect, the Persian Gulf, Arabia, and the Red Sea. I

venture to suggest that it was this imaginary body of water which gave birth to the triplet names 

under review. Babylonia, Mesopotamia, etc. were called Hai-tung countries because they were 

situated on the eastern side of that hypothetical sea; Egypt and the Mediterranean coast of Syria, 

as lying, west of the sea, counted as Hai-hsi countries; and the several districts in Syria proper, as 

lying north of the sea，were classified as Hai-ρδί countries».
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stages. Another passage of the Chinese chronicles informs us that in going 

from China to Ta-Ch‘in you must travel 40.000 li, including a distance of 10.000 

li from the shores of Western sea to Ta-Ch‘in85· Indeed this is comparable with a 

passage of Strabo, who calculates the distance between the Gulf of Issos (near 

Antioch) and the Caspian sea to be 10.000 stadia and the distance from Caspian 

sea to the eastern edge of the world to be 30.000 stadia86. Here, it is necessary to 

mention Hirth，s view that the Chinese li corresponds to the stadium87, a view 

which，I think, is correct88. This constitutes, therefore, an adaptation of the 

western measurement system and, at the same time, an indication of the pro

gress of Chinese knowledge.

I am of the opinion that this coincidence between the passage of Strabo and 

the corresponding passages of the Chinese chronicles is not accidental, but the 

identification of the Western sea with the Caspian sea, as is mentioned above, 

doesn’t solve the problem. Furthermore, it is necessary to notice that the distan

ce of 40.000 stadia, that is mentioned in Strabo, is calculated in a straight line 

and not around the sea. This calculation is，of course, about the well known 

road from Antioch to China, a road which didn’t pass through any sea89. If 

Strabo mentions the Caspian sea, it is only to calculate the distance, I suppose, 

from its southernmost point90. Consequently, the route he describes passed 

from northern Mesopotamia, as far as the Roman territory is concerned.

In Mesopotamia the somewhat strange scenes with the wild beasts, which 

Hou-Han-shu, Wei-lio and other more recent chronicles mention91, must also be 

considered. Hirth had already written that Strabo calls this country «full of

85. Hirth, China, p. 56 (L4): «40.000 li from our capital», 78 (Qe): «Its distance (An-tu) from 

Ch*ang-an is 40.000 li». The distance in Wei-shu, p. 48 (I4), is a little shorter (39.400), because is 

calculated not from Ch‘ang-an but from Tai.

86. Strabonis, Geographica, IA 7(p. 729): «μήκος δ* έστίταύτηςτής μερίδοςτό μέγιστονάπό 

τής Ύρκανίας θαλάττης έπι τόν ώκεανόν τόν κατά τό *Ίμαιον τρισμυρίων που σταδίων, ...τό δέ 

άπό *Αμισοϋ έπι τήν ' Υρκανίαν γήν περί μυρίους έστι σταδίους...».

87. Hirth, China, p. 142.

88. For example the distance from Ch*ang-an to the capital of Persia is 25.000 li or stadia 

(Hirth, China, p. 38). Regularly, the same distance is 11.600 li (Wylie, notes, p. 39).

89. Ptolemaei, Geographia p. 26: «Τήν μέν γάρ άπό τής κατά ' Ιεράπολιν τοΟ Εύφράτου 

διαβάσεως διά τής Μεσοποταμίας έπι τόν Τίγριν όδόν καί τήν έντεΟθεν διά Γαραμαίων τής 

Ασσυρίας καί Μηδίας είς Έκβάτανα και Κασπίας Πύλας καί τής Παρθίας είς 'Εκατόμπυ- 

λον …》.

90. Perhaps Strabo means the «Κασπίας Πύλας».

91. Hirth, China, p. 43 (E39), 70(P32).
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lions» (λεοντοβότος)92，but Ammianus Marcelinus is the author who gives the 

cause of their aggression: «Amid the reed-beds and thickets of the Mesopota

mian rivers lions range in countless numbers; and during the moderate winter, 

which is there very mild, they are always harmless. But when the sun，s rays have 

brought the season of burning heat, in regions parched by drought they are 

tormented both by the sultry breath of the sun and by crowds of gnats, swarms 

of which fill all parts of that land. And since these same insects make for the 

eyes, as the moist and shining parts of the body, and settling along the eyelids 

bite them, those same lions, after suffering long torture, either plunge into the 

rivers, to which they flee for protection, and are drowned, or after losing their 

eyes, which they dig out by constantly scratching them with their claws, become 

frightfully savage. And were it not for this, the entire Orient would be overrun 

by such beasts»93.

Near Messopotamia, in the upper course of the Tigris (South Armenia), 

were situated the Armenian satrapies, dependencies of the Roman empire, 

whose princes, according to Procopius, wore chlamys «έξ έρίων πεποιημένη, 

ούχ ο\α των προβατίων έκπέφυκεν, άλλ* έκ θαλάσσης συνειλεγμένων»94. Pro

copius mames the animal from which wool was taken, «πίννος». It is, of course, 

about the above mentioned «water sheep» information of the Chinese 

chronicles, whose beginning might perhaps be placed in south Armenia where 

merchants from the East frequented.

The above three cases (the scenes with the wild beasts, the «water sheep 

story» and, particularly, the distance of 40.000 li or stadia) show that Chinese 

chronicles give great importance to the region of north Mesopotamia —  south 

Armenia. So, at the same time these points should be kept in mind:

I, Some topographical elements:

1) The interesting passage of Hou-Han-shu: «It is further said that from 

the land-road of An-hsi (Parthia) you make a round at sea, taking a northern 

direction (and) coming out to the west of the sea, (whence) you reach Ta-Ch‘in»; 

this seems to be the correct translation. Hirth’s translation of the passage (you

yiin ch’ung An-shih lu dao jao hai pei sing ch’u hai ssu chih Ta-Ch‘in) is not

right, because he takes the words «hai-hsi» as a part of the sea and not as part of 

the land，west of the sea95. The translation of other scholars954 is closer to the

92. Hirth, China, p. 187 (Strabonis, Geographica, ΙΣΤ 24，p. 1042).

93. Ammiani marcellini, XVIII，7，5 (vol. I，p. 451). Shiratori, Chinese ideas, p. 61, thinks that, 

here also, «we have another case of the habitual practice of the author,…a sort of Utopia».

94. Procopii, Opera, vol. IV，De aedificiis, III 1，17 ff (p. 85).

95.Ji!irth, China, p. 43 (E37). The Chinese text, p. 184，n. 37.
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reality, but it is not sure that jao signifies travel only by land. Of course the 

mention of a name (Persian gulf, Black sea etc.) instead of the word «sea», which 

some of the authors undertook, is arbitrary.

2) The passage of Wei-lio: «From the city of An-Ku one goes by land due 

north to the north of the sea, and again one goes due west to the west of the sea; 

and again you go due south to arrive there»96. It is obvious that it is about a 

circular road which surrounded the crooked shape of the sea successively in a 

northern, western and southern direction.

II, Some historical elements which are connected with the topography:

Hou-Han-shu mentions that of «dependent states there are several times

ten»97 and Wei-lio says almost the same thing: «They have several times ten 

small kings»98. However, Wei-lio, completely independetly, mentions, moreo

ver, the names of some of these small states, giving us, as well, the distances 

between them and also some other useful topographical information. From the 

distances, it is obvious that these states were not far from each other.

III. The terminological elements of the region:

Wei-lio records the names of these independent states Ts6-san, Lu-fSn, 

Ch‘ieh-lan，Ssu-fu, Hsien-tu and Υιϊ-ΐο. It also records the toponyms Ssii-t‘ao 
and Ssu-lo, the latter as belonged to An-hsi". From all these toponyms Hou- 

Han-shu mentions only Yii-lo, as the last stopping-point from A-man (Ecbata- 

na) to Ta-Ch‘in，through the country of Ssu-pin100. The last toponym is not 

mentioned in Wei-lio.

The existence of all these elements lead to the conclusion that:

1) It is not possible to accept Hirth’s view and identify Ssd-pin with Ctesi- 

phon101, Yii-lo with Hira (and in the same time with the capital of Tiao-chih102)

95a. See, for example, Playfair, Mystery, p. 75: «It is further said that the land route from 

Parthia runs skirting the north of the Persian Gulf and [finally] emerging from Syria proper reaches 

Ta-Ts‘in [in this case Re-kem]. Fitzgerald, China, p. 200: «Another account says that from Parthia 

the land route winds round north of the sea [i.e. the Black sea] coming out to the West of the sea at 

Ta-Ts‘in. Chavannes, Heou Han chou, p. 40: «On dit encore que, lorsqu*on vient du Ngan-si 

(Parthie) on contourne la mer par voie de terre en marchant vers le Nord; on debouche k l’Ouest de 

la mer et on arrive dans le Ta-Ts‘in».

96. Hirth, China, p. 69 (P13).

97. Hirth, China, p. 40 (E4).

98. Hirth, China, p. 70 (P33).

99. Hirth, China, p. 71 (P41), 75 ff(P5l ff)·

100. Hirth, China, p. 39 (D22).

101. Hirth, China, p. 155: «...to Ktesiphon; for, with this name belonging to one of the Parthian
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and the Western sea with the Persian gulf, because we are directed to the 

south. Likewise, it is not possible to identify the Western sea with the Caspian 

or the Black sea, since their northern shores are too far north. In the first case 

the march first north, secondly west and thirdly south of the Persian gulf is not 

a possibility and in the second case, the march north to the Caspian or the 

Black sea is very long.

2) The dependencies of Ta-Ch‘in must have been found not in Syria, Pale

stina and Babylonia, where Hirth placed them103. In fact, the dependencies of 

Rome in these regions had different names from those that Wei-lio mentions 

and they rather flourished in earlier times. Therefore, it could be expected that 

the dependencies should have been mentioned in Hou-Han-shu rather than in 

Wei-lio.

Thus, having in mind all that has been mentioned above (the finding out 

that some corresponding Chinese and Western texts lead to the north Mesopo

tamia or south Armenia, the voyage of the passengers through the Western sea 

taking first a northerly then a westerly and finally a southerly direction, the 

position and the names of the dependent states) it is indispensable to conclude 

that the «crooked Western sea» is actually the rivers Tigris and Euphrates. The 

two rivers join a little before their estuary, but, also, in the north, they are so 

near each other, that, in ancient times, it was thought that their waters met104.

capitals, I identify the Chinese Ssii-pin，which in modern Cantonese is pronounced Si-pan，and the 

old sound of which may have been similar to this. Si-pan or Ssil-pin, though not at first sight 

reminding one of the name Ktesiphon, will pass as a fair equivalent,...».

102. Hirth, China, p. 150-151: «Hira, I assume，was known by name to the Chinese. The city 

and state of that name flourished early enough to find notice in the Hou-han-shu; we, therefore, 

find the name mentioned as Yii-lo in the itinerary describing the route from the capital of An-hsi 

(Parthia) west to the port of embarcation for Ta-Ts‘in (D22). Υίί-lo occupied apparently the same or 

at least a similar site as «the city of Tiao-chih», Kan-ying’s port».

103. Hirth, China, pp. 155 ff, 190 ff. He identifies An-ku with Uruku (*Ορχόη), TsS-san with 

Charax Spasinu (* Αλεξάνδρεια ή πρός Τίγριδι), Lii-ftn with Nicephorium, Ch*ich-lan with Pal

myra (Tadmor), SsU-t*ao with Sittake (whence a road may have led due south to the site of 

Babylon on the Euphrates) and Flsien-tu with Damask. Of course it is not possible to identify these 

names with sites on the earth of the arabian peninsula as Herrmann, Ta-Ch‘in, p. 224 ff., did.

104. Tozer, History, p. 271: «The earliest author by whom the story is mentioned is Sallust, 

who is quoted to that effect by Isidore of Seville; and it was chiefly through him that it obtained a 

wide acceptance during the middle ages...». See, Pliny, Natural History, VI, XXXI，128 (p. 435): 

«According to Claudius Caesar，the course of the Tigris in the Archene district is so close to that of 

the Arsanias that when they are in flood they flow together, although without intermingling their 

waters; that of the Arsanias being of less specific gravity floads on the surface for a distance of 

nearly four miles, after which the two rivers separate...».
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On the other hand, the dependencies of Ta_Ch‘in must be identified with the 

Armenian satrapies of the upper cource of Tigris (Sophene，Ingilene, Anzitene 

etc·)，since:
a) Linguisticaly: The names of these satrapies have a terminological rela

tion with some of the toponyms the Chinese chronicles mention as dependen

cies of Ta-Ch‘in (Ssu-fu = sof-Sophene, Hsien-tu = Anjit-Anzitene, Yu-lo = 

Egil-Iggilene)105. Ssu-pin must also be compared with «Supani»106 (= Sophane- 

ne, or, rather, a region N E  of it) and Tse-san, which was found «right in the 

middle of the sea», with the town Djezireh of today, on a small island of the 

Tigris (probably the castle Sisara，situated, according to Ammianus Marcelli
nus, east ofNisibis)107.1 also believe that An-ku must be identified with Hanuca, 

near the ancient town Καιναί (Assur)108 and Ch‘ieh-lan with Akilesene 109 (E- 

keleank'-Kelesene) or Asthiniane —  Kythari zon .

b) Topographically: The above mentioned armenian satrapies were situa

ted near the north side of the «Western sea» and also were close to each other, 

so that the distances Wei-lio mentions correspond, more or less, to the distances 

on the map.

c) Historically: These satrapies of the upper course of the Tigris became 

dependencies of Rome in A.D. 29 7-8 u,° that is at a later date, and so it is 

reasonable that they are mentioned in Wei-lio. The insistence of its author to 

name these satrapies «kingdoms» and their princes «kings» agrees completely 

with the text of the Byzantine historian Procopius about these armenian 

princes: «...in the other Armenia, which extends inside the Euphrates River as 

far as the city of Amida, five Armenian satraps held the power, and these offices 

were always hereditary and held for life. However, they received the symbols of 

office only from the Roman Emperor. It is worth while to describe these 

insignia, for they will never again be seen by man. There is a cloak made of 

wool, not such as is produced by sheep, but gathered from the sea. Pinnos the 

creature is called on which this wool grows. And the part where the purple

105. Markwart, Sfidarmenien, pp. 20,41,53 ff. Dillemann, Haute Mesopotamie，pp. 116 ff, 210 

ff. Adontz, Armenia, p. 25 ff. Garsoian, Armenian and imperial churches, pp. 255，273, 275.

106. Adontz, Armenia，p. 33.

107. Ammiani Marcellini, Rerum XVIII 6, 9 (vol. I，p. 439).

108. RE, VI, A\, col. 1014. Encycl. de VIslam, vol. 3 p. 153 (Hamrin Djabal).

109. Adontz, Armenia, p. 43 ff.

110. Mommsen, History, p. 115. Chapot, Frontifcrc, p. 11. Jones, Cities, pp. 223-24. Grousset, 
Histoire p. 115. Adontz, Armenia，pp. 25-26, 35-36，85.
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should have been, that is, where the insertion of purple cloth is usually made, is 

overlaid with gold. The cloak was fastened by a golden brooch in the middle of 

which was a precious stone from which hung three sapphires by loose golden 

chains. There was a tunic of silk adorned in every part with decorations of gold 

which they are wont to callplumia. The boots were of red colour and reached to 

the knee, of the sort which only the Roman Emperor and the Persian King are 

permitted to wear»111.

N. Adontz, based on this passage of Procopius, observes112:

«From the little information given here we know that the Satrapies were 

not, striclty speaking, conquered lands, but that the satraps were rather the 

allies of the Emperor, though not on a basis of equality. The fundamental traits 

characterizing them as well as foederati are complete autonomy without super

vision from the Roman authorities, and military service rendered to the Empire. 

The Satrapies were miniature kingdoms ruled by their own princes, who were 

the equals in rank of kings. The insignia sent to them by the Emperor indicated 

royal power; the porphyra or purple cloak and the red boots were part of the 

regalia of the highest rank. Similar signs of distinction were conferred by the 

Emperor on the king of the Lazes, who received in addition to a white cloak, 

tunic and shoes, a diadem of Roman type and a belt covered with pearls. The 

Armenian princes also wore a belt, but we do not know whether they received it 

from the Emperor· The same is true of the satrapal diadem».

The identification of the «Western sea» with the rivers Tigris and Euphra

tes explains some points of the Chinese passages, which，otherwise, would seem 
inexplicable or, at least，symbolic. For example, the long time the passengers 

spend in the «Western sea» is due to the direction of the voyage, against the 

current of the river Tigris. Also, the saltiness and bitterness of water113，is due, 

according to some Western authors, to the high concentration of salt and nitre 

in the water of the Tigris114. Particularly, Strabo mentions that the name Tigris

111. Procopii, Opera, vol. IV, De aedificiis III, 1，17 ff. (Translation, Adontz, Armenia, pp. 

87-88).

112. Adontz, Armenia, p. 88.

113. Hirth, China, p. 45 (Fig)： «The water of the great sea which is crossed on the road thither is 

salt and bitter, and unfit for drinking purposes». Also, p. 72 (P. 46): «The sea-water being bitter and 

unfit for drinking is the cause that but few travellers come to this country».

114. Strabonis, Geographica, ΙΣΤ' 21 (p. 1040): διαρρεϊδ* ό Τίγρις τήν Θωπΐτιν καλουμένην

λίμνην κατά πλάτος μέσην.... οβτω δέ σφοδρώς διεκβάλλει τήν λίμνην, ώς φησιν Ερατοσθένης, 

ώστε άλμυράν αύτήν ούσαν καί άνιχθυν γλυκεΐαν κατά τοΟτ' είναι τό μέρος καί 办οώδη και 
Ιχθύων πλήρη». Ammiani Marcellini, Rerum, XVIII, 9，2 (p. 464): «In ipso autem Amidae medi-
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is due to the sourness of the water of this river115.

The authors of Hou-Han-shu and，especially, of Wei-lio are very well 

informed about the region between Ecbatana and Antioch. It is, therefore, 

certain that the state Ta-Ch*ins situated west of the Western sea (hai-si) is the 

Roman-Byzantine state (or，better, those regions of the Roman-Byzantine state 
known to Chinese authors). Also, the areas situated north of the same «sea» 

(hai-pei) must be identified with Armenia, and the areas east of it (hai-tong) 

with Persia.

The identification of Western sea with the rivers Tigris and Euphrates 

indicates that the long «flying bridge» might be a sort of tunnel or a subterrane

an passage of the rivers. In fact, many ancient authors speak about the subter- 

ranean course of the Tigris. Strabo mentions that the waters of the river 

submerge in the lake of Thopitis (Van) and they emerge in Chalonitis116，a 

distance calculated today as 45 kilometers117, i.e. almost the same as the distance 

given in Wei-lio (230 li). Plinius who doesn’t know the topography of the region 

very well confuses the lake Van with another lake situated west of the river 

Nymphios but he gives the subterranean distance of the course of the Tigris, 

calculating it as 22 miles118. This distance is a little inferior to thdt given in

tullio sub arce fons dives exundat, potabilis quidem, sed vaporatis aestibus non numquam faetens». 

Also XX III，6,16-17: «Here naphtha also is produced, a glutinous substance which looks like pitch. 

This too is similar to bitumen, and even a little bird，if it lights upon it, is prevented from flying, 

sinks, and disappears utterly. And when fluid of this kind catches fire, the mind of man will find no 

means of putting it out, except dust. In these regions there is also to be seen a cleft in the earth, from 

which rises a deadly exhalation, which with its foul odour destroys every living creature that comes 

near it. If this pestilential stuff, rising from a kind of deep well, should spread out widely from its 

opening before rising on high, it would by its fetid odour have made the surrounding country a 

desert· A similar opening was formerly to be seen (as some say) at Hierapolis in Phrygia. And from 

this also a noxious vapour with a penetrating stench came forth and was destructive to whatever 
came near it, excepting only eunuchs».

115. Strabonis, Geographica, IA，8 (p. 744): «ή δέ * Αρσηνή fjv και Θωπΐτιν καλουσιν δστι δέ 

νιτρΐτις, τάς δ’ έσθήτας Μττει καί διαξαίνει* διά δέ τοϋτο καί άποτόν έστι τό δδωρ. φέρεται δέ 

δι，αότής ό Τίγρις άπό τής κατά τόν Νιφάτην όρεινής όρμηθείς, άμικτον φυλάττων τό ̂ ευμα διά 

τήν όξύτητα, άφ* ού καί τοϋνομα, Μήδων τίγριν καλούντων τό τόξευμα».

116. Strabonis, Geographica, ΙΑ 8 (ρ. 744): «Κατά δέ τόν μυχόν τής λίμνης (Θωπΐτις) είς 

βάραθρον έμπεσών ό ποταμός καί πολύν τόπον ένεχθείς ύπό γής άνατέλλει κατά τήν Χαλωνΐτιν». 

Also，ΙΣΤ* 21 (ρ. 1040): «περαιωθείς δ' έπι θάτερον χείλος (of the lake Θωπΐτις) κατά γής δύεται 

μετά πολλοδ ψόφου καί άναφυσημάτων, έπί πολύ δ* ένεχθείς άφανής άνίσχει πάλιν ού πολύ 
δπωθεν τής Γορδυαίας».

117. Dillemann, Haute M6sopotamie, p. 42.

118. Pliny, Natural History, VI，XXXI, 128 (p. 435): «fertur autem et cursu et colore dissimilis，
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Wei-lio. The same author mentions that the Tigris emerges near «Νυμφαΐον». 

In m y  opinion this is the name of a town and not of a cave. I think Νυμφαΐον is 

the same as Lii-fen of Wei-lio, and must be identified with Martyropolis, a town 

of which the local name was «Nefer»119.

Thus, up to now, the subterranean course of the Tigris, located by Plinius 

near Martyropolis, and also the flying bridge, placed in Wei-lio west of the same 

town，have been discussed. Here, the passage of Procopius about the route 

which passed through the famous mountain pass, located also west of Martyro

polis120, must be mentioned. This route led north to Kitharizon castle at Per- 

sarmenia, like the passing of the flying bridge led also to the countries «north of 

the sea». In one of these two «Kleisourai» is found the famous tunnel through 

which the waters of the Bylkalen su (the upper course of the Zibene Tigris) 

pass121. The road which led to the north passed from the top of this tunnel.

This tunnel must be the flying bridge122 of the Chinese chronicles, although

transvectusque occurente Tauro monte in specum mergitur subterque lapsus a latero altero eius 

erumpit. locus vocatur Zoaranda; eundem esse manifestum est quod demersa perfert. alterum 

deinde transit lacum qui Thespites appellatur rursusque in cuniculos mergitur et post XXII p. circa 

Nymphaeum redditur».

119. Adontz, Armenia,pp. \{i-\\.Markwart, Siidarmenien,p. 167.Dilemann, Haute, Mesopo

tamie, pp. 87，93, 163, 257.

120. Procopii, Opera，vol. IV，De aedificiis III，8 (pp. 88-89): «Έκ δέ Μαρτυροπόλεως ές 

δύοντά που τόν ήλιον ίόντι χωρίον έστί Φεισών δνομα έν *Αρμενίςι μέν και αύτό κείμενον τή 

Σοφανηνή καλουμένη, Μαρτυροπόλεως δέ όλίγον δλασσον ή όδφ ή μέρας διέχον. τούτου δέ του 

χωρίου έπέκεινα, δσον έκ σημείων όκτώ μάλιστα, δρη άπότομα καί παντάπασιν άδιέξοδα ξυνιό- 

ντα ές δλληλα στενωπούς Απεργάζονται δύο, δγχιστά πη άλλήλοιν δντας ουσπερ νενομίκασι 

Κλεισούρας καλεΐν. τούς δέ έκ Περσαρμενίας έπί Σοφανηνην πορευομένους, ειτε έξ αύτών των 

Περσικών όρίων είτε διά τοϋ Κιθαρίζων φρουρίου ΐοιεν, άμήχανά έστιν δτι μή διά τούτων δή των 

δύο στενωπών ένταΰθα γενέσθαι. καλοϋσι δέ αύτών οί έπιχώριοι Ίλλυρισόν μέν τόν δτερον, τόν 

δέ άλλον Σαφχάς». See, also, Teophylacti Simocatae, Historia, p. 88 ff.

121. Lehmann-Haupt, Armenien, p. 432 ff. Adontz, Armenia, p. 14: «Below Sahverdiyan, near 

the source of the Ziban-Tigris, is found a curious passage in the form of a natural tunnel with 

stalagtite caves. The river breaks through the tunnel which is two miles long and eighty feet high; the 

present name of the place is Bafcireyn." Beyond the pass, the road enters the gorge of the Ziilkar- 

neyn... At Bakireyn, as well as at the entrance of the Ziilkarneyn, ruins of ancient fortifications and 

of watch posts guarding the passes have been found. These are the very gorges which are to be 

identified with the ancient Kleisourai».

122. Shiratori, Chinese ideas, p. 63, notices for this peculiar bridge: «...the application of the 

term «flying bridge» ... was aimed at heightening the idealized effect of the whole account…》. See, 

also, JA 238 (1950) 473: «Dans une communication intitulee: Le Ta-Tsin h la lumfere de VAvesta, M. 

Aly Mazah6ri soutient que le Ta-Tsin n’est pas, comme on l’a cru jusqu’i  present, l’Empire 

Romain, ni mfeme l’Arabie Heureuse, mais simplement la Cite du Souverain ckleste, sorte de paradis
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its lenght is much shorter than the 230 or 240 li given in the Chinese sources. It 

must be observed, therefore, that in Chinese sources there is a jumble of two 

elements; the existence of the tunnel and the length of the subterranean course 

of the Tigris. It is easy understood that this jubmling — at least as far as the 

lenght o f the «flying bridge» is concerned—  is due to written sources. This is 
another example of copying by Chinese authors from Western sources, but it is 

not possible to know if these sources were Greek, Latin, or, most probably, of 

another language of western or central Asia. Bearing in mind the great distance 

separating China from south Armenia and also that Greek or Latin sources 

(Ptolemaeus, Pliny etc.) contain some inaccuracies when describing this area of 

Armenia, then the Chinese texts seem quite accurate. Perhaps the Chinese 

itineraries could contribute to a better knowledge of the topography of this 
region.

An-tu can be identified now with Antioch, according to the position of the 

dependencies of Ta-Ch‘in on the map, the direction of the routes and the 

distance from Liifen to An-tu (2.000 li). Hirth reaches this conclusion following 

a mistaken path, at least as far as the topographical details are concerned123.

All the routes mentioned in the Chinese texts lead to this big Greek city, 

which the Chinese authors describe as capital of Ta-Ch*in. Thus, the first route 

from An-hsi to Ta-Ch‘in was the river route of the Tigris and Euphrates, or the 

circular land road along their banks. A  second route led from A-man (Ecbata- 

na) to Antioch through Tse-san124, i.e. the road of Nisibis, the route most 

known to Western authors from Antioch to East. It seems also that the town 

Martyropolis played the main role as a stopping point of another road which 

led from Parthia to the capital of Syria125. It is most probable that the voyager 

travelled in a northwest direction arriving first at the region neighbouring the

c61este chinois. Le pont de 300 li, appele le Pont Volant et qui mfene au Ta-Tsin，est comparable au 

Pont Cinvat de I*Avesta, sorte d’fechelle de Jacob. A leur 6poque de rationalisme, les Chinois ont 

cherch6 k situer au soleil couchant (= Asie centrale) la copie terrestre de leur Cite du Souverain 

d*En-Haut, ou plut6t l*acĉ s du Pont-Escalier, dement garde par des tigres qui rappellent les 

cerb̂ res avestiques gardant le Pont du S6parateur. Quant aux choses exotiques precieuses cens6es 

venir du Ta-Tsin, elles venaient en realite de I’Inde (comes de rhinoceros, 6cailles de tortues, perles, 

etc.)».

123. Hirth, China, p. 207 ff.

124. Hirth, China, Pei (p. 75): «South-west (from TsS-san) you go to the capital ofTa-ts*in; we 

do not know the number of li».

125. Hirth, China， (p. 75): «The road, if you cross the sea goes to the south-west; if you 

make a round at sea, you go due west».
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lake Van (Ssu-pin) and then, through Martyropolis or Egil126, he continued first 

by boat and after by land until he reached Antioch. I think that it is clear from a 

reading of the two Chinese chronicles (Hou-Han-shu and Wei-lio) that of the 

two above land routes the route through the town of Martyropolis was the best 

known to the Chinese authors127.

The author of the Hou-Han-shu doesn’t clarify the extent of the area the 

kingdom of Ta-Ch'in covered. It is not certain that his narration included 

Egypt, because beyond Ta-Chi‘in he places the Liu-sha (flying sands = desert) 

and the Mother queen of the West128. On the contrary, the text in Wei-lio 

shows that its author knew Egypt and Alexandria129, as well as at least some 

areas south of the Black sea130 and west of the Euphrates, in Asia Minor131.

126. This is the march that Hou-Han-shu mentions {Hirth, China, D22 (p. 39): «From A-man 

you go west 3.600 li to... Ssd-pin; from Ssu-pin you go south... and again south-west to... Yu-lo, 960 

li, from here you travel south by sea...».

127. The distance from Lu-f&n to An-tu is the only one known to the Chinese author of 

Wei-lio (2.000 li).

128. Hirth, China, E34 ff (pp. 42-43).

129. Hirth, China, P 8-11 (pp 68-69): «There is a river coming out from the west of this country, 

and there is another great sea. In the west of the sea there is the city of Ch*ih-san. From below the 

country one goes straight north to the city of Wu-tan. In the south-west one further travels by a 

river which on board ship one crosses in one day; and again south-west one travels by a river which 

is crossed in one day». Hirth, p. 181，identifies the river with the Nile, the «great sea» with Mediter

ranean, the city of Ch*ih-san with Alexandria («the old sound of these two syllables may be assumed 

to have been Disan, which I venture to explain as a Chinese corruption for the name of the great 

city of Alexandria on the mouth of one of the Nile branches») and the city of Wu-tan with Myos 

Hormos. I think, Hirth is right as far as Nile and Alexandria is concerned but I prefer to identify the 

«great sea» with the Red sea and Wu-tan with the island Ιωτάβη. It seems that the author of Wei-lio 

knew the route from Ιωτάβη to Antioch, through Aelana and Petra. It seems also that he knew the 

sea route from Alexandria to Antioch; see Hirth China, Pm (p. 69): «At the city of Wu-ch*ih-san 

(Alexandria), you travel by river on board ship one day, they make a round at sea，and after six day’s 

passage on the great sea, arrive in this country».

130. I think that the first itinerary in Wei-lio, Hirth, China Pm-Pw (pp. 75，76), shows it: 

«Coming from the country of SsU-t*ao you go due south, cross a river, and then go due west to 

Ch'ieh-lan 3.000 li». Probably Ssii-t‘ao is Satala and Ch‘ieh-lan is Akilesene.

131. The continuation of the text (Hirth, China, P68 (p. 76), proves it: «Going due south from 

Ch*ieh-lan and Ssil-fu there is the «Stony Land» [ lit. accumulated stones]: in the south of the Stony 

Land there is the great sea which produces corals and real pearls». Hirth (p. 195) identifies the 

«Stony Land» with Arabia Petraea and the «great sea» with the Red Sea. I think it is obvious that it 

is about the mount Taurus of Kilikia and the Mediterranean sea.
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2. Philological and chronological remarks

The origin of some passages of the Chinese texts from Western authors is 

already mentioned. Now, the distance between China, the Western sea and 

Ta-Ch‘in，which is comparable with the distance between the Gulf of Issos, 

the Caspian sea and the oriental limit of the world recorded in Strabo should 

be added. Also, the existence and the length of the flying bridge is comparable 

with corresponding passages of Strabo, Pliny, Procopius etc· These two exam

ples are very interesting because they are connected with the topography of 

the region. The passing of the topographical elements from the written to the 

oral stage is more difficult than that of the historical events and so the above 

mentioned corresponding points of Western and Eastern sources must be due 

to a written tradition.

I think that it is most probable that the distance of 40.000 li (30.000 li until 

the Western sea and 10.000 li until Ta-Chi*in) had been copied from a text of an 

author who, due to his geographical position east of the Caspian sea, must 

naturally referred to it as the Western sea. It is not difficult, therefore, for the 

Chinese author to assume that the «Western sea» is another sea and not the 

Caspian.

The origin of the «flying bridge» is more obscure, but, as it is already 

mentioned, I am of the opinion that it is a mixing of two things; the distance of 

the subterranean course of the Tigris, found in Western authors, and the exi

stence of the above mentioned tunnel132. It is not unlikely that the existence of 

the tunnel had indirectly its origin in the oral tradition. The author of Wei-lio 

knows very well the area between Ecbatana and Antioch, where the main roads 

to Ta-Ch‘in led and which the merchants from the Orient frequented. However, 

the confusion about the distance of the river’s subterranean course and that of 

the length of the tunnel shows，rather, that the author probably got his informa

tion from written sources.

In the first chapter, I had the opportunity to consider the question which 

one of the two Chinese chronicles — the Hou-Han-shu or the Wei-lio—  

contained the older narration about Ta-Ch‘in and who of the authors copied 

the other one. N o w  I may bring two other elements strengthening m y  view that 

Wei-lio is not older source on the condition, of course, that our topographical 

identifications are correct. 1) The author of Wei-lio chronicle has a much more 

extensive knowledge of the Western areas of Ta- Ch* in (in Africa and Asia 

Minor) than the author of Hou-Han-shu133. 2) Hou-Han-shu considers Yii-lo

132. See, above, p. 190.

133. In fact, Hou-Han-shu places in the west of Ta-Ch‘in only mythical countries, «the Jo-shui
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(Egil) as the extreme west frontier of An-hsi134, but Wei-lio includes it among 

the little states dependencies of Ta-Ch‘in135. It is obvious, therefore, that the 

second chronicle is describing Yu-lo after A.D. 297，when the Armenian 

satrapies of the upper course of the Tigris passed to Roman hands，while the 

first chronicle is describing Yu-lo prior to 297. It could, therefore, now, be said， 
with greater certainty, that the Ta-Ch4in passage of Hou-Han-shu was written 

during the third (or the last decades of the second century) and that of Wei-lio 

during the fourth century A.D. Particularly the mention of Ts6-san, region of 

Zabdikene, among the little states depended on Ta-Chin, might define the time 

of composition of Wei-lio before 363，when this satrapy fell into the hands of 

the Persians.

3. The name Ta-Ch*in and its connection with the name Yavana

It has already been said that the name Ta-Ch‘in must not be connected 

either with the tallness of its inhabitants, or with their great civilisation. By 

contrast, the theories of those scholars who correlate the above name with the 

distant toponyms Syria and Tyros135a or with the Persian word «dasina»，deno-

(«weak water») and the Liu-sha («flying sands, desert») near the residence of the Hsi-wang-mu 

(«mother of the western King»), where the sun sets». {Hirth, China, E34 (p. 43). On the contrary, 

Wei-lio (Ρβ-9, P77), in the west of (the main) Ta-Ch‘in places Egypt («there is a river.coming out from 

the west of this country, and there is another great sea. In the west of the sea there is the city of 

Ch‘ih-san»)，followed by many mythical regions («west of the river there is a large range of hills 

extending from north to south; west of this there is the Ch‘ih-shui (Red River); west of the 

Ch*ih-shui is the White Jade Hill; on the White Jade Hill there is the Hsin-wang-mu; west of the 

Hsi-wang-mu there is the rectified Liu-sha (the «Flying Sands»); west of the Liu-sha there are the 

four countries of Ta-hsia，Chien-sha, Shu-yu and Yueh-chih. West of these there is the Hei-shui 

(Black or Dark River) which is reported to be the western terminus of the world»).

134. Hirth, China, D22 (p. 39).

135. Hirth, China, P74 (p. 76): «Υΰΐο is subject to Ta-ts*in».

135a. KingsmiU, Ancient names, p. 166: «Ta-tsin; in old Chinese Ta Sir, or Syria, was apparen

tly indifferently used for Syria itself or the Roman Empire. The remembrance of the Syrian name 

survived the destruction of the Seleucidae, and may be remembered that for centuries the Syrian 

proconsul governed with almost imperial sway. Syria was called Great Syria in contradistinction to 

Ts‘in or Sir nearer home, the native home of the Seres of the classic writers». Also，p. 195. China 

Review 13(1884-85) 357: «...the word Syria, more properly Tsyria was applied by the Greeks to the 

country about Tsur or Tyre». Hirth, Syr.-Chin. Beziehungen, note of p. 443: «...Wo-nach der 

chinesische Name Ts*in der hebrSischen Form Tsur oder Sur fiir Tyros entspricht". Als Transcri

ption fvir Tsur oder Sur ware ein chinesisches Ts‘in auch durchaus nichts Ungewdhliches. Selbstver- 

standlich darf nun Ts‘in nach Paravery, der sich als AnhSnger der Etymologic des Namens Syria
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ting both left and west136, seem more reasonable. Dassina is of the same etymo

logy as the Indian word «Daksina» which signifies le ft and south and was used 

as the name of southern India. So，since some of the inhabitants of Ta-Ch‘in 

came to the Far East, for commercial reasons, they were easily confused with 

the southern Indians, who also came from the same direction137.

The above two points of view on the origin of the name Ta-Ch‘in cannot 

easily be rejected, but as I have already said, I am of the opinion that it is unsafe 

to identify Chinese toponyms with Western toponyms on the grounds only of 

their mutual phonetic resemblance. Therefore, other ways must be used to 

reach the desired result and in this case，I think that correlation with the Indian 

name Yavana (Yona-Yonaka) offers the solution to the problem. It is certain 

that this name, at least in the centuries before Christ, was equivalent with the 

name «Greek»138. Later, the word acquired a wider meaning, embracing all the 

invaders who came from the N W  frontier of India; the Indo-Skythians, succes

sors of the Greeks in these regions, and later the Persians and Arabs139.

The name Yavana or Yona140 comes from the persian Word «Yaunas»,

aus Tsur oder Sur (Tyros) gegenuber der asiyrische Theorie bekennt, auch als aequivalent fur 

Syrien gelten. Die weiteren Schlussfolgerungen des bis zur Maasslosigkeit geistreichen Gelehrten 

scheinen mir sehr gewagt. Danach waren die Serer dem Namen nach eigentlich nur die Syrer des 

Ostens, so dass Ser den Ts‘in der Chinesen als Name fur China, Syr dem Ta-ts‘in unseres Textes 

entsprSche. Dem widerspricht die einige Anschaung，die wir von dem der identitat von Ts‘in mit 

Syr oder Ser zu Grunde liegenden transcriptionsgesetze gewinnen Κδηηβη».

136. Fujita, Li-hsuan, p. 72: «ce mot a le sens de «droit» et «dextre», et aussi celui de «lOcci- 

dent» et il se voit dans le vocabulaire de la langue persane du moyen 致ge et de Pahlavi sous la forme de 

dasin». Bhandarkar, Dekkan，p. 1.

137. Bushell, Roman coins，p. 21: «Ta-ch*in was the Chinese rendering of Dachinabades, the 

Greek form of the Sanscrit DakshinSpatha, the «southern region», the modern Deccan». Fujita, 

Li-hsuan, p. 72. Shiratori, Chinese ideas, p. 29. FangHao, Chung-Hsi chiao-t’ung shih, pp. 172-73.

138. China Review, 15(1886-87) 309-10. Sivaraya-Pillai, Chronology, pp. 117, 174. Levi, La 

Grece, p. 190. Levi, Bouddhisme, pp. 205-206. Bhandarkar, Asoka, pp. 45，46, 275，302. Smith, 

Asoka, p. 186. Senarat Paranavitana, The Greeks, passim. Βελισσαροπούλον, ^Ελληνες, p. 374， 
379. Schmitthenner, Rome, p. 99. Woodcock, Greeks in India, p. 128 ff.

139. Hunter, Orissa, p. 215: «The word soon acquired a wider meaning which embraced the 

whole series of Buddhist invaders from the north». Stein, Recherches, p. 305, n. 57. Pishatori, A 

note, p. 575. Meile, Yavanas, pp. 99，123. Nath Banerjee, Hellenism, p. 173: «There can be no doubt 

that the word was in later times commonly used to denote the Mussulmans and sometimes also in a 

general way, was synonymous with Mlechchhas. On the other hand, its original meaning was 

certainly «a Greek». Subramanian, Buddhist Remains, pp. 67，73.

140. Bhandarkar, Asoka, p. 30: «Yavana is of course the Sanscrit and Yona the Pali equivalent

of Yauna». Hunter, Orissa, p. 209: «It is under the form of Yona that the word occurs in the rock
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which, like the corresponding types of the other languages of the Near East141, 

signified the Ionians of Asia Minor (IaFones) and later the whole Greek 

world142. This name was known to Indians before the time of Alexander the 

Great143; obviously there was a Greek settlement in the northwest side of India, 

before Alexander’s arrival144.

Bactria and the northwest side of India were the places where Yavanas 

(Yonas or Yonakas) stayed and flourished. W e  find this name in the fifth edict 

of the Indian king Asoka145, with «Gandharas» and «Kambojas»146, independent

ly of the dominion of Seleucids. (The king of the latter Greek state is mentio

ned in the 2nd and 13th edict also as «Yavana king Antiyoka» = Antiochus)147.

inscriptions; and at this moment a Hindu, when asked to transliterate the root Ίων into Sanscrit 

letters, writes Yona, the exact word which we find in the Buddhist Edicts 250 B.C.». See, also， 
Narrain, Indo-Greeks, pp. 168-69: «Thus Yonaka is only a variant of Yavana-Yona with the same 

meaning. To find in it the hypothetical Hellenistic Ιωνακός is unwarranted and unnecessary. One 

may rather agree with Gonda, that ‘the form Yonaka may be considered as an Indian and Iranian 

derivative, and the Hellenistic Greek of Bactria etc. will have taken it from these languages... At 

best one can say that both Yavana and Yona are borrowed from the West, i.e. the Persians and the 

Semitic peoples. But historically the first known form in extant Indian literature is Yavana and not 

Yona, and Yona can be a normal Prakrit replacemerit of the Sanscrit Yavana».

141. Levi, La Gr^ce, p. 188: «...qui correspond exactement aux Yaunas des inscriptions perses, 

aux Yavanai des cuneiformes assyriens, au Yavin de la Bible et au Yunan des Arabes».

142. Torrey, Yawan p. 302 ff; also p. 304: «The word came to the Hindus from the Babylo

nians, probably during the Persian rule... It was thus in its origin a mere transfer of curtent Semitic 

usage». Hunter, Orissa, p. 210.

143. Bhandarkar, Asoka, p. 29-30: «If the Greeks had for the first time been known to the 

Indians in the time of Alexander the Great, they would have been known by another name, but 

certainly not by «Yavana» (Ionian)». Nath Banerjee, Hellenism, p. 177.

144. Nath Das Gupta, Panini, pp. 356-57: «The numismatical researches of prof. D.R. Bhan- 

darkar have also revealed that the Greeks did conquer some region near the N.W. frontiers long 

before Alexander... The existence of such a colony of Ionians is not unknown, and they are the 

so-called «Branchidae». Narrain, Indo-Greeks, pp. 2-6.

145. Bhandarkar, Asoka, pp. 28, 284-85: «They have been set to work among all sects for the 

establishment of Dhamma, promotion of Dhamma, and for the welfare and happiness of the 

righteous. In the country of the Yavanas, Kambojas and the Gandharas, and of the hereditary 

Rash(rikas and others on the Western Coast, they are occupied with the welfare and happiness of 

the Bradmans and Qfihapatis who have become hirelings, and, of the helpless and the aged, and 

(are also occupied) with the removal of shackles from the righteous». Levi, Bouddhisme, p. 206. 

Βελισσαροποόλου, ^Ελληνες, pp. 376, 381.

146. Smith, Asoka, p. 170. Bhandarkar, Asoka, p. 31: «Kamboja will have to be placed some

where near this Yona province... It must have been the province round about Rajaori... Would thas 

be contiguous with that of Yona, and both with Gandhara».

147. Mookerji, Asoka, p. 166.
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The Yona provinces have not yet been satisfactorily identified, but they must be 

located near the modern north-western frontier of India, between the Kophen 

and the Indus and also in the upper Kabul valley148. Their main towns were 

Puskalavati (Πευκελαώτις), Taksacila (Ταξίλα), Qakala (Σάγαλα) etc.149 From 

the time of Asoka the name Yavana (Yona) becomes more individualized, 

chiefly meaning the Greeks of these regions150.

There is a buddhist work, the Milindapanha (Questions of Milinda) in the 

form of a dialogue between the Greek Menander (Milinda), famous king of the 

above Indobactrian regions，and the bouddhist sage Nagasena. This extensive 

dialogue only exists in a Pali version and a Chinese translation of the fourth 

century including part I and some pages of part II of the Pali version. The 

comparison between two corresponding passages of the Pali version and the 

Chinese translation is of great significance for the solution of the Ta-Ch'in 

problem.

Pali version151 Chinese translation152

There is in the country of the Or, au royaume de Ta-ts'in des re-

Yonakas a great centre of tra- gions du Nord, un pays appele Cho-

de，a city that is called Sigala... kie153 residence d，anciens rois".

As it can be easily understood, the word Yonaka, equivalent of Yavana, is 

replaced by the name Ta-Ch*in. Some of the scholars noticed this relation 

between the two texts154 but didn’t consider it necessary to go beyond it. However,

148. Mookerji, Asoka, p. 15.

149. Levi, La Grfece，p. 191: «La situation attribuee aux Yavanas repond exactement au 

territoire du royaume grec fonde par Diodote en Bactriane vers le milieu du IIIe sî cie av. J.C., puis 

agrandi successivement par les conqu t̂es d*Euthydeme, des Demetrius, cTAgathoc^s, d*Eucratides, 

de Menandre，et porte vers le Sudjusqu* au golfe de Cambaye, vers l’Est jusqu，au coeur du bassin 

du Gange».

150. Stein, Recherches, p. 307, n. 74.

151. Rhys, Questions, p. 2.

152. Demieville, MilindapaSha，pp. 90-91.

153. Pelliot, Les noms, p. 401 ff.

154. DemikviHe, Milindapanha, p. 168，n. 2: «La version chinoise localise explicitement le

Cachemire en Inde; pour Ĉ akala, elle hesite: le § XXII !e plase en Inde, le § XXV au royaume de 

Ta-ts‘in, ce qui est assez comprehensible, puisque Qakala se trouvait en fait sur territoire indien, 

mais dependait d，un roi de Ta-ts*in». Stein, Remarques, p. 19: «traduction de Yonaka, Yavana = 

Grecs», also, p. 308，n. 77. Pelliot Les noms, p. 403: «...traduit simplement ici le Yonaka (pays de
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the Chinese translation places Sagala not only in the kingdom of Ta-Ch‘in but, 

specifically, in its northern area. I think that this information is given in order 

to distinguish the above region from other synonymous areas outside the region 

of N W  India. These areas must have been found to the south, in the regions of 

Patala and Barygasa, in Indostan，in northeast India and perhaps in Indochina. 

In fact, the name Ta-Ch'in is given by Chinese sources to an area of Assam (or 

Manipur)155 and also to some other areas in Deccan156 and perhaps in south

west of the old state of Shan (Birmanie)157. On the other hand, it is certain that 

the name Yavana is also given by Indian sources to the same, or neighbouring 

regions158.

This correspondence between the Chinese name Ta-Ch‘in and the Indian 

name Yavana (Yona-Yonaka), as far as the regions of the mediterranean east, 

the Greek Indobactrian kingdom and some other areas is concerned, can not be 

accidental; the Chinese authors used the name Ta-Ch‘in in place of the Indian 

name Yavana (Yona-Yonaka). Is this use a simple translation or a real know-

Yavana) du Pali». Tarn, The Greeks, p. 310: «Ta-Ts*in is here used to signify the Yavana country, 

the country of the Bactrian Greeks».

155. Pelliot, Deux itineraires, pp. 179，182，371: «Puis, vers 1’ouest，passant le Li-chouei (Irraou- 

addy) et le Long-ts* iuan-chouei, apr^s deux cent li, on arrive... au royaume des Brahmanes du 

Ta-ts，in. Puis, franchissant vers l’ouest une grande chalne de montagnes, aprfcs trois cents li on 

arrive au royaume de Ko-mo-lou (Kamarupa), qui est la frontiere septentrionale de rindc orienta- 

le». Chavannes, Inscription, p. 430. Levi, La Grfece, p. 197. Stein, Remarques p. 20. Liebenthal, 

Burma Road, pp. 5，15, 21. Christlie, Ta-ch*in, p. 160. Majumdar, Hindu colonies，p. 14.

156. Pelliot, Deux itineraires, p. 179, n. 5: «on sait que Ta-ts‘in designe lOrient m^diterraneen; 

par suite de l’analogie phonetique, les bouddhistes ont parfois adopt6 Ta-ts‘in pour transcrire 

Daksina (patha), le Deccan». Sivaraja-Pillai, Chronology, p. 168: «Everywhere in the Empire of king 

Priyadarsin, beloved of the Gods, as well as among those nations and princes such as the Chodas, 

the Paindiyas，the Satiyaputra, the Keralaputra, Tambapanni, the Yona king etc".» Bhandarkar, 

Dekkan, p. 1.

157. Hirth, China, p. 37, n. 1.

158. Levi, La Grfece, pp. 194-95: «Les noms des Yavanas et des Ĉ akas se soudent dans un 

compose quasi fraternel, comme on voyait auparavant les Yavanas accoles k la myst6rieuse tribu 

des Kambojas, qui, pour 6tre entree dans une si glorieuse association et pour avoir porte son nom 

j usque dans l，Indochine，n，en demeure pas moins enigmatique encore. La formation du compose 

Qaka-Yavana, correcte lorsque ces deux peuples vivaient sur le territoire de I’Ary^varta (entre 

rindus et le golfe du Bengale, FHimalaya et le Vindhya)». Also, p. 197: «ia presence de populations 

Yavanas dans le bassin de Brahmapoutra，aux conilns du Tibet et de la Birmanie». Stein, 

Recherches, p. 308 n. 77. Coedes, Indianized states，p. 165: «The king of the Yavanas was the 

emperor of Dai Viet who came to the throne in 1175...» (Also, fetats hindouises, pp. 302，314，341)， 
Coedes, Historia, pp. 212, 223, 312. Majumdar, Hindu colonies, p. 66. Subramanian, Buddhist 

remains, p. 68.
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ledge of the peoples who stayed in those countries? The Chinese never called the 

peoples who resided between India and Syria (mainly the Persians and later the 

Arabs) Ta-Ch‘in159· I think, therefore, that they knew that a link connected the 

residents of the east Mediterranean and those who stayed in some regions of 

north-west India, i.e. that they were of the same race and language, or, at least, 

that the Greeks of Bactria and India came from the regions beyond the rivers 

Tigris and Euphrates. Perhaps this knowledge permitted the author of the 

Chinese translation, when he wrote about the birth-place of Menander, not 

only to place Sagala in India160, as well as in Ta-Ch‘in，but, mainly, to replace 
Alexandria of Paropamisadae by the most known Alexandria of Egypt1603.

Pali text161 

«In what district, O  King were 

you born?»

«There is an island called Ala- 

sanda· It was there I was bom». 

«And how far is Alasanda 

from here?»

«About two hundred leagues*»

Chinese text 

«Dans quel pays est ne'le roi?»

Le roi dit:

«Je suis ne au pays de Ta-ts'in; le 

pays s’appelle A-li-san. Na-sien de- 

manda au roi:

«Α combien de li d，ici est A-li-san?» 

Le roi dit:

«Α deux mille yeou-siun [yojana]， 
equivalents，̂ quatre-vingt mille li.»

The Chinese translator changed the number 200 to 2,000162a, while in some

159. The identification of Bagdad with Ta-Ch'in (Hirth-Rockhill, Chau ju-kua, p. 102 ff.) is not 

correct.

160. DemVeville, Milindapanha, p. 90，§ XXII: «Alors Na-sien, se d6pla9ant, arriva au T’ien- 

tchou [Inde] dans le pays de Ch6-kie».

160a. Tam, The Greeks, p. 421. Fang Hao, Chung-Hsi Chiao-t*ung shih, p. 164. Chang 

Hsing-iang, Chung Hsi Chiao-t*ung, p. 46.

161. Rhys, Questions，p. 127.

162. DemikviUe, Milindapanha, p. 168.

162a. Tarn, The Greeks, p. 421: «It is indeed unfortunate that a number of French scholars 

should have championed this as against the Pali version, and should have believed that Alasanda 

from the start meant Alexandria in Egypt and that the Pali writer altered an original 2000 into 200. 

If the Pali text be the original, such a theory is of course indefensible. But even if not, the theory 

first violates the sound canon of historical criticism that the smaller number is to be preferred unless 

there be very good reason to the contrary, and then lands us in a historical absurdity; for where 

does anyone propose to find, near Alexandria in Egypt about 210-200 B.C., a country on the sea 

ruled by a Greek dynasty; The matter is really free from difficulty».
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other passages Menander was held to have been born near the sea163. The town 

mentioned in the Chinese text is, therefore, Alexandria of Egypt, as Pelliot had 

proposed164 and Demieville, Levi and Tarn accepted165. The last of these scho

lars explains the reason for this alteration:

«The Chinese translator had never heard of Alexandria of the Caucasus; if 

he had heard of the capital of the Paropamisadae at all, he would only know the 

name Kapisa; to him Alasanda meant, and could only mean, the only Alexan

dria he knew of, Alexandria in Egypt, and he altered 200 yojanas to 2000 

accordingly, but he called attention to this by recording the distance in yojanas 

as well as in Chinese li, which should put anyone upon his guard. Also he knew 

nothing himself about Menander, but he found that in the book he was 

translating he was called a great king, and that the second part of that book 

made him born a prince, so he inevitably made him born a prince also; and as 

he did know that Alexandria in Egypt was on the sea, and as Menander’s 

birthplace was said to be near Alexandria, he naturally made him a prince of a 

country on the sea. It is very simple if taken in the proper order»166.

The Chinese translator connected the Mediterranean with the Indobactrian 

Ta-Ch‘in. For him Menander was born in Ta-Ch‘in of the West, but he reigned 

in Ta-Ch'in of the Indobactrian regions. The most reasonable— although not 

only—  explanation is that the translator would have know the (racial?) relation 

between the two distant countries.

It seems that the name Ta-Ch*in is very old, since it has the same meaning 

as the name Yavana. The Chinese must have known these regions of the Greco- 

Indian Kingdoms as soon as they came in contact with the peoples of central 

Asia, that is in the time of Chang-K‘iens arrival (about 125 BC) in central Asia 

or, most probably, a little later. The Chinese envoy arrived in these regions a 

few years after the fall of the Greek kingdom of Bactria and provides informa

tion about Ta-hia (Bactria) and Ta-yuan (Fergana or Sogdiana)167. The conne

163. Demieville, Milindapanha» p. 79. Levi, Alexandre, p. 417: «Les redactions chinoises placent 

le lieu de naissance de Mi-lan (Milinda) «au bord de la mer» et que par consequent il s，agit 

necessairement d’Alelxandrie d’fcgypte. On aurait pu s’epargner cette discussion oiseuse si on s*6tait 

reporte έ une autre section du Milindapanha ou Alasanda est cite dans une liste de ports de mer».

164. Pelliot, Les noms, pp. 413, 417.

165. Demieville, Milindapanha, p. 168，n. 2. Levi, Alexandre, p. 417. Tarn, The Greeks, p. 421.

166. Tarn, The Greeks, p. 421.

167. Pulleyblank, Chinese, p. 25.
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ction of the last region with the name Yavana168 is rather historically unso- 

und169.
Perhaps the first mention of Ta-Ch'in is found in the old chronicle Shih-chi, 

when the Chinese army besieged Ir-shi, the capital of Ta-yiian (101 B.C.)170. 

The Chinese took the lower city but the capture of the citadel was difficult, 

because Yuan had recently secured the services of a «man of Ch‘in»，who knew 

how to bore wells and because the city was still well supplied with provisions171. 

Scholars have expressed the view that this Ch‘in was a Chinese deserter172. 

Shiratori gives some examples about the use of the name Ch‘in as equivalent of 

the name Han1739 but he took them from later Chinese authors174. On the other 

hand, the author of Shih-chi had shortly before mentioned Chinese deserters, 

«who had settled there (i.e. near the peoples who stayed between Ta-Yiian and 

An-hsi) as subjects»175, but he doesn’t use the same character. I think, therefore, 

that Tarn is right in connecting the imme CKin of Shih-chi with the Yavana 

country and writing: «... that is, Ta-Ts，in is here used to signify the Yavana co

untry, the country of the Bactrian Greeks. The ‘man from Ts’in’ in Ferghana 

might therefore be a Greek engineer of the Farther East, and this is certainly 

suggested by the wells, which are a parallel to the great wells of the Periplus 

near Barygaza, memorials of the Greek occupation of Surastrene (p. 148); in

168. Hirth, Chang K‘ien, p. 149: «...the name by which such a semi-Greek population became 

known to the surrounding Tartar tribes, ...was Yavan, of which Yuan is a fair linguistic equivalent». 

Edkins, Ancient Chinese, p. 5: «The word is then «wan» and this is probably the Indian Yavan».

169. Tam, The Greeks, p. 474.

170. Pulleyblank, Chinese, p. 31 ff. Drake, China’s passage，p. 47.

171. Hirth, Chang K‘ien，p. 111. Shiratori, Chinese ideas, p. 32，translates: «had acquired some 

new Ch‘in men...».

172. Hirth, Chang K*ien，p. 112: «...a Chinese». Pelliot, L’origine，p. 736 ff.

173. Shiratori, Chinese ideas, p. 30-32. The most strong example is found in the Ta-yuan 

account of the Shih-chi: (They) «heard that the YCian men within the city had acquired some new 

ChHn men, from whom they had learned how to sink wells». Shiratori compares it with the corre

sponding passage in the Biography of Li Kuang-li in the Han-shu: «£rh-shih heard that the Yuan 

men within the city had obtained some new Han men...» and observes: Commenting on this passage, 

Wang Hsien-ch'ien annotator of the Han-shu，says: «The Shih-chi has ‘Ch‘in men* instead of ‘Han 

men，· For foreign tribes call the Middle Kingdom cither Ch‘in or Han without discrimination».

174. Stein, Remarques, p. 19: (the Chinese) «...Ils ne s'appellaient jamais Ts'in eux-mfemes 
(sous les Han du moins) mais Han-jen ou Tchong-Kuo (plus tard Tsin-jen)».

175. Hirth, Chang K*ien, p. 108 § 103.

176. Tarn, The Greeks, p. 310-311.
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both the Greek and the Chinese accounts ‘wells’ mean deeper wells than the 

native inhabitants could dig for themselves. Nothing therefore prevents us from 

believing, if we wish, that the ‘man from Ts’in’ who foiled the Chinese army was 

the last Greek of the Bactrian kingdom to be mentioned in history»177.

After all has been said above, the question is: since the Chinese named the 

Greeks of India «Ch'in» at so early a time, why did they give to the eastern 

Mediterranean regions, where Seulecids ruled, a different name (Li-kan)? I 

think that until the end of the first century A.D. — When Kan-Ying arrived at 

the shores of the Western sea—  or a few years earlier, the information for this 

distant country was so inadequate and confused that they didn’t know the racial 

or linguistic connection with N W  India. This view is strengthened by a passage in 

Wei-lio (about which it has already been said that it contains the most ancient 

material about Ta-Ch‘in and T‘iao-chih) where it is mentioned: «Formerly 

T'iao-chih was wrongly believed to be in the west of Ta-ts*in; now its real 

position is [known to be] east»178.1 think it was Ta-Ch‘in of the Indobactrian 

region west of which they believed that T'iao-chih (Babylonia) was found. After 

the enlargement of knowledge and the realization that the Yavanas had come 

from Li-kan, the Chinese changed the name of this country and, so，from this 

time onward the main Ta-Ch‘in was, for the Chinese authors of the dynastic 

histories, the regions beyond the rivers Tigris and Euphrates.

It is not certain whether Chinese knew the relation between Mediterranean 

Ta-ChMn and the homonymous regions of India，of Assam and of Indochina. 

Perhaps, it depends on the time at which they took their information. Until the 

first centuries A.D. it is certain that inhabitants of Ta-Ch‘in — not only Greeks 

but also Romans, Syrians, Egyptians etc.—  frequented these regions. The 

author of the Periplus (end of the first century A.D.) mentions the coming of 

Greek ships to the Indian coast179. The same source as well as Ptolemaeus, 

mention the town Byzantium, in the west coast of India, which some scholars 

consider as a colony of the homonymous town of Bosporus180. In the peninsula

177. Tarn, The Greeks, p. 311.

178. Hirth, China, Pi (p. 68).

179. Anonymi, Periplus, p. 297.

180. Sivaraja Pillai, Chronology, p. 117: «...Byzantium to the north of Tyndis，Naura，and the

White Islands in the West Coast of the Peninsula. It may have been the Greek colony…Probably

owing to the chastisement administered by Neduncheralatan, the colony must have declined and by 

the time of Ptolemy disappeared altogether, for the latter has absolutely nothing to say regarding it. 

See, also, p. 174: «Neduncheralatan is reported to have imprisoned a number of Yavanas and 

subjected them to peculiar indignities. Certainly that Chera king did not sail all the way to Greece
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of Indochina, also，the existence of inhabitants of Ta-Ch‘in (mainly merchants) 

is mentioned in Liang-shu181 and this is attested by archeological material182. It 

seems that the name Yavana (and later Ta-Ch‘in) is due to these colonies183 and 

remained for centuries after their disappearance. As far as the region of Assam 

is concerned no similar material exists but it is worth noting a route of great

to achieve this victory. The reference of the Periplus to Byzanteion —a colony of the Byzantine 

Greeks said to have been in existence then on the West Coast— makes the account of the Tamil poet 

intelligible to us. After this signal defeat the colony appears to have dwinled down and gone out of 

existence. This has led many of the commentators of the Periplus to deny the existence of the Greek 

colony and question even the accuracy of the testimony of the Periplus on this point!». Pigulewska- 

)a, Byzanz, p. 144: «Auf Grund dieses Namens kann man annehmen, dap，es sich hier un eine von 

byzantinischen Kaufleuten gegriindete, Kolonie handelt; sie diirfte im 6. Jahrhundert ihre Bedeu- 

tung verloren haben, denn Kosmas erwShnt sie nicht，was er andernfalls als romischer Patriot kaum 

unterlassen hate».

181. Hirth, China, He,7 (p. 47): «The merchants of this country frequently visit Fu-nan [Siam， 
Cambodja?] Jih-nan [Annam] and Chiao-chih [Tung-King]; but few of the inhabitants of these 

southern frontier states have come to Ta-ts*in».

182. Malleret, L’archeologie，pp. 380 ff, 385: «Mais qu，ils soient des originaux ou des imita

tions, ces objets ont pu fetre apportes d’Alexandrie ou d’escales intermediaires, aprfes la periode 

hel6nistique. Du IIe au V* sî cle, l’on se trouve dans une phase de pleine prosperity du Fou-nan et 

Γοη peut s’attendre k un mouvement d’6changes ayant introduit jusqu’au bords de la Mer de Chine 

des objets de provenance occidentale». Also, pp. 389,392,393: «Du Je-nan dans le Nord-Annam et 

du Kiao-tche qui occupait le delta du Tonkin, la p6n6tration au Kouang-si 6tait facile...», p. 394: 

«Mais le Fou-nan a certainement 6t6 la plus consid£rable des relais de navigation entre le Ta-ts’in， 
rinde et la Chine, peut-fetre mSme a-t-il tenu la fonction de courtier bien davantage encore que 

Kiao-tche», p. 395.

183. Stein, Remarques, p. 20. One might say the same for the name Li-kan. Stein, Recherches,

p. 87: «If so we may go further to presume with regard to Li-kan district in Chang-yeh prefecture,

that the district was so named because its inhabitants had arrived from the country of Li-kan, the 

northwestern corner of China, more especially the region of Ho-hsi...»; p. 86: «In the book of 

Geography in the Han-shu we come across a few other cases where a northwestern locality in 

China, such as lying on the main route of trade to the western world, was named after some western 

country or place...»; p. 271: «Ce Ts’in designait surtout la Chine du Nord-Ouest (Chensi). A tort ou 

έ raison，peu nous importe ici, Ta-ts’in avait et6 identifie avec le pays voisin de Li-hien ou Li-kan 

(Alexandrie? Du c6te de la mer Caspienne?), p. 307 n. 75: «Haloun a pens6 que l'identite de deux 

Li-hien (ou-kan) n，est qu’une coincidence et que le nom de la prefecture chinoise s’explique plutot par 

un titre princier hiong-nou: li-han. Mais, mSme si la forme de ce titre 6tait certaine» il n’est pas exclu 

qu’il ait lui-m6me un rapport avec le Li-hien de l’Ouest. En tout cas, Yen che-kou (581-645) dit 

express6ment: «Li-hien c’est le pays Ta-ts’in. Le nom de la pr6fecture Li-hien de Tchang-yi n’a pas 

d’autre origine que ce pays». Son opinion, mfeme si elle etait erronee, n’a pu marquer d’influer sur 

ses compartiotes posterieurs». Also, stein, Remarques, p. 20: «Li Tao-yuan,... confondait Tamrali- 

pti, k rembouchure du Gange dans le golfe de Bengale, avec Li-kien，alias Ta-Ts*in. Les descri

ptions du Ta-Ts，in n* avaient-elles pas dit, d’ailleurs, qu*on communiquait ave Ta-Ts‘in via le 

Yun-nan et la Birmanie?».
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significance passed through this area. This road joined the gulf of Bengal or 

India with China184, Burma and Yunnan. The significance of this route also is 

shown by its mention in some Greek sources185. It seems that it was a main 

channel of communication between Ta-Ch‘in and China.

At this point, after all that has been said about the meaning of the names 

Ta-Ch‘in and Yavana (Yona or Yonaka), it is very interesting to mention the 

view of J. Edkins, who believes that the two words also have an etymological 

relationship. He says that «the contemporary pronunciation in China of the 

character Ch‘in was probably Dzan186"· A  Hindoo coming to China fourteen 

centuries ago would speak of the Roman Empire as Djawan»187. Pelliot188, 

Laufer189, and MasperoI89a also think that the word Ch‘in had a similar pro

nunciation (dzin or Dzien) but they don’t connect it with «Yavanas». As has been 

mentioned above, it is very difficult to find exactly how a Chinese character was 

pronounced many centuries ago. So, it is more probable that the word «Ch‘in» 

comes from the sanscrit Cmar name of a region located Northwest of India190. 

In fact, the Pali version of Milindapanha mentions, with Cina the neighbouring 

areas Yavana, Alasanda and Gandhara, where Greeks lived191.

Even more difficult is the explanation of the word ta (Great). R. Stein

184. Pelliot, Deux itineraires，p. 142，178，179. Stein, Recherches, p. 308，n. 71: «Quand, depuis 

le ΙΙΓ si&cle jusqu’ aux T，ang，les Chinois disent qu’une route menait du Yun-nan au Ta-ts*in via 

Yong-tch*ang (frontifere de Birmanie) qu’en 120 le roi de Chan (Birmanie-Yunnan) envoya en Chine 

des musiciens et des illusionnistes de Ta-ts*in et que des «Brahmanes de Ta-ts*in» se situaient dans 

1，Assam». Liebenthal, Burma road，p. 3. Majumdar, Hindu colonies, p. 14.

185. Desanges, D’Axoum k ΓAssam, p. 634 ff. Klotz, * Οδοιπορία, p. 606 ff. Philostorgii, 

Kirchengeschichte, p. 39. Cosmas Indicopleustes, pp. 348-49: «Ταπροβάνη…Μαραλώ…Καβέρ… 

είτα έφεξής λοιπόν τό καρυόφυλλον καί τό λοιπόν ή Τζινίστα, τήν μέταξιν βάλλουσα, ής 

ένδοτέρω ούκ δστιν έτέρα χώρα».

186. Edkins, Ancient Chinese, p. 2: «it was the Buddhists who entered from China to teach 

their religion that gave the Romans this name (Ta-ts*in)». Edkins, China, p. 363. See, also, «China 

Review» 19(1891) p. 57 (the word Dzan)\ «The medial a being the short a of Sanscrit, the a of the 

word America’ and the middle back narrow vowel of Bell and Sweet».

187. «China Review»，19(1891) 57.

188. Pelliot, Les noms, p. 403: «ts*in 6tait *dzin».

189. Laufer, Sinoiranica，p. 561: «The ancient phonetic value of ts‘in (ch‘in) was *din, *dzin, 

•dzin, *diin (jin), di*in, with initial dental or palatal sonant».

189a. Maspero, Texte taoiiste, p. 95.

190. Richtofen, China, p. 441. Stein, Remarques, p. 19.

191. Levi, Alexandre, pp. 417, 418.
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thinks that this adjective has the same meaning as the word Mahacina ( = Great 

China). This name signified the «exterior China»192, that is regions outside the 

main China, in Thibet193 and in India194. Perhaps Stein is right but it is worth 

noting that the name Ta-Ch‘in signified not only the periphery (Bactria, India 

etc.) but also the main Ta-Ch‘in (East Mediterranean,). I am rather of the 

opinion that the Chinese first named the Indobactrian regions where Greeks 

lived Ch‘in and after, when they came in contact with the main Greek regions of 

the East Mediterranean^named them Ta~Ch(in (like Yiieh-chi —  Ta Yiieh-chi). 

The last name was later spread in all the areas of the world where inhabitants of 

the eastern Mediterranean lived.

The origin of the name Ta-Ch‘in is a great problem. Of course, it is not 

possible to reject the possibility that this name covered first the region west of 

the river Euphrates and later the area of northwest India. In any case, it is 

worth noting that two independent Chinese sources of the fourth century, the 

dynastic history Wei-lio and the translation of the Pali version of Milindapa

nha, give the same name Ta-Ch‘in，to two distant regions of northwest India 

and east Mediterranean. Particularly, the former source gives this name only to 

the western Ta-Ch‘in (Mediterranean regions) but the latter one gives it to both; 

the western, and the eastern (Indian) Ta-Ch'in.

192. Stein, Recherches, p. 307 n. 71: «Or Ta-ts，in correspond mot k mot k Mahacina». Also, p. 

304，n. 45: «Grande Chine pourrait traduire Mahacina et designer la Chine. Mais en tibetain, 
repith^te «grand» correspond k exterieur».

193· Stein, Recherches, p. 308 n. 77: «On sait que les tantristes indiens assignent k Mahacina 

l’origine de leurs cultes k predominance feminine et leurs rites sexuels. Mahacina est alors equiva

lent de Bhota, le Tibet». Tucci, Preliminary report, pp. 99，105: «之an iu n  was a big state before the 

foundation of the Tibetan Empire... Its southern provinces were vaguely known to India as Suvar- 

nabhumi, Strirajya and chiefly as CIna, when it passed under the control of the rising power of the 

Tibetans». Bagchi, Studies, pp. 42-43. Woodroffe，Shakti，pp. 190, 193.

194. Richtofen, China, pp. 437，441. Laufer, China, p. 12\.Hallberg, Extreme Orient, pp. 324， 
340: «Matshin ou Machin est un nom, signifiant la Grande Chine et qui comprit proprement avec la 

Chine egalement la peninsule orientale de l’lnde，mais le sens est trbs indecis et le nom a tantdt re^u 

la signification de l*Indo-chine, tantot de la Chine meridionale». Bushell, Roman coins, p. 23. 
Christlie, Ta-Ch‘in, p. 165.





III. THE MENTION OF THE FAR WEST IN THE CHINESE SOURCES BEFORE THE FIRST 

CENTURY A.D. (LI-KAN AND ΤΊΑΟ-CHIH)

According to the Chinese chronicles mentioned until now，this country of 

the distant West was known to the Chinese from older times by the name 

Li-kan, which first is found in Shih-chi，the older chronicle of this kind, work 

of the famous historian Ssu-ma Ch‘ien，referring to the period up to 99 BC. 

Shih-chi mentions only the name «Li-kan» with the additional information that 

Persians «offered to the Chinese court birds，-eggs and jugglers» from this coun

try195. Obviously, the name signified the seleucid empire of Syria195' The 

Chinese chronicles are clear; Li-kan is the ancient Ta-Ch*in. As has already 

been mentioned, in reality, it was still a terra incognita. Having in mind that the 

way leading to Ta-Ch‘in kept a northwestern direction, the placing of Li-Kan 

north of An-hsi (Parthia) is not impossible196.

The most interesting point of Shih-chi is the description of the country 

T‘iao-chih: «...It is hot and damp. The inhabitants plow their fields, in which 

they grow rice. There is a big bird with eggs like jars. The number of its 

inhabitants is very large, and they have in many places their own petty chiefs; 

but An-hsi (Parthia), while having added it to its dependencies, considers it a 

foreign country. They have clever jugglers. Although the old people in An-hsi

195. Hirth, China, As (p. 35). Hirth, Chang K*ien, p. 107.

195a. Some scholars identify Li-kan with: regnum, * Ελληνικόν, Lykia, Alexandria, Rekem, 

Samarkand, RaghS etc. See，Hirth, China, p. 170 ff. Herrmann, Ta-ch‘in，p. 222. Yule, Cathay, p. 41. 

Beazly, The Down, p. AHX.Fujita, Li-Hsiian, p. 51 ff. Pelliot, Li-kien, pp. 690-91. Kingsmill, Ancient 

names，p. 165. Hulsewe-Loewe, China, pp. 117-18. n. 275. Fang-Hao, Chung-Hsi chiao，p. 163. Leslie- 

Gardiner, Chinese knowledge, p. 295, think that: «...Li-kan/T*iao-chih (of the former Han) is/are 

derived from Seleucia/Antiochia, possibly referring to the two capital cities, possibly to «the 

country of Seleucus and Antiochus», possibly to the «Seleucid Antioch», possibly to one city 
Seleucia/Antioch on the Tigris».

196. Hirth, Chang K*ien, p. 95, places it west of Parthia, changing the panctuation. See, 

Leslie-Gardiner, Chinese knowledge，p. 274: «Almost all later scholars，Chinese, Japanese and

Western, have been blinded by the erroneous panctuation of Ku Chieh-kang and Takigawa and read

«to the north An-ts，ai and Li-hsien». The Han shu, however, leaves little room for doubt with
«(Wu-i-shan-li) adjoins Li-kan/T*iao-chih in the west».
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maintain the tradition that the Jo-shui and the Si-wang-mu are in T liau-chi, 

they have not been seen there»197.

As it is already mentioned, T'iao-chih was placed in the region Babylonia 

- Messene198. Now, after the identification of the Western sea with the rivers 

Tigris and Euphrates, it could be said that this playcing is certain. The existence 

of the Western sea，I think, is another reason for the independent mention of 

T‘iao-chih from Syria. For the Chinese, beyond the Western sea another world 

was found! Phonetically the word T‘iao-chih is very close to the name 

Antiochia1983. The topographical details of the Chinese chronicles, and especially 

the description by Hou-Han-shu of the place where this town was constructed, 

reminds us of Phinius* description of the town Charax Spasinu, a later name of 

Antioch near the mouth of the Tigris199. So, Tiao-chih must not be connected with 

the capital of Syria and generally with the whole region of Mesopotamia200. The

197. Hirth, Chang K‘ien, p. 97. Leslie-Gardiner, Chinese knowledge, p. 274.

198. Scholars places T，iao-chih in the regions of Persia, Egypt, Asia minor, Caspian sea, 

Mediterranean sea, Babylonia etc. See Hirth, China, p. 137 ff. Yule, Cathay，p. 41. Boulnois, Silk 

road，p. 30. Bretschneider, Knowledge, p. 4. Herrmann, Das Land，pp. 6,91,92 (Taoke). Kingsmill, 

Ancient names, p. 164 (Drangia). Cordier, Histoire, p. 274. Miller, Spice Trade, p. 134. Soma, 

Studies, p. 18 ff. Allen, Ta-ch*in, p. 93 ff.

198a. Sun Yu Tang, Han dai de Zhong guo yu Ai-ji (Κίνα καί Αίγυπτος έπί δυναστείας Χάν): 

«Zhong guo Shi-yan jiou», 1979, σ. 142.

199. Shiratori, T’iao*chih，p. 19, is the first who connected the two sites: «There is a remarkable 

resemblance between these two historic places, though the Chinese description of T‘iaochih is far 

less detailed and accurate than the western accounts of Charax. Pliny's Charax stood on an 

artificial hill; and the capital of T‘iao-chih was situated on a hill... Charax stood on the delta formed 

between the Tigris and the Karun, and this fits the physical surroundings attributed to T'iao-chih. 

Without doubt the western sea the latter faced was the Persian Gulf. It was surrounded by sea 

water, the Chinese history says, on all sides but the north west. To the west, we may suppose, it was 

washed by the lake remarked by western historians as receiving the Tigris. As for the water to the 

east, this was presumably one of the several channels which must have pierced the delta then as at 

present. Or judging from the swampy tracts we see on the modern map about the mouth of the 

Karun, we may reasonably surmise that m the period in question, there was an extensive lagoon 

which rounded the east side of the city, possibly reaching the south-east of the present Haffar. 

Granting that T‘iao-chih was so situated, it would have been connected with the continent as the 

history says, on the north-west side alone, that is, to the west of the present canal». Shiratori, 

Geography, pp. 148-9.

200. Shiratori, Geography, pp. 149-50: «On the other hand, however, it seems hard to suppose 

that the application of the name T*iao-chih was confined to the narrow limits of the country of 

M6s^ne-Kharacene; for then what the early histories tell us about T*iao-chih must appear incon

gruous in many respects... We cannot take this T‘iao-chih in the exclusive sense of the region 
corresponding to Mesfene-Kharacene, which was a really small country adjoigning An-hsi only at its
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information of Shih-chi about the situation of the country (there were minor 

lords but it was a vassal state of An-hsi) shows that when the Chinese took 

plentiful information about this country, the Greek sovereignity had finished. I 

think this is one of the reasons for its separate mention in the Chinese 

chronicles, the authors of which know neither its first name, Alexandria, nor its 

later name, Spasinu Charax. They mention it as separate state, according to the 

first responsible information they received. Probably the taking of this 

information must be dated after the imposition of the Parthian suzerainty and 

before the prevalence of the name Spasinu Charax.

The next dynastic history, (Ch‘ien) Han-shu (History of the former Han 

dynasty) was written, by Pan ku, about A.D. 90，covering the period B.C. 206 - 

A.D. 25. Its narration about T‘iao-chih doesn’t add anything new by compari

son with the preceding chronicle, although the relevant passage is mentioned not 

in relation with Persia, but in connection with Wu-i (Alexandria of Herat), 

from where one arrives at T‘iao-chih after travelling for some 100 or more 

days201.

Shih-chi is the oldest chronicle but the passage of Weilio, in the beginning of 

Ta-Ch‘in narration, gives even older information about T‘iao-chih: «Former

ly», is written, «it was also wrongly believed to be stronger than An-hsi [Par- 

thia]; now it is changed into a vassal state said to make the western frontier of 

An-hsi»202. Certainly, it is about the Hellenistic state of Seleucids or, rather, a 

part of it. (The most probable is that in this time the regions west of Bybylonia 

were «terrae incognitae» for the Chinese)203. This information must have been

southwestern corner and hardly comparable in extent to any single province of An-hsi; it is impos

sible that a unit so insignificant in size and lying in such a direction from An-hsi, should have been 

recognized as the only western neighbour of An-hsi... All these difficulties are inevitable if we try to 

limit the reference of Tiao-chih to the single region occupied by the country of Mes^ne. Suppose, 

however, that the term covered a more extensive area, including not only the country of Mesbne， 
but also the whole basins of the Tigris and the Euphrates stretching north of it, then all such 

inconsistencies will dissolve at once». See, also, Lelslie-Cardiner, pp. 293-94: «Miyazaki, who takes 

T‘iao-chih as Seleucia Pierria, the Mediterranean port of Antioch...», p. 295: «Otto Franke …took 

Li-kan as phonetically Seleucia, and T*iao-chih as phonetically Antiochia (either Antioch on Oron- 

tes, or Antioch-Charax·.·», p. 296: «Ogawas ... T*iao-chih as Antioch in Syria».

201. Leslie-Gardiner, Chinese knowledge, p. 279, where is added: «If one travels by water 

westwards from T‘iao-chih for some 100 or more days, one draws near to the place where the sun 

sets». Wylie, Notes, p. 30.

202. Hirth, China, P2(p. 68).

203. I think, now is explained why the myths of Hsi-wang-mu and of the setting sun had been 

placed west of T*iao-chih.
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taken in the period between the rise in the power of the parthian state and the 

submission of the region of Messene to it. In any case，it is the first news about a 

Greek state of the near East.

Therefore, it would be accepted that information about the Greek Medi

terranean East, from the beginning until the sixth cent. A.D·，came to China in 

five stages; 1. Before the conquest of T‘iao-chih by the Parthians about 140 B.C. 

(passage of Wei-lio，the source of which is unknown). 2. After the Parthian 

conquest; a rather long narration about T‘iao-chih，now vassal state to Parthia, 

and also the simple mention of the name Li-kan (Shih-chi and Ch‘ien-Han- 

shu). 3. Last decades of the second or，most probably, third cent. A.D.: the first 

vast narration about Ta-Ch‘in (ancient Li-kan) and added topographical ele

ments about the city of T‘iao-chih (Hou-Han-shu). 4. Probably fourth cent.: the 

largest narration about Ta-Chin, with many new topographical elements and 

new products of the country (Wei-lio). 5. Fifth century: A  few new but impor

tant elements about the capital of Ta-Ch‘in (Wei-shu).



IV. FIELDS OF RESEARCH

The identification of the topographical elements mentioned by Hou-Han- 

-shu，Wei-shu and, especially, by Wei-lio with towns and regions of the east side 
of the Mediterranean sea, means that more trust should be placed in the Chine

se chronicles and the old view that they are less trustworthy than the sources of 

the West be abandoned204. The material that Chinese sources provide, which 

might be compared and completed by that of the Western sources, open s large 

chapters in the field of Greco-Chinese (or Greco-Roman and Chinese) studies. It 

could be said that research must be directed to the following fields.

1) History: The most unknown period is that of Hellenistic times. Chinese 

sources give details only for Tiao-chih· Information about Li-kan (Seleucids of 

Syria) is very poor. If the relation between the names Ta-Ch'in and Yavana is as 

I have expressed above, then, it is likely, that more material about the Greeks of 

the northwest edge of India will be found in the Chinese sources. Some scholars 

have already spoken about a sort of vassalage of the last Greek king of Paro- 

pamissadae，Hermaeus, to the Chinese emperor205.

The history of the Roman period is better known to scholars, because 

Hou-Han-shu gives a detailed narration about this state of the Far West with its 

new nameTa-Ch‘in.I think, that the information of the above chronicle, that

204. Bretschneider, Knowledge, p. «Chinese writings contain much that is illogical, contradic

tory, and absurb, which our sinologues are accustomed to pass over with indulgence... But the 

description of them (countries) are often so vague and innacurate that for the most part no 

deduction can be drawn from them. The Chinese, in their description of countries, natural objects, 

etc., are very inexact. Their views about what is and is not important are quite different from ours, 

and very often we find that the principal matter is not mentioned at all.». Hirth, China, pp. 15-16: 

«and yet, if we allow for some confusion made in the geography of dependent states, in the 

directions of the compass, distances，etc” we find no cause to look at these accounts with more 

suspicion than at any of the other early records. Regarding these we cannot possibly expect greater 

accuracy in an ancient Chinese work than we find in an ancient western authority, say Ptolemy, 

especially if we consider what monstrous deviations from reality may be seen in the sketches of 

India and the whole East in maps as recent even as Edrisi*s». But, I think, the geography of 

dependent states is, exactly, the proof of the validity of the Chinese sources.

205. Tarn, The Greeks, p. 339 ff.
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the direct intercourse between Rome and China dates from A.D. 166，should be 

accepted. Of course, the sea route must have been the main channel of commu

nication; written sources and archaeological findings attest to this. The land route 

was also in use. It would be very interesting to notice the almost contemporary 

arrival of the Maes Titianus，agents in China206 and of Kan-Ying on the shores 

of the Western sea. In this period, relations between the two empires were 

chiefly commercial.

The next centuries (4th-to 6th) constitute a period of disorder in central 

Asia but it must be accepted that this disorder had no permanent effects on the 

intercourse between East and West. It seems that there were periods during 

which mutual contact between the two worlds existed. The end of this period is 

marked by the Byzantine authors of the Justinian era, who speak about contact 

between Byzantines and central Asian peoples.

2) Philology: It is the most attractive, but, at the same time, the most 

difficult part of research. The finding of common elements in the Chinese and 

Greek sources is of fundamental value. B. Laufer opened the way to this dire

ction. The discovery of texts which played the role of mediator could be very 

interesting; would they be Syrian, Sogdian，Indian, or would they be connected 
with one of the religions which had spread to China (Buddhism, Manichaeism, 

Nestorianism)?

3) Geography-Topography. It is, perhaps, the most interesting part in the 

field of Greco-Chinese Studies. Some times it is difficult to divide Geography 

from History, because of the great distance which separated the two countries. 

So, the expedition of the embassy of A.D. 166，a historical event, is，at the same 

time，a long journey, with geographical and topographical interests. The know

ledge about a sea or land route, which joined the two countries is complet only 

if the sources of these countries are combined. Of course, Grego-roman sources 

are more trustworthy fot the western part of the world and Chinese sources for 

the eastern part. However, the significance of the Chinese itineraries for the 

land of the East Roman Empire is evident (see above, p.l8|l ff.)，while, on the 
other hand, the importance of some Western sources (mainly the Geography of 

Ptolemy) for the routes beyond Pamir or India is not unknown207.

The describtion of towns as well as of the inhabitants of the two countries

206. Ptolemaei, Geographia, p. 24: «Μάην γάρ φησί τινα τόν και Τιτιανόν, δνδρα Μακεδόνα 

και έκ πατρός Ιμπορον, συγγράψασθαι τήν άναμέτρησιν (from Stone tower to China) ούδ’ αότόν 

έπελθόντα, διαπεμψάμενον δέ τινας πρός τούς Σήρας».

207. Ptolemaei, Geographia, p. 24 ff. Cosmas Indicopleustes, Topographie, vol. Ill, pp. 348-49. 
Klotz, 1 Οδοιπορία, p. 606 ff_
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is another part of this chapter, but, at the same time, it is a field where many 

mythical elements may penetrate.

4) Finances (products, commerce): The conditions under which the 

commerce of silk was carried out and also the role of the Sogdian, Parthian and 

Persian intermediaries can be understood better from a combination of the 

Chinese and Greek sources. Chinese sources also might provide a little, but 

significant, information about Greek and Roman activity in the Indian ocean 

and so — with the help of native, mainly Indian, sources—  complete the wri

tings of the Western authors (Pliny, Anonymous of Periplus, Ptolemy, Cosmas 

Indicopleustes etc.). The subject of silk commerce is the most known to the 

scholars; it would be very interesting, therefore, to deal with other products 

which came from China and south-east Asia, as well (Aloe-wood, Benzoin, 

camphor，Cassia and Cinnamon, Cloves, Galanga, Ginger, Lakawood， 
Nunmeg and Mace, Sandalwood, Turmeric)208. Chinese chronicles provide rich 

information about products which derive from Ta-Ch‘in209，although some of 

them were brought to China from other countries. The rareness of the products 

and, many times，the ignorance about their origin or their composition (for the 

artificial products) was the main reason why every one of these countries cha

racterized the products of the other as «curiosities».
5. Terminology: W e  may divide the names connected with a place in two 

categories: a) The common toponyms (the difficulties they present have already 

been discussed) and b) the names which represent a historical past, since they 

are mentioned many times in the sources and, so, it is possible to make useful 

conclusions. In this category the names of the countries and of their capitals 

mainly belong (Ta-Ch‘in，T'iao-chih, Li-kan, Seres, Sines, An-tu, etc.).
It should been noted that not only the correct etymology of a name is of 

great importance, but, also, the finding of the period during which it appears 

for first time. So, T‘iao-chih and An-tu are two derivatives coming from the 

name Antiochia but the difference between them is due to the time that the 

Chinese authors first recorded them. The first name (Antioch, near the mouth 

of the Tigris) was taken from the Chinese almost immediately after the town 

changed its name (from Alexandria to Antioch) and represents the correct type. 

The second (Antioch, in Syria) was taken many centuries after it had been 

named and represents the indigenous name, as it was altered during the passing 

of time (from Antioch to Ant)210. Something similar has happened to the names

208. Innes Miller, Spice Trade, p. 34 ff.

209. Hirth, China, pp. 41, 42，47, 71-74 etc.

210. Yule, Cathay, p. 43.
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Ssu-fu and Ssu-pin. The first is the Armenian type and the second the Syrian 

one, which was known later to the Greco-Roman world211.

6) Art: It is, perhaps, the most advanced section of research, since it is 

independent from the written sources and the problems they present. Characte- 

ristc is the book of the French academician Rene Grousset，with the title: «De la 

Grece a la Chine. Les documents d’art»，which contains the substance of this 

subject: H o w  Greek art started from the east part of the Greek world and after 

many centuries arrived at the gates of China, through the Road of Silk, either 

by the Hellenistic style or by the mixed Greco-indian buddhist style of Gandha

ra. It is easily understood, that both of the above two styles arrived in China 

altered by eastern influances. Of course, the Greco-roman objects and the 

Byzantine coins found in China should be allocated to this chapter.

Another category of research might be the discovery of parallel elements 

between the two worlds in the subjects of government, military organisation, 

religion212, the imperium, their ideas about the barbarians etc.

211. Adontz, Armenia, p. 33. «The country with which we are concerned was known long 

before the Christian era under the name of Supani, to which corresponds the form Σωφαν-ηνή, 

consequently, even though Σωφηνή is the earlier form of Sopherie from the Graeco-Roman point of 

view, historically Sophanene is unquestionably the more ancient form. The pre-Armenian version, 

Supani came into Armenian in the form Cop’k’，where the final k· (p) is merely the equivalent of 

-ani, the plural ending of the language used by the pre-Armenian inhabitants of the country. The 

name Supani has been preserved correclty in the Syrian form Sophan-ayet probably as a result of the 

closer relationship between the Syrians and the ancient populations23、The Armenian and the 

Syrian versions overlapped in a real, that is to say in a geographical sense; they designate the same 

country primarily settled by peoples of both Armenian and Syrian descent. The Greeks first became 

acquainted with Sopherie from its Armenian side，i.e. with the north-western part which adjoined 

the Euphrates and had a predominently Armenian population. Hence they began to call the entire 

country Soph-erie from the Armenian name Cop’k’ (as so likewise Gugar-k，— Γωγαρ-ηνή). When, 

however, Mesopotamia became a Roman province under Trajan in the second century A.D., and 

the Romans came into close contact with the southern side of Sophene as well, they likewise 

adopted the Syrian form of the name, and Sophanene began to be used side by side with Sophene as 

an equivalent term.

212. N.C. Lieu, Holy Men, p. 113 ff.



C O N C L U S I O N S

At first sight the Chinese texts concerning the Far West (they name it 

Ta-Ch*in, it country that many scholars identify with the Roman Empire or its 

eastern part but also with almost all the regions located west of Persia) seem to 

contain mainly mythical and strange or, at least, allegorical material. This view 

is strengthened by the meaning of the name Ta-Ch‘in (= Great China) and by a 

taoiste text about the same country, which contains only utopian information.

In this study an afford was made to show that the scholars who supported 

the above view unduly emphasized the mythical material of the sources, 

without bearing in mind that the existence of utopian elements in the Chinese 

dynastic histories is quite ordinary and that the same occurs in some of the 

sources of the West about the Far East. In both cases, there is an idealism 

resulting from the great distance between West and East and also from 

ignorance.

The posterior Chinese dynastic histories usually repeat extensively passa

ges of the material of the older chronicles, a part of which in fact is fanciful, 

since in ancient times the real events were separated from the imaginary stories 

with difficulty. However, some of the Chinese chronicles (Wei-shu and mainly 

Wei-lio) provide new elements which complete or correct older information 

about Ta-Ch‘in.

Some passages of the Ta-Ch‘in narration contain a kind of symbolism 

and, at first sight, they seem unreasonable (the story of water-sheep，the Flying- 

bridge, the saltinesse and bitterness of the Western sea, the scenes with the wild 

beast on the road towards Ta-Ch‘in etc.). The comparison of these strange 

passages with parallel ones of Western authors leads to the conclusion that 

Chinese chronicles took these stories from Western sources, associated with 

fanciful material during the spreading of the account, or confused them with 

other real elements during the composition of their work.

Comparing Chinese and Western sources, sometimes, a germ of a fact can 

be found in an account. In this case the myth could be separated from the truth 

by tracing the way from the former to the latter.

The parallelism of the distance from the capital of China to An-tu that the 

Chinese chronicles mention, with the distance from the Mediterranean to the 

east edge of the world mentioned by Strabo and also the consideration of
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topographical, historical and terminological elements, lead to the identification 

of the Western sea with the rivers Tigris and Euphrates and the identification of 

the dependencies of Ta-Ch‘in with the Armenian satrapies of the upper course 

of the Tigris (Yu-lo = Egil - Ingilene, Hsien - tu = Anzit - Anzitene, Lu-fen = 

Nefer - Martyropolis) and of the neighbour region. Consequently, this 

mysterious country of the Far-West must be identified with the region west of 

the river Euphrates (the Roman-Byzantine state).

The Chinese name Ta-Ch‘in and the Indian name Yavana (Yona-Yonaka) 

which are semanticly similar, indicate that both of them have a connection with 

the spreading of Hellenism in the East. Probably the Chinese knew, at least, 

that Greeks of the northwest part of India came from the area beyond the 

rivers Tigris and Euphrates. So, the name [Ta]-Ch‘in must be very old (proba

bly dating from the second half of the second century B.C.). On the other hand, 

the same name must have been spread from the northwest region of India to the 

area beyond the rivers Tigris and Euphrates which became for the Chinese the 

main Ta-Ch*in. Before the adoption of the last name, this region was known to 

the Chinese by the name Li-kan (obviously the Seleucid empire of Syria). The 

neighbouring area of Babylonia-Messene was called T‘iao-chih，a name which 

must be derived from the great hellenistic town of Antioch (near the mouth of 

the Tigris). Wei-lio provides the earlier information about T'iao-chih, drawn 

probably during the period of the Greek dominion.

Information, therefore, about the Greek Near East arrived in China in five 

stages: Before the parthian conquest of T‘iao-chih (passage of Wei-lio, in the 

beggining of the Ta-Ch‘in narration), after the parthian conquest (Shih-chi and 

Ch'ien-Han-shu for Li-Kan = region west of the Euphrates and T‘iao-chih :  

region of Babylonia - Messene),in the second or third century (narration of 

Hou-Han-shu about Ta-Ch‘in)，in the fourth century (detailed narration of 

Wei-lio for the same country, which was written later than that of Hou-Han- 

shu, probably after 297 A.D.) and in the fifth century (some interesting ele

ments for the capital An-tu of Wei-shu, which is now identified，with certitude, 

with Antioch).

The relation between some Chinese and Western passages and the identifi

cation of the Western sea and the dependencies of Ta-Ch‘in show that confiden

ce must be placed in the Chinese chronicles. In fact, the authors of the dynastic 

histories don’t always copy the texts of the preceding chronicles, but usually 

add some new elements and rarely correct passages which, according to their 

opinion, were mistaken. The material of the Chinese dynastic histories, in 

combination with that of the Greek and Latin sources, open large chapters in 

the Greco-chinese (or Greco-roman and Chinese) Studies; in the fields of Histo

ry (Hellenistic times, which is the most unknown period-Roman era, when
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relations were chiefly commercial- Early Byzantine period), Philology (the 

finding of common elements and the role of the mediating nations), Geography 

and Topography (perhaps the most interesting chapter, because most informa

tion of the sources is of this kind), Commerce and Finances (the commerce of 

silk and other products), Terminology (common toponyms and names which 

represent a historical past) and Art (Hellenistic style, Greco-indian buddhist art 

of Gandhara, objects and coins found in China etc·).





S U M M A R Y  (ΠΕΡΙΛΗΨΗ)

Τό νά μιλάει κανείς γιά σινοελληνικές σπουδές φαίνεται κατ’ άρχήν 

περίεργο, άφοΰ είναι γνωστό δτι πέρα άπό τίς ειδήσεις πού διαθέτουμε γιά 

τήν προώθηση τής μετάξης στή Δύση καί τίς λιγοστές γεωγραφικές πληρο

φορίες γιά τήν δπω 9 Ανατολή πού μας δφησε ό γεωγράφος Πτολεμαίος καί 

μερικοί δλλοι συγγραφείς τής Δύσης，δέ διασώθηκε σχεδόν τίποτε δλλο. 9 Εν 

τούτοις, οί έρευνητές πού άσχολοϋνται μέ τίς έλληνικές ή Ελληνορωμαϊκές 

σπουδές άγνοουν σχεδόν τελείως τίς κινεζικές πηγές καί τίς μελέτες πού 

ϊχουν κάνει διακεκριμένοι σινολόγοι έρευνητές. Ή  δγνοια αύτή όφείλεται 

κυρίως στό λόγο δτι οί κινεζικές πηγές παρουσιάζουν τόσο μεγάλα προβλή

ματα πού ή λύση τους φαίνεται άδύνατη.

Σχετικά μέ τίς κινεζικές πηγές αύτής τής περιόδου，είμαστε σχεδόν Απο

κλειστικά υποχρεωμένοι νά στηριζόμαστε στίς έπίσημες δυναστικές ίστο- 

ρίες，πού βασίζονται σέ καθημερινά χρονικά καί συντάσσονταν μετά τό τέ

λος κάθε δυναστείας άπό τούς νέους κυρίους. * Η πρώτη άπ* αύτές τίς κινεζι

κές δυναστικές ιστορίες πού μας παρέχει σημαντικές πληροφορίες γιά τό 

δυτικότερο κράτος τής τότε γνωστής οίκουμένης είναι ή «ίστορία τής νεότε

ρης δυναστείας τών Χάν» (Hou-Han-shu), 25-220 μ.Χ. Τό κράτος αύτό οί 

Κινέζοι τό όνόμαζαν Ta-Ch'in (μεγάλη Κίνα) καθώς και Hai-hsi-kuo, (κράτος 

δυτικά τής θάλασσας).

Τά κυριότερα σημεία της άφήγησης τής ' Ιστορίας τής νεότερης δυνα

στείας τών Han γιά τό κράτος αύτό είναι: περιέχει πάνω άπό 400 πόλεις, τά 

τείχη τών όποίων ήταν φτιαγμένα άπό πέτρες καί περί τά δέκα ύποτελή 

κράτη. Οί κάτοικοί του άσχολοϋνται μέ τή γεωργία άλλά καί τή μεταξοσκω

ληκοτροφία. * Η περιφέρεια τών τειχών τής πρωτεύουσάς του είναι πάνω άπό 

έκατό li. Στήν πόλη ύπάρχουν πέντε παλάτια, δέκα Η άπόσταση τό δνα άπό τό 

δλλο. e Ο βασιλιάς περιέρχεται σέ πέντε ήμέρες δλα τά παλάτια, κατά σειρά, 

γιά νά έπιληφθεΐ τών ύποθέσεων καί νά άποδώσει δικαιοσύνη. Τά έπίσημα 

δγγραφα βρίσκονται κάτω άπό τόν Ιλεγχο 36 άξιωματούχων. Οί βασιλείς δέν 

είναι Ισόβιοι δρχοντες άλλά δνδρες μέ πραγματική άξία. *Όταν συμβεΐ μιά 

φοβερή καταστροφή ό βασιλιάς άντικαθίσταται άπό δλλον. Οί κάτοικοι αύ

τής τής χώρας είναι ψηλοί καί καλοφτιαγμένοι, περίπου δπως οί Κινέζοι, γΓ 

αύτό καί όνομάζονται Ta-Ch‘in (μεγάλη Κίνα). Κατασκευάζουν νομίσματα
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άπό χρυσό καί άσήμι. *Έχουν εμπορικές σχέσεις, μέσω θαλάσσης, μέ τήν 

Παρθία (Περσία) καί τήν ’Ινδία. Οί βασιλείς τής χώρας αύτής έπιθυμοϋσαν 

πάντοτε νά στείλουν πρέσβεις στήν Κίνα άλλά οί Πάρθοι, πού ήθελαν νά 

έμπορεύονται οί ίδιοι τό μετάξι, τούς έμπόδιζαν. Τελικά τό 166 μ.Χ. ό βασι

λιάς αύτής τής χώρας, An-tun, εστειλε πρέσβεις, μέσω του Jih-nan (Annam). 

Άπό αύτή τήν έποχή χρονολογούνται οί άπευθείας έπαφές μέ τή χώρα αύτή.

Γιά νά φθάσει κανείς στό Ta-Ch‘in，έρχόμενος άπό τή χερσαία όδό τής 

Παρθίας, «κάνει ένα γύρο στή θάλασσα, τηρώντας βορεινή κατεύθυνση, καί 

βγαίνει άπό τό δυτικό μέρος της». Άπ ό τήν Παρθία πηγαίνοντας κανείς 

δυτικά φθάνει μετά 3.400 li στο A-man (Έκβάτανα) καί στή συνέχεια, μετά 

3.600 li, στη Ssu-pin. Τελευταίος σταθμός είναι ή Υιί-1ο, 960 li νοτιοδυτικά 

τής Ssu-pin, άπό τήν όποία ταξιδεύοντας νότια, μέσω θαλάσσης, φθάνει στή 

χώρα αύτή. Τό 97 μ.Χ., δνας Κινέζος άπεσταλμένος, ό Kan-Ying, εφθασε στή 

μεγάλη αύτή θάλασσα，μέ σκοπό νά περάσει στό Ta-Ch‘in，άλλά οί ναϋτες 

τοϋ δυτικοϋ τμήματος τής Παρθίας τόν άπεθάρρυναν λέγοντάς του δτι ή 

θάλασσα είναι πολύ μεγάλη καί δτι γιά νά τήν περάσει κανείς χρειάζεται άπό 

τρεις μήνες ώς δύο χρόνια.

Άπ ό τά ύπόλοιπα κινεζικά χρονικά θά άναφέρουμε μόνο τήν ίστορία τής 

πρώιμης δυναστείας τών Wei (Wei-lio), πού γράφτηκε πρίν άπό τό 429 μ.Χ. 

καί καλύπτει τήν περίοδο 220-264 μ.Χ. Είναι ή πιό λεπτομερής άφήγηση τής 

μυστηριώδους αύτής δυτικής χώρας. Περιλαμβάνει σχεδόν όλόκληρο τό 

ύλικό τής προηγούμενης δυναστικής ίστορίας καί μάς παρέχει, έπί πλέον, 

πολύτιμες νέες είδήσεις γιά τήν ίστορία, τήν τοπογραφία καί τά προϊόντα 

αύτής τής χώρας.e Η σπουδαιότερη προσφορά τοϋ κινέζικου αύτοϋ χρονικού 

είναι οί τοπογραφικές λεπτομέρειες πού μας παρέχει γιά τά μικρά βασίλεια 

πού φαίρονται ώς ύποτελή στό μεγάλο αύτό κράτος. Άπ 9 αύτά τά σπουδαιό

τερα είναι τό Ts6-san, ό βασιλιάς τοϋ όποίου ?χει τήν έδρα του σέ νησί，στή 

μέση τής θάλασσας, τό Lu-fBn, 2.000 li άπόσταση άπό τήν πρωτεύουσα, ή 

Ssd-fu καί ή Hsien-tu. Δυτικά άπό τό Lii-fen τό χρονικό αύτό τοποθετεί, πάνω 

άπό τή θάλασσα, μιά παράξενη έναέρια γέφυρα, 230 li μήκος, ή όποία, σύμφω

νά μέ τήν προηγούμενη δυναστική ιστορία, όδηγεΐ στίς χώρες βόρεια τής 

θάλασσας. *Η ίστορία τής πρώιμης δυναστείας τών Wei τελειώνει μέ Ινα 

είδος όδοιπορικοϋ άπό τό Ινα όποτελές κρατίδιο στό δλλο, πού άποδεικνύε- 

ται πολύτιμο γιά τήν ταύτιση δχι μόνο τών μικρών αύτών βασιλείων άλλά καί 

τοϋ ίδιου τοΰ Ta-Ch‘in.

'Η χώρα αύτή τής άπω Δύσης ταυτίζεται σήμερα μέ τό ρωμαϊκό κράτος ή 

τό Ανατολικό του τμήμα άλλά έπίσης καί μέ τή Συρία, τήν 9 Ιουδαία, τήν 

Αρμενία, τήν περιοχή τής Κτησιφώντος (σημ. Βαγδάτη), τήν，Ιταλία, τή Μ·

9 Ασία, τήν Αίγυπτο, τίς περιοχές δυτικά τής Περσίας, τή Δυτική Εύρώπη καί 

τήν 9 Αραβική χερσόνησο· δηλ. μέ δλες τίς χώρες πού βρίσκονται δυτικά τής
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Περσίας. ，Επίσης，μερικοί τήν ταυτίζουν με περιοχές δυτικά ή άνατολικά 
τής，Ινδίας.

Τό δυσκολότερο σημείο γιά τήν έντόπιση τοϋ Ta-Ch'in είναι ή ταύτιση 

τής Δυτικής θάλασσας, πέρα άπό τήν όποία τοποθετείται. βΗ δποψη τοϋ 

Friederich Hirth δτι τό κράτος αύτό είναι τό άνατολικά τμήμα τής ρωμαϊκής 

αύτοκρατορίας είναι άκόμη καί σήμερα ή έπικρατέστερη θεωρία. Πιό μπρο

στά, ό Hirth ταύτισε τή χώρα T 5iao-chih μέ τή Βαβυλωνία, χρησιμοποιώντας 

άρκετά ισχυρά έπιχειρήματα. e Η T，iao-chih ήταν δίπλα στή Δυτική θάλασσα 
καί άπό έκεΐ οί ταξιδιώτες έπαιρναν τό πλοίο γιά νά φτάσουν στό Ta-Ch'in. 

Σύμφωνα μέ τά κινεζικά χρονικά, ή άπόσταση άπό τήν Κίνα ώς τή Δυτική 

θάλασσα, σ9 δνα σημείο της Βαβυλωνίας, ήταν 30.000 li καί άπό έκεΐ, περ

νώντας τή θάλασσα αύτή μέ πλοίο, ώς τό Ta-Ch'in δλλα 10.000 li. eH  άποψη 

τοϋ Hirth δτι έδώ ή κινεζική μονάδα μετρήσεως, τό li, εχει προσαρμοσθεΐ στό 

δυτικό σύστημα μετρήσεως καί Ισοϋται μέ ένα στάδιο φαίνεται πώς άνταπο- 

κρίνεται στήν πραγματικότητα.

e Ο Hirth τοποθέτησε δλα τά τοπωνύμια στό χάρτη καί χάραξε τήν πορεία 

πρός τό Ta-Ch‘in，άλλά στό σημείο αύτό άκριβώς φάνηκε καί ή άχίλλειος 

πτέρνα τών έπιχειρημάτων του. Δέν μπορείς νά ταυτίσεις τό Ta-Ch‘in μέ τίς 

άνατολικές έπαρχίες τοϋ ρωμαϊκού κράτους, δταν είσαι υποχρεωμένος νά 

ταυτίσεις τή Δυτική θάλασσα, πέρα άπό τήν όποία βρισκόταν ή μυστηριώδης 

αύτή χώρα, μέ τόν Περσικό κόλπο καί νά χαράξεις τήν πορεία πρός τά έκεΐ, 

μέ πλοίο, μέσω τοϋ κόλπου αότου, κάνοντας τόν γύρο τής άραβικής χερσονή

σου καί έχοντας ώς άφετηρία τή Βαβυλωνία, περιοχή δπου, δπως είπαμε, 

δδηγοΰσε κατ’ άρχήν τό ταξίδι άπό τήν Κίνα, μέσω τής χερσαίας όδοΰ. 

ΤΗταν καλύτερα νά Ακολουθήσεις τόν χερσαίο δρόμο ώς τό τέρμα. Βέβαια τά 

κινεζικά χρονικά μιλούν γιά θαλασσινό δρόμο καί δλες οί δλλες θεωρίες γιά 

τίς γύρω θάλασσες παρουσιάζουν περισσότερα μειονεκτήματα. Βρισκόμαστε 

λοιπόν σέ άδιέξοδο καί δέν πρόκειται νά βρεθεί λύση, δν άκολουθήσουμε τήν 

ίδια λογική.

“Οπως θά δοϋμε παρακάτω, ό Hirth τοποθέτησε περίπου σωστά τό Ta- 

-Ch‘in άλλά εφθασε στό συμπέρασμα αύτό άπό τά στοιχεία πού δίνουν τά 

κινεζικά χρονικά γιά τή χώρα, τούς κατοίκους καί τό βασιλιά της καθώς καί 

άπό τό δνομα τής πρωτεύουσας του，An-tu, πού μοιάζει φωνητικά μέ τήν 
’ Αντιόχεια. e Η πορεία πρός τά έκεΐ άπό τήν Βαβυλωνία, μέσω 9 Ινδικού, ήταν 

λύση άνάγκης, άφοϋ δέ γινόταν διαφορετικά. Τά γραφόμενα δμως γιά τή 

χώρα Ta-Ch‘in，τούς κατοίκους της, τό βασιλιά της καί τήν πρωτεύουσα της 

περιέχουν πολλά μυθικά στοιχεία καί δέν εϊναι δυνατό νά πείσουν. νΕτσι， 
ήταν φυσικό στά νεότερα χρόνια νά στραφεί ή προσοχή τών έρευνητών καί 

πρός δλλες περιοχές, εϊτε είχαν προταθεΐ ώς τότε εϊτε δέν είχαν, καί, τό 

σημαντικότερο，μερικοί άπ9 αύτούς νά άπορρίπτουν τελείως ή έν μέρει τά
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γραφόμενα τών κινεζικών πηγών, άνάγοντάς τα στή σφαίρα τής ουτοπίας καί 

τών σύγχρονων φιλοσοφικών, θρησκευτικών καί κοινωνικών ρευμάτων. Εί

ναι ή τάση τών έπιστημόνων τών τελευταίων δεκαετιών πού άσχολήθηκαν 

λεπτομερειακά μέ τό θέμα. 9 Από τόν 9 Ιάπωνα Shiratori, ό όποιος σέ μακρο- 

σκελέστατα δρθρα άσχολήθηκε έξαντλητικά μέ τό θέμα，καί πού Ακολουθεί 

δνα μέσο δρόμο τοποθετώντας τό Ta-Ch'in στήν Αίγυπτο άλλά άνάγοντάς 

τόσο τήν ύπαρξη τής πρωτεύουσάς του An-tu, δσο καί τά άναφερόμενα γιά τό 

βασιλιά της, τούς κατοίκους της καί τή χώρα στήν σφαίρα τής ούτοπίας，ώς 

τόν Rashke，ό όποιος, πρόσφατα, σ9 ενα γενικό άλλά πολύ ενημερωμένο 

Ιργο γιά τό έμπόριο τής Ρώμης μέ τήν ’Ανατολή，άρνεΐται σχεδόν τά πάντα.

* Η δποψη του 9 Ιάπωνα καθηγητή είναι δτι τά κινεζικά χρονικά περιγράφουν 

τό Ta-Ch*in κατά ίδεαλιστικό τρόπο καί δτι κύριος σκοπός τών Κινέζων 

συγγραφέων ήταν νά παρουσιάσουν τή χώρα αύτή δμοια μέ τήν Κίνα, δπως 

π.χ. συμβαίνει μέ τήν πληροφορία δτι ό πληθυσμός τοϋ Ta-Ch‘in άσχολεΐτο 

μέ τή μεταξοσκωληκοτροφία.

"Ενα άπό τά στοιχεία πού συνέβαλαν στή δημιουργία καί άνάπτυξη τής 

«ουτοπικής θεωρίας» εϊναι τό δνομα τής άγνωστης αύτής χώρας Ta-Ch'in πού 

σημαίνει «μεγάλη Κίνα», ενα δνομα πού προξένησε πολλές συζητήσεις άνά- 

μεσα στούς έρευνητές. Τά κινεζικά χρονικά άποδίδουν τό δνομα Ta-Ch'in 

στό μεγαλύτερο ϋψος τών κατοίκων του，πού, κατά τά δλλα, δμοιαζαν μέ τούς 
Κινέζους. νΕτσι, πολλοί έρευνητές πιστεύουν δτι ίσχύει αύτή ή έξήγηση καί 

έπομένως δτι τό παράξενο αύτό δνομα προέρχεται άπό μιά πλαστή όμοιότητα 

τών κατοίκων του μέ τούς κατοίκους τής Κίνας, άφοΰ κύριος σκοπός τών 

Κινέζων συγγραφέων ήταν νά παρουσιάσουν τή «μεγάλη Κίνα» δσο τό δυνα

τό πιό κοντά στήν πραγματική Κίνα. eH  δποψη τών έρευνητών εκείνων πού 

στηρίζουν τήν ούτοπική θεωρία ένισχύεται έπίσης άπό ενα ταοϊστικό κείμε

νο της έποχής, πού παρουσιάζει τό Ta-Ch‘in ώς τήν πιό μακρινή χώρα τής 

Κίνας, τοϋ όποιου οί κάτοικοι έχουν τίς ίδιες συνήθειες μέ τούς κατοίκους 

τής Ch*ang-ngan, άρχαίας πρωτεύουσας τής Κίνας. Τόσο οί κάτοικοι δσο καί 

ό βασιλιάς τής χώρας αύτής παρουσιάζονται μέ τά πιό ιδεαλιστικά χρώματα.

Άπ ό τήν άφήγηση ένός δλλου χρονικού, τής ίστορίας τής νεότερης 

δυναστείας τών Wei, πού γράφτηκε πρίν άπό τό 572 καί καλύπτει τήν περίοδο 

386-556 (Wei-shu), προέρχεται τό δνομα τής πρωτεύουσας τοϋ κράτους αύτοΰ 

An-tu καθώς καί ή πληροφορία δτι χωρίζεται σέ πέντε μικρότερες πόλεις. * Ο 

Hirth ταύτισε τήν πόλη αύτή μέ τήν * Αντιόχεια, βασιζόμενος στήν όμοιότη

τα τοΰ όνόματος καί στήν πληροφορία του Στράβωνος δτι ή συριακή πρω

τεύουσα άποτελειτο άπό τέσσερις μικρότερες πόλεις (Τετράπολις). Ώ ς  πέμ

πτη πόλη θεωρεί τά άνάκτορα πού είχαν χτιστεί στό νησί τοϋ ’Ορόντη. Οί 

ύποστηρικτές τής οότοπικής θεωρίας πιστεύουν, δμως, δτι ή An-tu δέν είναι 

παρά δημιούργημα τής φαντασίας τοϋ συγγραφέα, καί σημαίνει «πόλη είρή-
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νης». νΕτσι, δέν Ιχει καμιά σχέση μέ τήν Αντιόχεια, παρά τή φωνητική 

όμοιότητα, πόλη τής όποίας, έξάλλου, άναφέρουν, ή τοπογραφία δέ μοιάζει 

μέ τά μνημονευόμενα στήν ίστορία τής νεότερης δυναστείας τών Wei. eO  

Shiratori, μάλιστα, πιστεύει δτι δλα τά νέα στοιχεία πού ή πηγή αύτή μας 

παρέχει γιά τό Ta-Chin δέν είναι παρά άποκύημα τής φαντασίας τοΰ συγ

γραφέα.

Νομίζω δτι οί παραπάνω έρευνητές έδωσαν μεγαλύτερη δμφαση άπβ δσο 

έπρεπε στά μυθικά στοιχεία των κινεζικών πηγών, δεδομένου δτι ή δπαρξή 

τους δέν άποτελεϊ δκπληξη. Τέτοιου είδους ύλικό παρέχεται δταν οί πληρο

φορίες γιά μιά μακρινή χώρα είναι Ανεπαρκείς ή δταν παρατηρεΐται ύποχώ- 

ρηση τών γνώσεων. Τό ίδιο διαπιστώνουμε καί σέ δυτικές πηγές. Μετά τόν 

Β, μ.Χ. αίώνα παρατηρεΐται υποχώρηση τών γεωγραφικών γνώσεων, μέ άπο

τέλεσμα νά βρίσκουμε μυθικά στοιχεία γιά τήν δπω ’Ανατολή άκόμη καί σέ 

σοβαρούς ίστορικούς, δπως ό Άμμιανός Μαρκελλίνος. Σέ μερικά δλλα βυ

ζαντινά κείμενα, μάλιστα, (Pseudo-Caesarius, Expositio totius mundi et gen

tium κλπ.) τά μυθικά στοιχεία άποτελουν τόν κορμό τής άφήγησης, ένώ, άπό 

τήν δλλη πλευρά, ή όμοιότητα άνάμεσα σέ όρισμένα άπό αύτά καί μερικά 

χωρία τών κινεζικών πηγών είναι φανερή.

Μπορούμε νά συμπεράνουμε λοιπόν δτι σέ κινεζικά καί βυζαντινά κεί

μενα ύπάρχει ό Χδιος Ιδεαλισμός, άποτέλεσμα τής μεγάλης άπόστασης πού 

χώριζε τούς δυό κόσμους καί τής δγνοιας. *Η μόνη διαφορά είναι δτι οί 

Κινέζοι βρέθηκαν στήν άνάγκη νά έξηγήσουν τό δνομα Ta-Ch‘in (μεγάλη 

Κίνα), που είχαν δώσει στό κράτος αύτό, συσχετίζοντάς το, φυσικά, μέ τή 

δική τους χώρα καί συνδυάζοντας τό έπίθετο ta (μεγάλος)μέ τό υψος τών 

κατοίκων του· μιά δλλη Κίνα δηλ. τής όποίας οί κάτοικοι είχαν μεγαλύτερο 

άνάστημα. Τήν έποχή έκείνη δέ θά ήταν δυνατό νά δοθεΐ δλλη έξήγήση. 

"Ετσι, νομίζω πώς δέν μπορεί νά γίνει άποδεκτή ή δποψη έκείνων τών έρευ- 

νητών πού συνδέουν τό δνομα «μεγάλη Κίνα» μέ τόν ύψηλό πολιτισμό τής 

δυτικής αύτής χώρας, έπειδή είναι άδύνατο οί Κινέζοι νά τοποθετούσαν, τήν 

έποχή αύτή, δλλον λαό σέ άνώτερο πολιτιστικό έπίπεδο άπό τό δικό τους. Τό 

πιθανότερο, δμως, δπως θά δοΰμε παρακάτω, είναι τό δνομα Ta-Ch*in νά μήν 

δχει καμιά σχέση μέ τίς δυό παραπάνω σημασίες, πού δέν πρέπει νά είναι 

παρά μεταγενέστερες έξηγήσεις.

eH  σύγκριση λοιπόν άνάμεσα σέ κινεζικές καί δυτικές (κυρίως βυζαντι

νές) πηγές συμβάλλει στή μή άπόρριψη τών πρώτων, μέ τό πρόσχημα δτι 

περιέχουν ούτοπικά στοιχεία. Δέν μπορούμε νά άπορρίψουμε όλόκληρη τήν 

άφήγηση τοϋ *Αμμιανοϋ Μαρκελλίνου, έπειδή περίπου ή μισή άπ，αύτή 

περιέχει μυθικά στοιχεία καί, πολύ περισσότερο, δέν μπορούμε νά άπορρί

ψουμε τόν Πτολεμαίο, έξαιτίας τής μυθώδους υλης του Ψευδοκαισάριου. Δέν 

είναι δύσκολο νά καταλάβει κανείς δτι μερικές πληροφορίες τών κινεζικών
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χρονικών άναποκρίνονται στήν πραγματικότητα, δπως, π.χ., έκείνη πού 

άναφέρει δτι οί Πάρθοι έθεταν στήν έπικοινωνία άνάμεσα στήν Κίνα

καί στό Βυζάντιο, άφοΰ ό περσικός ρόλος στή διακίνηση το' μεταξιού είναι 

γνωστός. Τόΐδιο μπορούμε νά ποϋμε γιά τήν πληροφορία πού μνημονεύει δνα 

δλλο κινεζικό χρονικό, ή δυναστική ίστορία τών Liang, 502-556 μ.Χ. (Liang 

shu), δτι έμποροι άπό τό Ta-Ch‘in έπισκέπτονταν συχνά περιοχές τής Ινδο

κίνας, άφοϋ γραπτές πηγές καί άρχαιολογικά τεκμήρια άποδεικνύουν έπαφές 

άνάμεσα στήν τελευταία καί στό Ρωμαϊκό κράτος.

Σχετικά μέ τήν δποψη τοΰ Shiratori γιά άναξιοπιστία τής ιστορίας τής 

νεότερης δυναστείας τών Wei (Wei shu) γύρω άπό τό δνομα τής πρωτεύουσας， 
An-tu, τό χωρισμό της σέ πέντε πόλεις κλπ., μπορούμε νά άντιπαραθέσουμε 

τή γνώμη τοΰ Edkins πού θεωρεί τήν άφήγηση τοΰ χρονικού αύτοϋ γιά περιο

χές τής Δύσης Ιγκυρη，ή όποία βασίστηκε σέ πληροφορίες διπλωματικής 

κινεζικής άποστολής στήν Κεντρική 9 Ασία τό 435. 9 Από τήν δλλη μεριά, 

τίποτε δέν δικαιολογεί τή μετάφραση τοϋ όνόματος τής πρωτεύουσας An-tu 

καί τήν άναγωγή του στή σφαίρα τής ούτοπίας，άφοΰ τά κινεζικά χρονικά δέ 

μάς δίνουν τήν προέλευση τοΰ όνόματος αύτοϋ, σέ άντίθεση μέ τό δνομα 

Ta-Ch*in. Θά μπορούσαμε μάλιστα νά ποϋμε δτι ή δυναστική ίστορία πού μας 

παρέχει αύτές τίς πληροφορίες γιά τήν πρωτεύουσα τής δυτικής αύτής χώρας 

είναι μιά πιό ρεαλιστική άφήγηση τής ίστορίας τής νεότερης δυναστείας τών 

Han, ή όποία, δπως είδαμε, μνημονεύει τό μύθο τών πέντε παλατιών. Στήν 

ίστορία τής νεότερης δυναστείας τών Wei τά πέντε παλάτια έγιναν πέντε 

πόλεις πού είναι όρθότερο: Ινα πέρασμα άπό τήν ουτοπία στήν πραγματικό

τητα.

Βέβαια, τά κινεζικά χρονικά περιέχουν καί υλη πού είναι τελείως μυθι

κή. *Η άφήγηση π.χ. τής Hsi-wang-mu (βασίλισσα μητέρα τής Δύσης) άνή- 

κει σ* αύτή τήν κατηγορία. Πρόκειται γιά Ινα είδος θεας που ζοϋσε στήν 

περιοχή τοΰ δύοντος ήλίου. Τά κινεζικά χρονικά, γιά τά όποια μιλήσαμε 

παραπάνω, τοποθετούν τήν κατοικία τής θεας αύτής δυτικά τοΰ Ta-Ch*in. 

9 Αρχαιότερες δμως κινεζικές πηγές άναφέρουν δτι ή θεά ζοϋσε κοντά στά 

βουνά K^n-lun, άπό τά όποια πηγάζει ό Κίτρινος ποταμός, δπου καί τήν 

έπισκέφθηκε ό μυθικός βασιλιάς Mu, τής δυναστείας τών Cou. Τήν έποχή 

αύτή οί γεωγραφικές γνώσεις ήταν περιορισμένες καί πίστευαν δτι ή τελευ

ταία περιοχή ήταν ή πιό άπομακρυσμένη. eO  μύθος λοιπόν τής Μητέρας 

βασίλισσας τής Δύσης έτοποθετεΐτο τόσο δυτικότερα, δσο προχωρούσαν οί 

γεωγραφικές γνώσεις. Τό ίδιο συμβαίνει καί μέ τή δόση τοϋ ήλίου. Παλαιό- 

τερα πίστευαν δτι τό σημείο δπου Ιδυε ό ήλιος βρισκόταν δυτικά τής T，iao- 
-chih (Βαβυλωνία). 9 Αργότερα, δταν οί Κινέζοι πλη ροφορήθηκαν πώς δυτικά 

τής Βαβυλωνίας ύπάρχει ή χώρα Ta-Ch‘in, μετατόπισαν τό σημείο αύτό δυτι

κότερα τής τελευταίας.
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*Ώς τώρα, μιλήσαμε γιά δυό κατηγορίες ϋλης πού περιέχονται στά κινε

ζικά χρονικά* αύτήν πού άνταποκρίνεται στήν πραγματικότητα καί τή μυθι

κή. Μιά τρίτη κατηγορία είναι εκείνη πού θά μπορούσαμε νά ονομάσουμε 

συμβολική, άφοϋ, έκ πρώτης, τουλάχιστον, δψεως, δέν φαίνεται δτι μπορεί 

νά εξηγηθεί μέ τή λογική. Τό πιό χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι εκείνο 

τοϋ «θαλασσινού προβάτου». Τά κινεζικά χρονικά μνημονεύουν δτι οί κάτοι

κοι του Ta-Ch'in κατασκευάζουν ενδύματα άπό τό μαλλί τοϋ θαλασσινού 

προβάτου. e Η ίστορία τής παλαιότερης δυναστείας τών Wei, μάλιστα, άναφέ- 

ρει, στή συνέχεια, δτι δλα τά κατοικίδια ζώα αύτής τής χώρας προέρχονται 

άπό τή θάλασσα. Μολονότι ό Bretschneider είχε, άρκετά νωρίς，έκφράσει τήν 

δποψη δτι πρόκειται γιά νήμα πού προέρχεται άπό τόν θαλασσινό πίννο， 
πολλοί έρευνητές δέ δέχονται δτι μπορεί ή ίστορία αύτή νά άνταποκρίνεται 

στήν πραγματικότητα. Τελευταία, μάλιστα, έκφράσθηκε ή δποψη δτι ή απο

δοχή της δείχνει άφέλεια. ̂Ισως στό σημείο αύτό θά μπορούσε νά μας βοηθή

σει ή λαογραφία, αν ληφθεΐ ύπόψη δτι ύπάρχουν παραδόσεις πού μέ τό 

πέρασμα τοΰ χρόνου έχουν άλλοιωθεΐ, παρέμεινε δμως άκόμη μέσα τους ενας 

πυρήνας άλήθειας. * Η παρατήρηση αύτή, τουλάχιστο, μπορεί νά μας άποτρέ- 

ψει άπό τήν άπόρριψη ϋλης πού έκ πρώτης δψεως φαίνεται μυθική ή παράλο

γη.
Νομίζω δτι εκείνο πού μάς λείπει στήν περίπτωση αύτή είναι ό συνδετι- 

κός κρίκος άνάμεσα στόν πίννο καί τό θαλασσινό πρόβατο καί ό κρίκος 

αύτός μας δίνεται άπό τούς "Ελληνες καί Λατίνους συγγραφείς. Πρόκειται 

γιά τήν έκφραση «εριον θαλάσσης», μέ τήν όποία οί συγγραφείς αύτοί εννοού

σαν τό νήμα πού έπαιρναν άπό τόν πίννο, τό «πιννικόν». e Ο Laufer άναφέρει 

δτι ή έκφραση αύτή συνανταται γιά πρώτη φορά στόν *Αλκίφρονα, συγγρα

φέα τοϋ Β · μ.Χ. αίώνα καί δτι εχει τήν άρχή της στήν ελληνιστική παράδο

ση. ’Από έκεΐ πέρασε στήν κινεζική καί άραβική γραμματεία. Δέν είναι 

δύσκολο, λοιπόν，νά καταλάβει κανείς δτι οι Κινέζοι —— ή ίσως άλλοι συγ

γραφείς τής κεντρικής 9 Ασίας άπό τούς οποίους αντλησαν οι Κινέζοι συγ

γραφείς— δέ γνώριζαν άκριβώς γιά τί έπρόκειτο καί έχοντας μπροστά τους 

κάποιο κείμενο μέ τήν έκφραση «θαλασσινό μαλλί» έκαναν ενα βήμα περισ

σότερο καί δημιούργησαν τό θαλασσινό πρόβατο，άφοϋ είναι γνωστό δτι τό 

πιό συνηθισμένο ζώο πού μας προμηθεύει μαλλί είναι τό πρόβατο. Άλλά ό 

συγγραφέας ένός άπό τά κινεζικά χρονικά，δπως είδαμε, δέ σταμάτησε ώς 

έδώ* εκανε άκόμη ενα μεγαλύτερο βήμα, γράφοντας δτι δλα τά κατοικίδια 

ζώα προέρχονται άπό τή θάλασσα. Φτάσαμε λοιπόν σ’ ενα τελείως άφελές 

σημείο πού μπορέσαμε δμως νά εξηγήσουμε, άφοϋ παρακολουθήσαμε δλα τά 

στάδια άπό τά όποια πέρασε r| ίστορία αύτή. Τό γενικότερο συμπέρασμα 

είναι δτι δέν μπορούμε νά άπορρίψουμε τέτοιου είδους πληροφορίες καί νά 

κατηγορήσουμε τούς Κινέζους συγγραφείς γιά μυθοπλασία.
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Τέλος, πρέπει νά άναφέρουμε δτι παρουσιάζει ένδιαφέρον ή παρατήρη

ση τοϋ Laufer δτι ή ίστορία τοϋ θαλασσινού προβάτου ϊχει τίς ρίζες της στήν 

έλληνιστική παράδοση. ' Ο ίδιος συγγραφέας διαπίστωσε παρόμοια έπίδρα- 

ση καί σέ δλλες περιπτώσεις, δπως τά άναφερόμενα στίς κινεζικές πηγές γιά 

?να είδος ένδύματος στό Ta-Ch‘in πού καθαρίζεται περνώντας το άπό φλόγες 

(πρόκειται γιά τό ένδυμα άσβεστος) καί γιά ϊνα πολύτιμο λίθο, πιθανότατα τό 

διαμάντι. Υπάρχει λοιπόν μιά άμοιβαία έπίδραση μεταξύ Κίνας καί Δύσης· 

τά νέα έφθαναν άπό τή Δύση στήν Κίνα γραπτώς fj προφορικώς άλλά συνή

θως έφταναν άργότερα καί άλλοιωμένα. Δέν πρέπει λοιπόν νά κρίνουμε μέ 

αυστηρότητα τίς κινεζικές πηγές, δπως δέν πρέπει, έξάλλου, νά κρίνουμε μέ 

αύστηρότητα καί τίς δυτικές πηγές, δταν μάς παρέχουν ούτοπικές πληροφο

ρίες. Γιά νά βρούμε μιά δκρη σχετικά μέ τά προβλήματα πού παρουσιάζουν 

οί κινεζικές ιστορίες πρέπει νά στηριχτούμε σέ Ιστορικά, τοπογραφικά καί 

γλωσσολογικά τεκμήρια καί νά κάνουμε κριτική τών πηγών, τακτική πού θά 

μάς έπιτρέψει, πιθανότατα, νά έντοπίσουμε κοινά στοιχεία πού θά μας όδηγή

σουν στή λύση τοΰ προβλήματος τής μεγάλης Κίνας.

Τό κλειδί γιά τόν έντοπισμό τής μυστήριας αύτής χώρας είναι ή ταύτιση 

τής Δυτικής θάλασσας, πέρα άπό τήν όποία βρισκόταν. Καμιά άπό τίς θά

λασσες τήςπεριοχής(Περσικός, ’Ινδικός ώκεανός，Ερυθρά, Κασπία, Εϋξει- 
νος Πόντος, Μεσόγειος) δέν έρχεται σέ συμφωνία μέ τίς τοπογραφικές λε

πτομέρειες πού μας δίνουν τά κινεζικά χρονικά. Ποιά είναι, λοιπόν, ή θά

λασσα αυτή;三εκινώντας άπό Ινα χωρίο τοϋ Στράβωνα ό όποιος ύπολογίζει 

τήν άπόσταση άπό τή Μεσόγειο ώς τήν Κασπία, μέσω βόρειας Μεσοποτα

μίας, σέ 10.000 στάδια καί άπό τήν Κασπία ώς τό άνατολικότερο δκρο τής 

γης σέ 30.000 στάδια, καθώς καί άπό ένα άλλο χωρίο του Άμμιανοϋ Μαρ

κελλίνου γιά τά λιοντάρια τής Μεσοποταμίας καί ένα τρίτο τοΰ Προκοπίου 

γιά τούς ντόπιους σατράπες τής νότιας * Αρμενίας, χωρία πού μπορούν νά 

συγκριθοϋν μέ άντίστοιχα τών κινεζικών πηγών, καταλήγουμε στήν πρόταση 

δτι ή μέν κυρτή δυτική θάλασσα είναι οί ποταμοί Τίγρις καί Εύφράτης τά δέ 

ύποτελή κρατίδια είναι οί ήμιανεξάρτητες άρμενικές σατραπείες τοΰ δνω ροϋ 

τοΰ Τίγρι καί τής γύρω περιοχής (Σοφηνή, Ίγγιληνή,，Αντσιτηνή，Σοφανη- 

νή, Σίζαρα,，Ακιλησηνή). Δέν μπορούμε νά μπούμε σέ λεπτομέρειες αύτή τή 

στιγμή, ή παραπάνω δμως πρόταση συμφωνεί μέ τά γραφόμενα στίς κινεζικές 

πηγές τοπογραφικά (λεπτομέρειες γιά τό σχήμα, τά νερά καί τό ταξίδι στή 

δυτική θάλασσα —  θέση καί άποστάσεις άνάμεσα στά ύποτελή κρατίδια) 

γλωσσολογικά (φωνητική όμοιότητα άνάμεσα στά όνόματα τών άρμενικών 

σατραπειών καί έκεΐνα τών ύποτελών κρατών στό Ta-Ch‘in πού μνημονεύουν 

οί κινεζικές πηγές) καί ιστορικά (χρονολογία έντάξεως τών άρμενικών σα

τραπειών στό ρωμαϊκό κράτος, τίτλος τών ήγεμόνων τους, κλπ.).

Μπορούμε, λοιπόν, τώρα, νά πούμε μέ βεβαιότητα δτι τό μυστηριώδες
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αυτό κράτος πού βρισκόταν δυτικά τής Δυτικής θάλασσας ταυτίζεται μέ τό 

άνατολικό τμήμα του Ρωμαϊκοϋ-Βυζαντινοϋ κράτους ή, καλύτερα, μέ δσες 

περιοχές του κράτους αύτοϋ γνώριζαν οί Κινέζοι* λιγότερες την έποχή πού 

γραφόταν ή Ιστορία τής νεότερης δυναστείας των Χάν，περισσότερες τήν 

έποχή πού γραφόταν ή ιστορία τής παλαιότερης δυναστείας των Wei.

"Εχοντας ύπόψη τά παραπάνω τοπογραφικά στοιχεία, μπορούμε, νομίζω, 

νά ταυτίσουμε τήν περίφημη «έναέρια γέφυρα», ή οποία περνούσε πάνω άπό 

τή θάλασσα καί είχε μήκος 230 li (δηλ. στάδια). *Άν λάβουμε ύπόψη τή φύση 

τής θάλασσας (πρόκειται, δπως είπαμε, γιά τόν Ευφράτη καί τόν Τίγρι), 

όρισμένα χωρία * Ελλήνων καί Λατίνων συγγραφέων (κυρίως τοϋ Στράβωνος 

καί τοϋ Πλινίου) πού μιλούν γιά ύπόγεια διάβαση των νερών τοϋ Τίγρι, τήν 

ύπαρξη ένός φυσικού τοΰννελ στόν άνω ροϋ τοϋ Zibene Τίγρι, τό δνομα τής 

πόλης Lu-fen, δυτικά τής όποιας, σύμφωνα μέ τίς κινεζικές πηγές, βρισκόταν 

ή γέφυρα, πού ταυτίζουμε μέ τή Μαρτυρόπολη (ντόπιο δνομα Nefer) καθώς 

καί τό χωρίο τοϋ Προκοπίου σχετικά μέ τίς διαβάσεις πού βρίσκονταν έπί- 

σης δυτικά τής πόλης αυτής καί όδηγοϋσαν βόρεια, πρέπει νά θεωρήσουμε 

τήν παράξενη αύτή γέφυρα ώς προϊόν συμφυρμοΰ δσων άναφέρονται στόν 

Πλίνιο γιά τά 22 μίλια του υπόγειου ρεύματος του Τίγρι πού άναδυόταν κοντά 

στό Νυμφαΐον (= Lu-fen = Μαρτυρόπολις) καί τής ύπαρξης του παραπάνω 

φυσικοΰ τοϋννελ，άπ9 δπου πράγματι περνούσε ό δρόμος πού όδηγοΰσε βό

ρεια.

"Υστερα άπό τήν ταύτιση των τοπωνυμίων πού κάναμε παραπάνω, είναι 

φανερό, δτι δλοι οι δρόμοι πού περνούσαν άπό έκεΐ, καθώς καί ό ύγρός 

δρόμος τής Δυτικής θάλασσας όδηγοΰσαν πρός τήν Αντιόχεια. Πρόκειται 

γιά τό δρόμο μέσω του ρεύματος τοϋ Τίγρι καί Εύφράτη ή κατά μήκος των 

όχθών των δύο ποταμών, τόν γνωστό δρόμο πού περνούσε άπό τή Νίσιβι καί 

τούς δρόμους πού περνούσαν βόρεια άπό τόν Τίγρι, άπό τίς πόλεις Μαρτυρό

πολη καί "Αμιδα, όδηγώντας έκεΐ άπό τά Έκβάτανα, πιθανότατα μέσω τής 

περιοχής τής λίμνης Βάν. e Η ίστορία τής πρώϊμης δυναστείας των Wei άναφέ- 

ρει μάλιστα καί δρόμο πού εφθανε έκεΐ άπό τό κάτω μέρος τής χώρας. Πρό

κειται πιθανότατα γιά τό δρόμο πού άπό τήν Ερυθρά δδηγοϋσε στη νήσο 

，Ιωτάβη καί άπό έκεΐ στην 9 Αντιόχεια, μέσω Αιλάνας (σημ. *Άκαμπα) καί 

Πέτρας. *Η έλληνική μεγαλούπολη τής Ανατολής ήταν, λοιπόν, γιά τούς 

Κινέζους ή πρωτεύουσα τοϋ Ρωμαϊκού καί δπειτα Βυζαντινοϋ κράτους. eO  

Hirth άποδεικνύεται δτι τελικά είχε δίκαιο, μολονότι εφθασε σέ αότό τό 

συμπέρασμα άκολουθώντας λανθασμένο δρόμο καί είναι, ώς ενα σημείο，ύπεύ- 
θυνος γιά τίς δσες άκρότητες έγράφησαν μετά τήν έκδοση του βιβλίου του 

γιά τή λύση τοϋ μυστηρίου τής μεγάλης Κίνας. 3 Από τήν &λλη πλευρά, δμως， 
ό Hirth ήταν ό έρευνητς πού πρόσφερε τά περισσότερα γιά τή λύση του 

προβλήματος αύτοϋ καί ή έπιμονή του νά προσπαθεί νά έξηγήσει τό κάθε τί
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πού άναφερόταν στίς κινεζικές πηγές άποδεικνύεται δτι δξιζε τόν κόπο.

Μιλήσαμε ήδη γιά τή φωνητική όμοιότητα των τοπωνυμίων πού άναφέ- 

ρονται στά κινεζικά χρονικά μέ όρισμένα όνόματα περιοχών τής νότιας 9 Αρ

μενίας, δπως καί γιά την όμοιότητα του όνόματος An-tu μέ την ’Αντιόχεια.

* Απομένει νά μιλήσουμε γιά τό μεγάλο πρόβλημα, πού άπασχόλησε σχεδόν 

δλους τούς έρευνητές· την προέλευση του όνόματος Μεγάλη Κίνα (Ta- 

-Ch‘in). Τό νά όνομάζουν οί Κινέζοι τό Ρωμαϊκό-Βυζαντινό κράτος Κίνα εϊναι 

περίεργο άλλά τό νά τό όνομάζουν μεγάλη Κίνα φαίνεται κατ’ άρχήν τελείως 

άντίθετο πρός την κινεζική νοοτροπία πού θεωρούσε δλους τούς δλλους 

λαούς βαρβάρους. *Έτσι, καταλαβαίνουμε τήν έναγώνια προσπάθεια των Κι

νέζων νά έξηγήσουν τό δνομα αύτό, καθώς καί τήν έρμηνεία πού δίνουν: δτι 

δηλ. πρόκειται για κατοίκους πού μοιάζουν μέ τούς Κινέζους άλλά είναι πιό 

ψηλοί στό άνάστημα. Λίγες λαογραφικές καί τοπωνυμιολογικές γνώσεις δν 

έχει κανείς, εύκολα καταλαβαίνει δτι πρόκειται γιά μεταγενέστερη έξήγηση. 

*Άν είναι δύσκολο νά βρούμε όμοιότητα άνάμεσα στούς κατοίκους τής Κίνας 

καί τής άνατολικής Μεσογείου, πιό δύσκολο είναι νά έξηγήσουμε δτι τό 

δνομα αύτό προήλθε άπό πολιτισμική όμοιότητα, γιατί, τότε, δπως άναφέρα- 

με, δέν μπορεί νά έξηγηθεΐ τό έπίθετο «μεγάλη», άφοϋ είναι άδύνατο οί Κινέ

ζοι νά θεωρούσαν δλλο λαό πνευματικά άνώτερο. Πρέπει, λοιπόν, νά άναζη- 

τήσουμε άλλου τήν έξήγηση του.

Μερικοί έρευνητές συνδέουν τό δνομα Ta-Ch'in μέ τά όνόματα Τύρος, 

Συρία καί Daksina. Τό τελευταίο, δνομα του νότιου τμήματος τής ίνδικής 

χερσονήσου，είναι φωνητικά πολύ κοντά στό Ta-Chin καί δύσκολα θά μπο

ρούσε κανείς νά τό άπορρίψει, άφοϋ οί κάτοικοι τής τελευταίας χώρας έφθα

ναν στην δπω ’Ανατολή, κυρίως γιά έμπορικούς λόγους, άπό τήν ίδια 

κατεύθυνση πού έρχονταν καί οί κάτοικοι τής νότιας ，Ινδίας κι ετσι ήταν 

εύκολο νά ταυτιστοϋν. 3 Από τήν &λλη μεριά δμως είναι παρακινδυνευμένο νά 

ταυτίσει κανείς δνα κινεζικό μέ Ινα δυτικό δνομα, λαμβόνοντας υπόψη μόνο 

τή φωνητική τους όμοιότητα, δν δέν υπάρχουν πρόσθετες τοπογραφικές καί 

ιστορικές πληροφορίες. s Απόδειξη τούτου άποτελεΐ ή διαπίστωση δτι γιά 

ένα δνομα πού μνημονεύεται σέ κινεζικές πηγές Ιχουν προταθεΐ διάφορα 

τοπωνύμια πού δλα μοιάζουν μεταξύ τους.

Νομίζω δτι ή λύση τοϋ προβλήματος μας δίνεται συγκρίνοντας όρισμέ- 

νες κινεζικές καί Ινδικές πηγές. e Υπάρχει δνα ίνδικό βουδιστικό κείμενο, 

γραμμένο σέ γλώσσα Pali πού συνδέεται μέ τό δνομα τοϋ θρυλικού "Ελληνα 

βασιλια του έλληνοϊνδικοϋ βασιλείου τής ’Ινδίας，Μένανδρου,τό «Milinda- 
panha» (= ’Ερωτήσεις τοϋ Μενάνδρου). Ή  κινεζική μετάφραση τοϋ έργου 

αύτοϋ πού εγινε τόν Δ' μ.Χ. αιώνα άναγράφει, σ* Ινα σημείο, τό δνομα 

Ta-Ch‘in μεταφράζοντας τό δνομα Yonakas. Yonakas, δμως, fj Yonas ή Yava- 

na§ ήταν όνόματα μέ τά όποια οί * Ινδοί έννοοϋσαν τούς "Ελληνες，ιδιαίτερα
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τής Βακτρίας καί τής ’Ινδίας. ’Εξ δλλου, καί σέ μερικές δλλες περιοχές τής 

9 Ανατολής τά όνόματα Ta-Ch‘in καί Yavanas ή ταυτίζονται fj βρίσκονται σέ 

γειτονικές περιοχές. * Υπάρχουν όρισμένες ένδείξεις πού μας έπιτρέπουν νά 

συμπεράνουμε δτι ό συγγραφέας του κινέζικου κειμένου δέ μεταφράζει άπλώς 

τόν ινδικό δρο άλλά γνωρίζει τή σχέση άνάμεσα στό Ta-Ch*in τής Μεσο

γείου καί στήν όμώνυμη περιοχή τής ’Ινδίας, δηλαδή δτι οί κάτοικοί τους 

ήταν τής ίδιας φυλής καί γλώσσας, ή, τουλάχιστο, δτι οι Yavanas της Βα

κτρίας καί τής * Ινδίας προέρχονταν άπό την περιοχή πέραν του Τίγρη καί 

του Εύφράτη.

*Η ίστορία τής νεότερης δυναστείας των Χάν είναι ή κινεζική πηγή πού 

μνημονεύει γιά πρώτη φορά τό δνομα Ta-Ch‘in. Πιθανότατα, τό δνομα αύτό 

Ιγινε γνωστό στό τέλος του Α' μ.Χ. αιώνα, οί Κινέζοι δμως πρέπει νά γνώρι

ζαν τίς περιοχές των έλληνοϊνδικών βασιλείων άπό πολύ πιό νωρίς, προφα

νώς άπό τό τέλος του Β' αιώνα π·Χ.，δταν ό Κινέζος Απεσταλμένος Chang- 

-K*ien βρισκόταν στήν κεντρική 9 Ασία, ή λίγο άργότερα. Είναι πολύ πιθανό 

τό δνομα Ch‘in πού συναντούμε σέ πηγές τής έποχής καί άφορά κατοίκους 

στήν παραπάνω περιοχή νά μην εχει σχέση μέ τούς Κινέζους, οί όποιοι τότε 

όνομάζονταν Han, άλλά μέ τούς Ta-Ch‘in τής ’Ινδίας. Τό έρώτημα πού τίθε

ται, δμως, τώρα, δν δεχτοϋμε την έκδοχή αυτή, είναι γιατί οί κινεζικές πηγές 

τής έποχής, (Β' καί Α/ αί. π.Χ.) όνομάζουν τή χώρα πέραν τής Δυτικής 

θάλασσας μέ διαφορετικό δνομα, Li-kan. Νομίζω δτι ή άπόντηση είναι πώς 

δέ γνώριζαν τή σχέση άνάμεσα στούς ̂Ελληνες τής * Ινδίας καί των περιο

χών τής άνατολικής Μεσογείου. "Οταν άργότερα τό έμαθαν, έγκατέλειψαν τό 

δνομα Li-kan και στό έξης οί περιοχές δυτικά τοϋ Τίγρι καί τοϋ Εύφράτη θά 

άποτελέσουν γι* αύτούς τό κυρίως Ta-Ch‘in.

Μπορούμε λοιπόν νά ποϋμε δτι τό δνομα Ta-ChMn είναι ισοδύναμο μέ τό 

ίνδικό Yavanas (Yonas，Yonakas), δηλ. μέ τό δνομα "Ελληνες, άλλά ή έτυμο- 

λογία του είναι πολύ δύσκολη. "Υστερα άπ’ δσα άναφέραμε παραπάνω, μεγά

λο ένδιαφέρον παρουσιάζει ή θεωρία τοϋ Edkins πού πιστεύει δτι τό κινεζικό 

Ch‘in καί τό Ινδικό Yavana έχουν έτυμολογική συγγένεια, επειδή τήν έποχή 

έκείνη τό πρώτο προφερόταν Dzan. Τήν ίδια περίπου προφορά δίνουν στό 

Ch‘in καί δλλοι έπιστήμονές, άλλά, δπως άναφέραμε, ήδη, είναι πολύ δύσκο

λο νά έτυμολογήθει μιά κινεζική λέξη，γιατί ή προφορά ένός κινέζικου χα- 

ρακτήρος δεν είναι εδκολο νά βρεθεί, δταν, μάλιστα, έχουν περάσει τόσοι 

αίώνες. *Έτσι, νομίζω, πιθανότερο είναι τό δνομα Ch‘in νά προέρχεται άπό τό 

σανσκριστικό «Cina», δνομα περιοχής πού βρισκόταν στη ΒΔ，Ινδία, μέσα ή 

κοντά σέ περιοχές δπου κατοικούσαν ̂Ελληνες.
"Οπως άναφέραμε ήδη，ή έν λόγω χώρα τής άπω Δύσης μνημονεύεται σέ 

παλαιότερα χρονικά μέ τό δνομα Li-Kan. Άπό τίς άπόψεις πού 笤χουν έκ- 
φρασθεΐ γιά τήν προέλευση τοϋ όνόματος αύτοϋ νομίζω δτι ή έπικρατέστερη
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είναι έκείνη πού τό συνδέει μέ τούς Σελευκίδες τής Συρίας. Οί πληροφορίες 

πού είχαν οί Κινέζοι γιά τό Li-kan ήταν πολύ φτωχές. ΤΗταν σχεδόν μιά terra 

incognita. Μιλήσαμε ήδη καί γιά τή χώρα T'iao-chih πού ταυτίστηκε άπό τόν 

Hirth μέ τή Βαβυλωνία. Τώρα, μετά τόν έντοπισμό τής Δυτικής θάλασσας, ή 

ταύτιση αυτή πρέπει νά θεωρείται ώς βέβαιη. Τά παλαιότερα χρονικά (Shih- 

-chi καί * Ιστορία τής παλαιότερης δυναστείας των Han) παρέχουν σημαντικές 

πληροφορίες γιά τήν περιοχή αύτή, ενώ ή e Ιστορία τής νεότερης δυναστείας 

των Han περιγράφει τήν πρωτεύουσα της. Συγκρίνοντας τήν περιγραφή αύτή 

μέ τά δσα άναφέρονται γιά τήν πόλη Spasinu Charax (κοντά στίς εκβολές τοϋ 

Τίγρι) άπό τόν Πλίνιο, γίνεται φανερό δτι πρόκειται πράγματι γιά τήν πόλη 

αύτή, ή όποια παλαιότερα 笤φερε，διαδοχικά, τά όνόματα Αλεξάνδρεια καί 
Αντιόχεια. Τό κινεζικό δνομα T‘iao-chih εϊναι φωνητικά πολύ κοντά στη 

δεύτερη όνομασία (9Αντιόχεια). ’Από τό άρχαιότερο κινεζικό χρονικό πού 

κάνει λόγο γι* αύτή τή χώρα (Shih-chi), γίνεται φανερό δτι δταν οί Κινέζοι 

έπαιρναν τίς πρώτες τους λεπτομερείς πληροφορίες γιά τήν περιοχή αύτή, ή 

έλληνική κυριαρχία στην περιοχή Βαβυλωνίας είχε λήξει. Νομίζω δτι αύτός 

είναι ενας άπό τούς λόγους γιά τή χωριστή της μνεία στίς κινεζικές πηγές. Τή 

μνημονεύουν ώς ξεχωριστό κράτος，άλλά έξαρτώμενη άπό τήν Παρθία. Προ

φανώς οί πληροφορίες αυτές πάρθηκαν ϋστερα άπό τήν έπιβολή τής παρθι

κής ύποτέλειας καί πρίν άπό τήν έπικράτηση τοϋ τελευταίου όνόματος Spa

sinu Charax.

e Η πρώτη, χρονολογικά, είδηση πού άναφέρεται στην παραπάνω περιοχή 

διασώζεται στην ιστορία της παλαιότερης δυναστείας των Wei (Wei-lio), 

δπου μνημονεύεται δτι παλαιότερα πίστευαν δτι ή T，iao-chih ήταν ισχυρό

τερη άπό τήν Παρθία. ’Ασφαλώς πρόκειται γιά τό έλληνιστικό κράτος των 

Σελευκιδών, ή μάλλον γιά ενα μέρος άπ* αύτό, τό άνατολικότερο. Αύτή ή 

πληροφορία είναι ή πρώτη πού άφορα ελληνικό κράτος τής Μέσης Ανατο

λής καί όπωσδήποτε άντλήθηκε πρίν άπό τήν πτώση τής Βαβυλωνίας σέ 

παρθικά χέρια.

“Υστερα άπ’ δσα άναφέραμε ώς έδώ, μπορούμε, νομίζω, νά κάνουμε όρι- 

σμένες χρονολογικές πάρτη ρήσεις γιά τά τμήματα έκεΐνα των κινεζικών 

χρονικών πού περιλαμβάνουν πληροφορίες γιά τό Ta-Ch*in. *Η γενική δπο- 

ψη είναι δτι ή άφήγηση τής Ιστορίας τής παλαιότερης δυναστείας των Χάν 

(25-220 μ.Χ.), προηγείται τής ίστορίας τής παλαιότερης δυναστείας των Wei, 

(220-264 μ.Χ.) τελευταία δμως έκφράσθηκε ή άντίθετη δποψη，ιδιαίτερα άπό 

τόν Shiratori，πού πιστεύει δτι ό συγγραφέας τοϋ πρώτου άντέγραψε άπό τόν 

συγγραφέα τοϋ δεύτερου, κάνοντας μιά περίληψη καί προσθέτοντας έλόχι- 

στες νέες πληροφορίες. ’Εν τούτοις，κρίνοντας άπό όρισμένα στοιχεία στά 

κείμενα των δύο χρονικών, δέν μπορούμε νά δεχτούμε τήν δποψη τοϋ Shirato

ri. * Ο πιό βέβαιος τρόπος γραφής τοϋ κειμένου τής ιστορίας τής παλαιότερης
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δυναστείας των Wei, Ιδιαίτερα σέ όρισμένα σημεία, δπου δίνονται πιό Ακρι

βείς τοπογραφικές πληροφορίες άπό τά άντίστοιχα κομμάτια τής ίστορίας 

τής παλαιότερης δυναστείας των Han —— πράγμα πού σημαίνει νεότερη πλη

ροφόρηση— μάς κάνει, νομίζω, νά δεχτούμε δτι ό συγγραφέας του είχε 

μπροστά του τό τελευταίο κείμενο, άντέγραψε τό μεγαλύτερο μέρος καί πρό- 

σθεσε όρισμένα έκτεταμένα άποσπόσματα γιά τήν τοπογραφία καί τά προϊό

ντα τής χώρας αυτής.

“Υστερα άπό τήν ταύτιση των έξαρτώμενων άπό τό Ta-Ch'in κρατών μέ 

τίς άρμενικές σατραπείες τοϋ άνω ροΰ τοϋ Τίγρι, μπορούμε νά προβοϋμε σέ 

κάποια βέβαιη χρονολογική παρατήρηση. *Ένα άπό αύτά，ή Yu-Ίο (Egil, 

Ίγγηληνή) στό κείμενο τής ίστορίας τής παλαιότερης δυναστείας των Han 

άναφέρεται δτι άνήκε στήν Παρθία, ένώ σ* έκεΐνο τής Ιστορίας τής παλαιό

τερης δυναστείας των Wei άναφέρεται δτι άνήκε στό Ta-ChHn. Πρέπει, έπομέ- 

νως, ό συγγραφέας τοϋ πρώτου νά δγραψε τήν άφήγηση γιά τό Ta-Chin πρίν 

καί ό συγγραφέας τοϋ δεύτερου μετά τό 297 μ.Χ., ετος κατά τό όποιο ή 

Ίγγιληνή, μαζί μέ τίς δλλες άρμενικές σατραπείες τής περιοχής, έντάχθηκαν 

στό Ρωμαϊκό κράτος. ’Από τά δλλα κινεζικό χρονικά άξίζει νά μνημονεύ

σουμε μόνο τήν ίστορία τής νεότερης δυναστείας των Wei (ή όποία，άναφέ- 
ραμε，μάς παρέχει πληροφορίες γιά τήν πρωτεύουσα του Ta-Ch*in). Νομίζω 

δτι ό όρισμός τής σύνθεσής της άπό τόν Bdkins λίγο μετά τό 435 άνταποκρί- 

νεται στήν πραγματικότητα.

Μπορούμε, λοιπόν, τώρα, νά πούμε δτι οί πληροφορίες γιά τήν έλληνική 

έγγύς Ανατολή εφθασαν στήν Κίνα σέ πέντε στάδια. 1. Πρίν άπό τήν κατά- 

κτηση τής Βαβυλωνίας άπό τούς Πάρθους, περίπου τό 140 π.Χ· (Wei-lio). 2. 

Μετά τήν παρθική κατάκτηση (Shih-chi καί Ch'ien-Han-shu). 3. Τέλος τοϋ Β, 

ή, πιθανότερα, τόν Γ' αίώνα μ.Χ. (Hou-Han-shu). 4. Στόν Δ ̂ αίώνα (Wei-lio)

5. στον E r αίώνα (Wei-shu).

Μιλήσαμε ήδη γιά τίς όμοιότητες άνάμεσα σέ δυτικά καί κινεζικά κείμε

να καί τήν άναγωγή τους στήν έλληνιστική παράδοση, πού έπεσήμανε κυ

ρίως ό Laufer. Τώρα μπορούμε νά συνδυάσουμε τήν άπόσταση δέκα χιλιάδες 

στάδια άπό τή Μεσόγειο ώς τήν Κασπία + τριάντα χιλιάδες άπό τήν Κασπία 

ώς τό άνατολικότερο δκρο τής γης, πού μνημονεύει ό Στράβων, μέ τήν άπό

σταση δέκα χιλιάδες li άπό τήν πρωτεύουσα του Ta-Ch‘in ώς τή Δυτική Θά

λασσα + τριάντα χιλιάδες li άπό τή Δυτική Θάλασσα ώς τήν πρωτεύουσα τής 

Κίνας, πού μνημονεύουν τά κινεζικά χρονικά. Αύτή ή συμφωνία δέν μπορεί 

νά είναι τυχαία. Προφανώς τά κινεζικά χρονικά πήραν τήν πληροφορία αύτή 

άπό τόν Στράβωνα ή δλλο δυτικό συγγραφέα δχι Απευθείας, άλλά Ιμμεσα άπό 

κάποιο κείμενο κεντροασιάτη συγγραφέα. Παρόμοια σχέση ύπάρχει άνάμε

σα στά 230 li τής έναέριας γέφυρας πού μνημονεύει ή ίστορία τής παλαιότε

ρης δυναστείας των Wei καί στά 22 μίλια ύπόγειου περάσματος του Τίγρι πού
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μνημονεύει ό Πλίνιος. Φαίνεται πώς ό συγγραφέας τοϋ κινέζικου χρονικού 

όφείλει καί τήν πληροφορία αότή σέ δυτική πηγή.

'Η παραπάνω σχέση άνάμεσα σέ δυτικά καί κινεζικά κείμενα, πού έχει 

μεγαλύτερη σημασία έπειδή συνδέεται μέ τήν τοπογραφία, καθώς καί ή ταύ

τιση των τοπωνυμίων πού μνημονεύονται στά κινεζικά χρονικά, με περιοχές 

τής Αρμενίας καί τής βόρειας Μεσοποταμίας δείχνουν δτι τά γραφόμενα 

των Κινέζων συγγραφέων δέν ήταν πλάσμα τής φαντασίας τους. Πρέπει λοι

πόν νά πάψουμε νά Αντιμετωπίζουμε τά κινεζικά κείμενα γιά τή Δύση ώς 

πηγές δεύτερης κατηγορίας. eH  άξία τους είναι τουλάχιστο δσο έκείνη τοϋ 

Πτολεμαίου καί των άλλων έγκυρων Δυτικών πηγών. Ή  υλη πού μάς παρέ

χουν οι κινεζικές πηγές, σέ σύγκριση καί συνδυασμό μέ τίς δυτικές πηγές, 

παρουσιάζουν νέες προοπτικές στήν ερευνά των σινοελληνικών καί έν γένει 

Δυτικών καί *Άπω άνατολικών σπουδών. Οί τομείς στούς όποιους θά μπορού

σε νά επικεντρωθεί ή προσοχή των έρευνητών είναι:

1. e Ιστορία: Περίοδος έλληνιστικών χρόνων -ρωμαϊκή έποχή- πρω- 

τοβυζαντινή περίοδος. "Ισως τό σημαντικότερο σ9 αύτόν τόν τομέα μελέτης 

είναι οί σχέσεις τής Κίνας μέ τούς "Ελληνες τής Βακτρίας καί τής ’Ινδίας， 

στούς όποιους, υστέρα άπό τήν κινεζική έξόρμηση στήν κεντρική 9 Ασία, τά 

κινεζικά σύνορα βρίσκονταν πολύ κοντά. Μερικοί έρευνητές έχουν ήδη μιλή

σει γιά δνα είδος ύποτέλειας τοϋ τελευταίου "Ελληνα βασιλια τής περιοχής,

*]ξρμαιου, στόν Κινέζο αύτοκράτορα. Στούς ρωμαϊκούς χρόνους οί έπαφές μέ 

τή Δύση ήταν κυρίως εμπορικής φύσεως καί ό συνηθέστερος δρόμος έπικοι- 

νωνίας ήταν ό θαλασσινός, μέσω ’Ινδοκίνας· ’Από τόν Δ/ ώς τόν Στ' αίώνα 

παρεμβάλλονται έμπόδια στό χερσαίο δρόμο άλλά ύπάρχουν καί όμαλότερες 

περίοδοι πού εύνοοϋν τή διεξαγωγή του έμπορίου.

2. Φιλολογία: eH  εύρεση κοινών στοιχείων καί άμοιβαίων έπιδράσεων 

είναι θεμελιώδους άξίας. Έξ ίσου σημαντικό είναι ό έντοπισμός των ένδιά- 

μεσων κειμένων ήταν συριακά, σόγδια，ίνδικά, ή είχαν σχέση μέ κάποια άπό 

τίς θρησκείες πού 笤φθασαν ώς τήν Κίνα;

3. Γεωγραφία - Τοπογραφία: Είναι ίσως ό ευρύτερος τομέας μελέτης, 

έπειδή ακόμη καί ίστορικά γεγονότα, δπως ή πρεσβεία τοϋ 166 μ.Χ., ύπάγο- 

νται συγχρόνως καί στη γεωγραφία, λόγω τής μεγάλης άποστάσεως. ' Η γνώ

ση γιά τούς δρόμους πού ένωναν τούς δυό κόσμους θά είναι πληρέστερη δταν 

οι δυτικές πηγές λαμβάνονται υπόψη γιά τό δυτικό τμήμα τής τότε γνωστής 

οικουμένης καί οί κινεζικές γιά τό άνατολικό. eH  περιγραφή πόλεων καί 

κατοίκων είναι δνα &λλο κεφάλαιο στόν τομέα αύτό, στόν όποιο δμως, μπο

ρούν νά εισχωρήσουν πολλά μυθικά στοιχεία.

4. Οικονομία (προϊόντα, εμπόριο): Συνδυασμός των έλληνικών καί κινε

ζικών πηγών θά μας εκανε νά έκτιμήσουμε καλύτερα τό ρόλο πού έπαιζαν οί 

Πάρθοι καί οί Πέρσες στη διακίνηση τοϋ μεταξιού. 9 Ενδιαφέρον παρουσιά
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ζει καί ή μελέτη των δλλων προϊόντων πού δφθαναν άπό τήν "Απω άνατολή 

καθώς καί τά προϊόντα πού έφθαναν στην Κίνα άπό τό Ta-Chin γιά τά όποια 

μιλούν οί κινεζικές πηγές (ίδίως ή ίστορία τής παλαιότερης δυναστείας των 

Wei). Συνδυασμός κινεζικών, δυτικών (κυρίως έλληνικών) καί ντόπιων (ίδίως 

Ινδικών) πηγών θά μας διαφώτιζε περισσότερο γύρω άπό τήν έλληνική καί 

ρωμαϊκή δραστηριότητα στόν 9 Ινδικό.

5. Γλωσσολογία: Μελέτη κυρίως τών όνομάτων πού είναι δεμένα μέ τόν 

χώρο ειτε βρίσκονται σέ κινεζικές ειτε σέ έλληνικές πηγές. Τά όνόματα αύτό 

μπορούν νά χωριστούν σέ δυό κατηγορίες: α) σέ κοινά τοπωνύμια β) σέ όνό

ματα -φορείς μιας όλόκληρης ίστορίας. Στη δεύτερη κατηγορία άνήκουν τά 

όνόματα χωρών, λαών καί πρωτευουσών (π.χ. Ta-Ch'in, Σήρες, Σίνες，An-tu 
κλπ.). θεμελιώδους σημασίας γιά Ινα τέτοιο δνομα είναι δχι μόνο ή σωστή 

έτυμολογία του άλλά καί ή εΰρεση τής έποχής κατά τήν όποια πρωτοεμφανί- 

ζεται. Στόν τομέα αύτό άνήκει καί ή ίστορία λέξεων έλληνικών πού πέρασαν 

στην Κίνα καί τό άντίστοιχο.

6. Τέχνη: Είναι ίσως ό πιό προχωρημένος τομέας τής δρευνας，άφοϋ 

είναι σχεδόν άνεξάρτητος άπό τίς γραπτές πηγές καί τά προβλήματα πού 

παρουσιάζουν. Πρόκειται κυρίως γιά μελέτη τής παρουσίας στήν Κίνα 

(Ιδιαίτερα στό κινεζικό Τουρκεστάν) τής Ελληνικής τέχνης ή τής έλληνοϊν- 

δικής τεχνοτροπίας τής Gandhara. Έδώ φυσικά άνήκουν τά Ελληνιστικά 

άντικείμενα καί τό βυζαντινά νομίσματα πού βρέθηκαν στήν Κίνα.

Τέλος, Ιδιαίτερο τομέα θά μπορούσε νά άποτελέσει ή εδρεση παράλλη

λων στοιχείων άνάμεσα στούς δυό κόσμους στή διοίκηση, τή στρατιωτική 

όργάνωση, τή θρησκεία, τήν αύτοκρατορική ίδέα, τίς άπόψεις τους γιά τούς 

δλλους «βάρβαρους» λαούς κλπ.

Οί σχέσεις τής Κίνας μέ τόν έλληνικό fj έλληνορωμαϊκό κόσμο τής 

έγγύς 9 Ανατολής τούς πρώτους χριστιανικούς αΙώνες άποτελεΐ τό πρώτο 

μέρος των σινοελληνικών μελετών. Τό δεύτερο μέρος άποτελοϋν οί σχέσεις 

τής Κίνας μέ τό Βυζάντιο στήν περίοδο τής κυρίως βυζαντινής έποχής, το

μέας Ιρευνας πού παρουσιάζει μεγάλο ένδιαφέρον άλλά καί περισσότερα 

άκόμη προβλήματα. Εκείνο πού μπορούμε νά ίσχυριστοϋμε μέ βεβαιότητα 

τή στιγμή αύτή είναι δτι οί κινεζικές πηγές μπορούν νά άποτελέσουν στό 

μέλλον πεδίο έρευνας γιά τόν έλληνιστή καί Ιδιαίτερα γιά τον βυζαντινολό- 

γο.
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II. THE TA-CH‘IN NARRATION OF WEI-LIO (Hirth, China, p. 68 ff)

[1] Formerly T‘iao-chih was wrongly believed to be in the west of Ta-ts‘in; 

now its real position is [known to be] east. [2] Formerly it was also wrongly 

believed to be stronger than An-hsi [Parthia]; now it is changed into a vassal 

state said to make the western frontier of An-hsi [Parthia]. [3] Formerly it was， 

further, wrongly believed that the Jo-shui [weak water] was in the west of 

T‘iao-chih; now the Jo-shui is [believed to be] in the west of Ta-ts‘in. [4] 

Formerly it was wrongly believed that, going over two hundred days west of 

T‘iao-chih，one came near the place where the sun sets; now, one comes near the 

place where the sun sets by going west of Ta-ts‘in.

[5] The country of Ta-ts‘in, also called Li-kan，is on the west of the great 

sea west of An-hsi [Parthia] and Tiao-chih. [6] From the city of An-ku，on the 

boundary of An-hsi [Parthia] one takes passage in a ship and, traversing the 

west of the sea, with favourable winds arrives in two months; with slow winds, 

the passage may last a year, and with no wind at all, perhaps three years. [7] 

This country is on the west of the sea whence it is commonly called Hai-hsi. [8] 

There is a river coming out from the west of this country, and there is another 

great sea. [9] In the west of the sea there is the city of Ch‘ih-san. [10] From 

below the country one goes straight north to the city of Wu-tan. [11] In the 

south-west one further travels by a river which on board ship one crosses in one 

day; and again south-west one travels by a river which is crossed in one day.

[12] There are three great divisions of the country [perhapss: three great cities].

[13] From the city of An-ku one goes by land due north to the north of the sea; 

and again one goes due west to the west of the sea; and again you go due south 

to arrive there. [14] At the city of Wu-ch'ih-san, you travel by river on board 

ship one day, then make a round at sea, and after six days’ passage on the great 

sea, arrive in this country.

[15] There are in the country in all over four hundred smaller cities; its size 

is several thousand li in all directions of the compass. [16] The residence of their 

king lies on the banks of a river estuary [lit. a river-sea]. [17] They use stone in 

making city walls. [18] In this country there are the trees sung [pine], po 

[cypress], huai [sophora?]，tzu [a kind of euphorbia?]; bamboos, rushes, po

plars, willows, the wu-t'ung tree, and all kinds of other plants. [19] The people 

are given to planting on the fields all kinds of grain. [20] Their domestic animals 

are: the horse，the donkey, the mule, the camel, and the mulberry silk-worm. 

[21] There are many jugglers who can issue fire from their mouths, bind and 

release themselves, [cf. C  2] and dance on twenty balls. [22] In this country 

they have no permanent rulers, but when an extraordinary calamity visits the 

country, they elect as king a worthier man, while discharging the old king, who
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does not even dare to feel angry at this decision. [23] The people are tall, and 

upright in their dealings, like the Chinese，but wear foreign [hu] dress; they call 

their country another China. [24] They always wished to send embassies to 

China, but the An-hsi [Parthia] wanted to make profit out of their trade with 

us, and would not allow them to pass their country. [25] They can read foreigh 

[hu] books. [26] They regulate by law public and private matters. [27] The 

palace buildings are held sacred. [28] They hoist flags, beat drums, use small 

carriages with white canopies, and have postal stations like the Chinese. [29] 

Coming from An-hsi [Parthia] you make a round at sea and, in the north, come 

to this country. [30] The people live close together. [31] Ten li make one t‘ing， 
thirty li one chih. [32] They have no robbers and thieves; but there are fierce 

tigers and lions that will attack travellers, and unless these go in caravans, they 

cannot pass the country. [33] They have several times ten small kings. [34] The 

residence of their king is over a hundred li in circuit. [35] They have official 

archives. [36] The king has five palaces, ten li apart from each other. The king 

hears the cases of one palace in the morning till being tired at night; the next 

morning he goes to another palace; in five days he has completed his round. [37] 

Thirty-six generals [chiang] always consult upon public matters; if one general 

does not go [to the meeting] they do not consult. [38] When the king goes out he 

usually gets one of his suite to follow him with a leather bag，into which 

petitioners throw a statement of their cases; on arrival at the palace, the king 

examines into the merits of each case. [39] They use crystal in making the pillars 

of palaces as well as implements of all kinds. [40] They make bows and arrows.

[41] The following dependent small states are enumerated separately, viz., 

the kings of Tse-san, Lu-fen, Ch‘ieh-lan，Hsien-tu, Ssu-fu, and Yu-lo; and of 
other small kingdoms there are very many; it is impossible to enumerate them 

one by one.

[42] The country produces fine ch‘ih [hemp or hemp cloth]. [43] They 

make gold and silver money; one coin of gold is worth ten [of silver]. [44] They 

weave fine cloth, and say they use the down of water-sheep in making it; it is 

called Hai-hsi-pu [cloth from the west of the sea]. In this country all the dome

stic animals come out of the water. Some say that they do not only use sheep’s 

wool, but also the bark of trees [vegetable fibre?] and the silk of wild silk-worms 

in weaving cloth, and the Ch'u-shu, the T‘a-teng，and Chi-chang class of goods 

[serge or plush rugs?] of their looms are all good; their colours are of brighter 

appearance than are the colours of those manufactured in the countries on the 

east of the sea. [45] Further, they were always anxious to get Chinese silk for 

severing it in order to make hu-ling [foreign damask, gauze?], for which reason 

they frequently trade by sea with the countries of An-hsi [Parthia]. [46] The 

sea-water being bitter and unfit for drinking is the cause that but few travellers
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Ten colours of opaque glass, 

viz., carnation, white, black, 

green, yellow, blue, purple, azu

re, red, and red-brown. 

Ch‘iu-lin 

Lang-kan 

Rock crystal 

Mei-kuei [garnets?]

Realgar and orpiment.

Five colours of Pi.

Ten kinds of Jade, viz., yel

low, white, black, green, a 

brownish red，crimson, purple, 

gold, yellow, azure, and a red

dish yellow.

Five colours of C h‘ushu 

[rugs?]

z. Amber. 

aa. Corals.

[49]

a. Gold.

b. Silver.

c. Copper.

d· Iron.

e· Lead.

f· Tin.

g· Turtoises.

h· White horses.

i. Red hair.

/ Hsieh-chi-hsi.

k. Turtoise shell.

I Black bears.

m· Ch‘ih-ch‘ih.

n· P‘i_tu-shu.

0· Large conches.

P· Ch‘6_ch‘ii·

q· Cornelian stones.

r· Southern gold.

s. King-fishers，gems,
t. Ivory.

u. Fu-ts'ai-yii.

w. Ming-yiieh-chu.

X. Yeh-kuang-chu.

y· Real white pearls.

come to this country. [47] The hills in this country produce inferior jadestones 

[tz4u-yu-shih = half-precious stones?] of nine colours, viz., blue, carnation, 

yellow, white, black, green, crimson, red, and purple. The Chiu-s6-shih [nine- 

coloured stones] which are now found in the I-wu-shan belong to this category. 

[48] During the third year of Yang-chia [= A.D. 134] the king and minister of 

Su-le [Kashgar?] presented to the court each a golden girdle beset with blue 

stones from Hai-hsi, and the Chin-hsi-yii-chiu-fu says: the rare stones coming 

from the countries of Chi-pin [= Alghanistan?] and T‘iao-chih are inferior 

jadestones.

[49] The following products are frequently found in Ta-ts‘in.
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[49]
kk·

II

mm,

nn,

oo.

Five colours T ao-pu. 

Chiang-ti.

Curtains interwoven with gold. 

Five colours of Tou-chang.

I-wei-mu-erh(?)

Storax.

Ti-ti-mi-mi-tou-na.

Pai-fu-tzu [a plant].

Hsun-lu.

Υϋ-chin [a kind of Turmeric]. 

Yun-chiao-hsiin, in all 12 kinds 

of vegetable fragrant substan- 

ces[?l.

Five colours of Tateng [rugs?]. 

Nine colours of Shou-hsiat‘a- 

teng·

Gold embroideries.

Damasks of various colours. 

Chin-t‘u-pu [Gold-coloured 

cloth?]

Fei-ch‘ih-pu.

Fa-lu-pu.

Fei-ch‘ih-ch‘ii_pu.

Asbestos cloth.

O-lo-te-pu.

Pa-tse-pu.

To-tai-pu.

Wen-sS-pu.

[50] After the road from Ta-ts‘in had been performed from the north of the 

sea by land, another road was tried which followed the sea to the south and 

connected with the north of the outer barbarians at the seven principalities of 

Chiao-chib [Tung-king]; and there was also a water-road leading through to 

Yi-chou and yung-ch*ang [in the present Yun-nan], It is for this reason that 

curiosities come from Yung-ch‘ang·

[51] Formerly only the water-road was spoken of; they did not know there 

was an overland route. [53] N o w  the accounts of the country are as follows. [54] 

The number of inhabitants cannot be stated. [55] This country is the largest in 

the west of the Ts*ung-ling. [56] The number of small rulers established [under 

its supremacy] is very large. [57] We, therefore, record only the larger ones.

[58] The king of TsS-san is subject to Ta-ts‘in. [59] His residence lies right 

in the middle of the sea. [60] North you go to Lufen [see below paragr. 62 seqq·] 

by water half a year，with quick winds a month; it is nearest to the city of An-ku 

in An-hsi [Parthia; see above paragr. 6 and 13]. [61] South-west you go to the 

capital of Ta-ts‘in; we do not know the number of li.

[62] The king of Lu-fen is subject to Ta-ts‘in. [63] His residence is 2,000 li 

distant from the capital of Ta-ts‘in. [64] The flying bridge across the sea [river?] 

in Ta-ts‘in west of the city of LiifSn is 230 li in length. [64] The road，if you cross 

the sea [river?], goes to the south-west; if you make a round at sea [or, on the 

river?]，you go due west.
[65] The king of Ch'ieh-lan is subject to Ta-ts‘in. [66] Coming from the 

country of SsiI-t‘ao you go due south, cross a river, and then go due west to
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Ch‘ieh-lan 3,000 li; when the road comes out in the south of the river, you go 

west. [67] Coming from Ch'ieh-lan you go again straight to the country of 

Ssd-fu [see below paragr. 72] on the western river 600 li; where the southern 

road joins [the] Ssii-fu [road] there is the country of Hsien-tu [see below paragr. 

70] in the south-west. [68] Going due south from Ch*ieh-lan and Ssu-fu there is 

the «Stony Land» [///. accumulated stones]; in the south of the Stony Land there 

is the great sea which produces corals and real pearls. [69] In the north of 

Ch*ieh-lan, Ssu-fu, Ssiipin and A-man there is a range of hills extending from 

east to west; in the east of Ta-tsin [i.q. Hai-hsi, so called from its sea, the red 

sea, as the western arm of the Great Sea] as well as of Haitung [the country on 

the eastern arm of the Great Sea, i.e” on the Persian Gulf] there are ranges of 

hills extending from north to south.

[70] The king of Hsien-tu is subject to Ta-ts'in. [71] From his residence you 

go 600 li north-east to Ssd-fu.

[72] The king of Ssii-fu is subject to Ta-ts‘in. (73] From his residence you 

go to Yiilo [see below paragr. 74 and 75] north-east 340 li, across the sea.

[74] Υιϊ-ΐο is subject to Ta-ts*in. [75] its residence is in the north-east of 

Ssd-fu across the river. From Yu-lo north-east you again cross a river to Ssil-lo; 

and north-east of this you again cross a river.

[76] The country of Ssii-lo is subject to An-hsi [Parthia] and is on the 

boundary of Ta-ts‘in.

[77] In the west of Ta-ts‘in there is the water of the sea; west of this is the 

water of a river; west of the river there is a large range of hills extending from 

north to south; west of this there is the Ch‘ih-shui [Red River]; west of the 

Ch‘ih-shui there is the White Jade Hill; on the White Jade Hill there is the 

Hsi-wang-mu; west of the Hsi-wang-mu there is the rectified Liu-sha [the 

«Flying Sands»]; west of the Liu-sha there are the four countries of Ta-hsia, 

Chien-sha, Shu-yu and Yueh-chih. West of these there is the Hei-shui [Black or 

Dark River] which is reported to be the western terminus of the world.
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MIX. Σ. ΚΟΡΔΩΣΗ

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΣΤΟΝ ΙΝΔΙΚΟ 

ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΠΡΩΤΟΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΕΠΟΧΗ*

3 Επί τής εποχής τοϋ Αύγούστου άρχίζουν καί πάλι οί έμπορικές συναλ

λαγές μέ τήν，Ινδία. Είναι ή περίοδος κατά τήν όποία οί δύο κόσμοι άρχίζουν 
νέες έπαφές，τίς ζωηρότερες άπό τήν έποχή τοϋ Μεγάλου ’Αλεξάνδρου1. Οι 

έπαφές αυτές θά συνεχιστουν όλόκληρο τόν Ιο καθώς καί τόν 2ο αίώνα μ.Χ.. 

Στό τέλος, πιθανότατα, τοϋ 1ου αιώνα γράφτηκε ό «Περίπλους τής Έρυθράς 

θαλάσσης» άπό "Ελληνα συγγραφέα，δγνωστου όνόματος, πού περιλαμβάνει 

πολύτιμες πληροφορίες γιά τίς έμπορικές σχέσεις τής αυτοκρατορίας μέ τήν 

’Ανατολή，σχέσεις πού διευκολύνθηκαν ιδιαίτερα δστερα άπό τήν άνακά- 

λυψη άπό τόν (Έλληνα 'Ίππαλο των πλεονεκτημάτων πού πρόσφεραν οί 

μουσώνες2. Ε̂τσι τώρα ήταν δυνατό νά ταξιδέψει κανείς άπευθείας άπό τό 

άνατολικότερο δκρο τής Αφρικής, τό Ακρωτήριο των 9Αρωμάτων, σ’ 

όποιοδήποτε σημείο τής，Ινδίας3·

9Από τόν Περίπλου τής Έρυθρας (δηλ. του ’Ινδικού) μαθαίνουμε δτι τό 

Ρωμαϊκό κράτος είχε έμπορικές συναλλαγές μέ τήν περιοχή των έκβολών τοϋ 

9Ινδοϋ ποταμού, δπου υπήρχε τό έμπορικό κέντρο Βαρβαρικόν, μέ τά Βαρύ- 

γαζα，στό βάθος τοϋ σημερινού κόλπου του Cambay, καί τήν Καλλίενα (ή 

Καλλιανα τοϋ Κοσμά τοϋ，Ινδικοπλεύστη)，πιθανότατα στήν περιοχή της 
σημερινής Βομβάης. Νοτιότερα, δνα άπό τά «έμπόρια» πού μνημονεύει ό 

9 Ανώνυμος όνομάζεται Βυζάντιον. Τό δνομά του όδήγησε στή σκέψη δτι 

πιθανώς όφειλόταν σέ άποίκους του γνωστού μας Βυζαντίου5，πράγμα πού

* Διάλεξη πού δόθηκε στό "Ιδρυμα Γουλανδρή-Χόρν.

1. R.E.M. Wheeler, Roman Contact with India, Pakistan and Afganistan: Aspects of Archaeo

logy in Britain and Beyond, Essays Presented to O.G.S. Grawford, London 1951, σ. 358.

2. Anonymi, Periplus mans Erythraei: K. Miiller, Geographi Graeci MinoresJ^aris 1885 

(φωτοαν. Ικδ., Hildesheim 1965), σ. 298. M. Cary - E. H. Warmington, Les explorateurs de l’antiqui- 
te, Paris 1932，σ. 108 κ.έ.

3. Anonymi, Periplus, σ. 289-99.

5. N. Pigulewskaja, Byzanz auf den Wegen nach Indien, aus der Geschichte des byzantinischen 

Handels mit dem Orient von 4 bis 6 Jahrhundert, Berlin-Amsterdam 1969, σ. 144.
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μπορεί νά άνταποκρίνεται στήν πραγματικότητα, άφοϋ καί ό Πτολεμαίος τό 

μνημονεύει μέ τό ίδιο δνομα6. Μεγάλη έμπορική άκμή γνώριζε καί ή νότια 

，Ινδία，δτίου, σύμφωνα μέ τόν Περίπλου7，άρχονταν τά διάφορα προϊόντα άπό 

τήν Αίγυπτο. ’Εδώ συναντώνται καί τά περισσότερα ρωμαϊκά νομίσματα τοϋ 
1ου καί 2ου μ.Χ. αιώνα8.

• * Η ύπαρξη καί έγκατάσταση * Ελλήνων καί δλλων Δυτικών εμπόρων στά

λιμάνια της，Ινδίας γίνεται φανερή άπό ποιήματα των ντόπιων Ταμίλ, τά 

όποια μιλούν γιά τά πλοία των «Yavanas» που έρχονταν μέ χρυσάφι καί 

έφευγαν γεμάτα πιπέρι9. Οί Ταμίλ ήγεμόνες χρησιμοποιούσαν πολλούς Δυτι

κούς ώς προσωπική τους φρουρά καί ώς φύλακες φρουρίων.，Επίσης，πολλοί 
άπό τούς ξένους αύτούς ήταν έξαιρετικοί τεχνίτες，ιδιαίτερα στήν κατασκευή 

πολιορκητικών μηχανών10. Τό δνομα Yavana (Yonaka) συνανταται σέ ινδικά 

κείμενα καί έπιγραφές11. Γενικά μπορούμε νά ποϋμε δτι οί Ινδοί μέ τή λέξη 

Yavanas στήν άρχή έννοοϋσαν τούς "Ελληνες καί Αργότερα δλους δσους 

Ιρχονταν άπό τή Δύση12, δηλ. Σύρους, "Αραβες καί φυσικά "Ελληνες πού 

άρχονταν κυρίως άπό τήν Αίγυπτο.

Οί 1ος καί 2ος αιώνες μ.Χ. είναι ή έποχή των μεγάλων άνακαλύψεων 

στήν 9 Ανατολή. Τό άνατολικότερο γνωστό σημείο τής οικουμένης πού άνα- 

γράφεται στή Γεωγραφία τοϋ Πτολεμαίου είναι τά Καττίγαρα, πού ταυτίζο

νται άπό τούς περισσότερους έρευνητές μέ κάποιο λιμάνι τής Ν. Κίνας (άπό 

τό Hanoi ώς τήν Καντώνα). βΟ Πτολεμαίος όφείλει τήν πληροφορία του γιά 

τά Καττίγαρα στόν γεωγράφο Μαρίνο τόν Τύριο καί αύτός, μέ τή σειρά του, 

σέ κάποιον ’Αλέξανδρο13，ό όποιος φαίνεται δτι εφθασε ώς έκεΐ.

Τόν 3ο αίώνα τά πράγματα άλλάζουν.e Η Ρωμαϊκή αότοκρατορία περνά

ει δύσκολες στιγμές καί τοϋτο, καθώς φαίνεται, Ιχει έπιπτώσεις καί στό

6. Claudii Ptolemaei, Geographia,爸κδ. Nobbe, Λιψία 1845，φωτοαν. Ικδ. Hildesheim 1866, σ.

142.

7. Anonymi, Periplus, σ. 297.

8. Μ. Wheeler, Rome Beyond the Imperial Frontiers, London 1955 (Pelican Books) σ· 165.

9. M. Wheeler, Rome, σ. 160.

10. M. Cary - E.H. Warmington, δ.π.，σ. 118: «Des Yavana d’aspect s6v̂ re gardaient la tente 

royale sur le champ de bataille et aux portes de la capitale pandya, Modura, sous le regne du second 

Nedunj-Chelyan. Les Grecs avaient leur quartiers έ Kaviripaddinam, dans le royaume, et des 

charpentiers grecs aid^rent ά construire le palais d’un roi Chola».

11. M. Wheeler, Rome, σ. 159.

12. G. Fiaccadori, Teofilo Indiano: Studi Classici e Orientali, 34(1984) 285.

13. Claudii Ptolemaei, Geographia, σ. 30.
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έμπόριο, πού δέν έλέγχεται πιά άπό τή Ρώμη άλλά άπό δλλους άνατολικούς 

λαούς (Πέρσες, Αιθίοπες,e Ομηρίτες, ̂Αραβες). Τά ταξίδια άπό τά αιγυπτια

κά λιμάνια πρός τήν ’ Ινδία μειώνονται14. Τόν 4ο αίώνα παρατηρεΐται μερική 

άνάκαμψη τοϋ έμπορίου, Ιδιαίτερα μέ τήν Ν. ’Ινδία καί τήν Κεϋλάνη. Στήν 

τελευταία θά βρεθούν πολλά νομίσματα των αύτοκρατόρων Θεοδοσίου Α\ 

’Αρκαδίου καί ’Ονωρίου15. Είναι ό αιώνας πού τό Ρωμαϊκό-Βυζαντινό κρά

τος άναλαμβάνει καί ή παρουσία του γίνεται αισθητή καί στόν Ινδικό. e0  

Εύσέβιος καί ό Άμμιανός Μαρκελλίνος άναφέρουν δφιξη πρέσβεων άπό τήν 

，Ινδία, τήν Κεϋλάνη καί τήν Diva (Διβοϋς νήσος = Μαλέ των Μαλδίβων). * Ο 

Εύσέβιος μνημονεύει δτι ή πρεσβεία έπισκέφθηκε τόν Μέγα Κωνσταντίνο 

γιά νά ζητήσει τήν ευνοιά του16. e Ο ίδιος συγγραφέας θεωρεί，υπερβάλλοντας 

βέβαια, δλους τούς κατοίκους τής οίκουμένης, άπό τή Βρεττανία ώς τήν 

9 Ινδία ύπηκόους τοϋ αύτοκράτορα, οί όποιοι «γραφαΐς εικόνων... άνδριάντων 

τε άναθήμασι», άναγνώρίζαν τόν Κωνσταντίνο ώς μόνο αύτοκράτορα17. Ό

* Αμμιανός Μαρκελλίνος μνημονεύει δτι ή πρεσβεία των 9 Ινδών πού έπισκέ

φθηκε τόν 9 Ιουλιανό όφειλόταν στη φήμη τοϋ αύτοκράτορα καί στό φόβο 

πού είχε κυριεύσει δχι μόνο τούς γείτονες άλλά καί τά άπομακρυσμένα 

εθνη18.

Πιό παραστατική είναι ή «Διήγησις Παλλαδίου» γιά τήν όποία θά 

μιλήσουμε λεπτομερειακά πιό κάτω.，Εκεί άναφέρεται δτι στήν περιοχή τής 9 Ιν

δίας «πάνυ γάρ τιμώσι καί φοβούνται τήν Ρωμαίων άρχήν ώς δυναμένην καί 

τήν χώραν αύτων έκπορθήσαι δι，υπερβολήν άνδρείας καί εύμηχανίας»19. 

"Οσο κι άν φαίνεται υπερβολικό αύτό, μας θυμίζει τήν άνδρεία των Yavanas, 

γιά τούς όποιους μιλήσαμε παραπάνω, καί τήν έπιδεξιότητά τους στήν κατα

σκευή πολιορκητικών μηχανών. Επίσης στήν έπιρροή τοϋ Βυζαντινού κρά

τους ώς τήν 9 Ινδία φαίνεται πώς όφείλεται καί ή όμηρία τοϋ Θεοφίλου του 

’Ινδοϋ. eO  Θεόφιλος καταγόταν άπό τό νησί «Διβοϋς» καί έπί Μεγάλου

14. Δ. Λέτσιου, Βυζάντιο καί Ερυθρά θάλασσα. Σχέσεις μέ τή Νουβία, ΑΙθιοπία καί νότια 

’Αραβία (δς τήν άραβική κατάκτηση (Ιστορικές Μονογραφίες, 5), * Αθήνα 1988，σ. 64, 141.

15. R.E.M. Wheeler, Roman Contact, σ. 373. Δ. Λέτσιου, σ. 202,221. S. Munro-Hay, The Foreign 

Trade of the Aksumite port of Adulis: Azania 17(1982) 114.

16. Eusebius, t)ber das Leben der Kaisers Konstantin (δκδ. Fr. Winkelmann), Berlin 1975，σ.
140.

17. Eusebius, σ. 18, 19.

18. Ammianus Marcellinus, £κδ. Loeb, τ. II, σ. 212 (XXII，7，10)-

19. J. Duncan - M. Derrett, The History of Paltadius on the Races of India and the Brachmans: 

Classica and Mediaevalia 21-22 (1960-61) 111.
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Κωνσταντίνου μεταφέρθηκε ώς δμηρος στήν Κωνσταντινούπολη20. βΗ Δι- 

βοϋς πρέπει νά ταυτιστεί δχι μέ τή Σοκότρα，πού βρίσκεται κοντά στήν 

Αφρική, άλλά μέ τή Μαλέ των Μαλδίβων, πού βρίσκεται κοντά στήν * Ιν

δία21. νΙσως πρέπει νά δεχτούμε δτι ή όμηρία του Θεοφίλου άπό τήν τόσο 

Απομακρυσμένη αύτή νήσο όφείλεται σέ έμπορικούς λόγους.

Παρά τήν άνάκαψη τής ρωμαϊκής δύναμης στόν 9 Ινδικό, τό εμπόριο δέ 

θά φθάσει ποτέ στά έπίπεδα του 1ου καί 2ου μ.Χ. αίώνα. Τά ταξίδια μέ 

αιγυπτιακά πλοία μειώνονται καί όποιος θέλει νά φθάσει τώρα στήν * Ινδία 

πρέπει νά ύπολογίζει κυρίως σέ άξωμικά πλοία22. Ή  έλληνική γλώσσα θά 

μιλιόταν βέβαια στά ινδικά λιμάνια άλλά δέν γνωρίζουμε δν είχε τή δεσπό

ζουσα θέση των δύο πρώτων μεταχριστιανικών αιώνων. Τήν έποχή αύτή 

συναντώνται στήν * Ινδία εποικοι άπό τή Συρία καί τή Μεσοποταμία, άφοϋ ή 

συριακή ήταν ή γλώσσα του νεστοριανισμοϋ, πού άρχισε νά έξαπλώνεται 

στήν ’Ινδία, δπως καί σέ άλλες χώρες τής sΑσίας23. Μολονότι, λοιπόν, στό 

μεγάλο λιμάνι τής Έρυθράς, τό Κλύσμα, έφθαναν πλοία άπό τήν 9 Ινδία καί 

κάθε χρόνο στελνόταν άπό τόν αύτοκράτορα ενας στόλος ώς έκεΐ24, δέν εχου- 

με πληροφορίες γιά προσέγγιση έλληνικών πλοίων στά λιμάνια τής，Ινδίας.
* Υπάρχουν δμως πληροφορίες γιά μεμονωμένα δτομα πού έφθαναν ώς έκεΐ 

καί τίς πληροφορίες αύτές πρόκειται νά άξιοποιήσουμε.

Στό μυθιστόρημα τοϋ ψευδο-Καλλισθένη γιά τόν Μέγα 9 Αλέξανδρο 

ύπάρχει καί ένα κείμενο πού εχει γραφεί άπό κάποιον Παλλάδιο, πιθανότατα 

τόν γνωστό έπίσκοπο e Ελενοπόλεως πού 若γράψε στίς άρχές τοϋ 5ου αί., τή 

Λαυσιακή ίστορία. Τό κείμενο αύτό άναφέρεται στό βίο των Βραγμάνων 

(γνωστό ώς Commonitorium Palladii)25. * Ο Παλλάδιος άναφέρει δτι δέν συνά

ντησε τούς Βραγμάνες, πού κατοικούσαν πιό πέρα καί άπό τήν 9 Ινδική καί 

άπό τή Σηρική. 'Ομολογεί δτι ό ίδιος, μαζί μέ τόν έπίσκοπο τής πόλης 

Α̂δουλις，έπίνειο τής ’ Αξώμης，ταξίδεψε καί δφτασε μόνο δως «τά ακρα» τής 

Ινδικής. Στό σημείο αύτό διέκοψε τό ταξίδι έξ αιτίας τής ζέστης, πού ήταν

20. Philostorgius, Kirchengeschichte, £κδ. J. Bidez, Berlin 1972，σ. 32.

21. G. Fiaccadori, Teofilo, σ. 315. Μ. Κορδώση, Ή  άλλη ’Ινδική καί ή νήσος «Διβους» τοΰ 

Φιλοστοργίου: ' Ιστορικογεωγραφικά 2(1987-88) 173 κ.έ.

22. S. Munro - Hay, Trade, σ. 115. Δ. Λέτσιον· Βυζάντιο, σ. 141.

23. A. Mingana, The early spread of Christianity in India, Manchester 1926, σ. 9，32-33. N, 

Pigulewskaja, σ. 145.

24. G. Fiaccadori, Teofilo, σ. 273.

25.及 Berg, The Letter of Palladius on India: Byzantion 44(1974) 5 κ.έ. Δ. Βελισσαροπούλου, 

"Ελληνες καί * Ινδοί, τ. Β ,，，Αθήνα 1990，σ. 230 κ.έ.
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τόσο μεγάλη, καθώς ύπερβολικά άναφέρει, ώστε τό νερό πού έπαιρναν άπό 

πηγές καί τό έβαζαν σέ δοχεία，σέ λίγο εβραζε. "Ετσι, δσα μάς γράφει γιά 

τούς Βραγμάνες τά Ιμαθε άπό κάποιον Θηβαίο (άπό τίς Θήβες τής Αίγυπτου) 

σχολαστικό (δικηγόρο) ό όποιος άποφάσισε νά έπισκεφθεΐ τίς ’Ινδίες. ’Από 

τίς Θήβες ό σχολαστικός πήγε στήν *Άδουλι καί στή συνέχεια στήν，Αξώ- 

μη. 5Εκεί, άφοϋ εμεινε άρκετά μεγάλο χρονικό διάστημα, άποφάσισε νά 

έπισκεφθεΐ τήν Ταπροβάνη (Κεϋλάνη), άλλά δέν μπόρεσε νά φθάσει στό νησί 

αύτό. Βρίσκονται, συνεχίζει ό σχολαστικός, κοντά στήν Κεϋλάνη, πάρα πολ

λά μικρά νησιά, οί Μανιόλες, πάνω στίς όποιες ύπάρχει ό μαγνήτης λίθος， 

πού Ιλκει δσα πλοία δχουν «σίδηρους ήλους». *Έτσι, τά πλοία πού περνούν 

άπό έκεΐ εϊναι φτιαγμένα μόνο άπό ξύλο. *Η Ταπροβάνη παρουσιάζεται ώς 

πλουσιότατο νησί* ώς τόπος δπου ρέει, θά λέγαμε，μέλι καί γάλα.

Στή συνέχεια, κάπως άπότομα, ή άφήγηση έπανέρχεται στήν Αιθιοπία.

* Από τήν 9 Αξώμη, μας άναφέρει, ό σχολαστικός βρήκε μερικούς ’Ινδούς νά 

ταξιδεύουν μέ πλοία στίς ’Ινδίες γιά έμπορικούς λόγους καί έκμεταλλευόμε- 

νος τήν εύκαιρία εφθασε «έγγύς των καλουμένων Βηδσάδων», έθνος, δπως 

άναφέρεται, «σμικρότατον καί άδρανέστατον»26, πού κατοικούσαν σέ λίθινα 

σπήλαια καί μάζευαν τό πιπέρι άπό τά δενδρύλια πού φύτρωναν κοντά σέ 

γκρεμούς. e Ο σχολαστικός μας περιγράφει τούς Βηδσάδες ώς «ανθρωπάρια 

κολοβά (δηλ. μικρού άναστήματος), μεγαλοκέφαλα, δκαρτα (με μακριά μαλ

λιά) καί άπλότριχα», ένώ οι λοιποί ’Ινδοί ήταν μελανοί καί «φριξότριχες». 

Φθάνοντας στή χώρα τους άνακρίθηκε άπό τόν δρχοντα τής περιοχής γιά νά 

γίνουν γνωστοί οί λόγοι πού τόν δφεραν ώς έκεΐ, άλλά ήταν άδύνατο νά 

συνεννοηθοϋν, λόγω τής διαφορετικής γλώσσας. Ό  σχολαστικός ήρθε σέ 

δύσκολη θέση, γιατί οι Βηδσάδες τόν υποπτεύονταν, τελικά δμως ή τιμωρία 

του ήταν ή άνάθεση έργασίας σέ «άρτοκοπεΐο», γιά λογαριασμό τοϋ ήγεμόνα. 

Έκεΐ άναγκάστηκε νά έργασθεΐ γιά εξι όλόκληρα χρόνια，κατά τή διάρκεια 

των όποιων μπόρεσε νά μάθει σέ μεγάλο βαθμό τή γλώσσα τους καί νά λάβει, 

ετσι, πληροφορίες γιά τά «παρακείμενα εθνη». Τέλος, ό Θηβαίος σχολαστι

κός έλευθερώθηκε μόνον δταν κάποιος γειτονικός βασιλιάς, πού είχε διαφο

ρές μέ έκεΐνον των Βηδσάδων，«διέβαλε» τόν τελευταίο «πρός τόν μέγαν 

βασιλέα», πού είχε τήν εδρα του στήν Ταπροβάνη, δτι κρατούσε σέ αιχμαλω

σία δνδρα Ρωμαίο. eO  μεγάλος βασιλιάς τής Κεϋλάνης, άφοϋ διαπίστωσε τήν 

άλήθεια, τιμώρησε τόν ήγεμόνα των Βηδσάδων καί έλευθέρωσε τόν σχολα

στικό, έξ αίτιας τοϋ φόβου καί του σεβασμού πού είχαν πρός τό ρωμαϊκό 

κράτος. Τελειώνοντας ό Παλλάδιος μέ τήν περιπέτεια του Θηβαίου σχολα

στικού, κάνει, παρακάτω, λόγο γιά τούς Βραγμάνες.

26. J. Duncan-M. Derrett，The History of Palladium, 21-22 (1960-61) 110.



260 Μιχ. Σ. Κορδώση

e Η ύπαρξη δενδρυλίων άπό τά όποια μάζευαν τό πιπέρι, ήταν ή αιτία ώστε 

μερικοί ερευνητές νά ταυτίσουν τήν περιοχή στήν όποία εφθασε ό σχολαστι

κός μέ τή δυτική ακτή τής νότιας Ινδίας, δπου εύδοκιμεΐ τό πιπέρι. 9 Από τήν 

δλλη πλευρά，δμως，τό δνομα καί τά χαρακτηριστικά τών Βηδσάδων οδήγη
σαν σέ συσχετισμό μέ τούς «Βησεΐδες» τοϋ Πτολεμαίου27 καί τούς «Σησάτες» 

τοϋ Περίπλου τής Έρυθρας, πού τοποθετούνται στό σημερινό Assam, στό 

έσωτερικό δηλ. τοϋ κόλπου τής Βεγγάλης28. *0 Περίπλους περιγράφει τούς 

Σησάτες ώς άνθρώπους κοντούς, πλατυπρόσωπους καί άνήμερους. eO  Πτο

λεμαίος μνημονεύει δτι οί Βησεΐδες είναι «κολοβοί καί πλατείς καί δασείς 

καί πλατυπρόσωποι, λευκοί μέντοι τάς χρόας». Οί χαρακτηρισμοί πού άποδί- 

δονται στό λαό αύτό άπό τούς δύο συγγραφείς τής αρχαιότητας είναι οί ίδιοι 

μέ εκείνους τοϋ Παλλαδίου. a Ακόμη καί δτι ή σαν λευκοί (δπως τούς αναφέ

ρει ό Πτολεμαίος) εξάγεται εμμεσα άπό τό κείμενο τοϋ Παλλαδίου, άφοΰ ό 

τελευταίος τούς ξεχωρίζει άπό τούς υπόλοιπους Ινδούς καί τούς Αιθίοπες 

πού ήταν μελαμψοί καί «φριξότριχες»29.

Οι αντιρρήσεις γιά τήν άφιξη τοΰ σχολαστικού στό Assam στηρίζονται 

κυρίως στή μνεία τών φυτών του πιπεριού πού συναντώνται στό Malabar, τή 

δυτική δηλ. άκτή τής νότιας 9 Ινδίας30. *Έτσι, ό σχολαστικός, γράφτηκε, 

πρέπει νά ελευθερώθηκε άπό κάποιον Ταμίλ βασιλιά, πού θά είχε καταλάβει 

τό Malabar καί μέρος τής Ταπροβάνης (Κεϋλάνης)31. 'Αλλά &ν δέν εφτασε 

ποτέ στό Assam ό Θηβαίος σχολαστικός πώς γίνεται λόγος γιά τούς Βησά- 

δες; * Η άπάντηση είναι δτι, φθάνοντας στήν * Ινδία ακούσε γι* αύτούς κι ετσι 

τούς περιέλαβε στήν δλη άφήγηση, σύμφωνα μέ τό συρμό τής έποχής, κατά 

τόν όποιο ή αιχμαλωσία ήταν ένα κοινό ρομαντικό μοτίβο. Σχεδόν δλες οί 

ήρωίδες τών έλληνικών μυθιστορημάτων αιχμαλωτίζονται άπό ληστές. 3 Ακό

μη καί ή άπελευθέρωση μέσω ενός μεγάλου βασιλια συνανταται σέ σύγχρονο 

μυθιστόρημα32.

27. Claudii Ptolemaei, Geographia, σ. 166. Anonymi, Periplus, σ. 304.

28. G. Coedes, Textes d’auteurs Grecs et Latins relatifs a rextreme Orient. Paris 1910，σ. 

XXVII. J. Desanges, D，Axoum k ΓAssam, aux portes de la Chine: Le Voyage du «Scholasticus de 

Thebes» (entre 360 et 500 apr^s J.C.): Historia 18，5，(1969) 635: «...dans des montagnes au-del̂  

du Gange, a une distance raisonnable des «Brachmanes».

29. J, Desanges, D，Axoum，σ. 634: «S. Liebermann considere que les Βησάται sont des mongo- 

loiCdes de ΓAssam».

30. S. Munro - Hay, Trade, σ. 122. B. Berg, The Letter, σ. 12.

31. S. Munro - Hay, Trade, σ. 122.

32. B. Berg, The Letter, σ. 11-12.
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Παρ’ δλα αυτά, νομίζω πώς δέν μπορούμε νά άποκλείσουμε τήν άφιξη 

τοϋ σχολαστικού στούς Βησάδες, στό εσωτερικό τοϋ κόλπου τής Βεγγάλης, 

έπειδή ή άφήγηση εχει κοινά στοιχεία μέ τό περιεχόμενο μυθιστορημάτων. 

Εκείνο πού πρέπει να προσέξουμε είναι άν πράγματι ό ήρωάς μας εφθασε 

πέρα άπό τόν ποταμό Γάγγη. *Έχει παρατηρηθεί, ήδη, σωστά, δτι δν ό σχο

λαστικός είχε φθάσει ώς τό έσωτερικό μόνο τής άκτής τοϋ Malabar θά υπήρ

χαν δνθρωποι πού γνώριζαν έλληνικά ή λατινικά γιά να παίξουν τό ρόλο τοϋ 

διερμηνέα άνάμεσα σ9 αυτόν καί τούς ντόπιους. Στούς άπομακρυσμένους 

Βησάδες ήταν πολύ δύσκολο νά γίνει κάτι τέτοιο33.

'Υπέρ τής άφίξεως τοϋ Θηβαίου σχολαστικού στήν περιοχή τοϋ Assam θά 

μπορούσαμε νά προσθέσουμε καί τά έξης έπιχειρήματα, πού άντλοϋμε μέσα 

άπό τό κείμενο: α) * Αναφέρεται δτι ό Μέγας 9 Αλέξανδρος είχε μόνον πλη

ροφορίες γιά τούς Βραγμάνες· δέν τούς συνάντησε όΐδιος，γιατί δέν πέρασε 

τόν Γάγγη34. "Εμμεσα δίνεται ή έντύπωση δτι ό Θηβαίος σχολαστικός εφθα

σε ώς έκεΐ. β) Οί Βραγμάνες θεωρούνται ώς «παρακείμενον δθνος», γιά τούς 

όποιους ό σχολαστικός μπόρεσε νά λάβει πληροφορίες, δταν εμαθε τή 

γλώσσα τών Βησάδων. *Η άκτή τοΰ Malabar στή Δ. * Ινδία βρίσκεται, ίσως, 

πολύ μακριά, ώστε νά θεωρηθούν οί Βραγμάνες «παρακείμενον» 笤θνος，άφοϋ, 

μάλιστα, τοποθετούνται έξω άπό τήν 9 Ινδία, γ) Μπορεί οί περισσότεροι ταξι

διώτες νά Ιφθαναν μόνο ώς τήν Κεϋλάνη, άλλά καί τά ταξίδια στήν άνατολι- 

κή άκτή της，Ινδίας καί στό βόρειο μέρος τοϋ κόλπου τής Βεγγάλης δέν ήταν 

Ασυνήθιστα. 9 Εκτός άπό τόν * Ανώνυμο τοϋ Περίπλου πού τελειώνει τήν 

άφήγησή του στούς Σησάδες (Βησάδες), πού τοποθετεί άνάμεσα στόν Γάγγη 

καί τήν Κίνα, καί άλλες πηγές πού είναι σχεδόν σύγχρονες μέ τόν Βίο τών 

Βραγμάνων φθάνουν ώς αύτό περίπου τό σημείο. *Έτσι τά όδοιπορικά τής 

έποχής άπό τήν δκρη τοϋ κόσμου ώς τή Ρωμαϊκή αύτοκρατορία άναφέρουν 

τούς λαούς Camarini (Assam)340 καί Βραγμάνες35. Αύτό έξηγεΐται, έπειδή

33. J. Desanges, D’Axoum, σ. 634-5.

33. J. Duncan - Μ. Derrett, The History, σ. 108.

34. J. Duncan - M. Derrett, The History, σ. 112: «καί οί μέν δνδρες είς τό μέρος τοδ 

’Ωκεανού έκεΐθεν τοϋ ποταμού τοϋ Γάγγου παροικουσιν... αί δέ γυναίκες αυτών είσιν έντεϋθεν 

τοΟ Γάγγου, έπί τό μέρος τής * Ινδίας».

34α. Μ. Κορδώση, * Ασσάμ (σημ. ΒΑ * Ινδία): *Η πύλη άπό καί πρός Κίνα, «Δ, Διεθνές 

Συνέδριο Έλληνοανατολικών καί * Αφρικανικών Σπουδβ^Λελφοί 18-21 * Ιουλίου 1991 (ύπό 

δημοσίευση).

35. Anonymi, Expositio totius mundi et gentium, Ik8., J. Rouge, Paris 1966，σ. 148 «...Venien-

tibus ad occidentem Braxmani degunt». A. Klotz, * Οδοιπορία άπό ’ Εδέμ τοΰ παραδείσου άχρι

τών Ρωμαίων: Rheinishes Museum fvir Philologie 65(1910) 606 κ.έ.
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μέσω τής περιοχής τών Βησάδων μπορούσε κανείς νά πάει στήν Κίνα. Γιά 

δσους πήγαιναν στήν Κίνα μέσω θαλάσσης, ή συνέχιση τής πορείας άπό τό 

δρόμο αύτό, μολονότι πολύ επικίνδυνη, ήταν συμφέρουσα, ώς συντομότερη. 

Κάπου στό έσωτερικό τής περιοχής αύτής τοποθετεί τήν Κίνα καί ό Κοσμάς 

’Ινδικοπλεύστης.

Πρίν τελειώσουμε μέ τόν Παλλάδιο, πρέπει νά μιλήσουμε καί γιά τό 

ταξίδι πού εκανε ό ίδιος στήν ’Ινδία μαζί μέ τόν Μωϋσή, έπίσκοπο τής 

Α̂δουλις. "Οπως μνημονεύσαμε ήδη, ό Παλλάδιος άναφέρει δτι εφθασαν 

«μόνον» ώς τά ακρα τής 9 Ινδικής36. "Αν μέ τή λέξη «δκρα» έννοεΐται τό 

νοτιότερο σημείο τής 9 Ινδίας, τό άκρωτήριο Comorin, τότε δέν υπάρχει πρό

βλημα: * Ο Παλλάδιος μέ τόν Μωϋσή εφθασαν ώς τό νοτιότερο άκρο τής

* Ινδίας καί, έπομένως, ό σχολαστικός, πού προχώρησε περισσότερο, πρέπει 

νά εφθασε στούς Βησάδες. * Υπάρχουν δμως Αντιρρήσεις σχετικά μέ τό θέμα 

αύτό, πού προέρχονται άπό τήν εύρεία χρήση τοϋ όνόματος ’ Ινδία καί9 Ινδοί 

στήν πρωτοβυζαντινή περίοδο. *Όπως είναι γνωστό, τά όνόματα αύτά δήλω- 

ναν δχι μόνο τή σημερινή，Ινδία άλλα καί περιοχές τής Έρυθράς (Νουβία， 
Αιθιοπία, Εόδαίμονα ’Αραβία)37. "Ετσι, δταν ό Παλλάδιος άναφέρει δτι 

εφθασε ώς τά δκρα τής Ινδικής, μπορεί, κάλλιστα, νά μην πέρασε τό στενό 

της Έρυθρας ή, πιθανότερα, τό άνατολικότερο δκρο τής "Αφρικής, τό 

άκρωτήριο Guardafui38. Στήν δποψη αύτή θά μπορούσαμε νά άντιτόξουμε 

δύο επιχειρήματα, πού δμως δέν είναι ισχυρά καί δέν άποτελοΰν άποδείξεις: 

α') *Όπως μνημονεύσαμε ήδη，στά δκρα τής，Ινδικής Ικανέ άφόρητη ζέστη, 

πράγμα πού ταιριάζει περισσότερο στή Ν. * Ινδία, ή όποία βρίσκεται πιό 

κοντά στόν 9 Ισημερινό, β) Τό άκρωτήριο Guardafui (，Αρώματα) οί πηγές τό 
τοποθετούν στή Βαρβαρία καί δχι στήν，Ινδία. Βέβαια, σ’ αύτή τήν περί

πτωση δέν μπορεί νά άποκλεισθεΐ τό νοτιοδυτικό σημείο τής Αραβίας (στε

νό τής Έρυθρας), άφοΰ οί "Ομηρίτες συμπεριλαμβάνονταν στούς 9 Ινδούς.

Μπορούμε λοιπόν νά συμπεράνουμε δτι πιθανότερο είναι ό Θηβαίος 

σχολαστικός νά εφθασε ώς τούς Βησάδες, άνατολικά τοϋ Γάγγη, καί ό Παλ

λάδιος μέ τόν έπίσκοπο τών ’Αδουλινών ώς τό νότιο δκρο τής σημερινής 

Ινδίας. "Ετσι δικαιολογείται，νομίζω, καλύτερα, ή φράση τοΰ Παλλαδίου 
«πόρρω γάρ εισιν άπφκισμένοι (δηλ. οί Βραγμάνες) καί τής ’ Ινδικής καί τής

36. 3. Duncan - Μ. Derrett, The History, σ. 108.

37. Καί στό κείμενο του Παλλαδίου ύπάρχει, σ ’ δνα σημείο, αυτή ή σύγχυση. J. Duncan-Μ. 

Derrett, The History, σ. 109: «...κατέλαβε πρότερος τήν ’ Αδουλήν，είτα μετ* έκείνην τήν Αύξού- 

μην，έν ή ήν καί βασιλίσκος μικρός τών * Ινδών έκεΐ καθεζόμενος».

38. J. Desanges, D’Axoum，σ. 628，σημ. 17. Β. Berg, The Letter, σ. 8，δπου άναφέρεται ότι δέν

εφθασαν πιό πέρα άπό τήν νΑδουλι!
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Σηρικής, τφ Γάγγη ποταμώ παροικοϋντες. εγώ δέ εις τά ακρα μόνον εφθασα 

τής s Ινδικής πρό έτών όλίγων μετά τοϋ μακαρίου Μωϋσέως τοϋ έπισκόπου 

τών 9Αδουληνών». ’Εδώ είναι πολύ πιό λογικό νά θεωρηθεί δτι μέ τή λέξη

* Ινδική εννοείται μόνο ή σημερινή，Ινδία. ’Από τήν αλλη πλευρά, πιστεύω 

δτι τό θέμα μάλλον δέν δπρεπε νά είχε τεθεί, γιατί μπορεί σ9 ενα σημείο τοϋ 

κειμένου οί Αίθίοπες νά όνομάζονται ’Ινδοί39，，Ινδία δμως καί，Ινδική όνομά- 

ζεται μόνο ή σημερινή 9 Ινδία. "Οταν ό Παλλάδιος μιλάει γιά τή χώρα τών 

9 Ινδών τής Έρυθράς, τήν καλεΐ Αιθιοπία ή Αύξούμη40·

Τό ταξίδι τοϋ σχολαστικού χρονολογείται άνάμεσα στό 360 καί τά τέλη 

τοϋ 5ου αιώνα41. Στίς άρχές τοϋ 6ου αιώνα, άπό τό ίδιο λιμάνι τής Έρυθρας, 

τήν "Αδουλι, εφθασε στήν Κεϋλάνη ό έμπορος Σώπατρος，γιά τόν όποιο μάς 

γράφει ό Κοσμάς ό * Ινδικοπλεύστης42. Τό ίδιο χρονικό διάστημα εφθασε στό 

νησί καί κάποιο περσικό πλοίο. Οί τελώνες καί οί δρχοντες τοΰ νησιού, κατά 

τό έθος, παρουσίασαν τόν Σώπατρο καί τόν «πρεσβύτην» τών Περσών στόν 

ήγεμόνα τους, ό όποιος τούς ρώτησε ποιός άπό τούς βασιλιάδες τους είναι 

μεγαλύτερος καί δυνατότερος. eO  Πέρσης, βέβαια, έξυμνοϋσε τόν δικό του 

βασιλιά, ό όποιος ήταν «βασιλεύς τών βασιλέων», ένώ δ Σώπατρος συμβού

λεψε τόν ήγεμόνα τής Κεϋλάνης νά σχηματίσει μόνος του γνώμη, συγκρίνο- 

ντας τά περσικά καί βυζαντινά νομίσματα πού έφθαναν ώς έκεΐ. Τό άργυρό 

περσικό νόμισμα δέν ήταν, βέβαια, δυνατό νά συγκριθεΐ μέ τό «δβρυζον (άπό 

καθαρό χρυσό) λαμπρόν, εδμορφον» βυζαντινό νόμισμα καί ό βασιλιάς τής 

Κεϋλάνης «έπαινέσας πάνυ τό νόμισμα, εφη* "Οντως οίe Ρωμεΐς καί λαμπροί 

καί δυνατοί καί φρόνιμοι. ’Εκέλευσεν οδν τόν Σώπατρον τιμηθήναι μεγάλως, 

καί καθίσας αυτόν είς ελέφαντα μετά τυμπάνων τήν πόλιν περιήγεν έν τιμή 

πολλή»43. Τό περιστατικό αυτό, άναφέρει ό Κοσμάς, τούς τό διηγήθηκε ό 

ίδιος ό Σώπατρος καί δσοι εύρίσκονταν μαζί του στήν Κεϋλάνη. Μολονότι ή 

άφήγηση αυτή εχει κοινά στοιχεία μέ κάποιο περιστατικό πού άναφέρει ό

39. 3. Duncan - Μ. Derrett, The History, σ. 109.

40. J. Duncan - Αί· Derrett, The History, σ. 110.

41. J. Desanges, D*Axoum，σ. 631. *ΟΒ. Berg, The Letter, σ. 7，16，πιστεύει δτι τό ταξίδι τοϋ 

Παλλαδίου δγινε πρίν τό 420 καί τοΰ σχολαστικού λίγον πρίν άπό τό ταξίδι τοϋ Παλλαδίου. Βλ. 

καί Δ. Αέτσιου, Βυζάντιο, σ. 202: «*Η είκόνα πού δίνει άντανακλα μάλλον τίς συνθήκες του 5ου 

αί., δταν τά ρωμαϊκά πλοία πραγματοποιούσαν περιορισμένα ταξίδια πρός τήν，Ινδία καί τό 

έμπόριο άπό τήν * Αλεξάνδρεια, μέσω τοΟ Άξούμ καί του λιμανιού της *Άδουλις, πρός τήν 

Ταπροβάνη ήταν έλαττωμένο».

42. Cosmas Indicopleustes, Topographie chretienne, δκδ. W. Wolska - Conus, τόμ. Γ ' Paris, 

1973，σ. 349.

43. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ .厂，σ. 351.
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Πλίνιος44, γίνεται, τουλάχιστο, φανερό δτι στήν Κεϋλάνη, κυκλοφορούσαν 

τήν εποχή αυτή βυζαντινά χρυσά νομίσματα. eO  Κοσμάς τό τονίζει αύτό: 

«τοιαϋτα γάρ εκλεκτά προχωροϋσιν έκεΐ», άναφέρει. *Η Κεϋλάνη άποτελοϋ- 

σε τήν εποχή αύτή τό κέντρο τοΰ παγκόσμιου εμπορίου καί ό Σώπατρος 

εφτασε έκεΐ γιά εμπορικούς λόγους («πραγματείας ενεκα»).

eO  Κοσμάς 9Ινδικοπλεύστης αποτελεί τήν πιό ένδιαφέρουσα πηγή τής 

πρωτοβυζαντινής περιόδου σχετικά μέ τίς απομακρυσμένες χώρες τοϋ 9 Ινδι

κού. Σέ αντίθεση μέ τίς γενικές κοσμογραφικές του θεωρίες πού στηρίζονται 

στήν * Αγία Γ ραφή, οί γεωγραφικές του πληροφορίες προέρχονται άπό δικές 

του εμπειρίες καί είναι πολυτιμότατες καί κατά κανόνα άκριβεΐς. Δίνει μεγά

λη σημασία, δπως είναι φυσικό, στό εμπόριο καί απαριθμεί τά σπουδαιότερα 

ινδικά έμπορικά κέντρα τής έποχής. Αρχίζει άπό τή Σινδού，πού βρίσκεται 

στήν περιοχή τοΰ 9 Ινδοϋ ποταμού, καί συνεχίζει μέ τήν ’Ορροθά, τήν Καλ- 

λιανά (ή Καλλίενα τοϋ Περίπλου τής Έρυθράς, πιθανότατα, δπως είπαμε, 

κοντά στή Βομβάη) τήν Σιβώρ (πιθανώς ή σημερινή Surat)45 καί τή Μαλέ46, 

στήν άκτή τοϋ Malabar, στήν όποία μνημονεύει πέντε εμπόρια πού παράγουν 

πιπέρι47, τό σπουδαιότερο προϊόν τής περιοχής, γιά τό όποιο, κυρίως, έφθα

ναν ώς έκεΐ τά ξένα πλοία. Σέ πέντε ήμερων πορεία άπό τήν ξηρά τοποθετεί

ται ή νήσος Κεϋλάνη καί στήν άνατολική άκτή τής 9 Ινδίας ή Μαραλλώ πού 

βγάζει κοχύλια, τό Καβέρ (ή Χοβηρίς τοϋ Πτολεμαίου, πιθανώς λίγο βο

ρειότερα τοΰ σημ. Tranquebar)48 που βγάζει τό άλαβανδηνόν (πολύτιμος λί

θος) και βορειότερα ή χώρα τοϋ καρυόφυλλου49.

Ειδικός λόγος στή Χριστιανική Τοπογραφία τοϋ Κοσμά γίνεται γιά τήν 

Κεϋλάνη, τήν όποία οί ̂Ελληνες ονόμαζαν Ταπροβάνη καί οί 9 Ινδοί Σιελε-

44. Pliny, Natural History, VI, 24，84, 1 (Loeb, τ· II，σελ. 400-402): «...mirum in modum in 

auditis iustitiam ille suspexit, quod pans pondere denarii essent in captiva pecunia，cum diversae 

imagines indicarent a pluribus factos. et hoc maxime sollicitatus ad amicitiam legatos quattuor 

misit principe eorum Rachia». Πρβλ. J. W. McCrindle, The Christian Topography of Cosmas，an 

egyptian monk，N. York 1897，σ. 370，σημ. 1.

45. Ν· Pigulewskaja, Byzanz, σ. 144. J. W. McCrindle, Christian Topography, σ. 362, σημ. 2: 

«Yele identifies Sibor with Chaul or Chenwal, a seaport situated 23 miles to the south of Bombay. It 

is Simylla of Ptolemy and the Saimur or Jaimur of the Arabian geographers».

46. N. Pigulewskaja, Byzanz, σ. 144: «Von Mangalur bis Kalikut».

47. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Y\ σ. 347: «Πάρτι, Μαγγαρούθ, Σαλοπάτανα, 

Ναλοπάτανα, Πουδαπάτανα». J· W. MacCrindle, Christian Topography σ. 366-67.

48. J. W. MacCrindle, Christian Topography, σ. 362，σημ. 6.

49. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Γ\ σ. 347-9.
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δίβα50· Γύρω της, άναφέρει ό Κοσμάς, ύπάρχουν πολλά μικρά νησιά πού 

ίχουν γλυκό νερό καί κοκοφοίνικες. Στό νησί ύπάρχουν δυό βασιλείς, οί 

όποιοι, δπως καί οί κάτοικοί του είναι άντίπαλοι καί Αλλόφυλοι.e Ο δνας άπό 

αύτούς κατέχει τό «έμπόριον» τοΰ νησιού, πού είναι πολύ μεγάλο. Τό νησί 

Αποτελεί τό κέντρο τοϋ διεθνούς έμπορίου. *0 Κοσμάς άναφέρει δτι έρχο

νταν στά λιμάνια του πλοία άπό τήν Περσία καί τήν Αιθιοπία ώς τήν Κίνα. 

8Από τίς περιοχές πού βρίσκονται δυτικά τοϋ άκρωτηρίου Comorin, νότιο 

ακρο τής 9 Ινδίας, καί τήν Κίνα φθάνει στό νησί μετάξι, άλόη，καρυόφυλλο, 
ξυλλοκαρυόφυλλα καί τζανδάνα (ευώδες ξύλο), άπό τήν Μαλέ πιπέρι, τήν 

Καλλιανά χαλκός καί «σησάμινα ξύλα» καί άπό τή Σινδού (στόν 9 Ινδό ποτα

μό) μόσχος，κοστάρι καί το «ναρδοστάχυν» (δρωμα άπό τό όμώνυμο φυτό).

9Εκτός άπό τίς πληροφορίες γιά τήν ’Ινδία καί τήν Κεϋλάνη ό Κοσμάς 

άφιερώνει ειδικό κεφάλαιο στήν περιγραφή όρισμένων ζώων καί φυτών τής 

’Ινδίας. 9Εάν ληφθοΰν ύπόψη καί όρισμένες δλλες πληροφορίες πού παρέ

χονται γιά τή μακρινή αύτή χώρα ειτε δμεσα είτε εμμεσα, δταν περιγράφο- 

νται γειτονικές χώρες, πληροφορίες πού είναι κατά κανόνα άκριβεΐς, δίνεται 

ή έντύπωση δτι ό Κοσμάς έπισκέφθηκε ό ίδιος τήν Ινδία51. ’Εν τούτοις ή 

έκδότρια τοϋ Koop&(;Wolska-Conus άρνεΐται, μέ μιά σειρά άπό έπιχειρήματα, 

δτι ό Κοσμάς ταξίδεψε ώς τήν 9 Ινδία καί πιστεύει δτι τό δνομα ’ Ινδικοπλεύ- 

στης τοϋ δόθηκε άργότερα, ίσως γιατί στήν 9 Ινδία περιλαμβανόταν καί ή 

περιοχή τής Έρυθράς, στήν όποία εϊναι βέβαιο δτι ό Κοσμάς ταξίδεψε52. "Ε

τσι, άναφέρει δτι ό Κοσμάς δέν πρέπει νά πήγε ώς αυτές τίς μακρινές χώρες 

καί δτι ό ίδιος έκφράζει τήν έκπληξή του γι* αύτούς πού μπορούν νά κάνουν 

τόσο έπικίνδυνα ταξίδια. eH ，Ινδία，Ισχυρίζεται, άναφέρεται περιστασιακά 
στήν Χριστιανική Τοπογραφία, ειτε μέ σκοπό νά όρισθεΐ ή θέση τής Κίνας 

είτε μέ σκοπό νά σημειωθούν τά στάδια ένός όδοιπορικοϋ. Τά περισσότερα 

ζώα, συνεχίζει ή Wolska, πού περιγράφονται，ζοϋν στήν Αίθιοπία, έκτός άπό 

τό ζώο άγριοβούς πού βρίσκεται μόνο στήν 9 Ινδία, άλλά πού ή περιγραφή 

του στηρίζεται στή μαρτυρία τών άλλων (<<·..φασί δέ περί αύτοϋ·"»). Επίσης, 

άναφέρει δτι δσα γράφονται γιά τήν Ταπροβάνη εϊναι γνωστά πράγματα, ένώ， 
δταν ό Κοσμάς μιλάει γιά τόν ύάκινθο, πολύτιμο λίθο πού ύπήρχε σέ κάποιο 

ίερό τοϋ νησιού, παίρνει τίς πληροφορίες του άπό δλλους («...ώς φασι...»)53.

50. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Τ\ σ. 343-44.

51. Ν. Pigulewskaja, Byzanz, σ. 142: «Seime Beschreibungen sind so genau und eingehend, 

dap kein Zweifel daran besteht, das er die Malabarkiiste und Ceylon selbst besucht hat und seine 

nachrichten nicht aus Sekundarquellen herriihren».

52. W. Wolska, La Topographie chretienne de Cosmas Indicopleustes, Paris 1962, σ. 11.

53. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Γ\ σ. 345: «είς δνα δέ ίερόν αύτών έφ’ ύψηλοΰ
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*Ένας άπό τούς πληροφοριοδότες，συνεχίζει ή Wolska, πρέπει νά είναι ό Σώ

πατρος, γιά τόν όποιο μιλήσαμε παραπάνω. Ή  Τοπροβάνη，έξ δλλου，τοΰ 
έλκύει πολύ περισσότερο τήν προσοχή άπ9 δ,τι ή 9Ινδία. Τέλος, άναφέρει, 

λείπουν άπό τήν περιγραφή τής ’Ινδίας οί χαρακτηριστικές έκεΐνες φράσεις, 

πού ύπάρχουν στήν περιγραφή τής Αιθιοπίας, οί όποιες μας έπιτρέπουν νά 

συμπεράνουμε δτι ό Κοσμάς ήταν αύτόπτης μάρτυρας54. Κατά τήν Wolska- 

Conus, λοιπόν, τίποτε δέ μας έπιτρέπει νά συμπεράνουμε δτι ό Κοσμάς ταξί- 

δεψε πέρα άπό τίς άκτές τής Σομαλίας καί δτι γνώριζε ό ίδιος κάποια περιοχή 

τής，Ινδίας·
Τό ζήτημα πού θέτει ή Wolska είναι, κατά τή γνώμη μου，πολύ σημαντι

κό, γιατί ό Κοσμάς ήταν Ινας άπό τούς πιό πολυταξιδεμένους έμπόρους τής 

έποχής καί οί πληροφορίες του γιά τήν 9Ινδία πολυτιμότατες. Τά παραπάνω 

έπιχειρήματα δέν μπορούν νομίζω νά άποκλείσουν τήν δποψη δτι ό Κοσμάς 

είχε φθάσει ώς τήν ’ Ινδία ή καί τήν Κεϋλάνη. e Ο Κοσμάς, ένας τόσο ταξιδε

μένος δμπορος，δέν έκφράζει τήν έκπληξή του γιά τά μακρινά ταξίδια. Αύτό 

θά ήταν μάλλον άφύσικο. Επειδή, ώς κατ’ έξοχήν χριστιανός συγγραφέας， 
δέχεται τήν δπαρξη τοϋ παραδείσου στά άνατολικά τής γης, άναφέρει δτι δν 

ήταν δυνατό, πολλοί δέ θά δίσταζαν νά τόν έπισκεφθοϋν, άφοϋ μερικοί δέν 

διστάζουν νά φθάσουν «εις τά δσχατα τής γης... έμπορίας οίκτρας χάριν». Δέν 

ύπάρχει λοιπόν σ9 αύτό τό σημείο δισταγμός γιά τά μακρινά ταξίδια, θά 

λέγαμε μάλιστα δτι συμβαίνει τό άντίθετο. ’Επίσης，ή ’Ινδία δέν άναφέρεται 

περιστασιακά στό 若ργο τοϋ Κοσμά άλλά, μαζί μέ τήν Κεϋλάνη, άποτελεΐ τό 

κέντρο τοΰ άνατολικοΰ κόσμου. Οι λεπτομέρειες πού άναφέρονται στήν Κεϋ

λάνη εϊναι δικαιολογημένες, γιατί τότε άποτελοΰσε τό κέντρο τοϋ έμπορίου， 

άπό τήν Κίνα ώς τό Βυζάντιο. eH  νήσος όνομάζεται άπό τόν Κοσμά «μεσί- 

τις»，δηλ. σημείο συναντήσεως πλοίων.
Σχετικά μέ τήν περιγραφή τών ζώων τής 8 Ινδίας δέν ύπάρχουν, πράγμα

τι, φράσεις πού νά άποδεικνύουν δτι ό Κοσμάς τά είδε μέ τά μάτια του (σέ 

άντίθεση π.χ. μέ τούς ρινόκερους τής Αιθιοπίας γιά τούς όποιους γράφει: 

«τεθέαμαι δέ καί ζώντα έν τη Αίθιοπίςι άπό μακράν ιστάμενος»)55 άλλά δέ 

σημαίνει δμως δτι φθάνοντας στά ινδικά λιμάνια επρεπε όπωσδήποτε νά δει 

δλα τά ζώα, μερικά άπό τά όποια ζοϋσαν στό έσωτερικό τής χώρας. Έξ 

δλλου γιά δύο ζώα τής Αιθιοπίας (ιπποπόταμος καί μονόκερως) άναφέρει δτι

κείμενόν έστιν £να ύακίνθιν, ώς φασι, πυρροΰν καί μέγα δν ώς στρόβιλος μέγας* καί λάμπει 

μακρόθεν，μάλιστα τοϋ ήλίου αύτό περιλάμποντος，άτίμητον θέαμα δν».

54. W. Wolska, Topographie, σ. 3-11.

55. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Γ ' σ. 317.
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δέν τά είδε ό ίδιος. *Ίσως θά έπρεπε νά άναφέρει τό ιδιο καί γιά τά ζώα τής 

’Ινδίας δν συνέβαινε νά μήν τά είχε δει. Τέλος, έπειδή παίρνει τίς πληροφο

ρίες του γιά τόν λίθο ύάκινθο άπό δλλους δέ σημαίνει δτι όπωσδήποτε δέν 

πήγε στήν Κεϋλάνη. Δέν ήταν ύποχρεωμένος ό Κοσμάς νά γνώριζε έξ αυτο

ψίας τόν πολύτιμο αύτόν λίθο ό όποιος βρισκόταν σέ συγκεκριμένο ιερό, 

ίσως σέ Απομακρυσμένο σημείο του νησιού.

Στά παραπάνω άντιεπιχειρήματα θά μπορούσαμε νά προσθέσουμε μερι

κές άκόμη ένδείξεις ή καί άποδείξεις. α) eO  Κοσμάς είναι άπό τούς έλάχι- 

στους συγγραφείς τής έποχής πού κάνει σαφή διάκριση άνάμεσα στούς Ai- 

θίοπες (τούς όνομάζει Αιθίοπες καί Άξωμίτες) καί τούς s Ινδούς. Σέ κανένα 

σημείο τοϋ έργου του δέν τούς συγχέει. 9 Επιπλέον, όνομάζει τήν * Ινδία πέρα 

άπό τό νοτιότερο δκρο της，τό άκρωτήριο Comorin, «έσωτέρα ’Ινδία»56，ένώ 

σέ μιά περίπτωση όνομάζει τίς περιοχές δυτικά τοΰ άκρωτηρίου «έξωτέρω»57. 

*Η σωστή αύτή διάκριση δείχνει πιθανώς δτι ό Κοσμάς είχε προσωπική 

πείρα τών χωρών πού περιγράφει.

β)* Ο Κοσμάς ύπολογίζει τό μήκος καί τό πλάτος τής Κεϋλάνης σέ «γαύ- 

δια»: «"Εχει δέ ή νήσος ή μεγάλη, καθώς φασιν οίέγχώριοι, γαύδια τριακόσια 

εις τε μήκος όμοίως καί πλάτος»58. e Υπολογίζει δηλ. ό Κοσμάς τίς διαστά

σεις τοΰ νησιού σέ τοπική μονάδα μήκους πού είναι καί σήμερα άκόμη σέ 

νΛήση στήν Κεϋλάνη (gaon) καί σημαίνει τήν άπόσταση πού διανύει-ένας 

ανόρας σέ μιά ίδρα59. Είναι πιθανότερο ό Κοσμάς νά δκουσε τήν άπόσταση σέ 

γαύδια δχι στήν Αιθιοπία άλλά στήν ιδια τήν Κεϋλάνη (άφοϋ άναφέρει: 

«καθώς φασιν οί έγχώριοι») ή, τουλάχιστο, στήν ’Ινδία60.

γ) Σ9 ένα σημείο τοΰ έργου του ό Κοσμάς άναφέρει: «Είσφέρουσι γάρ οί 

Αιθίοπες συναλλαγάς ποιοϋντες μετά τών Βλεμμύων έν τή AiQxoniq. τόν αύ- 

τόν λίθον εως είς τήν ’ Ινδίαν καί αύτοί (δηλ. οί Λευκοί θύννοι πού κατοικού

σαν βόρεια τής 9 Ινδίας) τά καλλιστεύοντα άγοράζουσι. Καί ταϋτα πάντα, τά 

μέν neipq, μαθών έξηγησάμην καί διέγραψα，τά δέ καί έγγύς τών τόπων γενόμε-

56. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ· Α ', σ. 335，353，359，503 (τ. Γ, σ. 345 «ένδοτέ- 
ρων»).

57. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Γ*, σ. 345.

58. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ .厂，σ. 343.

59. J. W. MacCrindle, Christian Topography, σ. 364, σημ. 4.

60. J. W. McCrindle, Christian Topography σ. 364，σημ. 4: «The Hindus, says Tennent in his 

Ceylon, Chap. I，propounded the most extravagant ideas, both as to the position and extent of the 

island; expanding it to the proportions of a continent, and at the same time, placing it a considera

ble distance south-east of India. The classical and Arab writers were no less extravagant in their 

estimates than the Hindus».
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νος άκριβώς μεμαθηκώς έξεΐπον»61. Νομίζω δτι τό «πείρςι μαθών» άρμόζει 

στήν Αιθιοπία, στίς άγορές τής όποιας ό Κοσμάς θά έβλεπε τούς σμαρά- 

γδους，καί τό «έγγύς τών τόπων γενόμενος» σέ περιοχή κοντά στή χώρα τών 

Λευκών Οϋννων，βόρεια τής ’Ινδίας. Στή δεύτερη περίπτωση είναι σαφές δτι 

ό Κοσμάς δέν έπισκέφθηκε τήν περιοχή τών Λευκών Οϋννων άλλά πήρε τίς 

πληροφορίες του άπό κοντινή χώρα，πού δέν μπορεί，νομίζω，νά είναι δλλη 
άπό τήν，Ινδία·

eH  δποψη αύτή ένισχύεται άπό δσα μνημονεύει ό Κοσμάς παρακάτω. 

Στήν παράγραφο 22, ό Κοσμάς, άναφερόμενος στούς ελέφαντες πού είχαν οί 

διάφοροι ήγεμόνες τής Ινδικής (τών περιοχών 8Ορροθα, Καλλιανών, Σιν- 

δοϋ, Σιβώρ, Μαλέ, Κεϋλάνης) καί, στήν έπόμενη παράγραφο, δίνοντας μας 

διάφορες πληροφορίες γι，αύτούς (περιγραφή έλεφαντομαχιών, πληροφορίες 

γιά τούς όδόντες τους), τελειώνει ώς έξης: «έκ γάρ τής Αιθιοπίας καί είς 

，Ινδίαν πλωΐζονται όδόντες καί έν Περσίδι καί έν τφ Όμηρίτη καί έν τη

* Ρωμανίςι. Καίταντα παρειληφώς ίγραψα»62, δηλ. αύτά τά πήρα άπό άλλου καί 

τά έγραψα. Ίσως ή όμολογία αύτή δείχνει δτι ή πρώτη περίπτωση, μέ τίς 

συναλλαγές τών πολύτιμων λίθων ώς τήν ’Ινδία προέρχεται έξ ίδίας πείρας, 

(άφοΰ βρέθηκε κοντά στή χώρα τών Λευκών Οϋννων καί πήρε άπό έκει τίς 

πληροφορίες του) ένώ ή δεύτερη περίπτωση, μέ τίς συναλλαγές τών όδόντων， 
προέρχεται μόνον έξ άκοής (άφοϋ έκτός άπό τήν，Ινδία，τήν Αίθιοπία καί τήν 
«Ρωμανία», άναφέρονται καί ό «Όμηρίτης», δηλ. ή Εύδαίμων s Αραβία, καί ή 

Περσία, χώρες τίς όποιες ίσως ό Κοσμάς δέν είχε έπισκεφτεΐ). Είναι πολύ 

πιθανό ό Κοσμάς νά εμαθε δτι οί πολύτιμοι λίθοι άπό τήν Αιθιοπία προορί

ζονταν γιά τούς Λευκούς Οϋννους στή Σινδού, τό μεγάλο λιμάνι τοϋ * Ινδικοϋ， 
στόν ’Ινδό ποταμό.

δ) ’Αναφερόμενος ό Κοσμάς στήν Διοσκορίδους νήσο (σημ. Σοκότρα) 

σημειώνει: «ήν νήσον παρέπλευσα μέν，ού κατήλθον δέ έν αύτή»63. Ό  Κο

σμάς δέ μας λέει τόν προορισμό τοϋ ταξιδιού του, δταν περνούσε Ιξω άπό τή 

Σοκότρα, ή θέση δμως τοϋ νησιού, στ* άνοιχτά του άνατολικότερου άκρωτη

ρίου τής Αφρικής, μδς έπιβάλλει，νομίζω，νά δεχτούμε δτι ό Κοσμάς ταξί

δευε γιά τήν 9 Ινδία. 9 Εξ δλλου καί μόνο πού ό Κοσμάς αισθάνεται τήν 

άνάγκη νά μάς πει δτι δέν έπισκέφθηκε τό νησί, άλλά εμαθε τά δσα μνημονεύ

ει γι，αύτό στήν Αίθιοπία, είναι μιά ενδειξη δτι άφοϋ δέν άναφέρει παρόμοια 

έξήγηση γιά τήν 9 Ινδία, είχε έπισκεφθει ό ίδιος τήν τελευταία.

61. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Γ、σ. 351-53.

62. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Γ\ σ. 355.

63. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Α\ σ. 505.
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ε) *0 Κοσμάς αναφέρει δτι: «έμπορίας χάριν επλευσα τούς τρεις κόλ

πους τόν τε κατά τήν Ρωμανίαν (Μεσόγειος) καί τόν ’ Αράβιον (Ερυθρά) καί 

τόν Περσικόν, καί άπό τών οικούντων δέ ή πλεόντων τούς κόλπους άκριβώς 

μεμαθηκώς»64. Καί μόνο ή πληροφορία δμως δτι παρέπλευσε τή Σοκότρα 

δείχνει δτι ό Κοσμάς ταξίδεψε καί εξω άπό τούς τρεις κόλπους, στα νερά τοϋ 

9 Ινδικού. Έξ άλλου, δέν είναι γνωστό &ν ό Κοσμάς περιόριζε τόν，Αράβιο 

κόλπο ώς τά σημερινά στενά τοΰ Bal el Mandeb, άφοϋ, τουλάχιστο σέ μιά 

περίπτωση，έπεκτείνει τόν περσικό κόλπο ώς τόν ’Ινδό ποταμό65.

στ) "Οταν ό Κοσμάς κάνει λόγο γιά τόν ταυρέλαφο άναφέρει δτι τό ζώο 

αύτό ζεΐ καί στήν 9 Ινδία καί τήν Αιθιοπία, «άλλά τά μέν τής β Ινδίας ήμερα 

εισί καί έν αύτοΐς ποιοϋσιν έν δισακίοις βασταγάς πιπέρεως καί έτέρων φορ

τίων καί γάλα άμέλγουσιν έξ αυτών καί βούτυρον. *Άμα δέ καί τό κρέας 

έσθίομεν, οί μέν χριστιανοί σφάζοντες οί δέ "Ελληνες κοτραφίζοντες. Τά δέ 

τής Αιθιοπίας δγρια είσί καί ανήμερα». ’Εδώ είναι μάλλον σαφές δτι πρόκει

ται γιά τήν 9 Ινδία, δπου οί ταυρέλαφοι ήταν ήμεροι καί τούς χρησιμοποιού

σαν νά μεταφέρουν φορτία, ιδιαίτερα μέ πιπέρι. Φαίνεται δτι ό Κοσμάς θά 

είχε δει πολλούς άπ’ αύτούς στίς άγορές τών ινδικών πόλεων. *Η χρήση 

πρώτου πληθυντικού, «έσθίομεν», νομίζω πώς δέν άφήνει πολλές άμφιβολίες 

γι，αυτό. Δέν πιστεύουμε δτι ή άναφορά καί eΕλλήνων (ειδωλολάτρων)καί 
χριστιανών δτι αρμόζει μόνο στήν Αιθιοπία, δπως ύποστη ρίχτηκε66, γιατί 

καί στήν ’Ινδία υπήρχαν τότε άρκετοί νεστοριανοί χριστιανοί. 'Ο ίδιος ό 

Κοσμάς μνημονεύει δτι υπήρχαν χριστιανικές έκκλησίες στήν Κεϋλάνη, τή 

Μαλέ (Malabar) καί στήν Καλλιάνα, δπου δδρευε ό έπίσκοπος67. *Όσο γιά 

τούς ειδωλολάτρες, δέ θά ήταν δύσκολο νά τούς συναντήσει κανείς τόσο 

άνάμεσα στόν ντόπιο πληθυσμό δσο καί άνάμεσα στούς ξένους. Έξ δλλου, ό 

τρόπος πού σκότωναν τά ζώα σφάζοντάς τα ή χτυπώντας τα στόν κρόταφο, 

άρμόζει στούς ήμερους ταυρέλαφους τής，Ινδίας καί δχι στούς δγριους τής 

Αιθιοπίας, πού πρέπει νά σκότωναν άπό μακριά, μέ διαφορετικό βέβαια, 

τρόπο.

ζ) e Υπάρχει ενα ενδιαφέρον χωρίο μέσα στή Χριστιανική Τοπογραφία 

άπό τό όποιο φαίνεται δτι πράγματι ό Κοσμάς，τουλάχιστο μιά φορά, ταξί-

64. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Α \ σ. 335.

65. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Γ、σ. 347: «είς τόν κόλπον τόν Περσικόν δχων 

τάς έκροίας» (πρόκειται γιά τόν * Ινδό ποταμό).

66. W. Wolska, Topographie, σ. 6: «la rencontre des chretiens et des Hellenes est hors de 

question pour l’Inde».

67. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Α\ σ. 503.
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δευε μέ προορισμό τήν 9 Ινδία. «Κάποτε, άναφέρει, πλέοντας πρός τήν «έσωτέ- 

ραν»，Ινδία，καί ξεπερνώντας λίγο τή Βαρβαρία，πάρα πέρα άπό τήν όποία 

υπάρχει τό Ζίγγιον，δηλ. τό στόμα του βΩκεανού, υπήρξε πολλή «δυσαερία», 
ώστε δλοι πάνω στό πλοίο δείλιασαν. Ναύτες καί έπιβάτες πού είχαν πείρα 

άπό ταξίδια ελεγαν δτι βρισκόμαστε κοντά στόν，Ωκεανό καί πρότρεπαν τόν 

κυβερνήτη νά κατευθύνει τό πλοίο άριστερά μήπως παρασυρθεΐ άπό τά ρεύ

ματα καί εισχωρήσει στόν ’Ωκεανό καί χαθεί»68. Πρίν σχολιάσουμε τό χω

ρίο αύτό, πρέπει νά ποΰμε δτι ό Κοσμάς ήταν ύπέρ τής θεωρίας πού ήθελε τήν 

Οικουμένη νά περιβάλλεται άπό τόν ’Ωκεανό, στόν όποιο ήταν άδύνατο νά 

πλεύσει πλοίο «διά τό πλήθος τών ρευμάτων καί τών άναδιδομένων άτμών... 

καί τό πολλά διαστήματα εχειν»69. Στό ίδιο σημείο ό Κοσμάς άναφέρει δτι 

μόνον οί τέσσερις κόλποι είναι δυνατόν νά δεχτούν πλοία (Μεσόγειος, Ερυ

θρά, Κασπία, Περσικός κόλπος)，άλλά τοϋτο δέν είναι άπόλυτο, άφοϋ άπό τό 

κείμενο τής Τοπογραφίας γίνεται φανερό δτι είναι δυνατό νά πλεύσουν πλοία 

καί στό «9Ινδικό πέλαγος» ή «Ινδική θάλασσα»70, δηλ. στή σημερινή Αρα

βική θάλασσα, άνάμεσα στό κέρας τής，Αφρικής καί στήν，Ινδία. Νοτιότερο 

δκρο τοΰ * Ινδικού πελάγους πρός τά Ανατολικά πρέπει νά ήταν ή Κεϋλάνη, 

πρός τά δυτικά δμως ώς νοτιότερο δκρο ό Κοσμάς θεωρεί τό Ζίγγιον, πού 

ταυτίζουμε μέ τή Ζίγγις άκρα τοΰ Πτολεμαίου, σέ μικρή άπόσταση νότια τοϋ 

κέρατος τής ’Αφρικής (άκρωτήριο τών ’Αρωμάτων)71. Μετά τό σημείο αύτό 

ό Κοσμάς πίστευε δτι ή s Αφρική τρεπόταν δυτικά καί περιβαλλόταν άπό τόν 

Ωκεανό, στόν όποιο, κατά τή γνώμη του, δέν μπορούσαν νά ταξιδέψουν 

πλοία.

Είναι λοιπόν，τώρα, εϋκολο νά καταλάβουμε γιατί οί έπιβάτες τοϋ 

πλοίου πάνω στό όποιο ταξίδευε καί ό Κοσμάς κυριεύθηκαν άπό τόσο φόβο 

δταν πλησίαζαν στό Ζίγγιο, τό στόμα δπως πίστευαν τοΰ ’Ωκεανοϋ. Τό πλοίο 

τοϋ Κοσμά κατευθυνόταν πρός τήν «έσωτέραν 9 Ινδίαν», δηλ. στήν 5 Ινδία 

πέρα άπό τό άκρωτήριο Comorin，πιθανότατα στήν Κεϋλάνη, πού τοποθετεί

ται άπό τόν Κοσμά έπίσης στήν έσωτέρα ’Ινδία.，Έτσι Ιπρεπε νά περάσουν 

νότια της νήσου Διοσκορίδους, δηλ. νά τηρούν κατεύθυνση νοτιοανατολι

κή, δν ήθελαν νά άκολουθήσουν τό συντομότερο δρόμο. * Ο κίνδυνος λοιπόν

68. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Α ,，σ. 335.

69. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Α、σ, 333.

70. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. A\ σ. 333: <ΓΙσασι δέ τό λεγόμενον Ζίγγιον οί

τήν * Ινδικήν θάλατταν διαπερώντες...». Βλ. έπίσης σελ. 353，401，503.

71. Μ. Κορδώση, Τά δρια τ·ής οίκουμένης στό νότο κατά τόν Κοσμά * Ινδικοπλεύστη: 

«*Ιστορικογεωγραφικά» 2(1987-88) 157-58.
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νά φθάσουν στό κοντινό Ζίγγιο ήταν μεγάλος καί χρειαζόταν ό καπετάνιος 

νά στρίβει τό τιμόνι πρός τά άριστερά, δηλ. πρός τόν βορρά. Δυστυχώς δέ 

γνωρίζουμε &ν ό Κοσμάς δφτασε στόν προορισμό του, πού φαίνεται καί τό 

πιθανότερο. *1σως δμως έννοεΐ τό ταξίδι αύτό δταν άναφέρει δτι παρέπλευσε 

τήν Διοσκορίδους.

Πρός τή δυτική πλευρά του 9 Ινδικού, τίς άκτές δηλ. τής 9 Αφρικής καί 

τής 9 Αραβικής χερσονήσου, ό Κοσμάς μνημονεύει τή Βαρβαρία καί τή Λι- 

βανωτοφόρο, νότια τοϋ κόλπου τοϋ Aden, καί τόν eΟμηρίτη (Εύδαίμονα 

’Αραβία), βόρεια τοϋ κόλπου, άλλά, ιδιαίτερα γιά τήν Εύδαίμονα ’Αραβία, 

δέ μας παρέχει λεπτομέρειες. Φαίνεται πώς ό Κοσμάς δέν είχε συναλλαγές μέ 

τήν τελευταία περιοχή. * Ορισμένες δμως είδήσεις γιά τήν Εύδαίμονα Αρα

βία, τούς *Ομηρίτες, βρίσκουμε στόν Φιλοστόργιο, έκκλησιαστικό συγγρα

φέα τοΰ 5ου αιώνα, δταν μας μιλα γιά τήν Ιεραποστολή τοϋ Θεοφίλου τοϋ

* Ινδοΰ, τοϋ όποιου πατρίδα，δπως ήδη άναφέραμε, ήταν ή νήσος Διβοϋς 

(Μαλδίβες)· * Ο Θεόφιλος έστάλη στήν Εύδαίμονα 9 Αραβία άπό τόν Κωνστά- 

ντιο γιά νά έκχριστιανίσει τούς Όμηρίτες καί ίδρυσε τρεις έκκλησίες* μία 

στή μητρόπολη τοΰ έθνους Τάφαρον, μιά δεύτερη στόν Περσικό κόλπο καί 

μία τρίτη στήν 9 Αδάνην, τό ρωμαϊκό έμπόριο, «δνθα καί τούς έκ Ρωμαίων 

άφικνουμένους δθος ήν καθορμίζεσθαι»72. Πρόκειται γιά τό σημαντικό άρα- 

βικό λιμάνι Aden, βυζαντινό «έμπόριο» γιά τίς συναλλαγές μέ τό έσωτερικό 

τής χερσονήσου καί βάση γιά τά βυζαντινά πλοία πού ταξίδευαν γιά τήν 

Ινδία. *Η μικρή άπόσταση τοϋ λιμανιού άπό τήν ’Ερυθρά μας έπιτρέπει νά 

ύποθέσουμε δτι θά έμπορεύονταν έκεΐ πολλοί "Ελληνες，ιδιαίτερα άπό τήν 

Αίγυπτο.

e Ο Φιλοστόργιος, έπίσης，τοποθετεί άνατολικά τών ’ Αξωμιτών，έξω στόν 
’Ωκεανό，δηλ. στή γνωστή μας Βαρβαρία (Βόρεια Σομαλία), τούς Σύρους, 
δπως, σύμφωνα μέ τά γραφόμενα του，τούς άποκαλοϋσαν οί κάτοικοι τών 

γύρω περιοχών. Τούς μετέφερε έκεΐ，άναφέρει, ό Μέγας ’Αλέξανδρος，καί 

άκόμη καί σήμερα «τη πατρώφ φωντ) κέχρηνται. μέλανες ούν είσι δεινώς 

δπαντες, όξείας αύτοΐς τής άκτίνος τοΰ ήλίου καθαπτομένης»73. "Ισως πρέπει 

νά δεχτούμε δτι πρόκειται γιά άπογόνους Σύρων άποίκων πού εφθασαν στό 

λιμάνια τής Βαρβαρίας γιά έμπορικούς λόγους74.

Θά τελειώσουμε μέ μιά πολύτιμη πληροφορία τοϋ Κοσμά 9 Ινδικοπλεύ-

72. Philostorgius, Kirchengeschichte, σ. 34.

73. Philostorgius, Kirchengeschichte, σ. 35.

74. Συριακή έπί δράση στήν κατασκευή έκκλησιών ύπάρχει καί στήν "Άδουλι* S. Munro- 

Hay, Trade, σ. 108: «...Syrian in style of architecture, rather than Egyptian as might have been 

expected from the origins of the Ethiopian Church».
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στη γιά τή γνωστή μας νήσο Διοσκορίδου (Σοκότρα). eO  Κοσμάς άναφέρει 

δτι οί κάτοικοι τής νήσου μιλάνε έλληνικά，«πόροικοι τών Πτολεμαίον τών 

μετά ’Αλέξανδρον τόν Μακεδόνα ύπάρχοντες»75. *Η ύπαρξη * Ελλήνων στή 

Σοκότρα, μαρτυρεΐται άπό πολύ παλιά. βΟ Περίπλους άναφέρει δτι ή Διο- 

σκορίδους νήσος ήταν «μεγίστη μέν, έρημος δέ καί κάθυγρος». νΕτσι οί λίγοι 

κάτοικοι πού δμεναν στό νησί κατοικούσαν στή μιά πλευρά του, τή βορεινή 

καί ήσαν «έπίξενοι καί έπίμικτοι 9 Αράβων τε καί * Ινδών καί Ιτι * Ελλήνων 

τών πρός έργασίαν έκπλεόντων»76. Ή  Σοκότρα βρίσκεται 150 περίπου μίλια 

άπό τό άνατολικότερο δκρο τής 9 Αφρικής, στό δρόμο πρός τήν * Ινδία, καί, 

έτσι, είναι φυσικό νά άποτελοΰσε ένδιάμεσο σταθμό γιά τά πλοία πού 

περνούσαν άπό έκεΐ.

*0 Κοσμάς δέ μάς κάνει λόγο γιά 9 Ινδούς καί wΑραβες κατοίκους, άναφέ- 

ρει δμως δτι ό ίδιος δέν πάτησε τό πόδι του στό νησί καί δτι έμαθε τά δσα μάς 

άναφέρει γι* αύτό άπό κατοίκους του, οί όποιοι ήρθαν στήν Αίθιοπία καί 

μιλούσαν ελληνικά. Φαίνεται πώς σιγά-σιγά στό σημαντικό αύτό σταθμό 

πρός τίς，Ινδίες，δπου ζοϋσαν λίγοι κάτοικοι γιά έμπορικούς κυρίως λόγους, 
έπικράτησε ή έλληνική, ώς γλώσσα τοϋ έμπορίου. Ή  παράδοση δτι μετα

φέρθηκαν έκεΐ άπό τούς Πτολεμαίους φαίνεται δτι άπηχεΐ τήν πρώτη προ

σέγγιση Ελλήνων τής Αίγυπτου στό νησί λίγο πρίν άπό τή βασιλεία τοϋ 

Πτολεμαίου ΙΑ' (80-51 π.Χ)76α. Οι κάτοικοι τοΰ νησιοϋ ήταν νεστοριανοί 

χριστιανοί καί έξαρτώνταν, δπως καί οί χριστιανοί τής ’Ινδίας，άπό τήν 

Περσία77.

Μετά άπό δλα δσα άναφέραμε ώς έδώ, μπορούμε νά έξαγάγουμε τά έξης 

συμπεράσματα. Κατά τούς δυό πρώτου αίώνες μ.Χ. τό έμπόριο άνάμεσα στήν 

3Ινδία καί τή Ρωμαϊκή αύτοκρατορία ήταν πολύ ανθηρό καί έλληνικά πλοία 

βρίσκονταν συχνά στά λιμάνια τής πρώτης. Υ̂στερα άπό τήν παρακμή τής 

αύτοκρατορίας στόν 3ο αίώνα, κατά τόν όποιο τό έμπόριο μέ τήν Ανατολή 

μειώθηκε σημαντικά, τόν 4ο αίώνα ή αύτοκρατορία άνακτα τή δύναμή της, μέ 

άποτέλεσμα τό έμπόριο νά ξαναβρει δνα μέρος άπό τήν παλιά τοΰ άΐγλη. Τήν 

έποχή αυτή μπορούμε νά διακρίνουμε τήν έλληνική παρουσία στήν，Ινδία

75. Cosmas Indicopleustes, Topographie, τ. Α、σ. 503.

76. Anonymi, Periplus，σ. 280-81.

76a. M. Cary - Ε. H. Warmington, σ. 106.

77. A. Mingana, Spread, σ. 7，30-31, δπου άναφέρεται δτι πιθανώς ή Σοκότρα ήταν έπισκοπή 

άπό τό 300 μ.Χ. * Η νήσος Ιξακολουθοΰσε νά είναι χριστιανική ώς τά νεότερα χρόνια, δπως 

γίνεται φανερό άπό "Αραβες καί Δυτικούς περιηγητές. * Ακόμη καί ώς τόν 17ο αίώνα οί Χρι

στιανοί δέν είχαν έξαφανιστεΐ (Βλ. Ε· Tisserant, Eastern Christianity in India, Bombay - Calcutta ■ 

Madras 1957，σ. 11 κ.έ.)·
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μέσα άπό άτομικές περιπτώσεις δπως τοϋ Θηβαίου του σχολαστικού πού 

έφθασε στήν ’Ινδία καί πιθανότατα άκόμη άνατολικότερα (περιοχή Assam), 

τοϋ Σώπατρου πού έφθασε στήν Κεϋλάνη καί τοϋ ίδιου τοϋ Κοσμά πού πρέπει 

νά δεχθούμε, νομίζω μέ βεβαιότητα, δτι είχε ταξιδέψει στήν，Ινδία，ίσως 

περισσότερες άπό μιά φορά, μέ σκοπό τό έμπόριο πιπεριού78. Χαρακτηριστι

κό τής έποχής αύτής είναι δτι συνήθως οί έμποροι Ιχουν ώς βάση δχι τά 

αιγυπτιακά λιμάνια τής Έρυθρας άλλά τό άξωμικό λιμάνι τής νΑδουλις.

* Η μείωση τής ναυτικής δύναμης τοϋ Βυζαντίου είχε ώς άποτέλεσμα νά στη- 

ριχθεΐ στούς συμμάχους Αίθίοπες δνα μέρος τοϋ έμπορίου. Τέλος, ή μοίρα 

τής έλληνικής γλώσσας, ώς γλώσσας τοΰ έμπορίου, μπορεί νά γίνει φανερή 

άπό τή νήσο Διοσκορίδος, δπου μιλιόταν κατά τούς πρώτους μεταχριστια- 

νικούς αίώνες.

S U M M A R Y  (ΠΕΡΙΛΗΨΗ)

During the first and second centuries A.D·，the commerce between Roman 

empire and the countries of the Indian ocean was very activ and many Greek 

ships frequented the ports of India. After the decline of the third century, the 

Roman commerce regain again a part of its old prosperity but contemporary 

sources give information only about the arrival of some persons at the regions 

of India. One of them was a lawyer from Thebes of Egypt, who, probably, 

arrived beyond India, east of the Ganges. Some passages of the Christian 

Topography show that Cosmas Indicopleustes was another person who had 

travelled to India, perhaps more than once. During the early Byzantine period, 

Greek language was spoken in the island of Socotra. Probably, the Greek lan

guage was still the organ (or at least, with some other languages) of the com

merce in the ports of the Indian ocean.

78. Πρβλ. N. Pigulewskaja, Byzanz, σ. 145: «Vielleicht war der Pfeffer eines des Haupt-pro- 
dukte, mit denen Kosmas selbst handelte und die er aus Indien ausftihrte».





MIX. Σ. ΚΟΡΔΩΣΗ

ΑΣΣΑΜ (ΒΑ. ΙΝΔΙΑ): Η ΠΥΛΗ ΑΠΟ ΚΑΙ ΠΡΟΣ ΚΙΝΑ 

A S S A M  (ΝΕ INDIA): T H E  G A T E  F R O M  A N D  T O  CHINA

Δ" Διεθνές Συνέδριο eΕλληνοανατολικών καί 9Αφρικανικών Σπουδών, 

Δελφοί 18-21 Ιουλίου 1991

Περίληψη (Summary)

According to the author of the geographical work «Periplous of the Red 

sea», that is the Indian ocean (1st cent. A.D.), and Ptolemy (2nd cent. A.D.), a 

route led from China, overland, to the west coast of India, via the river Ganges 

and the town Palimbothra, i.e. Patna. Such a route would run from the 

southwestern frontiers of China to the northern borders of Burma or Assam， 

where the Tibeto-Burman tribe of Besadae probably lived. From there it would 

follow the Brahmaputra valley and the southern slopes of Himalaya, to 

Palimbothra, as Ptolemy states.

It is known that the work «Expositio totius mundi et gentium» contains an 

itinerary from the Far East to the Roman empire. The passage with the descrip

tion of the first nation in the Far East, Camarini — the second nation is the 

Brahmanes, known to us from other sources—  is the most utopian text of this 

period. According to this text Camarini are extremely happy without failings, 

they drink honey and pepper, put on only the dress «asbestos», they neither sow 

nor mow, they don’t suffer and never fall ill etc. The same itinerary is found in 

the brief text of the work «Περί όδοιπορίας άπό Έδέμ τοϋ παραδείσου δχρι 

τών Ρωμαίων» but the first nation is named as the «Macarini» (Fortunates) and 
live in the Paradise.

Although the reference of the above two texts to Camarini-Macarini is 

fanciful, I think that the name Camarini is real; it derives from Kamarupa, the 

name of Assam at ancient times, since Arabian authors mention it as Kamrun 

(that is Camarini) and not Kamrub. Therefore we can suggest that: a) the 

correct reference in the first nation must be Camarini and not Macarini, the 

second beeing an altered name created from the connection of this region with 

Edem and the Fortunates (Μακάριοι), b) the route through Camarini is the 

same with the route via Assam and Brahmaputra.
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According to Chinese itineraries (8th cent. A.D·)，Assam is a region from 

where passed the route which connected Annam (North part of today Vietnam) 

with India. The existence of the route via Assam was indicated by the report of 

the Chinese explorer Chang Ch’ien, who in 128 B.C. found in Bactria bamboos 

and clothes of the Southern China, which could not have reached there at that 

time through Central Asia. This route was also indicated by some musicians 

and juglers from Ta-Ch，in (Roman empire, especially its eastern part), who 

arrived in the Chinese capital through the country of Shan, a region in Birma- 

nia or Assam. Ch，in - Lun, a merchant of Ta-Ch，in，who had arrived to a port 
in Cochin China, during his return travel, from China to the Roman empire, 

may have passed through Assam, since he returned «directly» to his native 

country, accompagnied by some dwarfs (Besadae?)·

In conclusion, it may be said that in the early byzantine period the route via 

Assam, although it passed through deep malarial valleys and woody regions, 

was in more use than the long Circular and exlusively maritime route.



Δημήτρη Κ. Βελισσαρόπουλου，̂Ελληνες καί Ινδοί JΗ  συνάντηση δύο κόσμων, 

τόμ. Α·Β，，Αθήνα 1990 (Βιβλιοπωλείο τής e Εστίας), σσ. 581 + 522.

*0 πρώτος τόμος τοΰ όγκώδους αύτοϋ 老ργου καλύπτει τίς πηγές πού έμ- 
φανίζονται περίπου ώς τή ρωμαϊκή έποχή. Στό πρώτο μέρος (σελ. 30-47) 

μνημονεύονται οί μύθοι γιά τήν * Ινδία καί στό δεύτερο (σελ. 48-117) οί 

πρώτες γραπτές έλληνικές μαρτυρίες (Σκύλαξ ό Καρυανδεύς, ' Εκαταΐος ό 

Μιλήσιος, * Ηρόδοτος, Κτησίας ό Κνίδιος). Ή  έκστρατεία τοϋ Μεγάλου 

’Αλεξάνδρου ίφερε τήν ’Ινδία πιό κοντά στόν έλληνικό κόσμο. Μερικά 

στοιχεία γιά τήν έκστρατεία αύτή παρέχονται στό τρίτο μέρος (σ. 120-146)， 
πού συμπληρώνονται μέ τά δσα μνημονεύονται στό τέταρτο μέρος (σελ. 149- 

219) γιά τούς συγγραφείς πού συνόδευσαν τόν Μέγα Αλέξανδρο καί τίς 

άναφορές τους γιά τήν，Ινδία. Οί πληροφορίες πού παρέχουν οί συγγραφείς 

αύτοί συμπληρώνονται άπό έκεΐνες τοϋ Μεγασθένη, πρέσβη τοϋ Σελεύκου 

Νικάτορος στήν 9 Ινδία, πού καλύπτουν τό μεγαλύτερο μέρος τοϋ έπόμενου 

(πέμπτου) μέρους (σελ. 236-301). Στίς πρώτες σελίδες τοΰ πέμπτου μέρους 

(223-235) γίνεται λόγος γιά τή μοίρα τών Ινδικών έδαφών πού είχε καταλάβει 

ό Μέγας ’Αλέξανδρος μετά τό θάνατό του.

Τά έλληνικά βασίλεια τής Βακτρίας καί τής ’Ινδίας άποτελοΰν τό άντι- 

κείμενο τοϋ Ικτου (σελ. 299-340) καί τοϋ Εβδομου μέρους (σ. 341-425). Πρό

κειται, νομίζω, γιά μιά άπό τίς πιό ένδοξες σελίδες τής έλληνικής ίστορίας. 

Οί "Ελληνες καί Λατίνοι συγγραφείς μάς παρέχουν έλάχιστα στοιχεία γιά τό 

κομμάτι αύτό τής έλληνικής (ή, έστω, έλληνοΐνδικής) ίστορίας καί ό λόγος, 

βέβαια, είναι ή άπόσταση πού τούς χωρίζει καθώς καί ό χωρισμός τών περιο

χών αύτών άπό τόν κύριο κορμό τών έλληνιστικών κρατών. νΕτσι, τά νομί

σματα πού βρέθηκαν στίς περιοχές αύτές άποτελοΰν ώς σήμερα τήν κύρια 

πηγή πληροφοριών. Σημαντικές πληροφορίες άντλοΰμε, έπίσης, καί άπό άρ- 

χαιολογικές άνασκαφές πού δγιναν τελευταία έκεΐ.

Θά περίμενε κανείς οί Ινδικές πηγές νά παρείχαν περισσότερα στοιχεία, 

άλλά, δυστυχώς, ό έρευνητής Απογοητεύεται άπό τήν άνάγνωσή τους. Οί 

Ε̂λληνες μνημονεύονται σέ έλάχιστες γραπτές πηγές (ώς Yavana η Yona), 

άπό τίς όποιες δέν είναι δυνατό νά έξαχθοϋν άσφαλή συμπεράσματα. eO  σ. 

άναφέρει κάθε μιά ξεχωριστά καί τίς άξιοποιεΐ δσο είναι δυνατό. Νομίζω δτι 

οί σκόρπιες καί δυσεξήγητες αύτές μνείες, σέ συνδυασμό μέ τά Διατάγματα 

τοΰ βασιλιά Asoka (δπου μνημονεύονται κυρίως οί Ε̂λληνες τών Ελληνι

στικών κρατών) καί τό βουδιστικό θρησκευτικό έργο «Τά έρωτήματα τοϋ
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βασιλια Μενάνδρου» (δπου ό "Ελληνας βασιλιάς Μένανδρος είναι ήρωας 

τοϋ έργου) θά μπορούσαν νά μας δώσουν μιά έμμεση έξήγηση γιά τήν άπου- 

σία τών * Ελλήνων άπό τίς ινδικές πηγές, μέσα άπό τίς κοινωνικές καί θρη

σκευτικές συνθήκες πού έπικρατοΰσαν στήν ’Ινδία. eH  μόνη ινδική πηγή 

πού περιέχει πλήθος πληροφοριών γιά τούς "Ελληνες είναι τά δημοσιευόμε

να στό εργο τοΰ S. Paranavitana «The Greeks and the Mauryas», δπου υποτί

θεται δτι μεταφέρεται τό περιεχόμενο επιγραφών άπό τήν Κεϋλάνη, πού 

δχουν πηγή χαμένα βιβλία τοϋ Δ' μ.Χ. αιώνα καί άργότερα. *0 σ., πράτ- 

τοντας σωστά, δέ λαμβάνει ύπόψη του τίς πληροφορίες αύτές, γιατί θεωρεί τό 

βιβλίο ύποπτο (σελ. 441-43 Β' τόμου). Στά έπιχειρήματα πού παραθέτει ό σ_ 

θά μπορούσα νά προσθέσω καί τήν προσωπική μου διαπίστωση δτι μερικές 

άπό τίς πληροφορίες τοϋ βιβλίου αύτοϋ είναι τόσο καίριας σημασίας, πού 

δίνουν τήν έντύπωση δτι κατασκευάστηκαν μέ σκοπό νά άπαντήσουν σέ 

συγκεκριμένα έρωτήματα. Πάντως, πρέπει νά σημειώσουμε δτι δέν μπορεί νά 

είμαστε άπόλυτα βέβαιοι γιά τή μή γνησιότητα τοΰ έν λόγω ύλικοΰ καί δτι τό 

βιβλίο αύτό ώς τώρα άντιμετωπίσθηκε κυρίως διά τής σιωπής.

Στό δγδοο μέρος τοΰ ίδιου τόμου γίνεται λόγος γιά τήν έλληνοβουδιστι- 

κή γλυπτική τής Gandhara (σελ. 427-485). Σωστά ό σ. περιέλαβε καί τό 

κεφάλαιο αύτό στή μελέτη του, γιατί είναι άναπόσπαστο μέ τήν έλληνική 

παρουσία στή ΒΔ ’Ινδία. Τό συμπέρασμά του δτι ή γλυπτική αυτή είναι 

έλληνικής έμπνεύσεως，μολονότι τά θέματά της είναι παρμένα άπό τή βουδι- 

στική θρησκεία, μέ βρίσκει σύμφωνο. Κατά τή γνώμη μου, ή δποψη έκείνη 

πού άνάγει τήν άρχή τής Γανδαρικής τέχνης στήν Ινδική σχολή τής Mathura 

δέ στηρίζεται σέ γερές βάσεις. eH  συγγένεια έπίσης τών γλυπτών αότών μέ 

άντίστοιχα ρωμαϊκά δέν άποτελεΐ έκπληξη, δεδομένης τής προελεύσεως τών 

ρωμαϊκών γλυπτών καί τής σχέσης τους μέ τήν έλληνική τέχνη. *Όσο γιά 

τήν δψιμη έμφάνιση τής Γανδαρικής τεχνοτροπίας δέν πρέπει νά μάς έκ- 

πλήσσει, άφοϋ επρεπε νά περάσουν πολλά χρόνια ώς δτου ή έλληνική τέχνη 

έξοικειωθεΐ μέ τά γηγενή στοχεΐα.

Στό τελευταίο μέρος τοϋ πρώτου τόμου (σελ. 489-535) ό σ. καταγίνεται μέ 

τήν επισήμανση Αλληλεπιδράσεων σέ καλλιτεχνικούς καί έπιστημονικούς 

τομείς (ζωγραφική, άρχιτεκτονική, πολεοδομία，νομισματική, λογοτεχνία, 

γραφή, έπιστήμες). *0 τόμος τελειώνει μέ χάρτες, παραπομπές καί εύρετή- 

ριο.

Ό  δεύτερος τόμος χωρίζεται σέ τέσσερα δνισα μέρη. Τό μεγαλύτερο 

τμήμα τοϋ πρώτου μέρους (σελ. 11-36) καλύπτεται άπό τό κεφάλαιο «Τά 

ταξείδια μεταξύ Μεσογειακών χωρών καί，Ινδίας» (σελ. 13-36). Στό δεύτερο 
μέρος (σελ. 39-242) περιλαβάνονται δλοι οι "Ελληνες καί Ρωμαίοι συγγρα

φείς τής αύτοκρατορικής έποχής πού έγραψαν γιά τήν ' Ινδία. Είναι τό μεγα

λύτερο κομμάτι τοϋ τόμου, άφοϋ οί συγγραφείς τής περιόδου αύτής εϊναι
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πολλοί, οί πληροφορίες δμως τών περισσότερων άπ* αυτούς δέν είναι πρωτό

τυπες, γιατί στηρίζονται σέ προγενέστερους συγγραφείς τής κλασικής καί 

έλληνιστικής περιόδου. Έν τούτοις, στήν περίοδο αύτή άνήκουν μερικά άπό 

τά καλύτερα δργα, μέ πλήθος γεωγραφικών πληροφοριών (Γεωγραφικά Στρά

βωνος, Γεωγραφία Πτολεμαίου, Περίπλους τής Έρυθρας θάλασσας).

Στό τρίτο (σελ. 244-314) καί τό τέταρτο (σελ. 315-427) μέρος γίνεται 

προσπάθεια γιά άνεύρεση ίχνών ινδικής έπιρροής στό έργο μερικών Ελλή

νων φιλοσόφων. Ξεχωριστή μνεία γίνεται γιά τόν Πλωτίνο, τοΰ όποιου ό βίος 

καί Ιδιαίτερα ό παραλληλισμός τοΰ 笤ργου του «Έννεάδες» μέ τίς Ινδικές 

«Ούπανισάδες» καλύπτει όλόκληρο τό τέταρτο μέρος. Τό βιβλίο τελειώνει μέ 

έπίλογο γιά τή βαθμιαία γνωριμία τών Ευρωπαίων μέ τόν Ινδικό στοχασμό 

(περιλαμβάνεται，σ· 434-5，καί ό ̂Ελληνας Δημήτριος Γαλανός μέ «μεταφρα
στικό, γλωσσολογικό καί λεξικογραφικό δργο», βάσει τοϋ όποίου θά μπορού

σε «νά θεωρηθεί δικαιολογημένα ώς Ενας άπό τούς πρωτοπόρους τής «9 Ανα

τολικής ’Αναγεννήσεως στήν Εύρώπη»), μέ παραρτήματα, σημειώσεις, βι

βλιογραφία, εύρετήριο καί Ινα χάρτη τής ’Ινδίας.

e Ο τρόπος μέ τόν όποιο μεταφέρεται τό ύλικό τών πηγών προαναγγέλλε

ται άπό τόν σ· στόν πρόλογο τοϋ A r τόμου: «Τά πλεονεκτήματα τής δμεσης 

έπαφής μου μέ τίς πρωτογενείς πηγές θέλησα νά μοιρασθώ μέ τούς άναγνώ- 

στες τοϋ βιβλίου αύτοϋ γιά νά δώσω δτσι καί σ’ αύτούς τή δυνατότητα νά 

σχηματίσουν τήν προσωπική τους γνώμη. Πρός τό σκοπό αύτό άντί νά μετα- 

δίδω κατά έμμεσο τρό'πο δσα είπαν οί άρχαΐοι συγγραφείς γιά τούς Ινδούς, 

παρέθεσα πολλά καί συχνά έκτεταμένα, άποσπάσματα άπό τά ίργα τους» (Α ’ 

τόμ. σ. 13). ' Η μέθοδος αύτή ίσχύει πολλές φορές, καί γιά νεότερους συγ- 

γραφεΐς-έρευνητές, άπό τούς όποιους ό σ. μεταφέρει συχνά άποσπάσματα, 

πράγμα πού άποδυναμώνει τό προσωπικό του δφος.

*Η μελέτη τοΰ Δ. Βελισσαρόπουλου άναπληρώνει Ινα κενό στήν έλληνι- 

κή βιβλιογραφία. Μολονότι οί ξένοι Ιχουν άσχοληθεΐ έπανειλημμένα μέ τό 

θέμα, στά έλληνικά δέν ύπήρχαν, ώς τώρα, παρά έλάχιστες υπεύθυνες έργα-1 

σίες，τόσο γιά τίς σχέσεις τοϋ έλληνικοΰ μεσογειακού κόσμου μέ τούς Ιν

δούς δσο καί γιά τήν ίστορία τών έλληνικών κρατών τής Βακτρίας καί τής 

，Ινδίας· Τέλος θά θέλαμε νά προσθέσουμε δτι ένώ ή υλη στούς δυό τόμους 

είναι, λίγο-πολύ，όμοιόμορφα κατανεμημένη,λείπει Ινα μέρος (ή ενα κεφά

λαιο) γιά τήν τύχη τών * Ελλήνων μετά από τήν πΐώση καί τοΰ τελευταίου 

*Έλληνα βασιλιά, τό 30 π.Χ. Μολονότι είναι δύσκολο νά δοθούν όριστικές 

άπαντήσεις, δπρεπε, νομίζουμε, νά γίνει κάποια άπόπειρα σκιαγραφήσεως 

τής έλληνικής παρουσίας στή βορειοδυτική ’Ινδία· σέ ποιές δηλ. περιοχές 

έπέζησε ό έλληνισμός καί γιά πόσο χρονικό διάστημα，υστέρα άπό τό τέλος 

τοϋ A r αίώνα π.Χ.

Μιχ. Σ. Κορδώσης





ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ

ΜΟΝΗ ΤΗΣ ΠΑΝΑΓΙΑΣ ΚΟΥΚΟΥΜΗΤΡΙΩΤΙΣΣΑΣ 

ΤΗΣ ΛΕΓΟΜΕΝΗΣ ΔΟΒΡΑ

Τό 1975 είχα περισυλλέξει τά πεταγμένα στό γυναικωνίτη χειρόγραφα 

καί παλαίτυπα τοϋ ναοϋ τής Μεταμορφώσεως τοϋ Σωτήρος στη Βέροια.9 Ανά

μεσα σέ έκεΐνα ύπήρχε καί ενα φύλλο παλαιτύπου, χωρίς τυπογραφικά στοι

χεία, προφανώς άπό τά πρώτα ή τελευταία φύλλα τής στάχωσης, ένός βιβλίου 

μέ ένδιαφέρουσα σημείωση πάνω του1. Το κείμενο ξχει ώς έξης:

t έτοντο τό χάρτη είναι τής παναγίας τοΐς κ ο κ ο ν μ η τ ρ ι ώ τ η σ σ α ς  τής 

λε\γομένης τοβρά κ(αί) τό έπούλησαν^α παιδία τον γε<ώ>ργάκ[η]δ κ(αί) | τό 

άγόρασνν ό γερο νηκτάριος διά κρόσια β9 ίτ(ει} ζρνά έν \ μηνί Φεοροοαρίον ιε' κ(αί) 

δπιος βουληθεϊ ύστερήσι αύτό ά\φωρεσμένος ϊστω άπό θ(εο)ο παντοκράτορος 

κ(αί) τας άράς τόν \ τριακοσί(ων) δέκα καί ώκτώ θεοφώρον πατέρον τόν έν 

(Ν)ικέα κ(αί) τόν ληπόν \ άγ(ίων) σονόδον κ(αί) ή μερίς αύτον μετά τον ίοόδα τοΰ 

πρωδότον νά Βχη | μέρος αμήν.

δ κ(αί) ό γράψας ιερο(μόν)αχος κ(αί) ηρο(ηγούμενος/

Εόάγγελος Καμ | πανί(ας/1

t νηκτάριος (μον)αχός καί γέροντας τοϋ μοναστηρίοο 

t ηαχούμιος (μον)αχός κ(αί)Χατζής\ 

καί ή λοιποί άδελφοί καί σννασκηταί·

*Η σημείωση αύτή άγορδς ένός βιβλίου άπό τον μοναχό Νεκτάριο κατά 

τό ?τος>ζρνα/ = 1643 διασώζει τήν έκπληκτική μαρτυρία δτι τό δνομα τής 

γνωστής μονής τής Παναγίας Δοβρα，στίς άνατολικές υπώρειες τοΰ Βερμίου, 

είχε παλαιότερα τήν έπωνυμία Κοκουμητριώτισσα. "Επειτα ή ίδια σημείωση

1. Φρόντισα τότε νά φυλαχθεί στό Μουσείο τής Βέροιας, τοποθετώντας το σέ φάκελο. 

"Οταν άσχολήθηκα μέ τόν κατάλογο τών παλαιτύπων τής Βέροιας καί τίς σημειώσεις σέ αύτά, 

βλ. θ. Παπαζώτου, Τά παλαιότυπα τών ναών τής Βέροιας (16ος - 18ος at.)，Κληρονομιά 12 (1980) 

353-365, δεν περιέλαβα καί αύτό, έπειδή τό φύλλο δέν πρόσθετε τίποτε στόν κατάλογο.

2. Δυσανάγνωστες oi μονογραφές τοϋ όνόματος τοδ «γράψαντος ίερομονάχου καί προη

γουμένου».

3. Πρόκειται μδλλον γιά έπίσκοπο Καμπανίας ...
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φαίνεται δτι άποτελεΐ τήν άρχαιότερη ίστορική μαρτυρία γιά τήν ύπαρξη τής 

μονής4. Τώρα εχουμε κάθε λόγο νά πιστεύουμε δτι τό δνομα Δοβρα, πού 

κυριάρχησε άπό τά μέσα τοϋ 17ου αίώνα ώς τίς μέρες μας, δανείστηκε ή μονή 

άπό παρακείμενο όμώνυμο χωριό5.

eH  έπωνυμία Κοκουμητριώτισσα δέν είναι κοινή στίς προσωνυμίες τής 

Θεοτόκου. Είναι μάλλον δγνωστη. Αύτό ύποβάλλει στήν ίδέα δτι ή έπωνυμία 

αύτή ύποκρύπτει τό δνομα κάποιου κτήτορα. Τό πλέον συναπτό δνομα είναι 

ένός Κουκούμη, δρχοντα τής περιοχής Βεροίας, πού άναφέρεται ώς πωλητής 

κτημάτων του πρός τόν Θεόδωρο Σαραντηνό, στό βρεβιοεπιτελεύτιο γράμμα 

τοϋ τελευταίου, συνταγμένο στά 13266. Βέβαια, άπό ελλειψη πηγών, τίποτε 

δέν μας βοήθα σέ μία σύνδεση τοϋ συγκεκριμένου Κουκούμη μέ τήν*ίδρυση 

μονής τής Θεοτόκου Κοκουμητριώτισσας στήν περιοχή τής Βέροιας7. *Έπει- 

τα ή καταστροφή τής μονής κατά τήν έπανάσταση τών Μακεδόνων στα 1822 

ύπήρξε ή καίρια τομή στή διακοπή τής ίστορικής παράδοσής της. Ή  άνά- 

κτιση τοϋ καθολικού στά 1844 δέν προσφέρει κάποιο στοιχείο στό θέμα τής 

Ιρευνας8.

9Ανιχνεύοντας τά λείψανα τοϋ παρελθόντος τής μονής σημειώνω τήν 

ύπαρξη ένδιαφέρουσας δεσποτικής εικόνας Θεοτόκου *Οδηγητρίας, πού φυ

λαγόταν άναρτημένη στό νότιο τοίχο τοϋ καθολικού, χρολογημένη στά τέλη 

τοϋ 16ου αίώνα. e Η είκόνα μεταφέρθηκε καί φυλάσσεται σήμερα στό ναό τοϋ

* Αγίου 9 Αντωνίου στή Βέροια9. Σημειώνω άκόμη τήν ύπαρξη ένός βυζαντι

νού γλυπτού, εντοιχισμένο στό νότιο τοίχο τοϋ καθολικού καί έπισημαίνω

4. *Η μονή άναφέρεται σέ έγγραφο του Ιεροδικείου τής Βέροιας τοΰ έτους 1781· βλ. I. 

Βαρόραβέλλη, * Ιστορικά άρχεΐα Μακεδονίας. Β ' Άρχεϊον Βεροίας-Ναούσης, Θεσσαλονίκη 

1954，σ. 217, σ. 217 dp. έγγρ. 227.

5. Βλ. τό ύπ· άρ. 22 Ιγγραφο στοϋ I. Βασδραβέλλη, δ.π. σ. 19，τοϋ 若τους 1639, όπου γίνεται 

σαφής άναφορά του χωριοΰ Δοβρά.

6. Γ. Θεοχαρίδου, Μία διαθήκη καί μία δίκη βυζαντινή, Θεσσαλονίκη 1962, σ. 21 στίχ. 74: 

«καί άπό τόνΚουκούμην καί έτέροος διαφόρους δσα καί τά άπ · έκείνων γενόμενα πρός με πρατήρια 
διαλαμβάνουσι».

7. * Ο τύπος Κ ο κ ο υ μ η τ ρ ι ώ τ ι σ σ α  τής σημείωσης μπορεί νά άντικατασταθεΐ άπό τόν 

τύπο Κ ο υ κ ο υ μ η τ ρ ι ώ τ ι σ σ α ,  δν λάβει κανείς ύπόψη του τήν άνορθόγραφη μορφή τοϋ 

κειμένου καί τήν παρείσφρυση σέ αύτό τοπικών διαλεκτικών στοιχείων.

8. Σχετική κτητορική έπιγραφή ύπάρχει πάνω άπό τή θύρα είσόδου.

9. Εκτός άπό αύτήν καί οί ύπόλοιπες τοΟ ναου δχουν μεταφερθεΐ στόν \διο ναό.
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τήν προέλευση άπό έδώ ένός είληταρίου τοϋ 12ου αί. κατατεθειμένου στήν 

Εθνική Βιβλιοθήκη Αθηνών10.

Θανάσης Παπαζώτος

10. Γιά τό είλητάρκ) τής Παναγίας Δοβρ&, βλ. Γ. Χιονίδη, * Ιστορία τής Βεροίας, τ. 2， 
Θεσσαλονίκη 1970，σ. 196, σημ. 3. Ό  Σπ. Λάμπρος τό χαρακτηρίζει ώς «τό κάλλιστον καί 

άρχαιότατον τών είληταρίων τής , Εθνικής Βιβλιοθήκης» στόν ΝΕ 13 (1916) 270.



Χάρτης της Πιερίας κατά τον Heuzey.



Η ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ «ΣΗΡΑΚΟΣ»

Στη μελέτη του Μιχ. Κορδώση, Η  σλαβική εποίκηση στήν Πελοπόννησο, 

με βάση τα σλαβικά τοπωνυμία1 ̂ αναφέρεται (σελ. 416) ότι «τελευταία, ο Ν. 

Δρανδάκης δημοσίευσε 2 επιγραφές από την περιοχή του Δυτικού Ταϋγέτου, 

που μνημονεύουν (...) σλάβικα ονόματα: Στανήνα，Σηράκος, Δοβορότας ("·)».
Η μία από τις επιγραφές αυτές, οι οποίες ανάγονται στόν 12ο αιώνα, έχει 

ως εξής:
θησηασθήριο τον rΑγίου Νηκολάου κέ τής *Αγήας Βαρ

βάρας. ή ψάλοντες εΰχεσθε τον δοόλον τοΰ θ(εοΰ) Στάνή

να κέ Πόθον, ήου Σηράκον»2·

Τό όνομα Συράκος, ανορθόγραφα γραμμένο, όπως άλλωστε είναι όλη, 

σχεδόν, η επιγραφή, έχουμε τη γνώμη ότι δεν είναι σλαβικό αλλά ελληνικό. 

Ο Συράκος, που συναντήσαμε και ως Συράκη, είναι το υποκοριστικό του 

ονόματος Σύρος, κατά το Γιάννης ■ Γιαννάκος και Γιαννάκης，Κώστας -Κω- 

στάκος και Κωστάκης, Θωμάς · Θωμάκος και Θωμάκης κ.λ.π.

Τα ονόματα, Σύρος, Συράκος - Συράκης και το γυναικείο Σύρω, τα συνα

ντήσαμε αρκετές φορές σε κάποια θεσσαλικά χειρόγραφα της μετα-Βυζαντι- 

νής εποχής. Στη συνέχεια παρουσιάζουμε τα ονόματα αυτά, με τους οικι

σμούς και τη χρονολογία που τα συναντήσαμε, για να τεκμηριώσουμε την 

άποψή-μας.

ΣΥΡΑΚΗΣ: στους οικισμούς· Μολόγουστα (σήμερα Μεσοχώρι) της 

Ελασσόνας (18ος αι·)3. Ντιάβα (διαλυμένος οικισμός) της Τσαριτσάνης (μετά 

το 1602 και πριν το 1804)4· Ροΐστρα (απροσδιόριστος οικισμός) της Ελασσό

1. Βλ. Δωδώνη, ΕΕΦΣΠΙ 10(1981) 381-441.

2. Βλ. Ν. Δρανδάκης, Δύο βυζαντινές ενεπίγραφες πλάκες αγίας τράπεζας σε ναούς της 

μεσσηνιακής Μάνης, Μνήμη Γεωργίου Ι· Κοκφμούλη, Αθήναι 1980, σ. 1, 4. Πρβ. Μ. Κορδώσης， 
ό.π., σ. 416, σημ. 2.

3. Βλ. Κώστας Σπανός, Ένα μετεωρίτικο χειρόγραφο του 18ου αιώνα. Συμβολή στη μελέτη 

των θεσσαλικών τοπωνυμίων, των ονομάτων και των επωνύμων, θεσσαλικό Ημερολόγιο 8 (Λάρι

σα 1985) σελ. 40.

4. Βλ. Στάθης Ανδρώνης, Βαφτιστικά και επώνυμα της Ντιάβας του Ολύμπου, 1602-1804,
θεσσα^Λκό Ημερολόγιο 15 (Λάρισα 1989) σελ. 176.
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νας (18ος αι.)5· Γκλίγκοβο (σήμερα Σαραντάπορο) της Ελασσόνας (18ος)6 ως 

όνομα ενός ιερέα· Τύρναβο (18ος αι.)7.

ΣΥΡΑΚΟΣ; στη Ντιάβα (μετά το 1602 και πριν το 1804).

ΣΥΡΟΣ: στη Μολόγουστα-Μεσοχώρι (18ος αι.)' στη Λάρισα (18ος αι.)8 

και στη Σκαμνιά του Ολύμπου (μετά το 1602 και πριν το 1798)9.

ΣΥΡΩ: στη Μολόγουστα-Μεσοχώρι (18ος αι.)10 και στον Τύρναβο (μετά 

το 1532 και πριν το 1692)11 και στα 1674.

Εκτός από τη γνωστή βυζαντινή οικογένεια Συρόπουλος，σημειώνουμε 

ότι το όνομα Σύρος και το γυναικείο Σύρα (με υποκοριστικό Συρΐσκα) μαρτυ- 

ρούνται στη Θεσσαλία από τόν 2ο αι. π.Χ. Αναφέρουμε, αμέσως παρακάτω, 
τις σχετικές μαρτυρίες.

ΣΥΡΑ: σε επιγραφή από την Λάρισα του 50 π·Χ·: Νικαία η καλουμένη 
καί Σύρα13.

ΣΥΡΙΣΚΑ14: σε αχρονολόγητη επιγραφή από τη Λάρισα: Συρίσκα της 
Τρύφωνος.

ΣΥΡΟΣ: δύο φορές ως πατρωνύμιο. Κράτεια Συρεία. σε επιγραφή του 

2ου αι. π.Χ. από τα Τέμπη15 και: Πολύξενος Σύρου* σε αχρονολόγητη επι

γραφή από τους Γόννους16.

'Υστερα από όσα εκθέσαμε παραπάνω, έχουμε τη γνώμη ότι ο Συράκος 

είναι ελληνικό όνομα και όχι σλαβικό.

Κώστας Σπανός
5. Κώστας Σπανός, Ένα μετεωρίτικο χειρόγραφο ... σ. 34.

6. 6.%., σ· 39.

7. 6.H., σ. 27 και 42.

8. ό.η., σ. 35.

9. Στάθης Ανδρώνης, Βαφτιστικά και επώνυμα της Σκαμνιάς και της Κρυόβρυσης του 

Ολύμπου, 1602-1798, θεσσαλικό Ημερολόγιο 11 (Λάρισα 1987) σελ. 157.

10. Βλ. Κώστας Σπανός, Ένα μετεωρίτικο χειρόγραφο ... σ. 28.

11. Βλ. Κώστας Σπανός, Τυρναβίτικα βαφτιστικά ονόματα από τον κώδικα της Ζάμπουρ- 

δας，1534-1692, Ονόματα, 7 (Αθήνα 1982) σελ. 62.

12. Βλ. Κώστας Σπανός, Ένα μετεωρίτικο χειρόγραφο ... σ. 140 και 143.

13. Βλ. Κων. Γαλλής, Νέα επιγραφικά ευρήματα από τη Λάρισα，Αρχαιολογικά Ανάλεκτα εξ 

Αθηνών, 13 (Αθήνα 1980/2) σ. 260.

14· Βλ. Κων. Γαλλής, Αρχαιότητες και μνημεία της Θεσσαλίας, Αρχαιολογικόν Δελτίον 29 

(Αθήναι 1973-1974) Χρονικά, σ. 580.

15. Βλ. Δημ. Θεοχάρης, Αρχαιότητες και μνημεία της Θεσσαλίας, Αρχαιολογικόν Δελτίον 16 

(Αθήναι 1960) Χρονικά, σελ. 175.

16. Βλ. Ο. Kern, Inscriptionae· Graecae 1X2,1053 και Bruno Helly, Gonnoi, II. Les inscriptions, 

Άμστερνταμ 1973, έκδοση A. Hakkert, σελ. 238, επιγραφή 281.



ΑΡΒΑΝΟΚΑΣΤΡΟ

Σκοπός της εργασίας είναι μια πιθανή ακριβέστερη τοποθέτηση του 

Αρβανόκαστρου, ενός φρουρίου στην περιοχή της Ηλείας, καθώς καί η διε- 

ρεύνηση του ονόματός του που αναφέρεται σε βενετικούς καταλόγους του 

1467 και 1471 \ Ο Ε. Meyer ταυτίζει το Αρβανόκαστρο με το κάστρο της 

Άλβαινας, όπου τοποθετείται από μερικούς το Αράκλοβο. Η ταύτιση του 

Αρακλόβου είναι ένα δύσκολο τοπογραφικό πρόβλημα της μεσαιωνικής Πε- 

λοποννήσου. Πολλοί ερευνητές διαφωνούν για την ακριβή τοποθέτηση του 

μικρού αυτού φρουρίου, προτείνοντας πάρα πολλά φρούρια. Σύμφωνα με τις 

τελευταίες απόψεις το Αράκλοβο τοποθετείται με βεβαιότητα στο κάστρο 

της Άλβαινας2. Επομένως η Άλβαινα αποκλείεται να είναι το Αρβανόκα

στρο παρά την ομοιότητα των δυο ονομάτων (Άλβαινα, Αρβανό-καστρο). 

Εξάλλου, το Αράκλοβο δεν πρέπει να έχει σχέση με το Αρβανόκαστρο, γιατί 

και τα δυο ονόματα βρίσκονται στον ίδιο κατάλογο ως χωριστά κάστρα. 

Έτσι, το Αρβανόκαστρο πρέπει να αναζητηθεί κάπου αλλού.

Σύμφωνα με ένα κατάστιχο τιμαρίων ΒΔ Πελ/σου3，στα χωριά που πλαι

σιώνουν το κάστρο του Αγίου Ηλία βρίσκεται και το Αρβανόκαστρο, το 

οποίο αναφέρεται ως ελληνικό κάστρο με 51 οικογένειες . Επομένως πρέπει 

να τοποθετηθεί μέσα στην περιοχή του Αγίου Ηλία, δηλ· βόρεια του Αλ

φειού. Ίσως βρισκόταν όχι μακριά από τήν Ώλενα, το Χελιδόνι και το 

Γούμερο，φρούρια με τα οποία βρίσκεται μαζί στους παραπάνω καταλόγους.

Από πού προήλθε το όνομα του κάστρου αυτού; Θα μπορούσαμε να το 

συνδυάσουμε με το εθνικό Αλβανοί - Αρβανοί; Αν ληφθεί υπόψη ότι οι

1. A. Βοη，La Mor6e franque，Paris 1969, σ. 693.

2. Β. Σταοροποόλοο, Αράκλοβο, το θρυλικό κάστρο του Βουτσαρά, σελ. 22 κ.ε. Μιχάλη 

Κορδώση, *Η θέση τοΟ 'Αρακλόβου άπό τοπογραφικά καί Αρχαιολογικά στοιχεία: Περιλήψεις 

.επιστημονικών διαλέξεων που δόθηκαν κατά το ακαδημαϊκό έτος 1984-85 στα πλαίσια των 

μαθημάτων εμβαΟύνσεως Ιστορίας της Αρχιτεκτονικής, Αθήνα 1985, σελ. 46-48.

3. Petia Assenova - Roussi Stoikov, Thoma Kacori, Prenoms, noms de famille et noms de 
locality dans le nord-ouest du Peloponn&se vets la moitî  du XV* siicle: Annuain de l'universitfc de 
Sofia, τόμ. 68, 3, σελ. 271.
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Αλβανοί έποικοι ήρθαν στην περιοχή αυτή στις αρχές του ΙΕ̂ αιώνα, τότε 

είναι μάλλον δύσκολο να δεχτούμε ότι είχε αποικιστεί από Αλβανούς και ότι 

μέσα σε λίγες δεκαετίες ο πληθυσμός του άλλαξε εθνικότητα, δεδομένου ότι 

τα περισσότερα ονόματα των κατοίκων του στο τουρκικό κατάστιχο είναι 

ελληνικά. Κάπου αλλού λοιπόν πρέπει να αναζητήσουμε την προέλευση του 

ονόματος αυτού.

Η Ηλεία είναι εύφορη περιοχή, όπου καθώς φαίνεται, πλούσιοι Βυζαντι

νοί γαιοκτήμονες κατείχαν μεγάλες εκτάσεις, αν κρίνουμε από τα ονόματα 

χωριών Καβάσιλα, Βρανά, Βάρδα, που διασώθηκαν ως σήμερα. Είναι πολύ 

πιθανό το Αρβανόκαστρο να προήλθε από τη γνωστή οικογένεια Βρανά, πού 

θά είχε κτήματα στην περιοχή (Βρανόκαστρο _ Αρβανόκαστρο). Νομίζω ότι 

η ετυμολογία αυτή είναι πιο κοντά στην πραγματικότητα από εκείνη που το 

σχετίζει με το όνομα Αλβανοί.

Μαρία Μουζακίτη



ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΩΝ ΤΟΚΚΩΝ

Μια εκδοχή για τον τόπο καταγωγής του συγγραφέα-στιχουργού.

Όταν ο βυζαντινολόγος，καθηγητής Giuseppe Schiro, με τη διάλεξή του 

στις 13.2.65，στο Πανεπιστήμιο Αθηνών, παρουσίασε το «Χρονικό των Τόκ- 

κων», διατύπωσε την άποψη, «ότι ο συγγραφέας του χρονικού κατήγετο εκ 

της πόλεως των Ιωαννίνων ή εκ των περιχώρων αυτής». Και την άποψή του 

αυτή στήριξε στο «φανατικόν τοπικιστικόν πνεύμα που διακρίνει τον χρονο

γράφο και τον ωθεί αφ，ενός μεν εις τον έπαινον της πόλεως των Ιωαννίνων， 
των παραδόσεών της, της φόσεως και αυτού ακόμη του αέρος της, αφ，ετέρου 

δε εις την περιφρόνησιν της χαμηλής θέσεως και της αποπνικτικής ατμο

σφαίρας της πόλεως της Άρτης».

Πρέπει να παρατηρήσουμε ότι υπάρχει το στοιχείο της υπερβολής στα 

λόγια του καθηγητή, γιατί ούτε η λ. «φανατικόν», ούτε η «περιφρόνηση» 

δικαιολογούνται από το κείμενο. Ο θαυμασμός και η αγάπη για μια πόλη, 

ακόμα κι οι υπερβολές στην περιγραφή, δεν φανερώνουν, οπωσδήποτε, φα

νατικό τοπικιστικό πνεύμα, αλλά ούτε και αποτελούν απόδειξη για τον τόπο 

καταγωγής. Τί φυσικότερο, ο χρονογράφος μαγεμένος από τη μεγάλη πόλη, 

πρωτεύουσα τότε του Δεσποτάτου, την πόλη όπου βρήκε ξεκούραση κι απο

λαβές καθελογής, υστερ9 από χρόνων ταλαιπωρίες και περιπέτειες, να την 

επαινεί ακόμα και με υπερβολές;

Τελοσπάντων, χωρίς να υποστηρίζω ότι οπωσδήποτε αναιρώ τη γνώμη 

του διακεκριμένου βυζαντινολόγου, θα προσπαθήσω να στηρίξω την εκδοχή, 

ότι τόπος καταγωγής του χρονογράφου είναι η Ακαρνανία, (Ξηρόμερο). Και 

το θεωρώ αυτό μικρή συμβολή στην έρευνα και μελέτη γύρω από το «Χρονι
κό».

Τα στοιχεία, πάνω στα οποία στηρίζω την άποψή μου, είναι:

α) Η γνώση της τοπογραφίας του χώρου του Ξηρομέρου όπου διαδραμα

τίζονται πολλά από τα γεγονότα και η συχνά λεπτομερής περιγραφή όλων 

των οχυρών κάστρων και πύργων. Η Κατοχή, το Δραγαμέστο, ο Αετός, ο 

Βάρνακας, η Βόνιτσα, παρουσιάζονται ως οικείοι τόποι, όπως και το καστέλ- 

λι του Αγγελοκάστρου, που ο Αχελώος το χωρίζει απ· το Ξηρόμερο.
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Ειδικά για το Βάρνακα, χρησιμοποιεί την ιδωματική γενική «του Βαρνά- 

κου», όπως ακριβώς και σήμερα ακόμα ακούγεται* πρβλ. «τ’ Βαρνάκ’ τα 

νερά, Παραδείσι κι Αχυρά».

β) Η χρήση του τύπου《Δραγαμέστο», για το ομώνυμο οχυρό, τύπου που 

έμεινε αναλλοίωτος, μέχρι τις μέρες μας, σε όλη την περιοχή και όχι Δραγε- 

μεστός，Τραγαμέστη, Δραγαμέστη, Δραγομέστρα, που απαντούν σε διάφορα 
κείμενα.

γ) Μια πολύ χαρακτηριστική μεταφορική έκφραση που επιβιώνει, και σε 

ευρεία χρήση μάλιστα，και αναφέρεται στο στίχο 3290:

«+ Αυτούσγουρον + απόθανεν，άσκημα, εντροπιασμένα».
Η πρώτη λέξη, περίεργη και ανύπαρκτη στο ελληνικό λεξιλόγιο, προ

φανώς πλάσμα του αντιγραφέα, ίσως γιατί είναι δυσανάγνωστη ή είναι φθαρ

μένο το χγφ, δεν είναι μία, πιστεύω, αλλά δύο λέξεις και ο στίχος πρέπει να 

διαβαστεί:

«Αυτός γουρούνι απόθανε，άσκημα εντροπιασμένα».

Στο Ξηρόμερο, προκειμένου να χαρακτηρίσουμε το βίαιο αλλά και 

άγριο, με κατακρεούργηση, θάνατο κάποιου, χρησιμοποιούμε την έκφραση: 

«Είχε γουρνίσιο θάνατο ή είδε γουρνίσιο θάνατο». Από πού αυτή η έκφραση;

Από το ότι η θανάτωση του γουρουνιού είναι πραγματικά βασανιστική, 

ειδεχθής θα έλεγα, για το ζωντανό. Ενώ στα άλλα σφάγια, πρόβατα, γίδια， 
είναι αρκετή η αποκοπή της καρωτίδας, στο γουρούνι πρέπει, αφού γίνει 

βαθιά, κάθετη τομή στο λαιμό, να χωθεί το μαχαίρι πιο βαθιά για να πλήξει 

την καρδιά. Κι αν ο σφαγέας δεν είναι επιδέξιος, το μαρτύριο του ζώου 

παρατείνεται, τινάζεται με φοβερή δύναμη και όχι σπάνια ξεφεύγει με το 

μαχαίρι στο λαιμό, οπότε το κυνηγούν και συχνά το αποτελειώνουν με το 

τσεκούρι. Ίσως λοιπόν ο χρονογράφος, προκειμένου να δώσει πιο εμφαντι- 

κά τον άγριο θάνατο του γιου του Ζενεβέση, χρησιμοποίησε τη μεταφορική 

έκφραση, αλλά με τον δικό του κάπως λόγιο τρόπο.

δ) Παραθέτω τέλος και το σπουδαιότερο, κατά τη γνώμη μου, επιχείρη

μα. Και είνα αυτό η πληθώρα, ιδιωματισμών, που μπορεί μερικοί να απαντούν 

και στο ηπειρώτικο ιδίωμα, αλλά ορισμένοι μόνο στο ξερομερίτικο. Ακολου

θούν, μέσα σε εισαγωγικά, οι στίχοι που έχω επισημάνει και κάτω από τον 

καθένα, γι9 αντιπαραβολή, τη σύγχρονη λέξη κι，έκφραση απ* το ιδιωματικό 

γλωσσάρι του Ξηρομέρου:

《Ηπήρεν τους, επέβηκεν στο κάτεργον ατή της» (στ. 19). πρβλ. στη μέση 

στο Ξηρόμερο ο Νικολός ατός του 11 ατόβοσκα πρόβατα.

«Βουλήν επήρασιν ομοιώς το γένος το Αλβάνι» (στ. 57) πρβλ. Σαββάτο 

βάλανε βουλή τρακόσιοι γενιτσάροι 11 και της ήρθε μια βουλή, της γριάς να 

παντρευτεί.

<(Κω έδραμεν εκοόρσεοεν χωρία και κατοόνες» (στ. 163) πρβλ. Πολλά τοπω
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νύμια στο Ξηρόμερο που έμειναν από συγκεντρωμένες ποιμενικές εγκαταστά

σεις, (βλαχοκόνακα), και τα χωριά Κατούνα και Παλιοκατούνα.

«Ο δυνατός, ο θαυμαστός, το φούμος τονΑλβάνι» (στ. 176) πρβλ. φούμω = η 

καλή, η πεντακάθαρη νοικοκυρά, φουμιά = η πάστρα η νοικοκυροσύνη.

<(κι απαύτοο εβόλει σύντομα και την καθήν ημέραν» (στ. 215) πρβλ. φεύγ， 
απεύτ’ 11 δε βουλεί να πιράσου 11 σα βουλέσου，θα του φκιάσου.

«Ο δοόκας αγκοοσενετον εκ την αραθνμίαν» (στ. 241) πρβλ., ρ· αγκουσεύω = 

νιώθω δυσφορία，ζεσταίνομαι πολύ.

«ανάτριχα τον έρχετον και δύσκολος ο τόπος» (στ. 246) πρβλ. ανάτριχα, 

τούφερες, ανάτριχα να τ* πάρεις.

mv τους βοηθήσει ο θεός και εμποόν ες το κουλούρι» (στ. 292) πρβλ., 

κουλούρι = ο περίβολος του νεκροταφείου, θα σι παν9 στου κ，λούρ9.
«έρρουσαν να περάσονσιν, εηνίγησαν εξ αύτούς» (στ. 439) πρβλ., σαν πήγα 

και τα έρουσα σε μια στενή λαγκάδα 11 ρούω = τρέχω να περάσω από στενή 

διέξοδο, σαλαγώ το κοπάδι προς ορισμένη κατεύθυνση, να περάσει σε ρούγα.

«Εσέβη με κανίσχια, τάχα να δώσει δώρα» (στ. 508) πρβλ” γιατί κανίσκι 

σούφερα απ’ τον απάνου κόσμο.

«και παρευθύς απήδησεν και τρέχει εις την πόρταν» (στ. 618) πρβλ., συχνή 

χρήση α ως ευφωνικού προθεματικού απ’ δάου, αχείλια, αβιλανιδιά, αλαι- 

μαργάω, αλαίμαργος, αλιμουριάζου.

<αρουμπέτα εοθυς ελάλησεν, όργανα, ανακαράδες» (στ. 623) πρβλ” με τ， 
όργανα την κλαίγανε με τους ανακαράδες.

«και ποίον θέλει απαντά και ποίον θέλει διώξει», (στ. 662) πρβλ., απαντώ = 

προστατεύω κάποιον, αναχαιτίζοντας τον κίνδυνο, να μ’ απαντήσεις απ’ τα 

σκυλιά.

«Ή 'Αρτα έχει λακινιές πλησίον τον θαλάσσοο» (στ. 686) πρβλ., πήγα τ’ 

άλογα στη λακινιά, κοπάδι αλόγων.

«με τον Λιοορίκη ισιάστηκαν, συμπεθεριά να κάμουν» (στ. 712) πρβλ” κά_ 

νουμι σιάσ* = συμφωνία, είχαμε σιάσματα = είχε αίσιο τέλος το συνοικέσιο.
<acai τον λαόν ιλάρωσαν να στέρξονν την κόράν τους» (στ. 1224) πρβλ” 

λαρώνω = κάνω κάποιον, με το καλό, να σωπάσει，αποκοιμίζω.
«και φοβερίζουν λέγουσιν να ποιήσουν και να δείξουν» (στ. 1422) πρβλ” ο 

ποίσος κι ο δείξος = συνοπτική έκφραση για υβρεολόγιο που προηγήθηκε.
<acai έσωσαν οι άρχοντες με τον μητροπολίτην» (στ. 1506) πρβλ., ρ. σώνω = 

φτάνω，όσου να σώσου στου χουριό, έσουσι στου χουράφ’.

《όρκους φρικτοός εηοίησαν, να έχοοσιν το έναν» (στ. 1617) πρβλ., έχουμι 

του ένα = είμαστε πολύ στενά δεμένοι.
ειδε ιδή την δυνάμιν μεγάλην καθώς λέγουν» (στ. 1700) πρβλ., ειδέ κι δε μ 9 

γράψεις.
Ξεκίνησαν, ερρίπησαν, ηπήραν εκ το πλάγι» (στ. 1766) ρ· ρ(ει)πάου = καί-
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ρνω τον κατήφορο, θα ρ*πήσ，του κουπάδ,，ρείπ*σαν τα γιλάδια· (ίσως από 
το ερειπώ κατά συνεκδ.).

«η φύση η θεοσκότωτη, ποόπετε να τον έχουν» (στ. 2199) πρβλ., μορέ 
θεοσκοτωμένε τί έκαμες;

<acal οόριαξαν ολόγυρα απάνω εις τον Τόρνον» (στ. 2349) πρβλ., ουριάμενος 

= κάποιος που φτάνει τρέχοντας για κάτι επείγον, που έρχεται να προλάβει ή 

να αναγγείλει κάτι· έφτασ* ουριάμινους ο αδιρφός τ，，(ωρυόμενος;)
m ai τόσο εποψαβάλθηκαν, έστεκαν γλυκαμένοι» (στ. 2445) πρβλ., παραβά- 

νομαι και μτβ. παραβαλμένος = αμιλώμαι, συναγωνίζομαι* θα παραβάλουμι 
τ, άλουγα, η μτχ. = ο άπληστος, ο πλεονέχτης, ο ακούραστος στη δουλειά για 

ν* αποχτήσει πολλά.

Το ρ. γλυκαίνομαι = συνηθίζω σε κάτι που μου αρέσει* είναι γλυκαμένα 

στο γρασίδι, «γλυκάθηκε η γριά στα σύκα».

mv έλειπαν τα οσπίτια, οι φράχτες, τα μουρσία» (στ. 2555) μπουρσί = ο 

επιχρισμένος με κουρασάνι λάκκος, κατάλληλος για κρυψώνα κ· εναποθή- 

κευση καρπών, επίσης τοπωνύμια «στα μπουρσιά» και «παλιομπρούσια» = 

παλιακά μπουρσιά.

<(να έχουσιν τα δίκαια, τα σόμφερα ομοίως», (στ. 2649) πρβλ., έχου τα σόφι- 

ρά μ’ = τα αυμφέροντά μου, τις ευκολίες μου, στις καθημερινές μου αγροτικές 
ασχολίες.

mv τόχει και το ριζικόν *ς τα χέρια του να εμπλάσει» (στ. 2655) πρβλ. ρ· 

μπλατσιάζω = συναντώ κάποιον που τον αναζητώ, καπ* θα μπλατσαστούμι.

«εβρόχιασέν τον κω αυτόν όμορφα ο δεσπότης^ (στ. 2896) πρβλ. βροχιάζω = 

(μτφ.) πείθω, παρασύρω, καταφέρνω κάποιον, αυτός δε βρουχιάζιτι.

<mz λείψονν τα κουλούρια του, τα κλώσματα τα είχεν» (στ. 3066) πρβλ. 

κλώσμα : η στροφή και μτφ. η δολιχοδρομία, η στρεψοδικία, η κωλυσιεργία* 

κάνει κλώσμα η στράτα, είχαμι συμφωνήσ* κι τώρα κάνει κλώσματα.

從 σέβησάν τους εμηλαχηοί απέσω εις το κάστρον» (στ. 3795) πρβλ. το επ/ ρ. 

μπλαστί = παρασύρω κάτι με την ορμή μου. με πήραν μπλαστί τ，άλογα, 

πήραμι τ,ς Ιταλούς μπλαστί.

ετούτοι εντηρεόονταν ·ς την Αρκαδιάν υπάσι» (στ. 3883) πρβλ. ρ. ντηρεόο- 

μαι, ντηρώνομαι, ντανταρεύομαι = κάνω τον παλικαρά，προκαλώ, επαίρομαι.
Μπορεί τα στοιχεία που παραθέτω να θεωρηθούν απλές ενδείξεις, μπορεί 

ο χρονογράφος να μην ήταν συντοπίτης, αλλά και μόνο το γεγονός ότι επιβι
ώνουν ιδιωματισμοί της λαϊκής γλώσσας εξακόσια ολόκληρα χρόνια, είναι 
κάτι που δεν μπορεί να περάσει απαρατήρητο. Κι όπως γράφω και στήν αρχή, 
τούτο το πόνημά μου, ας είναι μια μικρή συμβολή στην όλη έρευνα.

Γερ· Ηρ· Παπατρέχας
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傘

Στον 2ο τόμο του περιοδικού Ιστορικογεωγραφικά (σ. 151-154) δημοσιεύ

τηκε το μελέτημα του Θ· Παπαζώτου (μέλους της Συντακτικής Επιτροπής του 

περιοδικού) με τίτλο «εν έτει 1433 επήραν την Βέροιαν». Το κείμενο αυτό 

αναδημοσιεύτηκε (χωρίς τις υποσημειώσεις) στην εβδομαδιαία τοπική εφη

μερίδα «Βέροια» της ομώνυμης πόλης (φύλλο 809 της 25-11-1988).

Ο δικηγόρος και ιστορικός της Βέροιας κ· Γεώργιος Κ. Χιονίδης δημο- 

σίεψε, στην ίδια εφημερίδα (φύλλο 810 της 2-12-1988)，τις επιφυλάξεις και 

αντιρρήσεις του για την ανακοίνωση του κ. Παπαζώτου ως προς τον χρόνο 

της τελικής αλώσεως αυτής της πόλεως. Ο κ· Παπαζώτος απάντησε στη 

συνέχεια στην ίδια εφημερίδα (φύλλο 814 της 5-1-1989) και ο κ. Χιονίδης 

ανταπάντησε και πάλι στην ίδια εφημερίδα (φύλλο 815 της 13-1-1989). Ο κ. 

Χιονίδης έστειλε στη διεύθυνση του περιοδικού όλα τα σχετικά δημοσιεύμα

τα με την παράκληση να αναδημοσιευτούν, ώστε να μπορούν οι αναγνώστες 

να ενημερωθούν για τις διαφορετικές απόψεις που εκφράστηκαν. Τα κείμενα 

τέθηκαν υπόψη στον κ· Παπαζώτο, ο οποίος ανταπαντά στον κ. Χιονίδη με 

κείμενό του που δημοσιεύεται στο τέλος.

Η Συντακτική επιτροπή του περιοδικού, πιστή στις αρχές της επιστημο
νικής δεοντολογίας, έκρινε ότι, αν και τα κείμενα έχουν δει το φως της 
δημοσιότητας, επιβάλλεται η καταχώρησή τους στις σελίδες του περιοδικού, 
με πιστή προσήλωση στην αντικειμενική παρουσίαση ενός θέματος με ξεχω

ριστό ενδιαφέρον ιδιαίτερα μάλιστα στην περίπτωση της κριτικής θεώρησης 

των απόψεων που ασκήθηκε σ* ένα από τα μέλη της. Άλλωστε η σχετική 
πνευματική αψιμαχία κρατήθηκε στο επιστημονικό πλαίσιο και με αυστηρή 

πειθαρχία στην κοσμιότητα, παρά τη ζωντάνια του ύφους των κειμένων. Ο 

αναγνώστης μπορεί να ξαναδεί το κείμενο του Θ· Παπαζώτου στον προηγού
μενο τόμο του περιοδικού. Τα επόμενα κείμενα αναδημοσιεύονται εδώ με τη 
συγκατάθεση των δύο συγγραφέων τους:

1· Πρώτο κείμενο θ. Παπαζώτου (βλ. Ιστορικογεωγραφικά 2 (1988) 
151-154.
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2. Πρώτο κείμενο Γ·Χ· Χιονίδη 
Η τελική άλωση της Βέροιας από τους Τούρκους

διάβασα στη «Βέροια» το μελέτημα του κ. Θ.Ν. Παπαζώτου και έχω τη γνώμη ότι είναι 
ωφέλιμο να επαναλάβω όσα έγραψα στην ίδια εφημερίδα πριν ενάμιση χρόνο, ώστε να έχουν 
οι αναγνώστες υπόψη τους ορισμένες επιφυλάξεις μου, τις οποίες συνεχίζω να έχω και μετά 
τη δημοσίευση της μικρής μελέτης τον φίλου και εξαίρετου αρχαιολόγου.

Ο κ. Παπαζώτος γράφει ότι βρέθηκε χάραγμα σε μνημείο της πόL·ως σύμφωνα με το 
οποίο η κατάληψη της Βέροιας από τοος Τούρκους έγινε στις 9.4.1433.

Επί του θέματος και για τη διευκόλυνση της ιστορικής έρευνας έχω να σημειώσω τα 

εξής:
Ο ευγενικός και εξυπηρετικός κ. θ. Παπαζώτος είχε την καλωσυνη να μου δείξει επί 

τόπου το χάραγμα,το οποίο αναφέρει στο μελέτημά του. (
Πρόκειται, λοιπόν, για δίστηλο σκάλισμα με αιχμηρό αντικείμενο (καρφί κτλ.), που 

έγινε στο κάτω μέρος τοιχογραφημένης εικόνας άγνωστου (μέχρι τώρα) αγίου, στη βόρεια 
πλευρά του αρχικού ναού τον Αγίου Γεωργίου, τον «Μικρού» (που βρίσκεται δίπλα στον 
Άγιο Στέφανο),

Ο χρόνος έχει κάμει δυσανάγνωστα πολλά σημεία της εγχάρακτης επιγραφής. Χρειά
στηκε η ιώβεια υπομονή, συνταιριασμένη με τη διεισδυτική ικανότητα κω τη μεγάλη πείρα 
του κ. Παπαζώτου για να《διαβάσει» το χάραγμα. Δεν μπορώ να έχω κρίσιμη γνώμη για το 
αν είναι, πραγματικά, αυτό το ακριβές κείμενο της επιγραφής, τουλάχιστο σ * όλα τα σημεία 
του. Όταν δημοσιεοθεί (και) φωτογραφία της θα δοθεί, ασφαλώς, η ευκαιρία στους λίγους 

ειδικούς να συμφωνήσουν ή να διαφωνήσουν με το διδόμενο κείμενο, οπότε και θα μπορούμε 
να εκφράσουμε την τελική άποψή μας.

Avf όμως{δεχθοόμε, προς στιγμή, ότι είναι σωστή η ανάγνωση προκύπτουν πάλι τα 
κάτωθι ερωτηματικά:

Α ' Είναι γνωστό ότι υπάρχουν πολλές εκδοχές για τις αλώσεις της Βέροιας από τοος 
Τούρκους, δηλαδή έχομε διάφορες και πολυποίκιλης προελεύσεως ειδήσεις για τέσσερες 
καταλήψεις της, τουλάχιστο  (1383, 1385-1386, 1389-1391 και 1430)tnoo σημαίνει 
ότι η Βέροια (όπως και οι λοιπές περιοχές) καταλαμβανόνταν, ανακαταλαμβανόνταν κ.ο.κ. 

από τους Τούρκους, Βυζαντινούς κτλ,̂ νάλογα με τη γενικότερη στρατιωτικοπολιτική κατά
σταση, στα τέλη του 14ου και τις αρχές του Που αιώνα. Τούτο είναι γνωστό πιά (βλ. τα 
βιβλία μον, Ιστορία της Βέροιας, τομ. 2ος, Βυζαντινοί Χρόνοι, Θεσσαλονίκη 1970, σελ· 58 
έως και 73, Ανέκδοτος ακολουθία τον νεομάρτορος Αρσενίου, μητροπολίτου Βεροίας (14ος 

ή 15ος ai.)f Θεσσαλονίκη 1971, κυρίως τις σελ. 11-14 και Συνοπτική ιστορία της Βέροιας, 
Θεσσαλονίκη 1981· σελ. 18 κω 19-20).

Β , Η επιγραφή (όπως διαβάστηκε) αναφέρεται στην τελευταία και οριστική κατάληψη 
της Βέροιας,

Γεννάται, όμως,το ερώτημα: Αφού είναι δεδομένο και αναμφισβήτητο πιά, ότι η Θεσ
σαλονίκη καταλήφθηκε τελειωτικά το 1430, πως η Βέροια ήταν δυνατό να μη προκαλέσει το 
ενδιαφέρον των Τούρκων και να μη καταληφθεί μετά λίγες ημέρες αλλά να αντέζει κω να 
αλωθεί μετά τρία (3) χρόνια (1433); Εξάλλου, οι ίΩΛες πληροφορίες, που έχομε για όλες τις
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καταλήψεις της Βέροιας, συμπίπτουν χρονικά με τις αντίστοιχες αλώσεις της θεσσαλονί- 

κης, τουλάχιστο ως προς το έτος.
Τέλος, είναι γνωστό ότι οι εγχάρακτες επιγραφές («ξυσίματα») αναφέρονται, συνήθως, 

σε θανάτους κάποιον σπουδαίου ανθρώπου, κυρίως δε ιερωμένου，ή ae επισκέψεις κάποιου 
0 X0 μνημείο κτλ. Δεν γνωρίζω παρόμοια επιγραφή για άλωση πόλεως (χωρίς να σημαίνει 
τούτο αναγκαστικά και ότι δεν υπάρχει). Ως προς τις αλώσεις, τις σχετικές πληροφορίες τις 
έχομε από ειδήσεις χρονογράφων και από τα μικρά («βραχέα») χρονικά, δηλαδή από τις 
αενθνμήσεις, που γράφηκαν σε παράφυλλα χειρογράφων βιβλίων κ.α.

Τούτο δεν σημαίνει ότι ωιαραίτητα δεν είναι αξιόπιστη η νέα, πρωτότυπη και συνταρα
κτική τούτη πηγή, αρκεί να επιβεβαιωθεί ότι είναι σωστή η ανάγνωσή της, ι̂ ακόμα, ότι δεν 
έγραψε λάθος ο χαράκτης της την πληροφορία που είχε· ιδιαίτερα αν δεν ήταν τελείως 
σύγχρονος με τα γεγονότα, αλλά μεταγενέστερος και προσπάθησε να διασώσει την πληρο
φορία, που άκοοσε ή θυμήθηκε λανθασμένα,

Εφημ. «Βέροια», φ. 810/2Ί2Ί988

3· Απάντηση θ. Παπαζώτου 
Περί της αλώσεως της Βέροιας

Ο εξαίρετος φίλος μου και βαθύς γνώστης των πραγμάτων της Βέροιας κ· Γεώργιος 
Χιονίδης̂ του οποίου η ιστορική προσφορά για την πόλη αυτή είναι ανεκτίμητη, περίμενα ότι 
θα αντιδράσει, όταν θα διάβαζε το άρθρο μου ηοο δημοσιεύτηκε στη ^ΒΕΡΟΙΑ» την 
25·11·88 με τίτλο ι «Το έτος 1433 οι Τούρκοι πήραν τη Βέροια»,

Η  αντίδρασή τοο υπήρξε άμεση με δημοσίευμά του στην ίδια εφημερίδα της 2ας Δεκεμ
βρίου 1988, όπον εκθέτει κάποιες απόψεις πάνω στο σημαντικό εύρημα που μας δίνει ο ναός 
τοο Αγίου Γεωργίου τοο Μικρού, κοντά στον Άγιο Στέφανο· Εηειόή όμως τυχαίνει να είναι 
εξαίρετος νομικός, εγώ, ως ταπεινός βοζαντινολόγος, τοο θέτω ένα δικανικό ερώτημα, το 
νόημα του οποίου γνωρίζει πολύ καλά ο κ· Χιονίδης. Πο5στηρίζει την άποψή του και ποιά 
sfvm τα επιχειρήματά του, για να πoL·μήσει την ιστορική μαρτυρία του χαράγματος τοο 
Αγίου Γεωργίου; Το χάραγμα αναφέρει ότι οι Τούρκοι πήραν τη Βέροια στις 9 Απριλίου του 
1433, ημερομηνία που συμπίπτει με την τρίτη μέρα του Πάσχα εκείνου τοο έτοος, (Κυριακή 
too Πάσχα ήταν 7 Απριλίου τοο 1433). Ο Τούρκος περιηγητής Εβλιγιά Τσελεμπή δνο αιώνες 
αργότερα από την άλωση της Βέροιας αναφέρει ότι οι Τούρκοι πήραν την Βέροια τις μέρες 
των κόκκινων αυγών, δηλαδή Πάσχα. Είναχ απλώς διαβολική σύμπτωση ότι μια τούρκικη 
κω μια ελληνική πηγή αναφέρουν ότι η Βέροια αλώθηκε το Πάσχα; Όχι. Τέτοια τρομαχτι
κή σόζΒοζη ελληνικής κω τούρκικης ηηγής νομίζω ότι δεν έχουμε αλλοό, και απορώ που ο 
κ. Χιονίδης παρασιωπά στο άρθρο του το μέγεθος της αξιοπιστίας αοτής της σύζευξης 
πληροφοριών.

Ας έρθουμε τώρα στις επικλήσεις τον κ. ΧκΜδη χωρίς να σταθούμε ατψ  ανάγνωση
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τον χαράγματος, για την οπαία διατηρεί επιφυλάξεις.
Η ανάγνωση είναι ασφαλής και πιστό αντίγραφο της επιγραφής έχει δημοσιευτεί και 

στην εφημερίδα σας.

Α '  Επικαλείται τις διάφορες αλώσεις της Βέροιας από το 1383 και μετά και σκόπιμα 
παρεισφρόει μια τοο 1430, σχολιάζοντας μάλιστα ότι όL·ς οι καταλήψεις της Βέροιας 
συμπίπτουν χρονικά με τις αντίστοιχες αλώσεις της Θεσσαλονίκης.

Ρωτώ απλά, πόσες από τις καταλήψεις της Βέροιας συμπίπτουν με της Θεσσαλονίκης 
και από πού γνωρίζει ο κ· Χιονίδης την άλωση τοο 1430 της Βέροιας;

Β \ άιερωτάται πώς, αφοό η Θεσσαλονίκη καταλήφθηκε, και πραγματικά το 1430, η 
Βέροια δεν κίνησε το ενδιαφέρον των Τούρκων, ώστε να την καταλάβουν μετά λίγες μέρες 
και όχι μετά 3 χρόνια, δηλαδή το 1433.

Αυτό είναι βέβαια ένα ιστορικό ερώτημα που λογικά θέτουμε στον εαυτό μας το 1988· 
Όμως γιατί η απάντηση θα πρέπει να είναι τόσο απλή: αφού οι Τούρκοι πήραν τη Θεσσαλο
νίκη το 1430 πήμαν και τη Βέροια το 14S0. Οι πληροφορίες της επιγραφής κω του Εβλιγιά 
Τσελεμπή καθιστούν βέβωο ότι η πόλη αλώθηκε το 1433· Τί είναι περισσότερο αξιόπιστο η 
επιγραφή και η παράδοση ποο μεταφέρει ο Εβλιγιά Τσελεμπή το 17ο αι” διακόσια χρόνια 
μετά την άλωση της πόλης, ή η δική μας αντίληψη για την ιστορία που δεν βασίζεται σε 
πραγματικά ιστορικά στοιχεία, αλλά σε γενικές εκτιμήσεις της κατάστασης που επικρατού
σε τότε. Γνωρίζουμε ότι οι Τούρκοι, αμέσως μετά την άλωση της Θεσσαλονίκης το 1430 
ασχολήθηκαν με τον εποικισμό της πόλης, ο πληθυσμός της οποίας είχε μειωθεί σημαντικά· 
Μήπως αοτό εξηγεί γιατί οι Τούρκοι δεν έδειξαν ενδιαφέρον για την άλωση πόλεων της 
περιφέρειας όπως η Βέροια και η Έδεσσα; Δεν είμασταν εκεί για να ξέρουμε, θα απαντούσε 
ο σοφός καθηγητής μου Γεώργιος Μπακαλάκης, Απομένει οι ιστορικοί να εξηγήσουν αντό 
το φαινόμενο στρατηγικής των Τούρκων.

Γ  '  Τέλος όσα αναφέρει ο κ, Χιονίδης σχετικά με το είδος των εγχάρακτων επιγραφών, 
τυπολογία τοος κλπ.β δεν τα σχολιάζω γιατί δεν έχουν πραγματική ιστορική αξία. Γράφει ότι 
για τις αλώσεις τις σχετικές πληροφορίες τις έχουμε από βραχέα χρονικά, γραμμένα συνή
θως σε χειρόγραφα κλπ. Να του θυμίσω άραγε, ότι τη μαρτυρία για την άλωση της Θεσσα
λονίκης του 1430 την έχουμε από ζωγραφισμένη επιγραφή πάνω σε κίονα της Αχειροποιή
του;

Τέλος σημειώνω ότι αυτός ποο τρόμαξε περισσότερο με το μέγεθος της ιστορικής 
αξίας του χαράγματος τον Αγίου Γεωργίου του Μικρού της Βέροιας ήμουν εγώ. Και αντός 
ήταν ο λόγος ποο την μέρα που διάβασα την επιγραφή κάλεσα και τον κ· Χιονίδη για να τη 
δει με τα ίδια τοο τα μάτια· Φίλε Γιώργο, τι να κάνουμε; Το 1433 οι Τούρκοι πήραν τη 

Βέροια, θέλοομε δε θέλουμε θα το πιστέψουμε·

Εφημ· Β̂έροια», φ· 814/5-1-1989

4. Ανταπάντηση Γ.Χ. Χιονίδη
Και πάλι για την άλωση της Βέροιας

Είμαι υποχρεωμένος να επανέλθω στο θέμα για την τελευταία άλωση της Βέροιας από
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χ00ς Τούρκους, μετά τα όσα (ενδιαφέροντα) έγραψε ο Προϊστάμενος της 11ης Εφορείας 
βι̂ αντινών Αρχαιοτήτων της Βέροιας κ. Θανάσης Παπαζώτος στην εφημερίδα ^Βέροια» 
(φύλλο 814/5.1.1989), σε απάντηση των όσων είχα σημειώσει στην ίδια εφημερίδα (φύλλο 

810/2.12.1988).
I. Καταρχή δηλώνω ότι δεν θα επαναλάβω τις δίκαιες, βέβαια, κω ειλικρινείς φιλο- 

φρονήσεις μοο, ποο τοο οφείλονται και τις αξίζει, ως επιστήμονας και συγγραφέας, γιατί το 

έκανα ήόη δύο φορές (κω μου τις ανταπέδωσε, μάλιστα, πλουσιοπάροχα)» επειδή υπάρχει, 
πάντοτε, ο κίνδυνος να θεωρηθεί (από μερικούς κακόπιστους) ότι, έτσι, «ευλογάμε τα γένια» 

μας…
2· θα πρέπει, ακόμα, να παρατηρήσω ότι τις επιφυλάξεις μοο, για την ανακάλυψη τοο 

κ. Παπαζώτου, δεν τις πρωτοόημοσιοποίησα με το προαναψερμένο δημοσίευμά μο\> (της 
2.12.1988) αλλά ενάμιση χρόνο νωρίτερα, στο φύλλο 735/15.5.1987 αυτής της εφημερίδας, 
όταν διάβασα σ · αυτή τψ οχτώστιχη είδηση (που έδωσε ο ίδιος) για την ανεύρεση της 
Εγχάρακτης επιγραφής (φύλλο 734/8.5.1987).

Το τελευταίο (δεύτερο) κείμενό μοο ήταν, λοιπόν, αντιγραφή των όσων έγραψα τότε και 
(στο νεότερο) πρόσθεσα απλά μια εισαγωγική-προλογική παράγραφο, όπου μνημονευόταν 
ρητά και το γεγονός τούτο. Όμως, ο κ· Παπαζώτος δεν απάντησε στο πρώτο, αρχικό 
δημοσίευμά μου αλλά ορκίστηκε στις σχετικές, προφορικές, φιλικές, πνευματικές αψιμα
χίες βίας, που είχαμε κατεπανάληψη...

Είχα δε την προσδοκία, μετά τη δημοσίευση των εηιφυλάζεών μοο (τις οποίες διατύ
πωσα αμέσως και προφορικά, όταν μου έδειξε την επιγραφή), ότι θα δημοσίευε (εκτός των 
άλλων) κω κάποια φωτογραφία της εγχάρακτης επιγραφής, όπως είχα ζητήσει, οπότε θα 
γινόταν αντιληπτό απ, όλους, γιατί έχω επιφυλάξεις για την ακρίβεια και της αναγνώσεως 
των μη φαινομένων λέξεών της κ.τ.λ. Και τούτο άσχετα με τα άλλα προβλήματα, ποο 
προκύπτουν γύρω από τον διδόμενο χρόνο (1433) της αλώσεως, τα οποία έχω μνημονεύσει 
προηγουμένως·

Αν λοιπόν η χρησιμοποίηση της λέξεως《άμεση», από τον κ. Παπαζώτο, για τον 
χαρακτηρισμό της αντιδράσεώς μου, στο πρώτο δημοσίευμά του, υπονοεί ότι βιάστηκα κω 
ότι απάντησα χωρίς να προβληματιστώ πολύ και χωρίς να προσέξω όσο έπρεπε το κείμενό 
τοο, του απαντώ, πως με αδικεί, δεδομένου ότι το θέμα· των αλώσεων της Βέροιας από τοος 
Τούρκους, έντονα και συνεχώς, με απασχολεί εδώ κω τριάντα χρόνια, γι * αοτό κω μπόρεσα 
να σχολιάσω την ανακάλοψή τοο και πρίν δημοσιεύσει το χάραγμα, αφού το είδα κω άκοοσα 
τις απόψεις τοο. Όταν διάβασα, ύστερα, τη δημοσίευση της επιγραφής τοο φίλοο βοζαντι- 
νολόγοο (πρωτοδημοσιεομένη στον 2ο τόμο του καλού περιοδικού «*Ιστορικογεωγραφι- 
κά», με τις σχετικές υποσημειώσεις), χάρηκα fiev για τούτο αλλά Sev κατόρθωσα να αηοβά- 
λω τις αρχικές επιφυλάξεις μου και θεώρησα σκόπιμο να επαναδημοσιεόσω τοότες, αφοό 
δεν είχα πάρει απάντηση σ ' αυτές, στο αρχικό δημοσίευμά μοο, ούτε φάνηκε ότι είχαν 
προβληματίσει τούτες ουσιαστικά τον κ. Παπαζώτο, ώστε να εκφράσει την άποψή τοο στα 
τεθέντα ερωτήματα̂

5. Και τώρα η ανταπάντησή μοο στον κ· Προϊστάμενο της Εφορείας των Βυζαντινών 
αρχαιοτήτων, με την αναγκαία εηισημείωση, ότι οι επαγγελματικές υποχρεώσεις μοο· δο~ 
στοχώς, δεν μου επιτρέπουν, τώρα, <rva ανοίξω τα κιτάηια» μοο, οότΒ να ηροστρέξω στη 
σχετική βιβλιογραφία, επιψΌλάσσομω· όμως, να το κάμω μετά 2-3 χρόνια, περίποο, οπότε
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ελπίζω ότι θα κατορθώσω να πραγματοποιήσω την ειλημμένη απόφασή μου να αποδεσμεο- 
θώ οριστικά από τούτες. Τότε, θα μπορέσω να ξαναδώ, διεξοδικά και σε βάθος, το θέμχι 
των αλώσεων της Βέροιας, γράφοντας το πρώτο κεφάλαιο του 3ου τόμον της Ιστορίας της， 
στα χρόνια της Τουρκοκρατίας:

Α '  Είναι γνωστό ότι υπάρχουν πέντε (5) εκόοχές-απόψεις, τουλάχιστο, για την τελική- 
οριστική άλωση της Βέροιας, ότι, δηλαδή, συνέβηκε τούτη το 1430 ή το 1432 ή το 1434 ή το 
1436 ή, τέλος, και στα 1448/1449 (βλ. Γεωργίου X. Χιονίδη，Ιστορία της Βεροίας, τόμ. 2ος, 
Βυζαντινοί Χρόνοι, Θεσσαλονίκη 1970, σελ. 65-66» όπου και η σχετική βιβλιογραφία, πρβλ. 
δε και του ίδιου, Ανέκδοτος ακολουθία του νεομάρτυρος Αρσενίου, μητροπολίτου Βεροίας, 
Θεσσαλονίκη 1971, σελ. 11-14, όπου γίνεται και Επανεξέταση του θέματος, για όλες τις 
αλώσεις της Βέροιας, όπως κω Συνοπτική Ιστορία της Βέροιας, Θεσσαλονίκη 1981, σελ. 18 
και 20-23),

Β \ Η πληροφορία του Τούρκου Εβλιγιά Τσελεμπή, για την άλωση της Βέροιας και για 
τις γιορτές του Πάσχα, αναφέρεται στο οθωμανικό έτος 774, πον αντιστοιχεί στα 1372-1373 
(και όχι στο 1433). Το οθωμανικό έτος 774 αναφέρει άλλος Τούρκος ιστορικός, του 16ου 
αιώνα, ως έτος της αλώσεως της Βέροιας, ενώ τρίτος την τοποθετεί μεταξύ των ετών 783 
και 787 (βλ. Βασ. Αημητριάδη, Η Κεντρική και Δυτική Μακεδονία κατά τον Εβλιγιά 
Τσελεμπή, Θεσσαλονίκη 1973’ σελ. 24-25 και 250). Δεν είναι, δε, απαραίτητα, αξιόπιστη, η 
διήγηση του Εβλιγιά Τσελεμπή, αν λάβουμε νπόψη μας ότι τούτος ήταν πολύ μεταγενέστε
ρος και συχνά αφελής και φαντασιόπληκτος, μεταδίδει δε άκριτα και ανεξέλεγκτα κω όσα, 
άλλα, ανιστόρητα του διηγήθηκαν και για τη Βέροια (βλ. Αημητριάδη, ό.π.π.» σελ. 249 κ.έ.) 
οι γνωστοί ως παραμυθάδες» συμπατριώτες του, όταν, μάλιστα, μάζευε τούτος, επιπόλαια 
και επί τροχάδην, όλες (και τις πιό απίθανες) προφορικές παραδόσεις, γιατί βιαζόταν να 
γυρίσει και να γράψει για όλη την αχανή Οθωμανική Αυτοκρατορία, όπως και έκανε.

Δεν νομίζω λοιπόν ότι πρέπει, οπωσδήποτε, να πάρουμε «τοις μετρητοίς» όσα γράφει 
τούτος και για την άλωση της Βέροιας. Άλλωστε, ο Εβλιά Τσελεμπή —όπως σημειώθη
κε— ^εν αναφέρεται στην τελευταία άλωση της Βέροιας, σε γεγονός του 15οο αλλά του 14ου 

αιώνα, και η σύμπτωση των γιορτών του Πάσχα δεν σχετίζεται, μονάχα, με την άλωση της 
Βέροιας αλλά και της Έδεσσας (βλ. Β. Δημητρι̂ βη, ό‘π·π.> σελ. 258)· Οι αλώσεις της 
Βέροιας είναι πολλές και συνεπώς δεν αποκλείεται ο συσχετισμός των γιορτών του Πάσχα 
να σννόυασθεί και με κάποια άλλη (για τις αλώσεις της Βέροιας βλ. Γεωργίου X. Χιονίδη, 
Ιστορία σελ. 58-73 και Αρσένιος·.” ό·π.π,).

Και διερωτώμαι, γιατί πρέπει, τότε, να όώσοομε περισσότερη πίστη στην πληροφορία 
τοο τέτοιου συγγραφέα (Εβλιά Τσελεμπή) και όχι, στα επίσημα αρχεία του τουρκικού 
ιεροδικείου της Βέροιας, όταν έγγραφό τους αναφέρει ρητά ότι η Βέροια αλώθηκε το έτος 852 

«από Εγείρας», δηλαδή στα 1448/1449, αφού, μάλιστα, η πληροφορία αυτή ανταηοκρίνεται 
και στην τότε κρατούσα κατάσταση στη Βαλκανική» πιό γενικά, όπως υποστήριξε διεζοδικά 

ο (σοφός καθηγητής του) κ. Απόστολος Ε. Βακαλόπουλος, σε ειδική μελέτη του κ·α·;
Γ \ Λεν νομίζω ότι δεν γνωρίζει, ο κ. Παπαζώτος, την πλούσια βιβλιογραφία για τις 

αλώσεις της Θεσσαλονίκης και ότι (ως προς το έτος) τούτες συμπίπτουν με τις αλώσεις της 
Βέροιας, αλλά και των Σερρών κΛ. ηόλεων της Μακεδονίας κ.τ.λ. Λεν είναι δυνατό, οότε 
χρήσιμο, πάντως, να γεμίσω εδώ πολλές σελίδες για τους σχετικούς παραλληλισμούς, με 

σχετικές βιβλιογραφικές παραπομπές·
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Ως προς δέ την άλωση του 1430 δεν υποστήριξα ότι γνωρίζω να υπάρχει συγκεκριμένη 
ηηγή, ω ς  προς την άλωση της Βέροιας, τη χρονιά εκείνη, αλλά έγραψα πώς πιστεόω-σΌμπε- 

ραίνω ότι πρέηει να συνέβηκε τότε (ή και τότε) και η τελευταία άλωση της Βέροιας, αφού 
αλώθηκε, τότε, η Θεσσαλονίκη. Και τούτο για την εύλογη αιτία που ανέπτυξα στα προηγού
μενα σημειώματά μου.

Δεν είναι ακριβές ότι την άλωση της Θεσσαλονίκης, κατά το 1430, γνωρίζομε, μονάχα, 
από επιγραφή σε κίονα της Αχειροποιήτου, αφού υπάρχει ηιά πλήθος σχετικών πηγών (βλ. 
τις σχετικές μελέτες των An. Ε, Βακαλόπουλου, Γ·Ι· θεοχαρίδη, Γ. Τσάρα, Κ· Μέρτζιοο, Β· 
Δημητριάδη, Β. Λαοόρδα, για να αναφέρω, πρόχειρα, μερικούς, μονάχα από τους Έλληνες. 
Τελευταία έγραψε συστηματικά ο αξέχαστος φίλος Γιάννης Τσάρος, στο, «κύκνειο», έργο 
του, Η τελευταία άλωση της Θεσσαλονίκης (1430), Θεσσαλονίκη 1985, όπου αναφέρεται και 
πλούσια βιβλιογραφία). Νομίζω δε ότι, οπωσδήποτε, άλλη αξία έχει μια ζωγραφισμένη 
εκιγραφή (της οποίας, μάλιστα, η ακρίβεια επιβεβαιώνεται από έγγραφα, χρονογράφους κω 
άλλες πηγές) και άλλο ένα δυσδιάκριτο χάραγμα (《ξύσιμο»), άγνωστου προσώπου κω 
χρόνου, σε τοίχο εκκλησίας, που δεν διαβάζεται με βεβαιότητα, μα μονάχα με τη βοήθεια 
καχ της δημιουργικής φαντασίας, τουλάχιστο σε αρκετά (καί, μάλιστα, κρίσιμα) σημεία 
τοο...

Εφημ. «Βέροια», φ. 815! 1-2-1989

>

5. Ανταπάντηση θ. Παπαζώτου 
Και πάλι για την άλωση της Βέροιας

Οι απαντήσεις μου ακολουθούν τη σειρά με την οποία εκθέτει ο κ, Γ· Χιονίδης τους 
συλλογισμούς τον.

Ήδη έχω δημοσιεύσει πιστό αντίγραφο του χαράγματος, το οποίο δεν επιδέχετω αμφι
σβήτηση. Το ότι το χάραγμα δεν είναι περίοπτο είνω σαφές, αφού δεν πρόκειται δα για 
καμμιά κτητορική επιγραφή, αλλά για ταπεινό σημείωμα, μικρών διαστάσεων, χαραγμένο 
με λεπτό αιχμηρό εργαλείο.

Επειδή ο κ· Χιονίδης, εκτός οπό άξιος ιστορικός, τυχαίνει να είνω κω εξαίρετος 
νομικός, του θέτω ένα δικανικό ερώτημα, το νόημα τοο οποίου γνωρίζει πολύ καλά. Πού 
στηρίζει την άηοψή τοο και ποια είναι τα επιχειρήματά τοο για να πολεμήσει την ιστορική 
μαρτυρία τοο χαράγματος του Αγίου Γεωργίου; μήπως στην επίκληση των πέντε εκδοχών- 
απόψεων για την οριστική άλωση της Βέροιας το 1430 ή το 1432 ή το 1434 ή το 1436 ή 
ακόμη στα 1448/9; και αν ναι τι είνω αυτά ποο στηρίζει την κάθε άποψη;

Η άποψη για κατάληψη της Βέροιας το 1430 είνω προσωπική του κ. Γ· Χιονίδη, 
Ιστορία της Βεροίας, τ· II· Θεσσαλονίκη 1970, σ· 65·6· ̂ διότι δεν είναι όονατόν  

να κατελήφθησαν η Θεσσαλον ί κη ,  τα Ι ωάνν ι ν α ,  αλλά και  
άλλαι πε ρ ι οχα ί  κατά  το έτος τούτο,  και η Βέ ρο ια  να παρέ- 
μ ε ί ν ε  σ τ α  χ έ ρ ι α  τ ων  Β υ ζ α ν τ ι ν ών » .  Ένα τέτοιο συμπέρασμα τίθετω λογικά 
στον εαοτό μας το 2990, όμως ποιο είνω περισσότερο αξιόπιστο, η εκτροφή ή η δική μας 
αντίληψη για την ιστορία, η οποία, όπως στη συγκεκριμένη περίπτοχτη, δεν βασίζεται σε
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πολύ συγκεκριμένα ιστορικά στοιχεία αλλά σε μία γενική εκτίμηση της κατώττασης που 

επικρατούσε τότε.

Το 1432 στηρίζεται σε αμφίβολες απόψεις τοπικών λογίων της Βέροιας (Βλ. Γ. Χιονί· 
δη, ό.η., σ. 65 σημ. 2), το 1434 σε αμφίβολη πληροφορία της Εγκυκλοπωδείας Πάπορος- 

Ααρούς (Γ. Χιονίδη, ό,π., σ. 65 σημ. 3) και το 1436 σε πληροφορία του αναξιόπιστου 
Ψεοδο-Αωροθέοο Μονεμβασίας (Γ. Χιονίδη, ό.η„ σ· 65 σημ· 4)·

Σε ό,τι τώρα αφορά τη χρονολογία 1448/9. Ένα τουρκικό έγγραφο τοο 1599 είχε 
δημοσιεύσει ο Κ. Βασδραβέλης, Ιστορικά Αρχεία Μακεδονίας· Β ' Αρχείον Βεροίας-Ναοό- 

σης, 1598-1886, Θεσσαλονίκη 1954, σ. 1-2 αρ. 2, το οποίο αναφέρει κατά λέξη τα εξής·« ο 
κρατα ι ό τατο ς  και ε ν δο ξ ό τατο ς  χαλίφης των π ι σ τών  εχορή- 
γησεν α σ υ δο σ ί α ν  . . .  εις άπαντα  τα μέλη της ο ικογενε ίας  των  
Χαρ ι τ οπ οόλ ων  δι* υψηλού φ ι ρ μαν ί ο ο t χορηγηθέντος ε ι ς τον 
π ρ οπ άτ ορ α  της ο ικογενε ίας  Ιωάννην  Χαρ ι τόπουλον ,  ώ ς πα- 

ράσχοντα  κατά την ε ν έτει 85 2 γενομένην κατάληψιν  της π ό 
λεως  Βε ρο ία ς  μ εγάλας  υπηρεσίας».  Κατά τη γνώμη μου θα πρέπει να 

επανεξετα̂ τθεί το πρωτότυπο κείμενο τοο εγγράφου αυτού από δόκιμο τοορκολόγο, γιατί 
ποιος μας βεβαιώνει ότι ο μεταφραστής των εγγράφων του ιεροδικείου της Βέροιας κ· θ· 
Σομεωνίδης ανέγνωσε ορθά το παραπάνω εδάφιο. Είναι γνωστό ότι τουρκολόγοι και γνώ
στες της αραβικής γραφής δεν συμφωνούν πάντοτε στην ανάγνωση λέξεων. Ως πειστήριο 
της θέσης μου αοτής επικαλούμαι την υποψία μου ότι πίσω από την ανάγνωση Χαριτό-  
πουλοι  της δημοσίευσης κρύβεται το όνομα Κριτάπουλοι (Χαρι- αντί Κ ρ ι~ από έλ
λειψη σνμπνεοματισμού στην τουρκική γλώσσα)· Νομίζω ότι τόσο η σκέψεις του καθηγητή 

Α. Βαχαλόποολου, Ιστορία τον Νέου Ελληνισμού, Θεσσαλονίκη 1974, σ· 298, για ανταρσία 
της δοτικής Μακεδονίας με βάση το παραπάνω έγγραφο, όσο και του Γ· Χιονίδη, Ιστορία, 
ό.π., σ. 66· για απώλεια της Βέροιας για τους Τούρκους μετά το 1444 (όταν κατά τον Χιονίδη 
υπάρχει στην ηόλη Τούρκος ύπαρχος ο θερίζης του Χαλκοκονδύλη) και ανακατάληψή της 
από τους ίδιους το 1448/9, δεν αποδεικνόονται. Για την άποψη μάλιστα τοο κ· Χιονίδη 
αναφέρω ότι ο ύπαρχος θερίζης είναι πρόσωπο ποο έδρασε το 1418 και όχι το 1444· για τη 
χρονολογία 1418 βλ· G. Schiro, Cronaca del Tocco di Cefalonia fCFHB, X]t Roma 1975, σ, 
456-8 κω 80.

Νομίζω ότι έχει αποδειχθεί ικανοποιητικά ότι οότε το 1430 ή το 1432 ή το 1434 ή το 

1436 ή ακόμη το 1448/9 μπορούν να θεωρηθούν ως πιθανά έτη της οριστικής άλωσης της 
Βέροιας, Έτσι μοναδική, και πολύτιμη, ιστορική μαρτυρία για το θέμα αυτό είναι το γρα
πτό, σύντομο κω περιεκτικό, ακιδογράφημα στον Άγιο Γεώργιο Μικρό. Η Βέροια έπεσε 
στα χέρια των Τούρκων στις 9 Απριλίου τοο 1433· ημερομηνία που σομπίπτει με την τρίτη, 
μέρα του Πάσχα εκείνου τοο έτους (Κυριακή τοο Πάσχα του 1433 ήταν η 7η Απριλίου, βλ· 

Β· Δημητριάδη, Η Κεντρική και Δοτική Μακεδονία κατά τον Εβλιγιά Ταύζμπή[Μακεδο - 

νίΚή Βιβλιοθήκη, 39], Θεσσαλονίκη 1973, σ. 258)· Ο Εβλιγιά είνω αναξιόπιστος κατά τον κ： 

Χιονίδη, και γενικότερα είνω αποδεκτό ότι πράγματι είναι. Ωστόσο, παρά την γενική ωηή 
κρίση, ο ίδιος αποδέχεται ως βάσιμη，και με ιστορική αξία» την πληροφορία άτι η Βέροια 
αλώθηκε 4ττο έτος 774, την εποχή τοο σ ουλτάνο υ  Μουράτ  Β% 
Β. άημητριάδη, ό.η., σ· 250· Ήδη ο Β. Λημητριάδης· Λπ” σ, 250，επισημαίνει την ανακρί
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βεια τοο Εβλιγιά ότι το 774 (137213) σουλτάνος ήταν ο Μοοράτ Β , του κειμένου. Από την 
πρόταση αοτή του Εβλιγιά (ολόκληρη είναι η εξής· «Το έτος 7 74, την εποχή  
του σουλτάνου  Μ ουρά τ Β' ,  ο γαζή Ε β ρενός  έγινε α ρ χ ι σ τ ρ ά 
τηγος εναντίον του κ άστ ρ ο υ  αυτού)  οΒ, Δημητριάδης, σ, 24, αποδέ
χεται το έτος 774 (Ϊ372/3) ως έτος της πρώτης κατάληψης της Βέροιας από τους Τούρκους, 
με τη διόρθωση από Μουράτ Β ' του κειμένου σε Μουράτ Α \ κάτι ποο έρχεται σε συμφωνία 
κω με την έρευνα και τον κ. Χιονίδη, Ιστορία, 6,π” σ. 59. Ωστόσο ο κ. Αημητριάδης δεν 
σχολιάζει ιστορικά τις περίεργες πληροφορίες του Εβλιγιά για κατάληψη της πόλης τις 
ημέρες των κ ό κκ ι νω ν  αυγών». Δεν καταλαβαίνω δηλαδή πως ο κ· Χιονίδης 
συνδυάζει το έτος 774 με την πληροφορία για άλωση της Βέροιας κάποιο Πάσχα, Νομίζω 
ότι οι ανακρίβειες τοο Εβλιγιά εντοπίζονται στο ότι συμφύρει δύο διαφορετικές παραδόσεις 
για την άλωση της πόλης' η μία έχει σχέση με την πρώτη κατάληψη της Βέροιας από τον 
Εβρενός (ή ορθότερα αηό τον ΧαΧρρεδίν με τη βοήθεια του Εβρενός) κω η άλλη με μία 
δεύτερη άλωση της πόλης κάποιο Πάσχα, το οποίο κω δεν προσδιορίζει ο ίδιος χρονικά. 
Τώρα για το θέμα της πρώτης άλωσης της Βέροιας από τοος Τούρκους το 2372/3 έχουν 
γραφεί τόσα, τα οποία αίρουν την αξιοπιστία μας στην ακρίβεια Τούρκων ιστορικών, ένα 
θέμα, πον είναι άστοχο, και μεγάλο, να εξετασθεί εδώ· Αναφέρω μόνο όχι ως έτος της 

πρώτης άλωσης της Βέροιας από τον ΧαΧρρεδίν με τη βοήθεια τον Εβρενός θα πρέπει να 
δεχθούμε το 1387 και όχι το 1372/3, όπως πιστευόταν (αντίθετα με τον κ· Γ. Χιονίδη, 
Ιστορία, ό,π„ σ· 58-60).

Μετά από αυτά, και στηριζόμενος στις ασύνδετες στο κείμενο πληροφορίες του Εβλιγιά 
Τσελεμπή ότι το έτος 7 74, την εποχή το&σοολτάνον Μουράτ  Β\ ο 
γαζή Ε β ρενός  έγινε αρχισ τράτηγος  εναντίον του κ άστ ρο υ  
αυτού (δηλαδή της Βέροιας) και ότι τα Βοδενά  και η πόλη αυτή,  η Β έ 
ρο ια ,  κατακτήθηκαν  τις μ έρε ς  των κ όκκ ι νω ν  αυγών, δύο σκέ
ψεις μπορώ να κάνω (όπως και έκανα κατά τη σύνταξη τον σχετικού άρθρου μου)· ότι το 
έτος 774 ο γαζή Εβρενός έγινε αρχιστράτηγος εναντίον της Βέροιας και ότι η πόλη αυτή 
κατακτήθηκε τις μέρες των κόκκινων αογών ότι την εποχή τον σουλτάνου Μουράτ Β , η 
Βέροια καταχτήθηκε τις μέρες των κόκκινων αογών. Στον πρώτο συλλογισμό, αν ο Εβρε
νός έγινε αρχιστράτηγος κατά της Βέροιας το 774 (1372/3), αυτό δεν σημαίνει και κατάλη
ψή της πόλης το ίδιο έτος, έτος το οποίο ήδη έχει αμφισβητηθεί. Ο δεύτερος συλλογισμός 
βρίσκει ως αρωγό το χάραγμα του Αγίου Γεωργίου τοο Μικρού. Η άλωση της Βέροιας έγινε 
τι/ν 9η Αηριλίοο, δηλαδή την τρίτη μέρα τον Πάσχα τοο 1433，όταν πράγματι σουλτάνος 

ήταν ο Μοοράτ Β

Εγώ νομίζω, σε αντίθεση με τον φίλτατο κ, Γ. Χιονίδη, ότι πρέπει να λάβοομε σοβαρά 
οηόψη τα όσα ο Εβλιγιά αναφέρει για τη Βέροια, εφόσον διαγνώσουμε την ιστορική αλήθεια 
ηίσω αηό τις επιφανειακές και ασυνάρτητες φαινομενικά, όπως απέδειξα, πληροφορίες του· 
Εμ^ίς κάνοΌμε λάθος, όταν, για την περίπτωση της Βέροιας, αλλού αποδεχόμαστε τις μαρ·

κω αλλού τις απορ-





ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΕΣ ■ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΒΙΒΛΙΩΝ

ΚΑΘΗΓΗΤΡΙΑ: Essays presented to Joan Hussey for her 80th birthday, Cam- 

bcrley, Surrey, 1988 (?κδ. Porphyrogenitus), σελ. 576.

Ό  προσεγμένος αύτός όγκώδης τόμος πού κυκλοφόρησε πρίν άπό δύο 

χρόνια πρός τιμή τής καθηγ. Joan Hussey (Royal Holloway College, London), 

μέ τόν τίτλο «Καθηγήτρια» (προφανώς γιά νά τονίσει τήν Ιδιότητά της αύτή) 

δημοσιεύτηκε μέ έπιμέλεια τής κυρίας J. Chrysostomides (πού σήμερα διδά

σκει στό ίδιο κολλέγιο) ή όποία συνέταξε καί τόν πρόλογο (σσ. 7-9).

•Ο τόμος φιλοξένησε 31 έργασίες Ισάριθμων έρευνητ&ν, χωρισμένες σέ 

δυό κατηγορίες: Ι· Μελέτες χωρίς χρονολογική σειρά (1-9) καί II. Μελέτες 

κατά χρονολογική σειρά (10-31).

Σελ.
1. The eighth day of the week (Andrew Sharf) 27-50

2. ‘Partakers of the divine nature，in the byzantine tradition (Nor

man Russell) 51-67

3. Catechetical teaching-aids in Byzantium (J.A. Munitiz) 69-83

4· Oberlegilngen zu Aufbau und Entstehung des Eparchikon Biblion,

(Johannes Koder) 85-97

5. Le r61e de la culture urbaine dans le developpement de l’empire

byzantin (Z, Oudaltsova) 99-105

6. Oriental Christian writing as a component of the literature of late

ajitiquity (Johannes Irmscher) 107-110

7· Arab attitudes towards Byzantium: Official, learned, popular

(Ahmad Μ·Η· Shboul) 111-128

8. Vliv Byzance naZipadniSlovany (Antonin Dostal) 129-133

9· Reflections on byzantine Paphos (AJLS· Megaw) 135-150

10. Basil’s lapses into arianism and how Athanasius had avoided

them (Milton V· Anastos) 153-171

11· Was the father of Gregory of Nazianzu^ of Greek or Hebrew

origin (C. Bonis) 173-178

12· Activity of the bishop of Constantinople outside his Paroikia

between 381 and 451 (R Karlin-Hayter) 179-210

13. St. Matrona and her friends: Sisterhood in Byzantium (Eva Cata-

fygiotu Topping) 211-224
14. Eustratius* life of the Patriarch Eutychius and the fifth Ecume

nical Council· (^ven7 Cameron) 225-247
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15. Some preliminary precisions on the separation of the Armenian 

and imperial churches: I. The presence of «Armenian» bishops at

the first five Oecumenical Councils (Nina G. Garsoian) 249-285

16. U n  inedit de NicStas le paphlagonien: L^loge du prophfete Daniel

(R Halkin) 287-302

17. Paul of Monembasia and his stories (John Wortley) 303-315

18. Tax exemptions for the secular clergy under Basil II (N· Oikono

mides) 317-326

19. Les r6ponses de Nicolas III k l'evfeque de Zetounion (J. Darrouzes) 327-343

20. Σημειώσεις άναφερόμεναι είς τήν βυζαντινήν ίστορίαν τής Κύ

πρου (Costas Chatzipsaltes) 345-351

21. Manuel I Comnenus and Baldwin IV of Jerusalem (Bernard Ha

milton) 353-375

22. The fate of Peter of Courtenay, Latin emperor of Constantinople,

and a treaty that never was (D.M. Nicol) 377-383

23. Joachim of Fiore, Dante and the prophecy of a last world empe

ror (M. Reeves) 385-394

24. Theology in the thirteenth century: Methodological contrasts (7.

Meyendorff) 395-407

25. St. Maximos of Kapsokalyvia and fourteenth-century Athonite

hesychasm (Callistos Ware) 409-430

26. Die Exarchenlisten des Patriarchen Kallistos I. Im Patriarchatsre-

gister von Konstantinopel (H· Hunger) 431-480

27. Venetian officials and Greek peasantry in the fourteenth century

(Christine Hodgetts) 481-499

28. Was Neri Acciaiuoli ever lord of Vostitsa and Nivelet? (J. Chryso

stomides) 501-514

29. Manuel II and the see of Moldavia (S. Runciman) 515-520

30. A  grant by Gianfrancesco Summaripa lord of Andros (1563) (D.

Polemis) 521-525

31. Der Beitrag der Griechen zur geistigen Kultur Russlands nach

dem Fall Konstantinopels (1453-1821) (G· Podskalsky) 527-543

’Εδώ θά γίνει λόγος γιά τίς μελέτες έκεΐνες πού έμπίπτουν στήν δλη τοϋ 

περιοδικού.

άρ, 9: Ό  γνωστός έρευνητής τών βυζαντινών μνημείων της Κύπρου 

A.H.S. Megaw κάνει μιά ίστορική έπισκόπηση τής Πάφου μέ βάση τίς άρ- 

χαιότητες πού σώζονταν γύρω άπό τή Χρυσοπολίτισσα, φραγκοβυζαντινή 

έκκλησία μέ τροϋλο πού φτιάχτηκε τό 1500, στή θέση μεγάλης βασιλικής, μέ
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πέντε κλίτη. eH  θέση αύτή ήταν όχυρό τής ειδωλολατρίας. eH  χριστιανική 

παρουσία άρχίζει νά φαίνεται άπό τήν έγκατάλειψη των κοντινών ειδωλολα- 

τρικβν κτισμάτων (5ος αίώνας).，Αργότερα，μέ τήν έμφάνιση τών，Αράβων， 

ό πληθυσμός τής πόλης έκτοπίζεται καί, καθώς φαίνεται άπό όχυρώσεις στό 

λιμάνι, κάποια άραβική φρουρά έγκαθίσταται στήν πόλη, έπί κεφαλής ένός 

έμίρη πού μνημονεύουν άραβικές πηγές (σ. 145). Οί όχυρώσεις στό δυτικό 

τοϊχο τοΰ προδόμου τής Χρυσοπολίτισσας, δείχνουν, πιθανώς,έπιστροφή τοΰ 

πληθυσμοϋ καί τοϋ έπισκόπου στό τέλος τοδ 7/ αίώνα. *Όμως, άνεξάρτητα 

άπό τήν έλληνική έπανεμφάνιση, ή Πάφος έξακολούθησε νά μένει άραβική 

βάση ώς τήν βυζαντινή άνακατάληψη. Στή συνέχεια, ή πόλη άνέκτησε Ινα 

μέρος τής προηγούμενης άκμής της, ώς σταθμός πρός τούς ' Αγίους Τόπους. 

Στή Χρυσοπολίτισσα χτίστηκε μιά έκκλησία, στή θέση άκριβώς τής μεταγε

νέστερης φ ραγκό βυζαντινή ς έκκλησίας, ένώ οί έγκαταστάσεις τοϋ λιμανιού 

προστατεύτηκαν άπό φρούρια καί ή ύπόλοιπη πόλη άπό έξωτερικό τείχος (σ. 

148). Τό 1222 όλόκληρη ή Πάφος κατεστράφη άπό σεισμό καί οί περισσότε

ροι κάτοικοι μετακινήθηκαν σέ θέση πού βρισκόταν ψηλότερα άπό τό ύψό- 

μετρο τής πόλης.

άρ. 15: Στήν άρχή τής μελέτης γίνονται όρισμένες χρήσιμες παρατηρή

σεις γιά τή διαίρεση τής Αρμενίας σέ περιοχές. Μεταξύ 325 καί 553 μέ τόν 

δρο 9 Αρμενία έννοοϋσαν πολλές διοικητικές ή γεωγραφικές ένότητες: Μεγά

λη καί Μικρή ’Αρμενία στήν άρχή, Άρμένία I καί II έπί Θεοδοσίου Α\ 

τέσσερις ’Αρμενίες έπί Ιουστινιανού. Κατά μήκος τοΰ κάτω ροϋ τοϋ Ευ

φράτη ύπήρχαν έπίσης οί αύτόνομες άρμενικές σατραπείες (τά δθνη τών 

κλασικών πηγών), Άντζιτηνή,，Ιγγιληνή，Άσθινιανή, Σοφηνη, Σοφανηνή, 
Βαλαβιτηνή, μέ κύρια πόλη τή Μαρτυρόπολη. Οί σατραπείες αύτές τό 298 

ύπήχθησαν στό ρωμαϊκό κράτος, ώς αύτόνομες. Πρέπει, λοιπόν, νά ληφθεί 

ύπόψη ή εόρύτερη περιοχή τής 9 Αρμενίας γιά νά κριθεΐ ή συμμετοχή ή μή 

Αρμένιων έπισκόπων στίς διάφορες συνόδους, γιατί οί πηγές δέν μπορούν 

νά κάνουν σαφή διάκριση τών έπαρχιών.

άρ. 20: Πρόκειται γιά άναγραφή τριών Βυζαντινών δουκών τοΰ θέματος 

Κύπρου κατά τόν ΙΑ , καί IB' αί. (Νικηφόρος Βοτανειάτης, Δούξ Κωνσταντί

νος, Δούξ Καστανός 9 Αλέξιος) καί συμπληρωματική άναφορά γιά τόν άρχιε- 

πίσκοπο Κύπρου * Ιωάννη Κρητικό (πέθανε τό 1177 μ.Χ·).

Μιχ. Σ· Κορδώσης
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George Huxley, Monemvasia and the Slavs. A lecture on some works of Historical 

Geography in the Gennadius Library of the American School of Classical Studies 

at Athens, Athens 1988，σελ. 21+1 χάρτης.

Πρόκειται γιά αότοτελή δημοσίευση διάλεξης πού ό σ. έδωσε στή Μο- 

νεμβασία.，Αρχίζει μέ τίς καταστροφές πού προκλήθηκαν στό τέλος τοΰ Στ, 

αίώνα στήν Κόρινθο καί δλλες Πελοποννησιακές περιοχές (σέ μερικές άπό 

τίς όποιες, δμως, παρατηρήθηκε τόν Z r αίώνα μερική άνάκαμψη) καί μέ τά 

γραφόμενα στό Χρονικό τής Μονεμβασίας γιά τή διασκόρπιση πολλών άπό 

τούς κατοίκους τής Πελοποννήσου σέ δλλες περιοχές, αίτία τής όποίας ήταν 

καί ή Ιδρυση τής Μονεμβασίας. Σχετικά μέ τό τελευταίο, ό σ. διαπιστώνει δτι 

οί πηγές δέ συμφωνούν γιά τήν άκριβή χρονολογία τής ίδρυσης τής πόλης. 

Στή συνέχεια, γίνεται λόγος γιά τή μεταφορά πληθυσμών άπό τή Μ. 9 Ασία, 

μέ σκοπό τόν έποικισμό όρισμένων περιοχών τής χερσονήσου, καί γιά τόν 

γεωργικό-κτηνοτροφικό βίο τών Σλάβων πού μετακινούνταν μέ τά κοπάδια 

τους άπό τά βουνά στίς πεδιάδες καί άντίθετα.

Οί μισές περίπου σελίδες τής έργασίας καλύπτονται μέ τήν ίστορία τών 

Σλαβικών φύλων τών Μηλιγκών καί Έζεριτών τής Λακωνίας· άπό τίς πρώτες 

πληροφορίες πού άντλοϋμε άπό τό Βίο τοΰ όσίου Νίκωνα τοϋ Μετανοείτε καί 

τό 若ργο τοϋ Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου ώς τίς πηγές τοϋ ΙΕ' αίώνα 
(Χαλκοκονδύλης, Λάσκαρις Κανανός) πού είναι καί οί τελευταίες πού μνη

μονεύουν τούς Σλάβους τοϋ Ταϋγέτου. Είδική μνεία (σελ. 14-15) γίνεται γιά 

τό «κάστρο Μαΐνης» πού σύμφωνα μέ τόν Πορφυρογέννητο βρίσκεται στή 

χερσόνησο τοϋ Μαλέα. * Ο σ. υίοθετεΐ τήν δποψη δχι ή άναγραφή τοϋ όνόμα- 

τος «Μαλεία» είναι σωστή καί δτι προφανώς πρόκειται δχι γιά τήν Μάνη 

άλλά γιά πόλη τής άνατολικής χερσονήσου τής Λακωνίας, πού πιθανώς βρι

σκόταν κοντά στούς σημερινούς Μολάους.

Τό μέγεθος τής έργασίας είναι τέτοιο (δσο μπορεί νά καλύψει ό χρόνος 

μιας διάλεξης) πού δέν έπιτρέπει έξάντληση του θέματος, μέ βάση τίς γρα

πτές πηγές, τό άρχαιολογικό ύλικό καί τά τοπωνύμια. "Ετσι έδώ δέ θά έκφρά- 

σουμε τή γνώμη μιας γιά τήν πληρότητα τής έργασίας, άλλά μόνο γιά όρισμέ- 

νες έπί μέρους άπόψεις τοϋ συγγραφέα.

σ. 6: Δέν ύπάρχουν πολλά σλαβικά τοπωνύμια στή δυτική Πελοπόννησο, 

μέ έξαίρεση τίς όρεινές περιοχές τής，Ηλείας καί Μεσσηνίας. eO  σλαβικός 

πληθυσμός πρέπει νά ήταν πολύ περιορισμένος, σέ σχέση, μάλιστα, μέ τήν
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κεντρική Πελοπόννησο καί τή Λακωνία.

σ· 7: Είναι δύσκολο νά δεχθούμε δτι Σλάβοι πρόσβαλαν τό νησί τών 

Κυθήρων, δταν άναλογισθεΐ κανείς δτι κάτοικοι τής Πελοποννήσου κατέ

φευγαν σέ κοντινά νησιά ή σέ άπομονωμένες χερσονήσους. Μολονότι βρι

σκόμαστε σέ πολύ πρώιμη έποχή (μέσα Ζ' αίώνα), δέν μπορούμε νά όποκλεί- 

σουμε άραβική πειρατική έπιδρομή.

<7. 9-10: *Η άντικατάσταση τοΰ όνόματος «̂Αραβες» πού μνημονεύει ό 

Βάρ * Εβραίος δτι κατείχαν τήν Πελοπόννησο γιά μεγάλο χρονικό διάστημα, 

μέ τό δνομα «νΑβαρες» δέν μπορεί νά θεωρηθεί ώς βέβαιη. Δέν άποκλείεται ό 

συγγραφέας αότός νά θεωρούσε τίς πειρατικές έπιδρομές στίς άκτές τής 

Πελοποννήσου καί στά γύρω νησιά ώς άραβική κατοχή, άφοΰ, μάλιστα, 

άνάμεσα στή λεία πού άποκόμισε ό Σταυράκιος ήταν καί «καμήλες». Γενικά, 

φαίνεται δτι έδώ ύπάρχει κάποια σύγχυση, πέρα άπό τή φωνητική όμοιότητα 

τών όνομάτων.

σ. 13: Τό δνομα Σλαβοχώρι δέ δείχνει ϋπαρξη Σλάβων στήν πεδιάδα τής 

Σπάρτης，άλλά ύπαρξη πολλών έλληνικών οικισμών γύρω άπό δνα χωριό δπου 

κατοικούσαν Σλάβοι (τό Σλαβοχώρι). eH  περιοχή αύτή πρέπει νά κάλυπτε 

Αρκετά μεγάλο χώρο, γιατί διαφορετικά δέ θά δικαιολογόταν τό δνομα Σλα

βοχώρι. "Ισως νά ήταν τό μοναδικό σλαβικό χωριό στήν πεδιάδα, σέ άντίθε

ση μέ τόν όρεινό δγκο τοΟ Ταϋγέτου，δπου όπήρχαν πολλοί σλαβικοί οίκι- 

σμοί.

σ· 13, σημ. 28: Είναι, μάλλον, πολύ τολμηρή ή συσχέτιση τών «δαιμό

νων» στό *Έλος, πού μνημονεύει ή Συνέχεια Θεοφόνους, μέ Σλάβους.

σ. 14-15: Δέ νομίζω, δτι, δταν ό Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος τοπο

θετεί τή Μάνη στούς Μολάους (δπου, πράγματι, μπορεί νά ύπήρχε όμώνυμη 

πόλη (Μαλεία), βλ. λί· Κορδώση, eH  περιγραφή τής νοτιοανατολικής Πελο

ποννήσου άπό τόν "Αραβα περιηγητή Edrisi, Πρακτικά τοϋ Β' Διεθνοϋς 

Συνεδρίου Πελοποννησιακών Σπουδών, τόμ. Β'，έν 9Αθήναις 1981-82，σ· 
263-65). Είναι εύκολότερο ό συγγραφέας νά ̂κανε σύγχυση στό άκρωτήριο, 

παρά στήν πόλη, δεδομένου δτι ή Μάνη ήταν γνωστότερη. Έπί πλέον, είναι 

κάπως περίεργο ή χερσόνησος του Μαλέα, πιό όμαλή άπό έκείνη τοϋ Ταινά

ρου, νά μήν είχε έκχριστιανιστεΐ ώς τόν Θ' αίώνα. Πιό λογική φαίνεται, 

λοιπόν, ή δποψη έκείνων τών έρευνητών πού συσχετίζουν τούς έθνικούς 

αύτούς τής Μάνης μέ Σλάβους τοΰ Ταϋγέτου.

Μιχ. Σ. Κορδώσης
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Περικλέους Γ· Ζερλέντου, Μηλιγγοί καί *Εζερίται Σλάβοι έν Πελοποννήσφ, έν 

Έρμουπόλει 1922 (Φωτοαν. δκδ.，，Αθήνα 1988，Βιβλιοπωλείο Διονυσίου Νό- 

τη Καραβία), σελ. 19.

•Επ’ εύκαιρία τής έπανέκδοσης τής μελέτης τοϋ Περικλή Ζερλέντη, 

γνώστη τής πελοποννησιακής ίστορίας, γιά τούς Σλάβους τοϋ Ταϋγέτου, είναι 

καλό νά παρακολουθήσουμε πώς ϊβλεπαν οί "Ελληνες λόγιοι στίς άρχές τοδ 

αίώνα τό θέμα τής σλαβικής έποίκησης στήν Πελοπόννησο. * Η στάση τοϋ σ. 

γίνεται φανερή άπό τήν πρώτη σελίδα, δπου σημειώνει: «Οί ξένοι ίστορικοί 

έδημιούργησαν Άβάρων κράτος έν Πελοποννήσφ, έσλάβωσαν πασαν τήν 

χερσόνησον, μόνον κράτος σλαβικόν παρειδόντες δέν έδημιούργησαν, είς 

δύο δέ διαιρεθέντες έξήγαγον συμπεράσματα άντιμαχόμενα, διαστρέψαντα 

τήν ίστορικήν άλήθειαν καί δημιουργήσαντα χάος είς τόν μέλλοντα νά μελε- 

τήση τά ύπ, αύτών άντιλεγόμενα».

* Ο σ. δέ δίνει μεγάλη σημασία στά σλαβικά τοπωνύμια, γιατί πιστεύει δτι 

συγκρίνοντάς τα μέ τοπωνύμια τής υπόλοιπης * Ελλάδας καί τών νήσων άπο- 

δεικνύεται δτι τά περισσότερα είναι νέα έλληνικά (σ. 4). ’Αναλογικά σκεπτό- 

μενοι, άναφέρει, θά νομίζαμε δτι έτονρκίσθη όλόκληρη ή Πελοπόννησος, 

λόγω τοϋ πλήθους τών τουρκικών όνομάτων，fiv δέν ήταν γνωστή ή ίστορία. 

eO  συλλογισμός αύτός τοϋ σ·，άν καί άπλός, δέ στερείται άλήθειας. Δέν 

μπορούμε μόνο άπό τά τοπωνύμια νά βγάζουμε άσφαλή συμπεράσματα.

’Από τίς πηγές πού μνημονεύουν τους Σλάβους τής Πελοποννήσου δέν 

έκτιμα καθόλου τόν Πορφυρογέννητο, όνομάζοντάς τον «μικρολόγονμικρύ

νουν καί θρήσκον» (σ. 6). «Ούτος», άναφέρει, «διέπλασεν έπί τό μυθικώτερον 

τό συναξάριον τοΰ πρωτοκλήτου (Άνδρέα) ώς πρός τήν πολιορκίαν καί άπαλ- 

λαγήν τής πόλεως τών Πατρών άπό των πολιορκούντων αύτήν Σλάβων καί 

Σαρακηνών... Τοιοϋτος έλαφρός τόν νουν καί τήν συναίσθησιν άνέλαβε νά 

ίστορίση τά τών Σλάβων έν Πελοποννήσφ καί προσέτι παρέδωκεν ήμΐν έξ 

έλαφρότητος καί κουφότητος δτι έσλαβώθη πδσα ή Πελοπόννησος καί γέγο- 

νε βάρβαρος...». 'Αντίθετα, σωστή είναι ή δποψη του γιά τήν άξία τοϋ Χρονικοϋ 

της Μονεμβασίας, γιά τό όποιο πιστεύει δτι εϊναι έράνισμα «κειμένων, γραμμά

των καί έπιγραφών» καί δτι δν άφαιρεθοϋν τά μυθικά στοιχεία παραμένουν 

ίστορικά γεγονότα πού μπορούν νά συμπληρώσουν τήν πελοποννησιακή 

ίστορία τής έποχής έκείνης.

* Ορμώμενος άπό τό σλαβικό τοπωνύμιο Νεζερά τής Ηλείας, πιστεύει δτι 

δγινε Εποικισμός Σλάβων άπό τή Λακωνία, μετά τό μεγάλο λοιμό τοδ 746-747,
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οτήν * Ηλεία. Τούτους τούς Σλάβους, άναφέρει, «κατετρόπωσεν ό στρατηγός 

Λέων Σκληρός Ιτει 811 καί έξώκισεν έπί τοΰ ,Ωλένου，δνθα ή χώρα έν ή 

αυνωκίσθησαν καλείται μέχρι τοδ νυν Νεζερά» (σ. 9). Έδδ ό σ.，άντίθετα μέ 

δσα είχε σημειώσει προηγουμένως γιά τά τοπωνύμια, διαπράττει τό λάθος 

έκείνων πού προσπαθούν νά έξάγουν συμπεράσματα μόνο άπό τήν ΰπαρξη 

καί τή σημασία τών σλαβικών τοπωνυμίων. €Η Ιστορική συσχέτιση τοϋ 

τοπωνυμίου τής ’Ηλείας Νεζερά μέ τήν Έζερό Λακωνίας δέν είναι βέβαιη. 

Έπίσης, δέν είναι γνωστό ποιούς άκριβώς Σλάβους νίκησε ό Σκληρός στήν 

Πελοπόννησο, οΰτε δν ό Σταυράκιος τό 783 κατετρόπωσε τούς Σλάβους τής 

Λακωνίας, δπως άναφέρει άμέσως παρακάτω, προσθέτοντας δτι «έξώκισεν 

τούς μέν Έζερίτας έπί τής άνατολικής ύπωρείας τοϋ Ταϋγέτου, τούς δέ Μη- 

λιγγούς έπί τής δυτικής». , Αντίθετα，νομίζω δτι ό σ. έκτιμ& σωστά τά γεγονό

τα τής Πάτρας, ένώ ή άρνητική του στάση γιά τό γράμμα τοΰ πατριάρχη 

Νικολάου (σ. 16) δέν είναι άδικαιολόγητη.

Τό συμπέρασμα τής μελέτης είναι δτι δέν Ιγιναν σλαβικές έπιδρομές 

στήν Πελοπόννησο καί δτι οί Σλάβοι πού ήρθαν ώς ίποικοι ήταν λίγοι. 

Μόνο κατά τό λοιμό τοϋ 746-47 ζγινε άποικισμός Σλάβων, πού προέρχονταν 

δμως άπό τούς Μηλιγγούς καί Έζερίτες. «ΟΙ συγγραφείς τών χρόνων έκεί

νων, \να μειώσωσιν τήν άξίαν τών είκονομάχων βασιλέων περιβάλλουσι διά 

μύθων τούς χρόνους τών προσπαθησάντων διά του περιορισμού τής θρη

σκείας νά άναθαρρύσωσι καί άναζωπυρήσωσι τό έξ αύτής μεμαραμμένον 

έθνικόν φρόνημα. Τάς φυλαρίας δέ τούτων έπαυξάνουσιν οί δημιουργή- 

σαντες , Αβαρικόν κράτος έν Πελοποννήσφ καί οί έκσλαβώσαντες τήν χερσό

νησον συγγραφείς» (σ. 18-19).

Μιχ. Σ· Κορδώσης
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Γεωργίου Δημητροκάλλη, "Α'̂ νωστοι βυζαντινοίναοΓ/εράς Μητροπόλεως 

Μεσσηνίας, * Αθήναι 1990, σελ. 301.

Τό βιβλίο διορθώνει καί συμπληρώνει έκεινο τοΰ καθηγ. Κ. Καλοκύρη， 
Βυζαντιναί *Εκκλησίαι τής ^Ιεράς Μητροπόλεως Μεσσηνίας, Θεσσαλονίκη 

1983. Περιγράφονται τά παρακάτω μνημεία; "Αγιος，Ανδρέας Λογγας (σ· 15 

κ.έ.), "Αγιος Γεώργιος Βλαχόπουλου (σ. 41 κ,έ·)· "Αγιος Στέφανος Ραμμο- 

βουνίου (σ. 55 κ.έ·)，Ταξιάρχης Πολίχνης (σ· 73 κ.έ.), Παναγία ή Γριβιτσιανή 

(σ. 99 κ·έ·)，Καθολικό Μονής Σιδερόπορτας (σ. 155 κ.έ.)，wΑγιος Βασίλειος 

Πανυπερίου (σ. 177 κ.έ.), w Αγιος Βασίλειος Πεταλιδίου (σ. 201 κ.έ.), * Αγιος 

Νικόλαος Αίπείας (σ. 213 κ.έ.), Μεταμόρφωσις Μεσοχωρίου (σ. 233 κ.έ.)> 

Ζωοδόχος Πηγή Πεταλιδίου (σ. 254 κ.έ.), "Αγιος Νικόλαος Μπουρναζίου (σ. 

255 κ.έ.), w Αγιος * Ανδρέας Πεταλιδίου (σ. 269 κ.έ·),

Μέ τή δημοσίευση τοϋ καλαίσθητου αύτοϋ τόμου συμπληρώνεται §να 

corpus τών μεσσηνιακών έκκλησιων, πολύ χρήσιμο γιά τόν έρευνητή τών 

μνημείων τής περιοχής.

Μιχ. Σ. Κορδώσης
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•Αλέξη Γ . Κ· Σαββίδη，Βυζαντινά στασιαστικά καί αύτονομιστικά κινήματα στά 

Δωδεκάνησα καί στή Μικρά *Ασία 1189-c· 1240 μ·Χ” έκδόσεις Δόμος,，Αθήνα 

1987，σσ. 380 + 11 χάρτες + 2 πίνακες.

Τό βιβλίο τοϋ，Αλ. Γ· Κ. Σαββίδη είναι ή έντυπη μορφή τής διδακτορι

κής διατριβής πού ό συγγρ. ύπέβαλε στό Τμήμα ' Ιστορίας καί Αρχαιολο

γίας τής Φιλοσοφικής Σχολής τοΰ Άριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσα

λονίκης. βΟ ’Αλέξης Γ. Κ. Σαββίδης, γνωστότατος τόσο γιά τήν έκδοτική 

καί τή βιβλιογραφική, δσο καί τή λοιπή έπιστημονική του δραστηριότητα 

στό χώρο τών βυζαντινών σπουδών καί τοϋ ' Ελληνισμού της Μ· * Ασίας, 

έπιχειρεΐ μέ τό βιβλίο του αύτό νά καταγράψει τό φαινόμενο τ&ν στασιαστι

κών καί αύτονομιστικών κινημάτων στά Δωδεκάνησα καί στή Μ. ’Ασία μέσα 

σ* £να συγκεκριμένο Ιστορικό πλαίσιο.
Τό βιβλίο διαρθρώνεται στήν ούσία，σέ τρία μέρη: στό Είσαγωγικό (σσ. 

99-169),στό πρώτο (σσ. 171-228) καί στό δεύτερο μέρος (σσ. 229-341)· ώστόσο 

συνοδεύεται άπό δνα, θά λέγαμε «προεισαγωγικό» μέρος (σσ. 9-97) καί άπό τό 

Απαραίτητο ύλικό τοδ τέλους (σσ. 343-380), πού διευκολύνει τόν χρήστη του.

Υ̂στερα άπό δνα έκτενέστατο «Βιβλιογραφικό σημείωμα» (σσ. 9-64) μέ 

έπιπρόσθετη βιβλιογραφία (σσ. 65-67) άκολουθέί ατό «προεισαγωγικό», 

δπως τό όνομάσαμε, τμήμα τοϋ βιβλίου ένα — δχι άπαραίτητο γιά τόν είδικό, 

άλλά κατατοπιστικό γιά τόν μή είδικό Αναγνώστη—  «Σημείωμα γιά τίς πη

γές» (σσ. 69-97)，δπου καταγράφεται ή παρουσία βυζαντινών, δυτικών，άρά- 

βων ή μουσουλμάνων συγγραφέων πού άπετέλεσαν τίς βασικές πηγές τοΰ 

δργου, μέ τή σχετική βιβλιογραφική τεκμηρίωση.

Στό Εισαγωγικό μέρος (σσ, 99-169) άναπτύσσεται μέ τρόπο λεπτομερέ

στερο γιά τήν περίοδο 1185-1261 καί γενικότερο γιά τήν περίοδο άπό τόν 1 Ιο 

Ιως τόν 13ο at. ή κοινωνική, πολιτική, διοικητική καί οίκονομική κατάσταση 

στό βυζαντινό κράτος στίς έπτά μεγάλες περιφέρειες πού διαμορφώνονται άπό 

τήν *Ήπειρο καί τόν βαλκανικό χώρο δς τή Θράκη καί τή Μ. 9 Ασία καί άπό 

τά ’ Ιόνια &ς τά νησιά τοΰ Αίγαίου καί τήν Κύπρο μέ δλα τά μεγάλα έπαρχια- 

κά fj κύρια κέντρα τής οικιστικής καί οικονομικής όργάνωσης τής βυζαντι

νής αύτοκρατορίας.

Τό κύριο ένδιαφέρον έπικεντρώνεται στό Πρώτο καί τό Δεύτερο μέρος 

τοϋ βιβλίου. Στά έννέα συνολικά κεφάλαια τών μερών αύτών έξετάζονται μέ 

λεπτομέρεια καί έξονυχιστική έρευνα τών πηγών ή γένεση καί ή έξέλιξη 

δώδεκα έπαναστατικών κινημάτων στό Βυζάντιο κατά τήν περίοδο 1189-1225 

(δυναστείες，Αγγέλων，Λασκαριδών καί πρώτων Μεγαλοκομνηνδν τής Τρα-
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πεζοϋντος).

Τό πρώτο μέρος (σσ. 173-227) άναφέρεται στά κεντρομόλα στασιαστικά 

κινήματα τής περιόδου καί έκτείνεται σέ τέσσερα (α' - δ') Κεφάλαια: τό α' 

(σσ. 173-190) άφιερώνεται στή στάση τοΰ Θεοδώρου Μαγκαφα (1189-1205)， 
τό β · (σσ. 191-195) στήν πρώτη καί δεύτερη φάση τής στάσης τοϋ Βασιλείου 

Χότζα (c· 1190-1205), τό γ' (σσ. 196-212) στίς στάσεις τών τριών Τευδο-5 Α

λεξιών (c. 1192-1196) καί τό τελευταίο (σσ. 213-227) στό κίνημα τών Λασκα- 

ριδών (1224-1225) καί στό πραξικόπημα τών Νεστόγγων (1225).

Τό δεύτερο μέρος (σσ. 231-341) περιλαμβάνει τά κεντρόφυγα, τά αύτονο- 

μιστικά κινήματα τής περιόδου 1 2 0 4 - C .1 2 4 0  καί Αναπτύσσεται σέ πέντε κεφά

λαια (ε, ■ θ'): τό α' (σσ. 231-245) άναφέρεται στό κίνημα τοϋ Μανουήλ 

Μαυροζώμη (1204-1206)，τό β, (σσ. 246-251) στό κίνημα τοϋ Σάββα，Ασιδη- 
νοϋ (1204-1206), τό γ' (σσ. 252-259) στό κίνημα τοϋ Θεοδώρου Β' Γαβρα 

1204-C.1208), τό δ' (σσ. 260-300) στήν πορεία γιά άνεξαρτητοποίηση τοϋ 

Δαβίδ Κομνηνοϋ στόν Πόντο (1204-1212)，τέλος τό ε' (σσ. 301-341) καλύπτει 

τό κίνημα Ανεξαρτησίας τοϋ Λέοντος Γαβαλά (1204-C.1240).

Στήν άναλυτική παρουσίαση τής έξέλιξης τών παραπάνω έπαναστατι- 

κών κινημάτων ό συγγρ. ρίχνει δπλετο φως στούς σταθμούς τοϋ βίου τών 

προσώπων πού πρωταγωνίστησαν στά κινήματα αύτά καί στηρίζει τό κείμενό 

του μέ τήν πολλή καλή γνώση τής βιβλιογραφίας.

Τό βιβλίο συνοδεύεται άπό πίνακες (σσ. 343-347) κοσμικών καί έκκλη- 

σιαστικών ήγεμόνων (1185-1261), σχέδια νομισμάτων καί είκόνες σφραγί

δων τών Γαβαλάδων τής Ρόδου καί τοϋ Δαβίδ Κομνηνοϋ (σσ. 348-349), δντε- 

κα χάρτες πού σχεδιάστηκαν άπο τόν ίδιο τόν συγγρ. (σσ. 350-359), περίλη

ψη στήν άγγλική γλώσσα (σσ. 359-361) κι δνα λεπτομερέστατο εύρετήριο 

«πηγών, όνομάτων，τόπων, δρων καί άξιωμάτων-τίτλων», χρήσιμος όδηγός 
γιά τόν άναγνώστη.

Ή  έργασία τοϋ，Αλέξη Γ. Κ· Σαββίδη άποτελεϊ Αναμφίβολα συμβολή 

στή μελέτη τόσο τής Υστεροβυζαντινής προσωπογραφίας δσο καί τής Ιστο

ρικής γεωγραφίας, συμπληρώνοντας πάρα πολλά κενά καί διορθώνοντας 

όρισμένες παραλήψεις στήν ερευνά ιδίως στήν παρακολούθηση τής γενεα

λογίας η τοϋ βίου καί τών πράξεων τών σημαντικών Ιστορικών προσώπων 

τής έποχής στήν όποία άναφέρεται. Τό βιβλίο τοϋ ’ Αλ· Γ· Κ· Σαββίδη, έναίσι- 

μος έπί διδακτορίί? διατριβή, ϊχει ήδη κριθεΐ. Πέρα άπό τόν πολύ μόχθο τοϋ 

συγγρ. διαβλέπει κανείς τόν άνήσυχο βηματισμό του πάνω σέ θέματα καί 

ζητήματα πού όρίζουν δύο συγκρουόμενους κόσμους τής άκμής καί τής πα

ρακμής, τίς κεντρόφυγες ή κεντρομόλες δυνάμεις πού έπιχειρεΐ νά άνατάμει 

καί νά έποπτεύσει. Καί τό καταφέρνει νομίζω, μέ πολλή δύναμη καί έπιτυχία.

Βασίλης Κατσαρός
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Τάκη Μαύρου，Παλαμήδι · Ίστορική άναδρομή, ’Αθήνα 1988，σσ· 71 + είκ. 31.

Γνωστός καί άπό άλλα δημοσιεύματά του ό Ακούραστος έρευνητής Τά- 

κης Μαύρος (τό * Αρχεΐον * Ιστορικών Μελετών Ναυπλίου Ιχει φτάσει κιό

λας στό τεύχος 40 καί συνεχίζεται) άφιερώνει τήν ίστορική αύτή μελέτη, πού 

είναι ταυτόχρονα κι Ινας πολύτιμος όδηγός, στό πολυθρύλλητο «Παλαμήδι 

τ· Άναπλιοϋ», τό άπόρθητο όχυρό πού ένισχύεται μέ όχυρωματικά δργα τών 

Βενετδν άπό τά τέλη περίπου τοϋ 17ου αί.

Ύστερα άπό έναν κατατοπιστικό Πρόλογο (σσ. 9-10) στόν όποιο κατα

γράφεται ή δύναμη καί ή άντοχή τών Βενετών στόν Μόριά στίς άρχές τοϋ 

18ου at· ό συγγρ. παρέχει στήν Είσαγωγή (σσ. 9-12) τό σχέδιο τής έργασίας, 

πού βασίζεται α) σ’ δνα ύπόμνημα τοϋ Γενικού Προνοητοϋ τής Πελοποννή

σου Agostino Sagredo，κείμενο πού άναφέρεται στίς έργασίες όχύρωσης 

1687-1714，β) σέ μιά περιγραφή τοϋ Γιαννιώτη λαϊκού στιχουργοϋ Μάνθου
* Ιωάννου και γ) σ，ϊνα διάγγελμα τοϋ Σουλτάνου ,Αχμέτ Γ, μέ τό όποιο 

γινόταν ή άναγγελία τής κατάληψης τοΰ Μόρια άπό τούς Τούρκους. Στίς σσ. 

13-29 δημοσιεύεται άπόσπασμα άπό τήν δκθεση τοΰ Agostino Sagredo, πού 

περιγράφει μέ λεπτομέρειες τίς σχετικές έργασίες γιά τήν όχύρωση τοϋ Πα- 

λαμηδιοϋ. Στίς σσ. 30-38 παρατίθενται καί σχολιάζονται οί στίχοι του Μάν

θου * Ιωάννου καί στίς σσ. 38-54 μεταφράζονται στήν έλληνική: α) δκθεση 

τοϋ βενετοδ ναυάρχου Dan Dolfin, Γενικού Διοικητή του Μορέως (8-8-1715), 

β) άντίγραφο τής ίκθεσης τοϋ Διοικητοϋ του στρατού Pasta άπό τό κάστρο 

τής Μεθώνης (25-7-1715) καί γ) ή ίκθεση Caotorta (9-8-1715). Στίς σσ. 55-58 

δημοσιεύεται μεταφρασμένο άπόσπασμα άπό τό «νικητήριον διάγγελμα» τοϋ

• Αχμέτ 厂 (12-11-1715), ένώ στή σελ. 59 παρατίθεται άπόσπασμα τοϋ Φωτά- 

κου γιά τήν κατάληψη τοϋ Παλαμηδίου (1822) άπό τούς "Ελληνες.

Τό βιβλίο συμπληρώνεται μέ Σχόλια (σελ. 61) πάνω στίς περιγραφές, 

μικρό διασκεδαστικό ’ Επίλογο (σελ. 63) καί Σημειώσεις (σσ. 65-67), πού τεκ

μηριώνουν τή γνώση τών πραγμάτων άπό τόν συγγραφέα καί κλείνει μ，δναν 

συγκριτικό χρονολογικό πίνακα (σσ. 70-71) γεγονότων τοϋ 1715. "Αν Γροσθέ- 

σει κανείς δυό λόγια γιά τήν έπιλεγμένη φωτογραφική καί σχεδιαστική τεκ

μηρίωση τοϋ βιβλίου, τό ταιριαστό στό θέμα καί προσεγμένο έξώφυλλο，δέν 

μπορεί παρά νά έπαινέσει τήν ύπευθυνότητα τής έργασίας τοϋ Τάκη Μαύρου, 

ύπευθυνότητα πού άποτυπώνεται καί στήν 2γνοια του γιά τή φροντισμένη 
παραγωγή.

Βασίλης Κατσαρός
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Βασίλη Άτσαλου, Τα χειρόγραφα της ιεράς μονής της Κοσινίτσας (ή Εικο- 

σιφοίνισσας) τον Παγγαίου, έκδ. του Ιστορικού Αρχείου του δήμου Δράμας 

(Σειρά δημοσιευμάτων, αριθ. 1)，Δράμα 1990，σσ. 151.

Ή  άναζωπύρωση τοϋ ένδιαφέροντος γύρω άπό τό πρόβλημα τών χειρο

γράφων τής Μονής Είκοσιφοίνισσας τά τελευταία χρόνια'καί ή δντονη κινη

τικότητα πού παρατηρήθηκε γύρω άπό τό πρόβλημα τής γνωστοποίησης τής 

δπαρξης χειρογράφων άπό τή Μονή καθώς καί άπό τή Μονή Προδρόμου 

Σερρ&ν είχαν ώς άποτέλεσμα τόν περασμένο χρόνο (21-23 Αυγούστου 1990) 

ή κοινή προσπάθεια * Ελλήνων καί Βουλγάρων έπιστημόνων, πού θά δοθεί 

ίσως ή εύκαιρία νά έξιστορήσω διεξοδικότερα, νά καταλήξει στή Διεθνή

1. Μέ άφετηρία τίς άρχές τής δεκαετίας τοϋ *70 παραθέτουμε τήν άκόλουθη βιβλιογραφία: 

A.F. Van Gemert，£να Αγιολογικό χειρόγραφο τής Πανεπιστημιακής Βιβλιοθήκης τοΟ νΑμστερ

νταμ, ^Ελληνικά 25 (1973) 200-203. Fr. Halkin, Le ms.suppl.grec. 189 de Vienne provient de Kosini- 

tza, Analecta Bollandiana 91 (1973) 76. Τοδ ίδιου, Un manuscrit grec de Kosinitza retrouv6 k 

Amsterdam?, Analecta Bollandiana 91 (1973) 104. J.M. Olivier, Un manuscrit de Kosinitsa retrouvfe 

i  Prague?, Byzantinoslavica 35 (1974) 188.1, ^evtenko, Kozinitza 27，a Temporalili Lost Studite 

Manuscript Found Again, Studia Codicologica, Berlin 1977’ σ. 433-442. Αίνου Πολίτη, έπιστολή 

στήν έφημ. Καθημερινή 19-4-1978. Α.Α. Γλαβίνα, Εγκύκλιος τής μητροπόλεως Θεσσαλονίκης 

ύπέρ βοηθείας τής * Ιερδς Μονής Είκοσιφοινίσσης, Μακεδονικά 21 (1981) 351-372·厂尤 Παπάζο

γλου, *Ένα χειρόγραφο τής Βιβλιοθήκης Κυρίλλου καί Μεθοδίου τής Σόφιας άπό τή Δράμα, 

Μακεδονικά 22 (1982) 29-41. Α.Α. Γλαβίνα, Σημειώματα περί τής ίερδς μονής Είκοσιφοινίσσης, 

Μνήμη μητροπολίτου *Ικονίου Ιακώβου, Άθήναι 1984，σ. 98-J15. Γ. Κ. Παπάζογλοϋ, Τά χειρό

γραφα τής Είκοσιφοινίσσης, νΕκθεση έρευνών, Πρακτικά Β ' Τοπικού Συμποσίου «Ή  Καβάλα 

καί ή περιοχή της», [Κέντρο Ιστορικών Μελετών Καβάλας，Επετηρίδα, 1], τόμ. Α\ Καβάλα 

1987，σ. 53-66 [πρβλ. περιοδ. Ταχυδρόμος, τεϋχ· 1665 (10-4-1986)* έφημ. Ελληνικός Βορράς 28-9- 

1986]. J.M. Olivier, ' A propos d’un manuscrit de Kozinitza conserve k Sotia，Byzantinoslavica 48 

(1987) 201-202. A.A. Γλαβίνα, Ανέκδοτα ίγγραφα γιά τό μοναστήρι τής Είκοσιφοίνισσας,

* Επ. * Επ.Θεολ.Σχ.Παν.Θεσσαλονίκης 29 (1988) 87-102. G.K, Papazoglou, Un manuscrit inconnu 

de Kosinitza, Analecta Bollandiana 106 (1988) 356-358 [πρβλ. έφημ. Τά Νέα 27-7-1987]. Γ.Κ. Παπά

ζογλου, · Η κλοπή τών χειρογράφων τής Είκοσιφοινίσσης. Άγνωστα έγγραφα σχετικά μέ τή 
λεηλασία τής μονής άπό τούς Βουλγάρους (1917), Β, Τοπικό Συμπόσιο «*Η Καβάλα καί ή 

περιοχή της», Πρακτικά, τόμ. Β ' Καβάλα 1988, σ. 3-30 (άνάτυπο). Τοΰϊδιοο, Ή  πτώχευση τής 

Είκοσιφοινίσσης μέσα άπό άγνωστα έγγραφα τοΟ * Ιστορικοΰ * Αρχείου τοϋ * Υπουργείου Ε ξω 

τερικών, Παρνασσός 30 (1988) 223-239. Too ίδιου, Τά «βιβλία» τοΟ μουσικοδιδασκάλου * Ιωάσαφ 

καί ή βιβλιοθήκη τής ■ Ιερδς μονής Είκοσιφοινίσσης τοϋ Παγγαίου, Μακεδονικά 27 (1989-1990) 

314-325.
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’Επιστημονική Συνάντηση τής Σόφιας2, τής όποίας οί έργασίες είναι ήδη 

γνωστές στό έπιστημονικό άλλά καί στό εύρύτερο κοινό3. Γνώστης τοϋ προ

βλήματος καί συμμέτοχος στήν έπιστημονική διαδικασία πού συνέβαλε στή 

γνωστοποίηση τής δπαρξης τοϋ κορμού τών χειρογράφων άπό τή Μονή ΕΙκο- 

σιφοίνισσας καί όρισμένων χειρογράφων άπό τή Μονή Προδρόμου στή 

συλλογή τοϋ έπιστημονικοϋ κέντρου Σλαβοβυζαντινών Σπρυδών «Acad. Ivan 

Dujiev» τοΰ πανεπιστημίου τής Σόφιας, είμαι σέ θέση νά κατανοώ πιό δμεσα 

τά γραφόμενα στόν Πρόλογο τοΰ βιβλίου τοΰ καθηγ. Β. "Άτσαλου δτι «η

2. Βλ. Β. ^Ατσαλου, Β. Κατσαροϋ, X. Παπαστάθη, Κυνηγώντας τά χαμένα · Ελληνικά χειρό

γραφα, έφημ. Τό Βήμα τής Κυριακής 29-9-1990 <ό τίτλος του Αρθρου ήταν έπιλογή τοΰ Βήματος>. 

Οί συγγραφείς του άρθρου αύτοϋ, στό πλαίσιο τών έπιστημονικών συναντήσεων τοΰ Τομέα 

Κλασσικών Σπουδών τοϋ Τμήματος Φιλολογίας τής Φιλοσοφικής Σχολής τοΰ Άριστοτελείου 

Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (10 * Οκτωβρίου 1990) άνακοίνωσαν τό θέμα «' Ελληνικά χειρό

γραφα στό ’Επιστημονικό Κέντρο 'Acad.Ivan Dujfiev* τοΰ Πανεπιστημίου τής Σόφιας». Στή 

συνάντηση αύτή παρουσιάστηκαν άναλυτικά τά άποτελέσματα τών έρευνών πάνα) στή συλλογή 

τών χφφ που βρίσκονται στο Κέντρο Dujiev*.

3. Βλ. Χαράς Κιοσσέ, Το όνομα του (μακεδονικού) ρόδου，Τό Βήμα τής Κυριακής 7-10-1990.

* Αντωνίου-Α (μιλίου Ταχιάοο, τό άγνωστο Ιστορικό τών θησαυρών τών μονών Είκοσιφοινίσσης 

καί Προδρόμου καί οί μυοτικές προσπάθειες ιόν Επαναπατρισμό τους, ^ψημ. Μεσημβρινή 

20-10-1990, Άνοπόγραψο άρθρο, Τό μεγάλο μυστικό γιά τή Μακεδονία, Μακεδονική Ζωή, τεϋχ. 

294, Νοέμβριος 1990, σ. 16-19. Χ.Π. Φαράκλα, Αναδημοσίευση τοΟ άρθρου άπό Τό Βήμα της 

Κυριακής 29-9-90 στήν έφημ. Χρονικά τής Δράμας 10-12-1990. Βασίλη ^Ατσαλου, Τά χειρόγραφα 

τής ΕΙκοσιφοίνισσας (συνέντευξη), έφημ. Χρονικά τής Δράμας 21-11-1991. Βλ. άκόμη έφημ. 

Παρατηρητής (Ν. Σερρών) 4-3-1991* έφημ. Θεσσαλονίκη 7-3-1991- Ν, Ταχινοζλή, Κώδιξ (-ε5) της 

ιεράς μητροπόλεως Σερρών, έφημ. Παρατηρητής (Ν. Σερρ&ν) 18-3-1991* έφημ. ΤάΝέα 3-4-1991* 

έφημ. Μακεδονία 27-4-1991* 5 Χ  Κάρτσιου, Δοβίτσα. Μια υστεροβυζαντινή παροικία. Η ιστορία 

των Δαρνακοχωρΐων με σημείο αναφοράς τη γενέτειρα του ήρωα Εμμανουήλ Παπά, Θεσσαλονί

κη 1991, σ. 63-69 [τόΐδιο κείμενο δημοσιεύει ό 及 Πατραμάνης στό περιοδ. Καταναλωτής, τεϋχ. 41, 

•Ιανουάριος 1991，σ. 14-15. λίγους μήνες νωρίτερα στό ίδιο περιοδικό (τεϋχ. 38 Νοέμβριος 1990, 

σ. 28) εϊχε δημοσιευτεί σημείωμα μέ τίτλο «Βρέθηκαν τά χειρόγραφα».

Είναι άπορίας άξιον γιατί ό Γ·Κ. Παπάζογλου, &μεσα ένδιαφερόμενος γιά τήν έρευνα τών 

χειρογράφων τής μονής Είκοσιφοίνισσας (βλ. σημ. 1 έδ&), δέν κάνει καθόλου λόγο γιά τό 

δνοιγμα τής συλλογής τών έλληνικών χειρογράφων τοϋ Κέντρου Ivan Dujiev, δταν δημοσιεύει 

μικρό βιβλίο μέ τίτλο πού άναφέρεται &μεσα σ, αύτά: βλ. Γ·Κ· Παπάζογλου, Χειρόγραφα τής 

Είκοσιφοινίσσας καί τοϋ Τιμίου Προδρόμου στό Ίνστιτοϋτο «Ivan DujCev» τής Σόφιας (μία 

προσέγγιση Ιστορική τών χειρογράφων τών ώς άνω μονών), Θεσσαλονίκη 1990. Στόχος αύτής 

τής όλοφάνερα βιαστικής έργασίας ήταν νά ταυτιστοΰν όρισμένα (24), εύκολα άναγνωρίσιμα, 

χειρόγραφα τών μον&ν μέ όρισμένα έπίσης άπό έκεΐνα (406>418>426) (κι δχι, δπως πιστεύει 6 

Παπάζογλου, [δ·π_ σ. 23]，64, αύτά τοϋ καταλόγου Djurova-Stan£ev) πού βρίσκονται τώρα στό 

ϊ^ένιροDujdev, σ έ  μ ιά  χ ρ ο ν ι κ ή  σ τ ι γ μ ή  π ο ύ  ή έ ρ ε υ ν α  τής  τ α ύ τ ι σ η ς  τών  

χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ω ν  μέ  α ύ τ ο ψ ί α  ε I χ ε  ό λ ο κ λ η  ρωθε ΐ  κ α ί  τά π ο σ ο τ ι κ ά  

τ ο υ ς  δ ε δ ο μ έ ν α  ή τ α ν  ήδη  γ νω σ τ ά .  Τό δημοσιευμένο ύλικό (βλ. σημ. 2, 3 έδώ) θά 
έπέτρεπε στόν συγγρ. μέ άντικειμενικότερα κριτήρια νά στηρίξει Ασφαλέστερα τά συμπεράσμα- 
τά του, δστο καί Λν άψοροΟν στό «μέρος» καί δχι «στό δλον».
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εργασία» αύτή «καρπός πολύχρονης έρευνας ... κυοφορούνταν για πολλά 

χρόνια στη σκέψη του συγγραφέα, όμως μια παράξενη σύμπτωση τη θέλει να 

δημοσιεύεται σε μια ιστορική συγκυρία που την καθιστά επίκαιρη και πολ

λαπλά χρήσιμη»4. · Ο καθηγητής Β. ̂Ατσαλος καταθέτει έδώ τή μαρτυρία γιά 

τό συναίσθημα τοϋ έρευνητή-άπό τήν άπρόσμενη μοίρα, τοϋ έρευνητή πού 

μόχθησε γιά πάρα πολλά χρόνια, γυρεύοντας έπίμονα δλες τίς πληροφορίες 

γιά τό ύλικό του, χωρίς ό ίδιος νά δχει τή δυνατότητα νά τό προσεγγίσει κι 

άνεπάντεχα, τήν ώρα πού δχει ήδη όλοκληρώσει τό £ργο του, ν* άνοίγουν ot 

πόρτες γιά τήν πρόσβαση σ’ αύτό. Αύτό είναι τό Ενα σκέλος τής μαρτυρίας 

πού κατατίθεται* τό δλλο έντοπίζεται στήν «Ιστορική συγκυρία» πού «καθι

στά» τήν έργασία «έπίκαιρη καί πολλαπλά χρήσιμη ».

Τή χρησιμότητα αύτής τής έργασίας είχα τήν τύχη νά γνωρίσω πολύ 

πρίν άπο τή δημοσίευσή της, δταν ό καθηγ. Β. νΑτσαλος μου έμπιστεύτηκε 

νά πάρω μαζί μου στή Σόφια σέ δακτυλόγραφη μορφή τόν Συνοπτικό κατάλο

γο τοϋ όλοκληρωμένου δργου. Οί πίνακες αύτοί，μέ κατάλληλη κωδικοποίη

ση, έπέτρεπαν στό νά έντοπίζεται άμέσως ή ταυτότητα γνωστοΰ χειρογράφου 

τής «Συλλογής DujCev». βΗ έργασία, άφοϋ Ανακοινώθηκε στήν *Εταστημο- 

νική Συνάντηση πού όργανώθηκε άπό τόν Δήμο Δράμας (24-25 Νοεμβρίου 

1989)5，παρουσιάστηκε στήν δντυττη πιά μορφή της πρίν άπό τήν δναρξη τοΰ 

Συμποσίου τής Σόφιας.

Τό βιβλίο, δστερα άπό τόν συνοπτικό πρόλογο, τόν σχετικό πίνακα τής 

συντομογραφημένης βιβλιογραφίας καί μία σύντομη είσαγωγή, ξεδιπλώνε

ται σάν περιπετειώδες άνάγνωσμα πού τό καθιστα περισσότερο ένδιαφέρον ή 
θεματική του Ιδιαιτερότητα.' Η μεθοδική διάταξη πού διακρίνει τήν έργασία, 

καθώς καί ή πολύμοχθη προσπάθεια γιά τή συγκέντρωση τοϋ ύλικοΰ καί τή 

συστηματική πραγμάτευση τών θεμάτων, θά άδικοϋσε τό δργο，δν περιοριζό

ταν κανείς στήν έπιγραμματική έπισήμανση του περιεχομένου· γι，αύτό θά 

έπιχειρήσουμε έδώ μιά Αναλυτικότερη παρουσίαση τών μερών.

Τό Α' μέρος του βιβλίου (σ. 21-101)，κάτω άπό τό γενικό τίτλο «Η 

λεηλασία των χειρογράφων της Κοσίνιτσας και ο συνοπτικός κατάλογος 

αυτών», περιλαμβάνει δύο κεφάλαια: τό πρώτο έπιγράφεται «Η ιστορία και η 

λεηλασία της μονής» και είναι συνοπτικό (σ. 21-27)· τό δεύτερο («Η συλλογή 

των χειρογράφων της μονής και ο συνοπτικός κατάλογος αυτών» (σ. 28-101) 

έκτείνεται περισσότερο, Ιστω καί στή μαθηματική άνάλυση τών δεδομένων

4. Βλ. Β. Άτσαλου, Τα χειρόγραφα, σ. 7.

5_ Τά Πρακτικά τής Επιστημονικής Συνάντησης «Η Δράμα και η περιοχή της. Ιστορία και 
Πολιτισμός» βρίσκονται στό τυπογραφείο.
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του. Τό πρώτο κεφάλαιο άνα7ΐτύσσεται σέ τρεις έπί μέρους ένότητες. [1. Η 

ιστορία της μονής και η πράξη των Βουλγάρων (σ. 21-22)，2. Η λεηλασία της 

μονής το 1917 (σ. 22-25) καί 3· Η (μη) επιστροφή των χειρογράφων (σ. 25- 

27)].
Στήν ένότητα ό συγγρ” άφοϋ άναφερθεΐ σύντομα στήν έρευνα γύρω 

άπό τήν Ιστορία τής μονής, έπικεντρώνει τήν προσοχή του στή θέση καί τόν 

ρόλο πού διαδραμάτισε ή συγκεκριμένη μονή ώς κέντρο έλληνισμοϋ καί 

όρθοδοξίας σέ δλη τη διάρκεια τής Τουρκοκρατίας ώς τήν περίοδο τοϋ Μα

κεδονικού άγώνα, θίγει τό θέμα τοϋ βουλγαρικοϋ παράγοντα στήν περιοχή 

καί έπιχειρει νά άνιχνεύσει τά κίνητρα πού όδήγησαν στή λεηλασία τής 

μονής, πού άποτελεΐ άντικείμενο τής βr ένότητας. ’ Εδώ ό συγγρ., παραθέτο

ντας μέ λεπτομερή τρόπο τή σχετική βιβλιογραφία, περιορίζεται στό νά 

καταγράψει τά γεγονότα πρίν, κατά καί μετά τή λεηλασία ώς τή στιγμή πού ό 

καθηγ. Γ· Σωτηρίου (Μάιος 1923) παρέλαβε, σύμφωνα μέ τό fipOpo 126 τής 

Συνθήκης τοϋ Ncuilly (1919)，δνα μέρος τών χειρογράφων καί τών κειμηλίων 

πού εϊχαν μεταφερθεΐ στή Σόφια άπό τήνΕίκοσιφοίνισσα καί τή μονή Προ

δρόμου τών Σερρών. Στήν yf ένότητα άπογράφεται τό ύλνκό τών χειρογρά

φων πού δέν έπιστράφηκε στήν Ελλάδα καί πού άποτελεΐ μιά σπουδαία 

παράμετρο στήν περιπέτεια άναζήτησης πού έπιχειρεΐται στό βιβλίο.

Τό δεύτερο κεφάλαιο περιλαμβάνει δύο ένότητες: ή πρώτη έπιγράφεται 

«παλιές καί νέες περιγραφές των χειρογράφων της Κοσίνιτσας καί ο σημερι

νός συνοπτικός κατάλογος», δπου ό συγγρ. δχει τή σκέψη του στραμμένη 

στήν οΰσία τής προσπάθειας, σηματοδοτεί τή λειτουργία τοϋ συνοπτικού του 

καταλόγου καί έπιχειρει μιάν άναδρομή στίς παλιότερες έργασίες τών ,ΑΘ· 

Παπαδοπούλου-Κεραμέως, Σπ· Λάμπρου, A r Ehrhard καί Λίνου Πολίτη. Ή  

β# ένότητα άποτελεΐ στήν οΰσία τό κύριο τμήμα τής έρευνητικής συνεισφο

ράς τοδ συγγραφέα, πού είναι ό «Κατάλογος συνοπτικός των χειρογράφων 

της μονής Κοσίνιτσας» (σ. 32-101), δπου σέ δύο πίνακες [I. χειρόγραφα με 

ταξινομικό αριθμό και II. χειρόγραφα χωρίς ταξινομικό αριθμό ή αταύτιστα] 

έπιχειρεΐται ή συστηματική κωδικοποίηση τών στοιχείων πού καθιστούν τό 

δργο «χρήσιμο βοήθημα για τους ειδικούς καί όχι μόνο γι’ αυτούς»6. Στούς 

πίνακες αύτούς, πού διατάσσονται σέ στήλες μέ τά στοιχεία τών ταξινομητι- 

κών άριθμών, τής χρονολογίας, τής γραφικής ΰλης，τοϋ άριθμου τών φύλλων, 

τών διαστάσεων τών χειρογράφων, τών στηλών, τοϋ άριθμοΰ τών γραφομέ- 

νων σειρών τών χειρογράφων, τοϋ περιεχομένου, τών βιβλιογράφων, τών 

βιβλιογραφικήν καί δλλων σημειωμάτων καί τής σχετικής βιβλιογραφίας, 

καταφαίνεται τό βάρος τής προσπάθειας, ή όποία τεκμηριώνεται μέ πλούσιο

6· Βλ. Β· Άτσαλου, Τά χειρόγραφα, σ. 29.
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βιβλιογραφικό ή διασαφητικό σχολιασμό γιά τά περισσότερα άπό τά 376 

χειρόγραφα πού άπαριθμοϋνται στόν πίν. Ι· στόν άκόλουθο πίν. II μέ τόν ίδιο 

τρόπο παρέχονται στοιχεία γιά «χειρόγραφα κατά πόλεις καί βιβλιοθήκες» 

καί γιά «χειρόγραφα κατά χρονολογική σειρά».

Στό Bf μέρος τοΰ βιβλίου, πού έπιγράφεται γενικά «Χειρόγραφα που 

επιστράφηκαν ή επανεμφανίστηκαν. Η τύχη των «χαμένων» χειρογράφων 

της Κοζίνιτσας» (σ. 103-132)，καταβάλλεται προσπάθεια νά καταγραφοϋν τό 

χειρόγραφα πού έπιστράφηκαν στήν 'Ελλάδα ή έπανεμφανίστηκαν σέ διά

φορε βιβλιοθήκες τοΰ έξωτερικοϋ, νά δηλωθούν οί περιπέτειες αύτών τών 

χειρογράφων καί νά άποτυπωθοΰν οί γνώμες των ειδικών έπιστημόνων γιά τά 

«χαμένα» έλληνικά χειρόγραφα τής Μονής Είκοσιφοίνισσας. Τό τελευταίο 

αύτό μέρος τοΰ βιβλίου διαιρείται σέ δύο έπί μέρους κεφάλαια. Στό πρώτο 

κεφάλαιο [Παρατηρήσεις στό συνοπτικό κατάλογο (σ. 105-111)] ό συγγρ., 

έχοντας δαμάσει τό ύλικό τοΰ συνοπτικοϋ του καταλόγου καί άξιοποιώντας 

τίς βασικές διαπιστώσεις πού προκύπτουν άπό αύτό τό ύλικό, προχωρεί στήν 

άξιοποίηση α) τών άριθμητικών δεδομένων τής συλλογής, τήν όποία προσ

διορίζει στόν άριθμό τών 430 χειρογράφων* γιά τά 228 άπό αύτά τά χφφ 

διαθέτουμε πληροφορίες (καί ytd 204 άπό αύτά χρονολογικές ένδείξεις)，ένώ 

γιά τά ύπόλοιπα 202 δέν ύπάρχει κανένα στοιχείο καί β) τών πληροφοριών 

πού παρέχονται άπό τά χφφ στό κωδικολογικό έπίπεδο,στό έπίπεδο τοϋ πε

ριεχομένου καί, τέλος, στό σημαντικό πεδίο τής άξίας τών βιβλιογραφικών 

καί δλλων σημειωμάτων τους πού καθιστούν τάΐδια τά χφφ πολύτιμους μάρ

τυρες τών ίστορικών συμφραζομένων καί τοΰ πολιτιστικού περιβάλλοντός 

τους.

Στό δεύτερο κεφάλαιο, πού εχει τίτλο «Χειρόγραφα τής μονής πού έπι

στράφηκαν ή έπανεμφανίστηκαν» (σ. 112-117), τό ένδιαφέρον τοϋ συγγρ. 

στρέφεται στήν καταλογογράφηση τών «ταυτισμένων χειρογράφων που έπι

στράφηκαν ή επανεμφανίστηκαν σε διάφορες βιβλιοθήκες του κόσμου» (25 

χφφ), καθώς καί στά «άταύτιστα χφφ ή χωρίς ταξινομικό αριθμό» (8 χφφ) πού 

βρίσκοντια στήν 9 Αθήνα, στίς Βρυξέλλες, ή στή Σόφια), καταλογογράφηση 

πού συνοδεύεται άπό Ιναν άκόμη πίνακα κατανομής αύτών τών χφφ κατά 

πόλεις καί βιβλιοθήκες, μέ τή γνωστή σχετική βιβλιογραφική τεκμηρίωση.

Στό τρίτο κεφάλαιο, πού τιτλοφορείται «Οι περιπέτειες των χειρογρά

φων που επιστράφηκαν ή επανεμφανίστηκαν» (σ. 118-128) ή προσπάθεια τοϋ 

συγγρ. στρέφεται πρός τή συγκέντρωση τών στοιχείων πού συνθέτουν τήν 

ίστορία τοΰ ταξιδιού τών χειρογράφων άπό τή Μονή Είκοσιφοινίσσης πρίν 

άπό τό 1917，άλλά καί μεταγενέστερα, ώς στίς άρχές τής δεκαετίας τοϋ ’90， 
δνα ταξίδι πού κορυφώνει ταυτόχρονα καί τή γενικότερη άνησυχία τοϋ συγ

γρ. γιά τήν τύχη τοϋ κυρίου κορμού τών χφφ καί πού τόν όδηγεΐ στό Αντικεί

μενο τοϋ τέταρτου, καί τελευταίου，κεφαλαίου τοϋ βιβλίου.
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Στό κεφάλαιο αυτό [Διαπιστώσεις. Γνώμες ειδικών γιά τα «χαμένα» χει

ρόγραφα της Κοσίνιτσας (σ. 128-132)] ή συγκέντρωση τών στοιχείων όδηγεΐ 

τόν συγγρ. στήν κοινή διαπίστωση δτι ό κύριος δγκος τών χειρογράφων 

βρίσκεται στή Σόφια. Τήν δποψη αύτή έπιχειρεΐ νά τεκμηριώσει Ανθολογώ

ντας γνώμες διαφόρων έπιστημόνων πού άσχολήθηκαν μέ τή συλλογή καί μέ 

τό πρόβλημά της, δπως τών Γ. Σωτηρίου, Α· Ehrhard, R. Devreese，Α· Guil-： 

lou, Μ. Richard, V. Laurent, I. SSvCenko καί Λίνου Πολίτη7,

7. ' Η δγνοια του μακαρίτη δασκάλου Λίνου Πολίτη γιά τήν ύπόθεση τών χειρογράφων, πού 

τόν εϊχε Απασχολήσει άπό τήν πρώτη στιγμή τής Επιστημονικής του σταδιοδρομίας, άποκαλό- 

πτεται —έκτός άπό παλαιότερα σχετικά δημοσιεύματά του— καί άπό πρόσφατο δημοσίευμα άπό 

τά Κατάλοιπά του μέ έπιμέλεια τής Μοψίας Πολίτη (βλ. *Έκθεση καί ύπόμνημα γιά τά χειρόγραφα 

«Σερρών» άπό τόν Λίνο Πολίτη, ΤΕλληνικά 40 (1989) 357-379).

Προσθήκη: Εϊχε δοθεΐ τό κείμενό μου στό τυπογραφείο δταν κυκλοφόρησε (Καλοκαίρι 

1991) τό βιβλίο τοϋ Γ.Κ. Παπάζογλοο, Τά χειρόγραφα τής Είκοσιφοινίσσης (Κατάλογοι καί 

καταγραφές, Ικδοση του Συλλόγου πρός Διάδοσιν ’Ωφελίμων Βιβλίων, άριθ. 37, * Αθήνα 1991. 

Στό δημοσίευμα αύτό, έργασία σταδίου συγκέντρωσης ύλικοϋ, βασισμένη έξ όλοκλήρου στά 

δεδομένα τών παλαιοτέρων καταγραφών τών χειρογράφων, μέ τή μέθοδο τής άνηβολής χωρίς 

αύτοψία τοΟ ύλικοΟ, διαπιστώνεται δτι ή άπουσία δστω καί τής παραμικρής μνείας στά εύρύτερα 

ήδη γνωστά δεδομένα γιά τά έλληνικά χειρόγραφα τοΟ Κέντρου Dujiev κατά τόν χρόνο τής 

έκτύπωσης τοϋ βιβλίου ήταν, δπως συνάγεται καί άπό δλλες διαπιστώσεις καί δεδομένα, συνει

δητή έπιλογή τοϋ συγγραφέα, ό όποιος, έκτός τών άλλων, γιά νά χρησιμοποιήσω τά λόγια του 

«κατά παράβαση τής έπιστημονικής πρακτικής», παραβλέπει καί τήν δκδοση του βιβλίου τοϋ Β. 

ΜΑτσαλθΌ, τής ύποδειγματικής δηλ. καί γι* αύτόν μελέτης πρίν άπό τό άνοιγμα τής συλλογής, 

πού παρουσιάσαμε παραπάνω καί πού κυκλοφόρησε τόν προηγούμενο χρόνο. * Η προσποίηση 

τής άγνοιας καί ή σιγή τοϋ συγγρ. θά μπορούσε νά παραμείνει στό πλαίσιο τής άτομικής του 

έπιλογής καί εύθύνης καί νά μήν μάς άπασχολήσει καθόλου, &ν δέν ύπήρχαν όρισμένα στοιχεία 

Λοό άφενός ξεκαθαρίζουν στήν έπιστημονική έρευνα τέτοιου είδους φαινόμενα καί άφετέρου 

τονίζουν καί τήν εύθύνη τών άλλων: α) τό γεγονός δτι δνα χρόνο πρίν άπό τή δημοσίευσή της 

Ανακοινώθηκε στήν * Επιστημονική συνάντηση τής Δράμας ή έργασία τοϋ Β. w Ατσαλου καί τό 

δνομα τοΰ Γ.Κ. Παπάζογλου περιλαμβανόταν στό Πρόγραμμα τοϋ Συνεδρίου καί β) τό γεγονός 

δτι στό νέο βιβλίο τοϋ Παπάζογλου συσσωματώνονται σποραδικά τά βασικά στοιχεία τοϋ 

Αμέσως προηγούμενου καί διορθώνονται σιωπηρά όρισμένα σφάλματα τοϋ συγγρ·» πού έπανα- 

λαμβάνονταν Αθικτα σέ παλιότερες έργασίες τοΰ ίδιου, έπισημαίνονται ώς γενικές διαπιστώσεις 

πού έξηγοϋν καί τίς έπιχειρούμενες άναδρομικές χρονολογήσεις τών Προλόγων του συγγρ. καί 

στά δύο τελευταία Ιργα. Μπροστά καί στό γεγονός τής άποκάλυψης τών χειρογράφων τόν 

Αδγουστο τοΰ 1990 στή Σόφια ό Παπάζογλου έπισπεύδει τήν δκδοση τών έργασιών του, έπιλέ- 

γοντας τή σιωπή. Τό άποτέλεσμα αύτής τής Αγωνιώδους προσπάθειας Εναπόκειται στήν έπιστη- 

μονική κριτική καί άναπότρεπτα θά μ&ς όδηγήσουν σ· αύτήν οί Ερευνητικές δραστηριότητες 

πού άναλάβαμε，ψηλαφίζοντας δνα πρός δνα τά χειρόγραφα πού βρίσκονται τώρα στό Κέντρο 

Dujiev, (καί πρίν άπό τή δημοσίευση τοϋ καταλόγου Djurova-Stan(ev). Άλλωστε καί ό χώρος 

αύτός δέν προσφέρεται οΰτε καί έπαρκεΐ γιά νά έξαντληθοϋν τά θέματα πού έθίγησαν έδώ μέ 

Αφορμή τήν έμφάνιση τοΟ βιβλίου τοϋ ̂ Ατσαλου. Θά πρέπει ώστόσο νά σημειώσουμε ώς μαρτυ
ρία δτι ο( προσπάθειες πού ΔποσκοποΟσαν στό νά τεθοΟν στή διάθεση τοΟ έπιστημονικοΟ κοινοΟ 
τά χειρόγραφα δέν άπέβλεψαν σέ <(ΐανήσεις έντυπωσιασμοβ» τής έλληνικής κοινής γνώμης,
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1· Μπροστά στο καθολικό της μονής Εικοσιφοίνισσας στρατιώτες του Ελληνικού στρατού 
και άνόρες του τμήματος Προσκόπων τοο οπλαρχηγού Ζέρβα Δούκα με τους επικεφαλής 
τους και τον ηγούμενο της μονής Βιτάλιο. Η φωτογραφία αυτή, όπως και η επόμενη, έχει 

τραβηχτεί από το φωτογράφο της Κορμίτσας (χωριό κοντινό στη μονή, επ. Φολλίόος, ν. 
Σερρών) Ιίοάννη Γ. Ιατρίδη πιθανότατα το χειμώνα του 1912-13, στό διάστημα μεταξύ 22 
Δεκεμβρίου 1912 κω αρχών Μαρτίου 1913, οπότε στην περιοχή τοο Παγγαίου βρισκόταν, εκτός 
από τους Προσκόπους, κω μία διλοχία από τον Ιο κω 5ο λόχο τοο 21ου Συντάγματος Πεζικού 
της 7ης Μεραρχίας με διοικητή το λοχαγό Μάρκου. Στα δεξιά του ηγουμένου είναι καθισμέ
νος ο καπετάν βούκας ενώ στα αριστερά του δύο αξιωματικοί του Στρατού* εκείνος ποο 
βρίσκεται δίπλα στον ηγούμενο είναι μάλλον ο λοχαγός Μάρκου, ή ίσως ο λοχαγός Ροντή- 
ρης, διοικητής του Ιου λόχου (έδρα Ροδολείβος). Την περιφέρεια του Παγγαίου την είχε 
απελευθερώσει από τους Τούρκους το τμήμα του Δούκα ήδη από τις 12-17 Οκτωβρίου τοο 

1912. (*Αρχείο Γ. Γκολομπία· κείμενο Τ. Καραναστάση).
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2. Ο ηγούμενος και μοναχοί της μονής Εικοσιφοίνισσας μαζί με λαϊκούς, τον οπλαρχηγό 
Δούκα και δύο αξιωματικούς τον Ελληνικόν Στρατού μπροστά στο καθολικό της μονής, 
πιθανότατα το χειμώνα τον 1912-13. (ΛΑρχείο Γ. Γκολομπία. κείμενο Τ· Καραναστάση).
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Τό βιβλίο κλείνει μέ μιά εηισημείωση (σ. 133) καί δύο άναλυτικά καί 
χρήσιμα ευρετήρια (σ. 137-151)，Ινα για τά χειρόγραφα καί δλλο γενικό χ&ν 

προσώπων καί τών πραγμάτων πού άναφέρονται στίς σελίδες του.
*0 είδικός μελετητής, άλλά καί ό ένδιαφερόμενος άναγνώστης τοϋ βι

βλίου, είναι εδκολο νά διαπιστώσουν τό εύρος καί τό βάθος τής έργασίας, 
καθώς έπίσης καί νά έκτιμήσουν τή μεγάλη συνεισφορά τοϋ καθηγ. Β. 
"Ατσαλου στήν έρευνα τών χφφ τής συγκεκριμένης συλλογής. Σήμερα πού 
τά γεγονότα φαίνεται νά ξαναφέρνουν τό θέμα στήν έπικαιρότητα ώς πρώτος 

χρήστης τοϋ βιβλίου κάτω άπό τήν άνάμνηση ήμερων δνσκόλων ξαναγυρί- 
ζω στά λόγια τοϋ Προλόγου τής έργασίας πού παρέθεσα στήν άρχή· τ* άνα- 
μετρώ καί δέν μοδ μένει νά έκφράσω τίποτ· άλλο, παρά εύχή στόν συγγρ. νά 
συνεχίσει τό δημιουργικό δργο του.

Βασίλης Κατσαρός

άλλά (μέσα άπό διαδικασίες συνέπειας πρός τήν Επιστημονική δεοντολογία, μέ διαρκή ένημέ- 

ρωση τοΟ έπιστημονικοδ κόσμου καί άπόλυτη προσήλωση στήν έπιστημονική λειτουργία) νά 

τοποθετήσουν στήν πραγματική του διάσταση δ,τι προσφερόταν ώς τώρα ώς «άρτυμα» μέ άφορ- 

μή άκόμη κα( τ&ν πιό στοιχειωδών άναφορ&ν γύρω άπό τό θέμα τ&ν συγκεκριμένων χειρογρά

φων. Πρός τήν κατεύθυνση α6τή κινοΟνται τά έρευνητικά Προγράμματα toC Άριστοτελείου 

Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, τοΟ Πανεπιστημίου St. Kliment Ohridski τής Σόφιας καί τοΟ 
έπιστημονικοΟ κέντρου Σλαβοβυζαντιν&ν ΣικουδΑν «Acad. Ivan Duj£ev», τά όκοΐα θά δώσουν 

σύντομα στή δημοσιότητα τά πρώτα άποτελέσματά τους.



ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ

Στό τέλος *Ιανουαρίου τοϋ 1991 πέθανε ξαφνικά άπό άνακοπή καρδίας ό 
Ικδότης τής Ηπειρωτικής Εστίας, γνωστός λογοτέχνης Δημοσθένης Κόκ- 

κινος· · Από τό 1956 πού άνέλαβε τή διεύθυνση του περιοδικού ώς τήν ή μέρα 
toO θανάτου του κυκλοφόρησαν 35 όγκώδεις τόμοι —£νας κάθε χρόνο— μέ 
κοικίλη δλη, άπό τήν όποία δέν Ιλλειψε, φυσικά, καί ή ίστορία. "Ισως δέν 
ύχήρξε στήν έπαρχία Αλλος δνθρωπος μέ τέτοια σύνθετη προσωπικότητα, μέ 
τόσες Ικανότητες, άπο τίς όποιες ξεχώριζε τό λογοτεχνικό του ταλέντο. · 0  
πρόωρος χαμός του ήταν πλήγμα γιά τά γράμματα καί τήν *Ήπειρο.

Τό κενό πού σχηματίσθηκε μετά τό θάνατο τοΰ Δημ. Κόκκινου καλείται 
vd Αναπληρώσει ό γιός του Γεώργιος Κόκκινος, συνδιευθυντής τή ς，Ηπειρω
τικής Εστίας άπό τό 1986, ποιητής καί ό Τδιος. *0 κ. Γεώργιος Κόκκινος, 
κού σπούδασε στό έξοατερικό Γαλλική φιλολογία καί είναι διδάκτορας Συ
γκριτικής φιλολογίας τών Πανεπιστημίων Προβηγκίας καί Πουατιέ, άνέλα- 
βε νά συνεχίσει τήν §κδοση τής Ηπειρωτικής * Εστίας, ένώ κάθε μήνα, 

facSiSei, συμπληρωματικά，μηνιαία λογοτεχνική έφημερίδα, μέ τόν ίδιο τίτλο. 
Εύχόμαστε, δλόψυχα^ νά ύπερνικηθοϋν oi πρώτες δυσκολίες, πού είναι φυσι
κό νά ύπάρχουν, καί ή * Ηπειρωτική · Εστία νά συνεχίσει νά έκδΐδεται Απρό
σκοπτα κα{ στό μέλλον.

Μ.Κ.

ΤΟΑ  ̂ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΥΝΕΔΡΙΟ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΑΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ

•Από τίς 9 ώς τίς 16 Σεπτεμβρίου 1990 ή * Εταιρεία Πελοπον. Σπουδών 
δργάνωσε στήν Κόρινθο τό 厶，Διεθνές Συνέδριο Πελοποννησιακών Σπου
δών, σέ συνεργασία μέ τό δήμο τής πόλης καί ύπό τήν αΙγίδα τοϋ 'Υπουρ
γείου Πολιτισμού. Τά τρία συνέδρια πού είχαν προηγηθεΐ ήταν έκεΐνα τής 

Σπάρτης (1975), τής Πάτρας (1980) καί τής Καλαμάτας (1985). ·Ως συνήθως, 

λειτούργησαν δύο τμήματα (* Αρχαΐος-Βυζαντινός κόσμος καί Νεώτερος 
Ε λληνισμός) καί ό άριθμός τί5ν Ανακοινώσεων, μαζί μέ έκεΐνες τής όλομε- 
λείας, fiv δέν ξεπέρασε, τουλάχιστο πλησίασε τόν άριθμό έκατόν πενήντα. 
νΑν ληφθεΐ ύπόψη δτι ή · Εταιρεία Πελοποννησιακών Σπουδ&ν συγκαλεΐ κάθε 
χρόνο τοπικά συνέδρια, γίνεται φανερή ή προσφορά της στήν ίρευνα τοϋ 
πελοποννησιακοδ χώρου. Περιμένουμε τήν ίκδοση τών πρακτικών πού θά 
προστεθοΟν στούς ήδη ύπάρχοντες έννέα τόμους τών προηγουμένων Διεθνών 
Συνεδρίων.

Μ·Κ·
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Η ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΣΤΟ ΒΥΖΑΝΤΙΟ

Τό Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών τοΰ 9 Εθνικού e Ιδρύματος Ερευνών 

οργάνωσε στήν Αθήνα άπό 4-6 ’Οκτωβρίου τό Β' Διεθνές Συμπόσιο, μέ τόν 

παραπάνω τίτλο. Οί ενότητες πού περιελάμβανε ήταν: α)e Η έπικοινωνία στόν 

βυζαντινό κόσμο, β) "Η γλώσσα ώς όργανο επικοινωνίας, γ) Τρόποι συνεν

νόησης. δ) Μορφές επικοινωνίας (ή επικοινωνία στήν πολιτική καί έκκλη- 

σιαστική ζωή - ή διπλωματία), ε) Χερσαίοι καί θαλάσσιοι δρόμοι, στ) Ταξί- 

δια-περιηγήσεις. ζ) Ή  γνώση τών λαών. η) s Ονοματοδοσία λαών. Οί άνα- 

κοινώσεις πού έγιναν, μερικές άπό τίς όποιες πολύ ενδιαφέρουσες, ήταν γύρω 

στίς εξήντα.

Μ,Κ·

ΜΙΚΡΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΣΙΝΟΛΟΓΙΚΟΥ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ

"Υστερα άπό προσπάθειες πολλών ετών άποκτήσαμε, μέ άγορές, *ικανό 

αριθμό βιβλίων πού έχουν σχέση μέ τήν Κίνα καί, σέ μικρότερο βαθμό, μέ τίς 

χώρες γύρω απ’ αυτή, ιδιαίτερα μέ τήν5Ινδίο̂Τάπερισσότερα άπ9 αυτά τά 

προμηθευτήκαμε άπό βιβλιοπωλεία τοϋ Λονδίνου καί τά υπόλοιπα άπό έλλη- 

νικά (ιδιαίτερα τά θρησκευτικού καί φιλοσοφικού περιεχομένου) καί ξένα， 
ευρωπαϊκά ή κινεζικά, βιβλιοπωλεία. eH  δημιουργία τής ιδιωτικής αύτής 

βιβλιοθήκης εχει ώς σκοπό νά καλύψει πρωτίστως ενα μέρος τών σινολογι- 

κών μελετών* τίς σχέσεις του κινέζικου μέ τόν έλληνικό, καί έν γένει δυτικό， 

κόσμο, κυρίως στους αρχαίους καί μεσαιωνικούς χρόνους. Σέ μεταγενέστερη 

δημοσίευση θά δοθούν περισσότερες πληροφορίες.

Μ.Κ·
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Η ΔΡΑΜΑ ΚΑΙ Η ΠΕΡΙΟΧΗ ΤΗΣ 

ΙΣΤΟΡΙΑ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ

ΔΡΑΜΑ, 24-28 Νοεμβρίου 1989

Η συστηματική μελέτη της ιστορίας και του πολιτισμού της περιοχής 

της Δράμας καθυστέρησε ως τώρα σημαντικά.

Έτσι η Πρώτη Επιστημονική Συνάντηση που διοργανώθηκε από το Δή

μο της Δράμας έδωσε ως ένα σημείο μια ικανοποιητική πρώτη καταγραφή 

διαφόρων πτυχών του πολιτιστικού παρελθόντος και της σημερινής εικόνας 

του νομού. Προλογίζοντας την Συνάντηση ο Πρόεδρος της Οργανωτικής Επι- 

τροττής Βασίλης Άτσαλος, Ομότιμος Καθηγητής του Α.Π.Θ., τόνισε την 

ιδιαίτερη σημασία της καθώς και την ανάγκη να υπάρξει συνέχεια αυτής της 

προσπάθειας. Ακολούθησαν και άλλοι χαιρετισμοί των Σωκράτη Δημητριά- 

δη，Δήμαρχου Δράμας, Νικολάου Βατάλη, Νομάρχη του Νομού, Γεωργίου 

Τσακίρογλου εκπροσώπου της Ι· Μητροπόλεως, Γ· Χουρμουζιάδη καθηγητή 

Α.Π.Θ. καί Κωνσταντίνου Χατζηψάλτη.

Στην συνάντηση πήραν μέρος 30 Έλληνες και ξένοι επιστήμονες με 

ποικίλα θέματα. Στην πρώτη Συνεδρία παρουσιάστηκαν οι ανακοινώσεις των 

Ernestine Elster: «Κλώστρες και υφάντρες από την πέμπτη ως την τρίτη χιλιε

τηρίδα στην πεδιάδα της Δράμας: η μαρτυρία των Σιταγρών» (στα αγγλικά), 

Ren6 Treuil： «Πρώτες ανθρώπινες ασχολίες στην πεδιάδα της Δράμας την 
εποχή της Μέσης Νεολιθικής Εποχής και Γ. Κουρτέση-Φιλιππάκη και Α. 

Δημάδη: «Νέα προϊστορικά ευρήματα από την περιοχή της Δράμας». Ακολού

θησαν οι ανακοινώσεις της Χάϊδως Κουκούλη-Χρυσανθάκη: «Δραβήσκος- 

Daravescos (Drima) και της Σταυρούλας Σαμαρτζίδου: «Ελληνιστικός τάφος 

Δράμας».

Στην απογευματινή Συνεδρία αναπτύχθηκαν τα θέματα: «Η Δράμα και η 

περιοχή της σκηνικό αισχύλειας τετραλογίας» από τον Ηλία Σπυρόπουλο， 
«Η Αγία Σοφία Δράμας» από τους Αργύρη Κούντουρα και Χαράλαμπο Μπα- 

κιρτζή και «Ο βυζαντινός ναός των Ταξιαρχών Δράμας» από το Χαράλαμπο 

Πέννα. Στο δεύτερο μέρος της Συνεδρίας παρουσιάστηκαν οι ανακοινώσεις 

των Σωτήρη Κίσσα:«Συμβολή στην ιστορία της Δράμας στις αρχές του 13ου 

αιώνα», Βασίλη Άτσαλου;«Τα χειρόγραφα της Ιεράς Μονής Εικοσιφοινίσ- 

σης (ή Κοσινίτσης) του Παγγαίου», Κωνσταντίνου Χατζηψάλτη:«Η παρά την 

Δράμαν Ιερά Μονή της Είκοσιφοινίσσης και η Κύπρος» και Ιωάννη Μόνιου； 
«Μικροτοπωνυμικό Παγονερίου».
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Οι ανακοινώσεις της δεύτερης ημέρας της Συνάντησης περιλάμβαναν 

θέματα από την νεότερη και νεότατη ιστορία, όπως: «Ειδήσεις για την περιο

χή της Δράμας από ανέκδοτα πατριαρχικά κείμενα του 17ου αιώνα», των Δ. Γ. 

Αποστολόπουλου - Π. Δ. Μιχαηλάρη, «Η Παιδεία στο Νόμο Δράμας (1840- 

1913)，(αποτελέσματα αρχειακής έρευνας στο Πατριαρχείο Κωνσταντινού- 

πολης και στις Εθνικές Βιβλιοθήκες της Βιέννης και των Αθηνών)» του 

Ευάγγελου Καρσανίδη, «Υγεία και Περίθαλψη στη Δράμα από τον 19ο αιώνα 

μέχρι τους βαλκανικούς πολέμους» της Μάνιας Κωνσταντινίδου και Γεράσι

μου Πεντόγαλλου», «Τα οχυρά Αν. Μακεδονίας - Δυτ. Θράκης και η συμβολή 

τους στο Β' Παγκόσμιο Πόλεμο» της Νόρας Κωνσταντινίδου, και τέλος «Η 

διαχρόνιος όντως προσφορά της Δράμας εις την πορείαν του Έθνους μας» 

του Παναγιώτη Αραμπατζή.

Στο δεύτερο μέρος της πρωϊνής συνεδρίασης οι εισηγητές ασχολήθηκαν 

με τους τομείς της αρχιτεκτονικής, πολεοδομίας και νεότερης τέχνης παρου

σίασαν τις εργασίες τους οι Ξανθή Σαββοπούλου-Κατσίκτγ;«Μεταβυζαντινές 

εκκλησίες Νομού Δράμας», Κορνηλία Τρακοσοπούλου;«Από την οθωμανική 

στη νεοελληνική πόλη. Εξέλιξη της μορφολογίας του χώρου και αρχιτεκτο

νική», Ευαγγελία Καμπούρη,； «Η ίδρυση αναγνωστηρίων στο Μακεδονικό 

χώρο κατά τις τελευταίες δεκαετίες του 19ου αιώνα. Το Αναγνωστήριο της 

Χωριστής Δράμας», Δέσποινα Αϊβαζόγλου; «Η φυσιογνωμία της Δράμας 

μετά την απελευθέρωση. Πολεοδομία - Αρχιτεκτονική» και Μαγδαληνή 

Παρχαρίδου:«Τοιχογραφία του 19ου αιώνα από τη Μονή της Εικοσιφοίνισ- 
σας».

Η λογοτεχνία και η γλώσσα κυριάρχησαν στην απογευματινή συνεδρία 

της δεύτερης ημέρας. Στο βήμα εμφανίστηκαν οι Τόλης Καζαντζής:«Κοινω- 

νιολογικές παρατηρήσεις στην επαρχιακή λογοτεχνία και η περίπτωση της 

Δράμας, Νάσος Βαγενάς;.«Το δραμινό λογοτεχνικό περιοδικό «Νέοι Ρυθμοί», 

Ντίνος Χριστιανόπουλος ： «Η Δράμα και η λογοτεχνία μέχρι το 1940» και 

Σταύρος Καμαρούδης:«Γλωσσικά της Δράμας».

Στο πρόγραμμα της Συνάντησης περιλαμβάνονταν και οι ανακοινώσεις 

των Renfrew Colia*«Oi Σιταγροί και η εποχή του χαλκού», Νικολάου Μουτσό- 

πουλου: «Κάστρα Δράμας» και Γεωργίου Κ. Παπάζογλου: «Τα βιβλία του 

μουσικοδιδάσκαλου Ιωάσαφ και η βιβλιοθήκη της Ιεράς Μονής Εικοσιφοι- 

νίσσης του Παγγαίου», οι οποίες τελικά δε στάθηκε δυνατό να παρουσια

στούν.

Η Συνάντηση έκλεισε με Στρογγυλό Τραπέζι που είχε θέμα «Τοπική 

ιστορία και τοπική αυτοδιοίκηση»· συμμετείχαν οι Χαράλαμπος Μπακιρτζής, 

Χρηστός Πατρινέλης，Κωνσταντίνος Τριανταφυλλίδης，'Αλκής Τσολάκης 

και Ιωάννης Χασιώτης.

Την τρίτη ημέρα οι σύνεδροι περιηγήθηκαν την πόλη και ξεναγήθηκαν
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στα τείχη, στο μοναδικό σωζόμενο τάφο του 3ου αι. π.Χ. και σε βυζαντινές 

εκκλησίες. Κατόπιν επισκέφτηκαν το σπήλαιο του Μααρά, όπου θαύμασαν 

τις ασύγκριτες φυσικές ομορφιές.

Οι ανακοινώσεις πρόκειται σύντομα να δημοσιευθούν σε ιδιαίτερο τόμο 

Πρακτικών (ήδη κυκλοφόρησε σε αυτοτελή τόμο διευρυμένη μορφή της 

ανακοίνωσης του καθηγητή Β. Άτσαλου).

Κατά τη διάρκεια του Συνεδρίου λειτούργησε έκθεση βιβλίου, έντυπου 

υλικού και φωτογραφίας που διοργανώθηκε από τη Μάγδα Παρχαρίδου με 

την καθοδήγηση του Βασίλη Άτσαλου. Καρπός της έκθεσης αυτής είναι και 

η πρώτη παρουσίαση των πηγών που αναφέρονται στη Δράμα και στην ευρύ

τερη περιοχή της· η καταγραφή αυτή πλουτίστηκε ακόμη περισσότερο με 

έρευνες της συντάκτριας στις βιβλιοθήκες Δράμας, Θεσσαλονίκης και Αθη

νών. Πιστεύοντας πως αποτελεί απαραίτητο εργαλείο για οποιαδήποτε προ

σέγγιση θεμάτων της περιοχής, εύχομαι, όπως άλλωστε αναφέρθηκε επανει

λημμένα στη Δράμα, να ακολουθήσει σύντομα και δεύτερη Συνάντηση. Άλ 

λωστε η εθνική αυτογνωσία είναι πάντοτε ένα αίτημα επίκαιρο* ακόμη πιο 

πολύ στις μέρες μας και ιδίως όταν πρόκειται για εδάφη του Βόρειου Ελλαδι· 

κού χώρου.

Σταύρος Ευαγγ· Καμαρούδης





ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ





ΜΑΓΔΑΣ ΠΑΡΧΑΡΙΔΟΥ

ΣΧΕΔΙΑΣΜΑ ΔΡΑΜΙΝΗΣ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑΣ 
Καταγραφή πρώτη





ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Η  βιβλιογραφία αοτή αποτελεί μια πρώτη καταγραφή κειμένων που αφορούν 
στην ιστορία της Δράμας και της ευρύτερης περιοχής της· Περιλαμβάνει μικρό 

μέρος του υπάρχοντος ολικού και δεν έχει την αξίωση να εξαντλήσει το θέμα. Ό,τι 

συγκεντρώθηκε, προέρχεται από την προσωπική βιβλιοθήκη του κ· Βασίλη 

Άτσαλου, υπό αποδελτιώσεις που έκαναν η κ, Φιλίτσα Κονρτοόλη και η κ. Καίτη 

ίΐαπαδοπούλον στο ΙΑΜ καθώς και αηό προσωπική αναζήτηση στην Κεντρική 

Βιβλιοθήκη τον Πανεπιστημίου, στις βιβλιοθήκες τηςΕΜΣ, τηςΧΑΝΘ, της θεο- 

λογικής και της Φιλοσοφικής Σχολής τον ΑΠΘ καθώς και στη Δημόσια Βιβλιοθή

κη Δράμας. Χρησιμοποιήθηκε επίσης υλικό ποο είχε κατατεθεί από τον κ· Ε·Γ· 

Καρσανίδη στο ΙΑΔ. Χρήσιμες μελέτες μου επισημάνθηκαν και από την κ· Λίλα 

Σαμπανοποόλον,

Βασικό βοήθημα για τη μέθοδο συλλογής και κατάταξης τον ολικού αποτέλε

ψαν αντίστοιχες τοπικές βιβλιογραφίες καθώς και θεωρητικά εγχειρίδια1· Η  βι

βλιογραφία περιλαμβάνει δημοσιεύματα που αναφέρονται στην ευρύτερη περιοχή 

της Δράμας, χωρίς να τηρούνται στενά τα σημερινά όρια τον νομοό· για παράδειγ·

άρθρα ποο αναφέρονται στην Αγγίστα (σήμερα στο Ν· Σερρών) ή το Άνω 

Νευροκόπι (σήμερα στη Βουλγαρία), επειδή συνδέονται άμεσα με την τοπική ιστο· 

ρίο>, βιβλιογραφοόντω. Ο ίδιος κανόνας ισχύει και για τα πρόσωπα που σχετίζονται 

με τη Δράμα: ό,τι αναφέρεται στο Χρυσόστομο Καλαφάτη, μετέπεηα μητροπολίτη 

Σμύρνης, καταγράφεται· αντίθετα, παραλείπονται μελέτες Δραμινών που δεν έχουν 

άμεση σχέση με τη Δράμα,

1. Βλ. ενδεικτικά, ΑροόλιαΛ. Σχεδίασμα Ηπειρωτικής βιβλιογραφίας. Αυτοτελή δημοσιεύ· 

ματα. <Κέντρον Νεοελληνικών ερευνών Β.Ι.Ε·>. Αθήναι, 1964. Χασιώτης Ι·Κ· θεσσαλική βι- 

βλιογραφία. Πρώτη καταγραφή (1636-1962).〈Φιλάρχαιος Εταιρεία Βόλου, θεσσαλικά Μελετή- 
ματα·2>· Βόλος, 1971, Χατζάηοολος Κ.Κ. Βιβλιογραφία της Θεσσαλονίκης. Κοινωνικός, οικο
νομικός και πολιτικός βίος, τέχνη και πολιτισμός. IMXA-21S. Θεσσαλονίκη, 1987 και Ντελό- 
πουλος Κ· Σύστημα Βιβλιογραφίας, θεωρία και πρακτική. Gutenberg. [Αθήνα, Ι9872].
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Τα λήμματα κατατάχθηκαν, αλφαβητικά και με βάση το λατινικό αλφάβητο, 

σε οκτώ θεματικές ενότητες: πηγές, ιστορία (γενική και κατά περιόδους)，τοπο

γραφία, πνευματικός βίος και πολιτισμός (λαογραφία, γλώσσα, παιδεία, τύπος, 

κοινωνική οργάνωση), εκκλησιαστική ιστορία, οικονομία, αρχαιολογία-τέχνη, και 

διάφορα. Τα περισσότερα συνοδεύονται από ένα σύντομο σχόλιο που δίνει έμφαση 

κυρίως στους τόπους και τα πρόσωπα. Ότιον θεωρείται ότι ο τίτλος της εργασίας 

είναι ικανοποιητικός, για να καθοδηγήσει τον αναγνώστη, το σχόλιο ηαραλείπεται. 

Με το ίδιο σκεπτικό, η περίληψη λειτουργεί συχνά ως συμπλήρωμα τον τίτλου.

Το υλικό που έχει αποδελτιωθεί προέρχεται σχεδόν αποκλειστικά από περιο

δικά και αυτοτελείςβίελέτες. Στον πίνακα των συντομογραφιών καταγράφεται ό,τι 

υλικό έχει χρησιμοποιηθεί (περιοδικά-πρακτικά κλπ·)· όταν κάποιο περιοδικό έχει 

ερεννηθεί συστηματικά, δίνεται η πλήρης σειρά των τόμων του, ενώ αν έχει κοιτα- 

χθεί αποσπασματικά, οι ενδείξεις παραλείπονται. 0  δεύτερος πίνακας των συντο- 

μογραφιών περιλαμβάνει βοηθητικά στοιχεία για τη μέθοδο της βιβλιογράφησης.

Το ευρετήριο ηον ακολουθεί σνντάχθηκε με βάση το ελληνικό αλφάβητο για 

τα ελληνόγλωσσα ονόματα και το λατινικό για τα ξενόγλωσσα.

Στη συνέχεια παρατίθεται κατάλογος2 με τις διπλές ονομασίες (ελληνικές, 

τοορκικές-σλαβικές) των χωριών της Δράμας, καθώς πολλά από τα παλιά ονόμα

τα εξακολουθούν να είναι γνωστά στους Αραμινοός αλλά και για τον πρόσθετο και 

σημαντικό λόγο, ότι η πλειονότητα των μελετών πριν το 1950 αναφέρει την παλαιά 

ονομασία·

Κλείνοντας το σύντομο αυτό σημείωμα, θα ήθελα να ευχαριστήσω θερμά 

όλους όσους βοήθησαν στη συλλογή τον υλικού. Ιδιαίτερα ευχαριστώ τον κ· Αχιλ- 

λέα Τσακαλοφίδη, που ανέλαβε την επεξεργασία τον κειμένου στον υπολογιστή και 

έκανε δυνατή τη σύντομη σύνταξη αυτής της εργασίας.

θέλω να πιστεύω ότι η βιβλιογραφία αυτή, παρά τις πολλές ελλείψεις της, θα 

διευκολύνει το μελλοντικό μελετητή.

Θεσσαλονίκη, Σεπτέμβριος 1990

2. Η σύνταξη βασίστηκε σε στοιχεία της εγκυκλοπαίδειας του Δρανδάκη (βλ. το λήμμα 
«Δράμα») και στην Έκδοση της Κεντρικής Ένωσης Δήμων και Κοινοτήτων της Ελλάδος (βλ. 
Βιβλιογραφία, αρ. 416).
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Βλ. Χατζόπουλο Κ.Κ. Βιβλιογραφία της Θεσσαλονίκης.
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ΕΦΣΚ : Ελληνικός Φιλολογικός Σύλλογος Κωνσταντινουπό

ΗΒΕ
λεως
Ημερολόγιον της Βορείου Ελλάδος 1938. Ιδρυτής·

ΗΜΘ
Διευθυντής Χ·Κ· Τριανταφυλλΐδης. Δράμα, [1938] 
Αθανασιάδης Θ.Δ. Ημερολόγιον Ανατολικής Μακε

ΘΗΕ
δονίας και Θράκης 1931. Δράμα, [1930] 
Θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαίδεια

J0B Jahrbuch dcr Osterreichischen Byzantinistic
ΙΑΔ Ιστορικό Αρχείο Δράμας
ΙΑΜ Ιστορικό Αρχείο Μακεδονίας
ΙΕΕ Ιστορία του Ελληνικού Έθνους (τόμοι Α-ΙΧΤ)
ΙΜΣΝ Ιερά Μητρόπολις Σερρών και Νιγρίτης
ΙΜΧΑ Ίδρυμα Μελετών Χερσονήσου του Αίμου
Μακεδονικά Τόμοι 1-26
Μακ.Ζωή Μακεδονική Ζωή
Μακ. * Ημερολόγιο Μακεδονικό Ημερολόγιο. Ιδρυτής Ν.Π. Σφενδόνης
ΜΗΠΣΑ Μακεδονικόν Ημερολόγιον Παμμακεδονικού Συλλό

MX
γου Αθηνών
Μικρασιατικά Χρονικά (τόμοι 1Ί2, 14-15, 16, 18)

ΝΕ Νέος Ελληνομνήμων (τόμοι 1-21)
Ν· Εστία Νέα Εστία
Ν.Σιών Νέα Σιών
ΠΑΕ Πρακτικά της εν Αθήναις Αρχαιολογικής Εταιρείας

ΠΜΓ
(1871-1903, 1906-1936)
Παγκαρπία Μακεδονικής Γης. Μελέτες Απόστολου

REB
Ε. Βακαλόπουλου. Θεσσαλονίκη, 1980 
Revue des £tudes Byzantines (τόμοι 1-45)

Α ΣΚ Α , Τοπικό Συμπόσιο. Η Καβάλα και η περιοχή της.

Β ΣΚ
Πρακτικά. Θεσσαλονίκη, 1980

Τοπικό Συμπόσιο. Η Καβάλα και η περιοχή της.

V.V. :
Πρακτικά. Καβάλα, 1987
Vizantijskij Vremennik (Βυζαντινά Χρονικά)

β· Χρήσιμων όρων

α(ά)νάτ. ανάτυπο, ανατύπωση
Appcn. Appendice
αρ. αριθμός
βιβλ. βιβλίο
ε.κ. : εκτός κειμένου
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εικ. εικόνες, εικονογράφηση
εικ.ε.κ. εικόνες εκτός κειμένου
E ta εισαγωγή
εκ. εκατοστά
Έπιμ. επιμέλεια
εφ· εφημερίδα
ιδιαίτ. ιδιαίτερα
Μετ· μετάφραση, μεταφραστής
μητρ· μητρόπολη, μητροπολίτης
0. notitia
肪ρ· περιοδικό
πίν. πίνακας, πίνακες
πρ. πράξη
Πρόλ* πρόλογος
σ. σελίδες
σ: στήλη
σημ· σημείωση
στ. στίχος
σχ· σχόλια
σχέδ. σχέδιο, -α
τ. τόμος

τεδχ. τεύχος
νοί· volume
φάκ. φάκελος
χάρτ. χάρτης, χάρτες
χάρτ.ε.κ. χάρτης εκτός κειμένου
χφ χειρόγραφο
ΧΦΦ χειρόγραφα

χωρίς αρίθμηση
XX χωρίς χρονολογία

γ· Χρήσιμων <τυμβόλων

[ ]  : Μέσα σε αγκύλες τοποθετούνται πληροφορίες που
λείπουν από τη σελίδα του τίτλου 

< >  ·· Μέσα σε γωνιακές αγκύλες τοποθετούνται στοιχεία
που υπάρχουν στη σελίδα του τίτλου, αλλά άλλαξαν 
θέση





Α· ΠΗΓΕΣ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ

α . Περιηγητικά κείμενα, άπομνημονεύματα, χρονικά

1. ·Αργνρόπονλος Π. Α· *0 Μακεδονικός 9Αγών (’Απομνημονεύματα). 

Πρόλ. Θ· Λιβερίου, <ΕΜΣ, ΙΜΧΑ-14〉· Θεσσαλονίκη, 1957,8ο! σ. η + 76 + 2 

εικ., ιδιαίτ. ρ· 7，】4,】5，16, 17，18, 20.
Βλ. και βιβλιοκρισία από το Ααοόρδα Β. στα Μακεδονικά, τ· 4 (1955-1960), σ. 

565.

2· θ[εόφιλος]· Δ· ΛΑ[θανασιάδης], *Η όρειβασία στό Παγγαΐον, ΗΜΘ, σ. 152-

162.

Είκοσιφοίνισσα.

3. Βαχαλόποολος Κ. Α. * Η Μακεδονία στά 1715，Μακεδονικά，τ· 11 (1971)，σ· 

260-271, ιδιαίτ. σ. 263，265-266.

Είκοσιφοίνισσα (κατά το ημερολόγιο του Κ. Διοικητή).

4· Birard V. Τουρκία καί * Ελληνισμός. * Οδοιπορικό στή Μακεδονία. "Ελ- 

ληνες-Τοδρκοι-Βλάχοι- 9 Αλβανοί-Βούλγαροι-Σέρβοι. Μετ. Μ. Λυκούδης, 

ΕΙσ.-Σχόλια: Θ. Πυλαρινός· [Αθήνα, 1987]，8ο, σ· 416 + εικ., ιδιαίτ. σ· 252， 

254-264, 294.

Βλ. και τη γαλλική έκδοση, Berard V· La Turquie et rHcllenisme Contempo- 

rain. La Macedoine. Hellenes - Valaqucs · Albanais · Autrichiens -Serbes. 

<Bibliothfcque d’Histoire Contemporaine> Paris, 1897' 16ο，α· IX + 352 +16 + 

χάρτ.

5. Χατζή Καλοδ Μ·，Εντυπώσεις έκ τής * Ιερας Μακεδονίας καί Θράκης. , Εν

* Αθήναις, 1909, 8ο, σ. 72 + εικ., ιδιαίτ. σ. 13-17，18-20, 24-27, 29-33.

Αδριανή, Αλιστράτη, Βώλακας, Δοξάτο, Δράμα, Νευροκόπι, Περιθώρι’ Πετρούσα, Ροδολί
βος, Χωριστή.

6. Χαχζηκοριαχοϋ Γ· Σκέψεις καί έντυπώσεις έκ περιοδείας άνά τήν Μακεδο
νίαν μετά τοπογραφικών, Ιστορικών καί Αρχαιολογικών σημειώσεων. "Αθή
να, 1906, 8ο, σ· 241，ιδιαίτ. σ. 103-135, 136, 145-165，183-203, 210-214, 215,
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Βλ. και β' έκδοση με τίτλο，Σκέψεις καί έντυπώσεις έκ περιοδείας άνά τήν 
Μακεδονίαν (1905-1906)., Πρόλ. Β.Γ. Χατζηκυριάκου. ΕΙσ. Β. Λαούρδα. 
<ΕΜΣ, ΙΜΧΑ·58>· Θεσσαλονίκη, 1962，8ο，σ. 206.
Βλ. και βιβλιοκρισία από το Στ. IL Κοριακίδη στα Μακεδονικά, τ. 5(1961- 

1963), σ· 567-571.

Πληροφορίες για την ιστορία, την εκπαίδευση, τη γεωγραφία και την οικονομία της περιο

χής της Δράμας. Συγκεκριμένα αναφέρονται η Αλιστράτη, το Δοξάτο, η Δράμα, το Νευροκόπι, η 

Προσωτσάνη και τα χωριά: Αγιοχώρι, Αδριανή, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, Κ. Βροντού, Λιάλοβο, 
Μοναστηράκι, Περιθώρι, Πετρούσα, Πύργοι, Χωριστή. Περιγραφή της μονής της Ηικοσιφοί- 
νισσας (ιστορία, χφφ, επιγραφές, σιγίλλια).

7· Χρυσόστομος Καλαφάτης μητρ. Δράμας. Εκθέσεις περί τοΰ Μακεδονικοί 

*Αγώνος 1903-1907. Έπιμ. Β. Λαούρδα. Πρόλ. Στ. Π. Κυριακίδου. <ΕΜΣ, 
ΙΜΧΑ-38Χ Θεσσαλονίκη, 1960, 8ο，σ. ιζ+2χα+95+4 εικ.
Βλ. και βιβλιοκρισία από το Στ·Π· Κοριακίδη στα Μακεδονικά, τ· 5(1961- 

1963), σ· 547-548.

Η δράση του Χρυσοστόμου στην περιοχή της Δράμας όπως παρουσιάζεται μέσα από έγ
γραφα της περιόδου του Μακ. Αγώνα. Μεταξύ άλλων αναφέρονται τα χωριά: Αγιοχώρι, Βώλα
κας, Γρανίτης, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, Μικρόπολη, Νευροκόπι, Πετρούσα, Προσωτσάνη, Ρο- 
δολίβος, Χωριστή.

8· δημητριάδης Β. *Η Κεντρική καί Δυτική Μακεδονία κατά τόν Έβλιγιδ 

Τσελεμπή. <ΕΜΣ, Μακεδονική Βιβλιοθήκη-38>. Θεσσαλονίκη, 1973,8ο，σ. 
ιη+464+εικ.ε.κ,, ιδιαίτ, σ. 5，337.
Βλ. και 10，16，21.

9· δραγούμης Φ·Σ” * Ημερολόγιο. Βαλκανικοί Πόλεμοι 1912-1913. ΕΙσ.- 

Έπιμ· Ι.Κ. Μαζαράκης Αίνιάν. [ * Αθήνα-Γιάννινα, 1988], 8ο, σ· 461, ιδιαίτ. 
σ· 301，307，314, 315, 318, 321，334，346, 348, 350，356, 357, 358，359，360, 363, 
364，382，386，387，389, 419, 420.

Σφαγή Δοξάτου (1913). Στρατολόγηση Βουλγάρων εξαρχικών (1913). Αγγίστα, Δοξάτο, 

Δράμα, Κεφαλάρι, Κίμπαρι, Νευροκόπι, Φωτολίβος, Χωριστή.

10. %Εμμανουηλίδης Χ· ·Η Δράμα πρό 350 έτών. *Όπως τήν εϊδε，τήν ίζησε 

δνας Τοϋρκος ίστορικός τής έποχής έκείνης, ΔΧ, τ. 2，Δράμα, 1981, σ· 30-35. 
Βλ. καί 8，16，21.

Εβλιά Τσελεμπή.

11. Ίατρίδη L Σύντομος δρόμος. IV. Σέρρες. V. Δράμα, Ν. * Εστία, χ. 57 

(1955), τεϋχ. 664, σ. 312-314.

Ταξιδιωτικές εντυπώσεις από τη Δράμα και το Δοξάτο.
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12. Κάκκαβος Δ·Ν· * Απομνημονεύματα (Μακεδονικός ’Αγών)· <ΕΜΣ, Μα

κεδονική Βιβλιοθήκη-38>. Θεσσαλονίκη, 1972，8ο，σ· 203, ιδιαίτ. σ. 44,47， 

49，110, 151, 160-161.
Βλ. και βιβλιοκρισία από το Νόταρη Ι·Σ· στα Μακεδονικά, τ· 18(1978), σ· 

321-331，ιδιαίτ. σ· 325.

Μετά την ψευδοεπανάσταση των Βουλγάρων (1903) το σαντζάκιο Δράμας είναι υπό την 

επίβλεψη των Άγγλων. Χρυσόστομος Καλαφάτης. Δράμα, Κατάφυτο, Νευροκόπι.

13. Κονροόκλης Γ· Τό πολεμικό ήμερολόγιον τής Δ, Μοίρας Πυροβολικού. 

•Αγών τών όχυρδν. 6 Απριλίου 1941. [Νευροκόπι 1941]. Άθήναι, 1973, 8ο, 
σ· 185+χάρτ.

14. Λαούρδας Β. *0 Μακεδονικός ’Αγών είς τήν περιοχήν τών Σερρών κατά 

τό 1907 (Εκθέσεις του προξένου Σακτούρη). ΕΙσ. Π· Πέννα· Σερραϊκά Χρο

νικά, τ· 3(1959), σ· 5-143,

Βλ. και βιβλιοκρισία από το Στ.Π· Κυριαχίδη στά Μακεδονικά, τ· 4(1955- 

1960)，σ. 618-620.

Επιστολές του μητρ. Δράμας Χρυσοστόμου ως βοηθητικά στοιχεία γιο τη μελέτη του Μα

κεδονικού Αγώνα.

15. Ααοόρδας Β. Ή  μητρόπολις Νευροκοπίου 1900-1907. Εκθέσεις τών μη

τροπολιτών Νικοδήμου καί Θεοδωρήτου. <ΕΜΣ, ΙΜΧΑ-46>. Θεσσαλονίκη, 

1961，8ο, σ· ΧΧΙΙΙ+205+Παράρτημα σ· 206-285+Εύρετήριο, σ· 286-294+ττίν.+εικ. 

Βλ. επίσης, Μακεδονικά ’Ανάλεκτα. <ΙΜΧΑ-171>. Θεσσαλονίκη, 1980，σ· 

118, στο άρθρο, Ή  μητρόπολις Νευροκοπίου 1900-1907, σ· 55-56.

Βλ. και βιβλιοκρισία από το Στ. Π· Κυριαχίδη στά Μακεδονικά, τ· 5 (196!- 

1963), σ . 548-549.

Στο Παράρτημα: —·Η ύποδοχή τοΟ Θεοδωρήτου είς Νευροκόπον, έφ. Κων/πόλις 13.1.1904. 

一'Επαρχιακά, έφ. ΒυζαντΙς 14.1.1904. _ Επιστολή άπό τό Νευροκόπον, έφ. *Άστυ 3.5.1905. 

—Παπαγεωργίου Π. Νευροκόπου έπιγραφαί’ έφ_ .Αλήθεια 21.9.1904. —{ΆσημιάδηςΕ.]. Βουλ- 

γαρικαί ώμότητες είς ΖΙρνοβον. Αφηγήσεις αύτοπτ&ν μαρτύρων. ~ΟΙ κώδικες τής μητροπό- 

λεως Νευροκοπίου. - Λαούρδα—ΣυνδΙκα Λ. Τέσσαρες ναοί τής μητροπόλεως Νευροκοπίου. 1. 

•Αγιος Δημήτριος Κάτω Νευροκοπίου. 2· Άγιος Νικόλαος Περιθωρίου. 3. Ζωοδόχος Πηγή 

Περιθωρίου. 4. Άγιοι θεόδωροι Κάτω ΒροντοΟς.

16· Μοσχόηοολος Ν· *Η Ελλάς κατά τόν Έβλιά Τσελεμπή, ΕΕΒΣ» τ. 15 

(1939), σ. 145-181，ιδιαίτ. σ. 149-155.
Βλ. καί 8, 10，21·

Πληροφορίες «ου αφορούν στην οικονομία, την ιστορία και την κοινωνική ζωή της Δράμας. 

Ο Τσελεμπή ειησκέφθηκε επίσης τον Άγ. Αθανάσιο, τη Χωριστή και το Δοξάτο.

17. Παναγιωτόηοολος Ι·Μ· * Ελληνικοί * Ορίζοντες. Ξυλογραφίες Εύθ. Παπα-
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δημητρίου.，Αθήνα，1940，8ο, σ. 326，ιδιαίτ· σ. 80-85·

18. Πασχαλέρη Κ·Ν· Στήν γλυκειά μου Παναγιά. Εύλαβικό όδοιπορικό. Θεσ

σαλονίκη, 1987, 8ο, σ· 47.

Βλ. και δημοσίευση αποσπάσματος με τίτλο «*Η Παναγιά ή Είκοσιφοίνισ- 

σα» στη Μακ.Ζωή, τεϋχ. 267(1988)，σ· 43-45.

19. Φιλιππίδης Ν· Περιήγησις τών έν Μακεδονία έπαρχιών Δράμας, Ζίχνης 

καί Έλευθερουπόλεως, Παρνασσός, τ· 1(1877)，σ· 123-134, 286-302.

Πληροφορίες για την ιστορία，την οικονομία, την εκκλησιαστική ιστορία και την παιδεία, 

που αφορούν στην Αγγίστα, την Αδριανή, την Αλιστράτη, το Βώλακα, το Γρανίτη, το Δοξάτο, τη 
Δράμα, τα Κοκκινόγεια, το Μοναστηράκι, το Νευροκόπι, τον Ξηροπόταμο, την Πετρούσα, την 

Προσωτσάνη, το Ροδολίβος και τη Χωριστή. Σχολείο λειτουργούσε και στη μονή της Εικοσι- 

φο(νισσας.

20. ΣχινάςΝ.Θ. βΟδοιπορικαί σημειώσεις Μακεδονίας, Ηπείρου, νέας όρο- 

θετικής γραμμής καί Θεσσαλίας συνταχθεισαι xfj έντολή τοϋ έπί τών στρατι

ωτικών ύπουργοϋ. Έν Άθήναις, 1886，24ο，φυλλάδιον πρώτον, σ· νε+200, 

ιδιαίτ. σ. η, ιθ, λη，να, και τεϋχ. β,，σ· 201-488, ιδιαίτ. σ· 409, 432，434-454, 
455，457-459, 460-465, 467-468, 476-477, 478，479, 481，487.

Οδ\χ6 δίκτυο, χστορικές-γεωγραφικές πληροφορίες που αφορούν στο Ακρινό, την Αλιστρά* 

τη, το Βαθύτοπο, το Γρανίτη, το Δοξάτο, τη Δράμα, την Εξοχή, το Κατάφυτο, την Κ. Βροντού, 

το Κ. Νευροκόπι, το Κεφαλάρι, τα Κοκκινόγεια, τα Κύρια, το Λιάλοβο，το Μυλοπόταμο，τη Ν. 

Αμισό, το Νευροκόπι, το Πανόραμα, το Περιθώρι, την Πετρούσα, την Προσωτσάνη, τους Σιτο- 

γρούς, το Χάνι Τοπλίτσας, και τη Χωριστή.

21. Σιμόπουλος Κ. Ξένοι ταξιδιώτες στήν e Ελλάδα 333 μ·Χ··1700· Δημόσιος

καί Ιδιωτικός βίος, λαϊκός πολιτισμός. Έκκλησία καί οίκονομική ζωή, άπό 

τά περιηγητικά χρονικά, τ· 1. ’Αθήνα，19845，8ο, σ· 766，ιδιαίτ. σ· 588-589, 
627. *

Βλ. καί 8，10，16.

Η Δράμα, όπως την είδαν ο Εβλιά Τσελεμπή (17ος αι.) και ο Lucas (18ος αι.).

22. Σταματελλάτος Γ. ’Από τή Δράμα στά... σύνορα, ΗΜΘ, σ· 136-138.

Οι εντυπώσεις του Σ,Γ. από το Ακρινό.

23. Tafel T.L.F· De Thessalonica eiusque agro dissertatio geographica. Beroli- 

ni, 1839, ανατ.，London, 1972, 8o, σ· 18+CIX+553, ιδιαίτ. σ· 66，71，475，498， 
499, 538, 539.

To όνομα «Δράμα», όπως απαντάται στις πηγές. Ο περιηγητής Τουδέλης (12ος αι.). Μητρ. 

Φιλ(ππων-Δράμας Γεράσιμος (1720).

24. Ζάννας Α.Λ. * Αναμνήσεις άπό τόν Α, Παγκόσμιο Πόλεμο. *Η παλινό-
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στησις τών όμηρων τής Ανατολικής Μακεδονίας. <ΕΜΣ, Μακεδονική 

Λαϊκή Βιβλιοθήκη- 19>· Θεσσαλονίκη, 1968, 8ο, σ· 52.
Α' δημοσίευση στην εφ. «Θάρρος» της Δράμας. Βλ. και βιβλιοκρισία από 

τον Χ·Κ· Παπαστάθη στα Μακεδονικά, τ. 8(1968)，σ. 416-417.

β. Αρχειακό υλικό, χειρόγραφα, έγγραφα，επΰττολές9 επιγραφές, νομίσματα

25. Actes de Γ Athos. II. Actes du Pantocrator. Publies par R.P. Louis Petit· 

<V.V. - Παράρτημα τ· 10-2 [Πετρούπολη, 1903]· ανατ. Amsterdam, 1964, σ· 

ΧΙΧ+77, ιδιαίτ. αρ. 16(σ· 47-49).

Πατριαρχικό συνοδικό γράμμα του 1591 υπογράφεται από το μητρ. Δράμας Νεόφυτο.

26. Actes de Γ Athos. I. Actes de X 6nophon. Publi6s par R.P. Louis Petit.<CV.V.- 
-Παράρτημα τ. 10-1 [Πετρούπολη, 1903]· ανατ. Amsterdam· 1964，σ· 113， 

ιδιαίτ. αρ. 6(σ. 43-49), αρ· 12(σ. 81-86).

Βλ. και 77.

Απογραφέας του θέματος Θεσσαλονίκης Λέοντας ο Καλόγνωμος (1318). Πατριαρχικό 

γράμμα του 1784 υπογράφεται από το μητρ. Δράμας Γρηγόριο.

27· Actess d’l’Athos. Ill· Actes d’Esphigm6nou. Publies par R.P. Louis Petit- W· 
Regel. <V.V. —  Παράρτημα τ. 12-1 [Πετρούπολη，1906]. ανατ. Amsterdam,
1967, σ· XXXIV+112，ιδιαίτ· σ· XV-XVII, αρ. 37(σ. 74-76).

Βλ. και 73，αρ. 14.

Πατριαρχικό και συνοδικό γράμμα του 1782 υπογράφεται από το μητρ. Δράμας Γρηγόριο.

28. "Αγγελόπουλος Α. *Η διαμόρφωσις τών όρίων τής μητροπόλεως Φιλίπ

πων, Νεαπόλεως καί Θάσου. Συμβολή είς τήν διερεύνησιν τοΰ έκκλησιαστι- 

κοϋ χάρτου τής * Ανατολικής Μακεδονίας, Α̂ΣΚ, σ· 169-211, ιδιαίτ. σ· 171， 

172-179，180，181, 184，185-192，196-197, 199-200, 203，208-211.

Πληροφορίες για τις μητροπόλεις Δράμας και Νευροκοπίου (17ος-19ος αι.). Η εξαρχία των 

χωριών της Νικήσιανης, του Παλαιοχωρίου και της Κορμίστας που υπαγ办 rav στην Είκοσι- 

φο(νισσα καταργείται. Παρατίθενται σχετικά έγγραφα και επισκοπικοί κατάλογοι για τις μη- 

τροπόλεις Φιλίππων και Δράμας (1619-1924).

29. [Ανώνυμος], Γρηγόριος ό ΣΤος, ΕΑ, Ιχος Α，τ· 2(1881), τεΰχ. 3，σ· 51-60, 
ιδιαίτ. σ. 53.

Αρχιερατικό γράμμα του 1835 υπογράφεται από το Γερμανό Δράμας.

30. [Ανώνυμος]· ΕΙδήσεις, ΕΑ, δτος Γ, τ· 4(1882-1883), τεϋχ. 11, σ· 173-176， 

ιδιαίτ. σ. 174-175.
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Ιγνάτιος Νευροκοπίου. Εκκλησιαστικές πράξεις σχετικές με τη μητρ. Νευροκοπίου (1622) 

σε κώδικα της μονής Προδρόμου* η μια υπογράφεται από τον Φιλίππων και Δράμας Κλήμη.

31. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Εγγραφα, ΕΑ, δτος ΙΑ, τ· 15(1891-1892)， 
τεϋχ. 18, σ· 141-142，ιδιαίτ. σ· 141, τεϋχ. 28，σ. 222-223，ιδιαίτ. σ· 222 και τεϋχ.
31. σ. 242-243, ιδιαίτ, σ. 243.

Τρίο έγγραφα του 1891 υπογράφονται από το Γερμανό Δράμας.

32. [Ανώνυμος], Εκκλησία * Αλεξανδρείας. ΕΙκοσιπενταετηρίς πατριαρ- 

χείας τοϋ Πατριάρχου * Αλεξανδρείας Σωφρονίου, ΕΑ, ίτος ΙΕ, τ_ 19(1895- 

1896)，τεϋχ. 15，σ_ 116-118, ιδιαίτ. σ· 118.

Υπόμνημα του 1870 υπογράφεται από τον Αγαθάγγελο Δράμας.

33. [Ανώνυμος], Κατάλογος ύψηλών αΰτοκρατορικών φιρμανίων πρός άνέ- 

γερσιν, έπέκτασιν ή έπιδιόρθωσιν διαφόρων έκκλησιών καί σχολείων καί έν 

γένει Αγαθοεργών καταστημάτων τοϋ κλίματος τοϋ ΟΙκουμενικοϋ Θρόνου, 

έκδοθέντων άπό τής άρχής τής πατριαρχείας Α.Θ.Π. τοΟ ΟΙκουμενικοϋ Πα

τριάρχου * Ανθίμου τοΰ Ζ\ ΕΑ, δτος ΙΕ, τ. 19(1895-1896), τεδχ. 48, σ. 384. 

Φιρμάνι που αφορά την εκκλησία της Δράμας.

34. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά έγγραφα, ΕΑ, Ιτος ΚΓ, τ· 27(1903), τεϋχ. 
46，σ. 477-478.

Επιστολή του Πατριάρχη Ιωακε(μ προς τους κατοίκους του Κ. Νευροκοπίου, μετά από 
επίθεση Βούλγαρων κομιτατζήδων.

35· [Ανώνυμος]. [Επιστολή άπό τό Μελένικο], ΕΑ, δτος ΚΔ, τ. 28(1904), 

τεϋχ. 29，σ· 343-345.

Συμμορία Βουλγάρων που δρα στην περιοχή του Μελένικου προστατεύεται από το σχισμα

τικό μητρ. Νευροκοπίου.

36. [Ανώνυμος], [Επιστολή άπό τό Νευροκόπι], ΕΑ, Ιτος ΚΔ，τ· 28(1904), 
τεϋχ. 32，σ. 379-380, τεϋχ. 34，σ· 403 καί τεϋχ. 39, σ. 458.

Επεισόδια μεταξύ Βουλγάρων και Ελλήνων στο Παγονέρι. Μετά αχό επιστολή του μητρ. 

Νευροκοπίου θεοδώρητου, το χωριό φυλάσσεται με σώμα Τούρκων στρατιωτών.

37· [Ανώνυμος], Ε(δήσεις Στατιστικαί περί τών έν τοίς Πατριαρχείοις Σωμά
των, * Επιτροπών καί Γραφείων, κατά τό δτος 1904, ΕΑ, Ιτος ΚΕ, τ· 29(1904), 
τεϋχ. 5，σ. 55-58，ιδιαίτ. σ. 57.

Αυτοκρατορικό φιρμάνι του 1902 αναφέρεται στην κατασκευή (;) κωδωνοστασίου στην 

Αλιστράτη. Όμοια, φίρμάνι του 1903 αναφέρεται στην κατασκευή (;) εκκλησίας και κωδωνο
στασίου στη Χωριστή και το Νευροκόπι, αντίστοιχα.
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38· [Ανώνυμος]· Επίκαιρα Γράμματα，ΕΑ, Ιτος ΚΕ, τ· 29(1905), τεδχ. 31, σ. 

376-378.

Επιστολή του Χρυσοστόμου Δράμας αναφέρεται στην πυρπόληση της οικίας Κομπόκη 

(Καλλιθέα) από τους Βουλγάρους.

39. [ΛνώνΌμος], Καταστατικαί Είδήσεις περί τών έν τοΐς Πατριαρχείοις Σω

μάτων» Δικαστηρίων, Επιτροπών καί Γραφείων, ΕΑ, ίχος ΚΣΤ，τ. 30(1906), 
τεϋχ. 4，σ. 43-45, ιδιαίτ. σ. 44.

Αυτοκρατορικά ψιρμάνια του 1905 αναφέρονται σε εκκλησία της Πετρούσας και στο νοσο

κομείο Δράμας.

40. [Ανώνυμος], Έπιστολαί έξ έπαρχιων, ΕΑ, δτος ΚΣΤ, τ· 30(1906), τεϋχ. 16， 

σ. 212-216, ιδιαίτ. σ. 214-216, τεϋχ. 18，σ. 231-232 και τεδχ. 20, σ. 261-263, 
ιδιαίτ. σ· 261-262.

Τρεις επιστολές του μητρ. Νευροκοπίου Θεοδώρητου αναφέρονται σε επεισόδια μεταξύ 
Βουλγάρων και Ελλήνων στο Παγονέρι.

41. ’Επιστολαί έξ έπαρχιών, ΕΑ, δτος ΚΣΤ, τ· 30(1906), τεΰχ. 28， 

σ. 339-340 και τεϋχ. 32，σ· 388-390, ιδιαίτ. σ· 388-389.

Δύο επιστολές του μητρ. Δράμας Χρυσοστόμου αναφέρονται οε επεισόδια μεταξύ Βουλγά

ρων και Ελλήνων στο Αγιοχώρι, την Αλιστράτη, τη Δράμα, την Καλή Βρύση και την Πετρούσα.

42. [Ανώνυμος], Άποτρόπαιον σχέδιον τών Βουλγάρων ματαιούμενον, ΕΑ, 

δτος ΚΣΤ, τ. 30(1906), τεϋχ. 45，σ. 528-529.

Επιστολή του Χρυσοστόμου αναφέρεται σε επεισόδια μεταξύ Βουλγάρων και Ελλήνων 
στην Αλιστράτη.

43. [Ανώνυμος], Βουλγαρικαί κακουργίαι，ΕΑ, δτος ΚΖ, τ. 31(1907), τεϋχ. 1， 

σ· 5-6.

Έκθεση του μητρ. Χρυσοστόμου σχετικά με επιδρομή Βουλγάρων στην Κλεποόσνα.

44. [Ανώνυμος], Έπιθεώρησις ξένου τύπου. Έκ τής «Petite Republique» τής 

30 Δεκεμβρίου, ΕΑ, Jttoq ΚΖ, τ· 31(1907)，τεδχ. 1，σ· 6-7.

Επεισόδια με Βούλγαρους στην Καλλιθέα (1906).

45. [Ανώνυμος]. Επίκαιρα Γράμματα，ΕΑ, δτος ΚΖ, τ. 31(1907), τεϋχ. 2, πα
ράρτημα, σ. 21-23, τεϋχ. 27，σ. 406-407, τεϋχ. 31，σ· 470-472, ιδιαίτ. σ. 471 και 
τεδχ. 35, σ. 530-533, ιδιαίτ. σ· 531.

Δύο εκιστολές του θεοδώρητου Νευροκοπίου κου αναφέρονται σε εκεισόδια με τους Βούλ
γαρους στο Κ. Νευροκόπι και το Περιθώρι. Δύο εχιστολές του Χρυσοστόμου Δράμας για τη 

δράση των Βουλγάρων.
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46. [Ανώνυμος]· Επίκαιρα γράμματα, ΕΑ, δτος ΚΖ, τ· 31(1907)，τεϋχ. 13，σ.
192-193.

Σχετικά με την προσπάθεια για την ίδρυση παρασυναγωγής στη Δράμα (έκθεση του Χρυ
σοστόμου και της δημογεροντίας Δράμας).

47. [Ανώνυμος】· Ίταμότητος κορύφωμα, ΕΑ, ?τος ΚΖ, τ. 31(1907)，τεϋχ· 39， 
σ· 569-572.

Επιστολές κομιτατζήδων, που δημοσιεύονται σε βουλγαρικά έντυπα, αναφέρουν τη δράση 
τους στη Δράμα και την Πετρούσα.

48. [Ανώνυμος], Βουλγαρικαί άποκαλύψεις, ΕΑ, έτος ΚΖ, τ· 31(1907), τεϋχ· 

51，σ. 741-744.

Σε Βουλγαρική εφημερίδα παρατίθεται αναλυτικά το σχέδιο δράσης των Βουλγάρων στην 
περιοχή Δράμας. Αναφέρονται επεισόδια που σημειώθηκαν στο Βαθύτοπο, τη Δράμα, την Καλ
λιθέα, το Περιθώρι και τη Χαριτωμένη.

49. [Ανώνυμος]. Άπαισία είκών, ΕΑ, ίτος ΚΗ，τ. 32(1908)，τεϋχ. 3，σ. 31-33, 
ιδιαίτ. σ· 31-32.

Δημοσίευμα βουλγαρικής εφημερίδας για τη δράση των Βουλγάρων στο Περιθώρι.

50. [Ανώνυμος], Βουλγάρων ένοχή άποκαλυπτομένη, ΕΑ, έτος ΚΗ, τ· 

32(1908), τεϋχ. 29，σ· 336-342，ιδιαίτ. σ· 338, 339-340 και τεδχ. 30，σ· 358-362, 
ιδιαίτ. σ. 359-360, 361.

Βουλγαρικό υπόμνημα σχετικά με την οργάνωση των κομιτάτων στη Μακεδονία. Επεισόδια 
στο Γρανίτη, το Λόλακ και τη Δράμα.

51. [Ανώνυμος], Βουλγάρων βιαιοπραγίαι, ΕΑ, δτος ΚΗ, τ. 32(1908)，τεΰχ. 44， 
σ. 486-487.

Απόσπασμα έκθεσης σχετικά με τους Βούλγαρους που δρουν στην περιοχή της Δράμας.

52. [Ανώνυμος], * Η πρός τής Α.Α,Μ. τοϋ Σουλτάνου παρουσίασις τών ' Ελλή

νων 9 Ορθοδόξων Αρχιερέων Μακεδονίας, ΕΑ, ίτος ΛΑ, τ· 35(1911)，τεϋχ. 
23，σ· 177 και στο ίδιο τεύχος, Τό πρός τήν Α. Μεγαλειότητα ύποβληθέν 

κοινό γράμμα, σ· 177-178.

Μητρ. Δράμας Αγαθάγγελος.

53. [ΑνώνυμοςJ. e Η Δράμα τοϋ 1913. "Ενα ίστορικόν έγγραφον τοϋ μητροπο

λίτου Δράμας Αγαθαγγέλου πρός τόν Βούλγαρον Νομάρχην Δομπρέφ，ΗΒΕ, 
σ. 134-136.

54. "Αποστολόπουλος Δ Τ . -Μιχαηλάρης Π·Α· * Η νομική συναγωγή του Δοσιθέ-
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ου. Μιά πηγή καί δνα τεκμήριο. Α' < Εθνικό "Ιδρυμα Ερευνών. Κέντρο 

Νεοελληνικών Έρευν&ν-35. Θεσμοί καί9 Ιδεολογία στή νεοελληνική κοινω- 
νία>,，Αθήνα, 1987，8ο, σ. 546, ιδιαίτ. πρ. 14 (σ. 78), πρ. 15 (σ. 78-79), πρ. 22 

(σ· 82-83), πρ. 40 (σ. 90-91)，πρ. 85 (σ. 126)，πρ. 89 (σ. 129)，πρ. 91 (σ. 130)，πρ. 
111 (σ. 142)，πρ. 112(σ· 142-143)，πρ. 183,184 (σ. 166), πρ. 186 (σ. 167), πρ. 280 
(σ. 196-197), πρ. 428 (σ. 241)，πρ. 442 (σ. 245-246)，πρ. 474 (σ. 256)，πρ. 644, 
645 (σ. 308), πρ. 688 (σ. 321)，πρ. 742 (σ. 337)，πρ. 766 (σ. 344), πρ. 767 (σ. 
344-345), πρ. 816 (σ. 361-362), πρ. 831 (σ. 367)，πρ. 978 (σ. 412)，πρ. 1034 (σ. 429). 

Βλ. και 158，αρ. 31, 33，35，36 και 532.

Πράξεις που αναφέρονται και στον κώδικα 1 της Εικοσιφοίνισσας. Μητρ. Δράμας και 

Νευροκοπίου κατά την Τουρκοκρατία.

55. [ΙΑΔ]. Κανονισμός τών Αλληλοδιδακτικών καί e Ελληνικών σχολείων 

τών τε έν Κωνσταντινουπόλει, καί έν άπάσαις ταΐς τφ ΟΙκουμενικφ θρόνφ 

ύποκειμέναις Έπαρχίαις ού προηγείται τφ έπί τη συστάση αύτοϋ έκδοθέν 

παρά τής Μ. τοϋ Χρίστου ’ Εκκλησίας Πατριαρχικόν καί Συνοδικόν Γ ράμμα. 

Έκ τής έν Κωνταντινουπόλει Πατριαρχικής τοϋ Γένους Τυπογραφίας, 1846， 

σ. ιε.

Επιστολή του πατριάρχη Άνθιμου που συνοδεύει τον κανονισμό, υπογράφεται και από το 

μητρ. Δράμας Αθανάσιο (1845).

56. [ΙΑΔ]. Ενδεικτικό τοΰ 1891. Δημήτριος Παναγιώτου. Β, τάξη. (Άπό τά 

Ελληνικά Εκπαιδευτήρια Δράμας).

57. [ΙΑΜ]· Κώδικας τής έν rQ πόλει Νεβροκοπίου * Ιεράς Εκκλησίας 1832, 

ϊφ· βιβλ. εισ. 20.

58. [ΙΑΜ-ΓΔΜ]. Στατιστικοί πίνακες πληθυσμοϋ περιφέρειας Δράμας, φάκ. 

45(1902, 1903)，αρ. βιβλ. εισ. 3.

58. [ΙΑΜ]. Βιβλίο * Αποφάσεων τών συνεδριάσεων του κοινοτικού συμβου

λίου του χωρίου Τσατάλτζα Δράμας άπό 6.3.1321 (1905)-1.1.1321 (1905)，&ρ· 
βιβλ. εισ. 19，σ. 35-147.

60· [ΙΑΜ-ΓΔΜ]. Κατάλογος έκκλησιων καί σχολείων πού δχουν έπιδικαστεϊ 

σέ Έλληνες καί Βουλγάρους σχισματικούς καί λειτουργούν κανονικά ή έκ 

περιτροπής ή μένουν κλειστές στίς περιφέρειες Δοϊράνης, Πολυανής, Γευγε

λής, Γιαννιτσών, Βοδενών, Καρατζόβας, Στρώμνιτσας, Δράμας, Νευροκο

πίου, Σερρών, Μελενίκου. Σχετική άλληλογραφΐα τών περιοχών αύτών, φάκ. 

9(1910-1911), &ρ. βιβλ. εϊσ. 3.

61. [ΙΑΜ-ΓΔΜ], Περιφέρεια Δράμας: , Αναφορές άστυνομικών άρχ&ν γιά 

έπιθέσεις κομιτατζήδων, συμπλοκές μέ τή Χωρ/κή, φόνοι κ.λ·π·, καί *Ανα
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φορές κατοίκων Προσωτσάνης «Πρός άποπομπήν τδν έπανακαμψάντων οί- 

κογενειών τών φυγάδων Βουλγάρων». Επιστολή τοϋ Δημάρχου Δράμας γιά 

τό\διο θέμα (Δεκ. 1913)，φάκ· 80(1913-1914), αρ. βιβλ. εισ. 3.

62· [ΙΑΜ'ΓΔΜ]. "Απέλαση ύπόπτου *Οθωμανοδ βουλευτου καί πρώην βου- 

λευτοδ Δράμας, φάκ. 76(1914), αρ. βιβλ. είσ· 3·

63. [ΙΑΜ-ΓΔΜ]. · Υδραυλικά 2ργα στίς Σέρρες καί Δράμα (John Monks and 

Sons Uben and Company. Agents of t“e Greek Government), φάκ. 23(1923)， 
αρ. βιβλ. εισ. 3.

64. [ΙΑΜ-ΓΔΜ]. Επαρχίες Δράμας. Πίνακες πληθυσμού περιφέρειας，Δρά

μας. «Κατάστασις έμφαίνουσα τό όνοματεπώνυμον τών έργοδοτών της καί τό 

έπάγγελμα δπερ έξασκοΰσι», φάκ. 12(1914), &ρ· βιβλ. εισ. 3.

65· [ΙΑΜ]. Κοινότητες τοϋ Ν_ Δράμας τών έτών 1940-1950，φάκ. 1-11, άρ. 
βιβλ. εισ. 44.

66. [ΙΑΜ]· Τμήμα Εμπορίου τής Νομαρχίας Δράμας τών έτών 1945-1956, 

φάκ. 1-11, άρ· βιβλ. εισ. 46.

67· [ΙΑΜ]. , Αστυνομικό Τμήμα Τάξης Κ_ Νευροκοπίου. Γραφείο 9 Αγροτι
κής Ασφάλειας (1979-1982), φάκ. 1-5，&ρ. βιβλ. εισ. 102.

68. [ΙΑΜ]. Τέως Διοίκηση Αγροφυλακής καί ’Αγρονομεΐο Δράμας (1979- 

1982), αρ. βιβλ. εισ. 94.

69· [ΙΑΜ], ΟΑΕΔ. * Υπηρεσία Ν· Δράμας. Γ ραφείο * Υποστήριξης, φάκ. 1-3， 
δρ. βιβλ. εϊσ. 96.

70. Archives de l’Athos· II· <Publi6es sous la direction de Gabriel Millet>. 
Actes de Kutlumus. 6dition diplomatique par Paul Lcmerle. Texte-AlbunuPa- 
ris, 1946，40ο，σ_ VI+305, ιδιαίτ. αρ. 29 (σ. 110-116)，αρ. 30 (σ. 116-121), αρ. 38 
(σ. 141-145)，αρ. 70 (σ. 198-199), Appen. II (α. 229-231), IV. C  (σ. 234-239)，V. 

Α (α 240-245), V. Β (σ. 246-252), πίν. 17Α, 17Β, 19，31.

Βλ. και β' έκδοση, Paris, 1988.

Σιγιλλιώδες γράμμα του 1640 υπογράφεται από το μητρ. Φιλίππων-Δράμας Γεράσιμο. Έγ

γραφα σχετικά με τον Οόγκλεση.

71. Archives de Γ Athos. III. <Fond6cs par Gabriel Millet. Publi6es par Paul 
Lemerle>. Actes de X 6ropotamou. £dition diplomatique par Jacques Bompai- 
re. Texte-Album,Paris, 1964,4o, σ· XIV+298, ιδιαίτ. σ. 11，αρ. 18 (σ. 150-152)， 
αρ. 19 (σ. 166-168), αρ. 20 (σ. 168-172)，αρ. 21 (σ. 172-175), αρ. 22 (σ. 175-176)， 
πίν. 31，37-41.
Βλ. και 94，αρ. 28.
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Έγγραφο σχετικά με το Λέοντα Καλόγνωμο (1317-1318, 1319，1320-1321, 1322-1334，1317- 

1334).

72· Archives de Γ Athos. III. <Fondees par Gabriel Millet. Publiees par Paul 

Lemerle>. Actes de Dionysiou. Edition diplomatique par Nicolas Oikonomi- 

des. Texte-Album Jaris, 1968，4o，σ. XI+250, ιδιαίτ. σ· 17，αρ. 33 (σ. 167-170), 

πίν. 37.

Πατριαρχικό γράμμα του 1477 αναφέρεται σε τοποθεσία που ονομάζεται Μαρίσκη και 

η ο ήο ία  διεκδικούνταν από τη μονή της Εικοσιφοίνισσας.

73. Archives de 1’Athos IV. <Fondees par Gabriel Millet. Publiees par Paul 

Lemerle>. Actes d^Esphigmenou. fedition diplomatique par Jacques Lefort. 

Texte-Album. Paris, 1973，4o, σ. XIV+244, ιδιαίτ. αρ. 14 (σ. 99-109)，αρ. 16 (σ. 
116-124, ιδιαίτ. σ· 119)，αρ. 18 (σ. 126-130，ιδιαίτ. σ. 127)，αρ. 19 (σ. 130-134, 

ιδιαίτ. σ_ 132), Appen. C  (σ. 191-192，ιδιαίτ. σ· 191), πίν. 14-18.
Βλ. και 27 (σ. XV-XVII).

Πρακτικό (1318) του Λέοντα Καλόγνωμου.

74. Archives de Γ Athos. VIII. <Fondees par Gabriel Millet. Publiees par Paul 

Lemerle〉. Actes de Lavra. II de 1204 a 1328. Edition diplomatique par Paul 

Lemerle-Andre Guillou-Nicolas Svoronos-Denise Papachryssanthou. Paris, 

1977，4o, σ· XV+316, ιδιαίτ. Appen. VIII (σ. 303-306)·

Σιγιλλιώδες γράμμα του 1316 αναφέρει κτήμα του ιερέα Δημήτριου από τη Δράμα που 

περιήλθε ως μετόχι στη μονή της Λαύρα ς *

75. Archives de Γ Athos. X. <Fondees par Gabriel Millet. Publiees par Paul 

Lemerle〉· Actes de Lavra. Ill de 1329 a 1500. fedition diplomatique par Paul 

Lemerle-Andr6 Guillou-Nicolas Svoronos-Denise Papachryssanthou. Paris, 
1979，4o，σ· XVIII+230, ιδιαίτ, αρ. 118 (σ, 1-8)，Appen. XI (σ. 201-206).

Χρυσόβουλλος λόγος (1329) του Ανδρόνικου Tr Παλαιολόγου αναφέρει τα μετόχια της 

μονής στην περιοχή της Δράμας.

76. Archives de Γ Athos. XI. <Fondees par Gabriel Millet. Publiees par Paul 

Lemerle〉. Actes de Lavra. IV. fetudes Historiques-Actes Serbes Complements 

et Index par Paul Lemerle-Andr6 Guillou-Nicolas Svoronos-Denise Papachrys
santhou avec la collaboration de Sima Cirkovic. Texte et Planches. Paris, 1982,

4o, s. XIV+413+XVl Kiv., ιδιαίτ. σ. 41-45,104，133, αρ. 3 (σ. 180-181)，πίν. 3. 

Βλ. και 74·

Κτήμα του ιερέα Δημήτριου από τη Δράμα προσφέρεται άτη μονή της Λ. Ο δεσπότης 

Ούγκλεσης και η σχέση του με το Άγιον Όρος.
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77. Archives de l’Athos. XV. <Fondees par Gabriel Millet. Publiees par Paul 

Lemerle sous le patronage de l’Academie des Inscriptions et Belles-Lettres et de 

l’Academie d’Athenes>· Actes de Xenophon. Edition diplomatique par Denise 

Papachryssanthou. Paris, 1986，4o, σ· XV+298, ιδιαίτ. σ. 32，αρ. 12 (σ. 119- 
125).

Βλ. και 26 (αρ. 6), σ. 217.

Πρακτικό του 1318 υπογράφεται από τον προκαθήμενο Δράμας Λέοντα Καλόγνωμο.

78· "Ατσαλος Β, Τά χειρόγραφα τής e Ιεράς Μονής τής Κοσίνιτσας (ή Είκο- 

σιφοίνισσας) τοϋ Παγγαίου.〈Δήμος Δράμας. eΙστορικό ’Αρχείο Δράμας- 

1>· Δράμα, 1990，8ο, σ· 151.

79· Βασδραβέλλης Ι·Κ, eΙστορικά άρχεΐα Μακεδονίας. Α' ’Αρχεΐον Θεσσα

λονίκης 1695-1912. <ΕΜΣ, Μακεδονική βιβλιοθήκη-13>. ανατ. Θεσσαλονί

κη, 1952，8ο, σ· κβ+576, αρ. 61 (σ. 75)，αρ. 121 (σ. 158-159)，αρ. 141 (σ. 
178-179)，αρ, 283 (σ. 407408)，αρ. 289 (σ. 415-417), αρ. 362 (σ. 458-459), αρ.
417 (σ. 500-502)，κώδ. 223，σ· 141 (σ. 519)，κώδ. 245，σ. 87-88 (σ. 546), κώδ. 250， 
σ. 13-14 (σ. 547)，κώδ. 306，σ. 93-94 (σ. 554)，κώδ. 314，σ. 179 (σ. 558).

Δράμα, Νευροκόπι, Χωριστή.

80. Βασδραβέλλης Ι·Κ· ' Ιστορικά άρχεΐα Μακεδονίας. Β,. 9 Αρχεΐον Βεροίας- 
Ναούσης 1598-1886. <ΕΜΣ，Μακεδονική Βιβλιοθήκη-19>. Θεσσαλονίκη, 

1954，8ο，σ. κστ+407, ιδιαίτ. αρ. 174 (σ. 151-152)，αρ. 202 (σ. 184-185), αρ. 222 
(σ. 212)，αρ. 239 (σ. 231-232)，αρ. 400 (σ. 376-379).

Για το φαινόμενο της ληστείας (1742) στην περιοχή της Δράμας. Οι επιστρατεύσεις του 

1770 και 1793. Αλλαγή στην είσπραξη των φόρων (1850).

81. Βασδραβέλλης Ι·Κ. Τουρκικά έγγραφα περί τοϋ Μακεδονικού 9Αγώνος. 
<ΕΜΣ, ΙΜΧΑ-19〉. Θεσσαλονίκη, 1958，8ο, σ· ιδ+93, ιδιαίτ. αρ. 7 (σ. 4-5)， 
αρ. 43 (σ. 31-32).

Συμμορίες Βουλγάρων (1907).

82. Βασδραβέλλης Ι·Κ· Δύο ανέκδοτα Τουρκικά έγγραφα προερχόμενα έκ τών 

μονών τοϋ 'Αγίου νΟρους Λαύρας καί Βατοπεδίου, Μακεδονικά, τ. 12 (1972)， 
σ. 283-295.

Τα μετόχια και τα κτήματα της Λαύρας στη Δράμα.

83. Bick J· Wanderungen griechischer Handschriften, Wiener Studien，τ. 34 
(1912), ανατ” New York, 1962，σ. 143-154，ιδιαίτ. σ· 151.

Δύο χειρόγραφοι κώδικες στη Βιέννη από τη Δράμα και το Βώλακα.
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84. Χαμονδόπονλος Μ·Α *Η Πατριαρχική Μεγάλη τοϋ Γένους Σχολή, ΕΑ5 
Ιχος Α，τ. 1(1880-1881)，τεΰχ. 15, σ. 234-238 και τεΰχ. 18, σ. 286-292.

Πράξη του 1759 υπέρ της σχολής υπογράφεται και από το μητρ. Φιλίππων και Δράμας. 

Πατριαρχικό συνοδικό γράμμα του 1766 υπογράφεται από τον Παρθένιο Δράμας.

85. Χαμονδόπονλος Μ.Δ. Πατριαρχικαί πινακίδες, ΕΑ, δτος τ. 3(1881- 

1882), τεΰχ. 16，σ, 248-255，ιδιαίτ. σ. 252，τεϋχ. 19，σ_ 239-298，ιδιαίτ. 294，298， 
τεϋχ. 21, σ. 328-332，ιδιαίτ· σ· 329，331,332，τεϋχ. 22，σ· 346-349, ιδιαίτ. σ. 347， 
348，τεϋχ. 23，σ_ 360-363, ιδιαίτ. σ. 360, 362, τεΰχ. 27，σ· 429-431, ιδιαίτ. σ. 431, 
τεϋχ. 28, σ. 441-444, ιδιαίτ. σ· 443，τεϋχ. 30，σ. 479-483, ιδιαίτ. σ. 481，482，483， 
ιεΰχ. 32，σ· 527-529，ιδιαίτ. σ. 527, τεΰχ. 35，σ. 570*574, ιδιαίτ. σ. 571, τεϋχ· 36， 
σ. 589-590，ιδιαίτ. σ. 590，τεΰχ. 38, σ· 619-621，ιδιαίτ. σ. 619，620，τεϋχ. 41，σ. 
663-670，ιδιαίτ. σ. 668 και τεΰχ. 43, σ. 695-698, ιδιαίτ. σ· 697，698.

Έγγραφα και πληροφορίες σχετικά με τους μητρ. Δράμας: Κλήμη (1624), Ιωάσαφ, Μελέτιο 

(1627), Θεόκλητο (1636)，Γεράσιμο (1640), Νεόφυτο (1674), Παρθένιο (1766), Γρηγόριο (1783)， 
Διονύσιο (1831)，Γερμανό (1830), Νεόφυτο (1835), Αθανάσιο (1842)，Μελέτιο (1852), Αγαθάγγελο 

(1861).

86. Χαμουδόπουλος Μ,Δ. Θεραπεία τών γραμμάτων έν Βοδενοΐς, ΕΑ, δτος Γ, 

τ. 4(1882-1883), τεΰχ. 8，σ. 119-122，ιδιαίτ. σ· 122.

Σιγίλλιο του 1782 υπογράφεται από τον Γ ρηγόριο Δράμας.

87. DarrouzesJ, Autres manuscrits originaires de Chypre, REB, τ. 15(1957)，σ· 

131-168, ιδιαίτ. σ. 143，168.

Χφφ χης Εικοσιφοίνισσας.

88. Darrouzes J· Inventaire des epistoliers byzantins du X e siecle, REB, τ. 

18(1960), σ. 109-135，ιδιαίτ. σ. 114-115.

Χφφ της Εικοσιφοίνισσας.

89. Darrouz'es J. Textes Synodaux Chypriotes, REB, τ. 37(1979)，σ. 5-122， 
ιδιαίτ. σ. 13-14.

Χφφ της Εικοσιφοίνισσας.

90. Δελιαλής Ν·Π. Τό πρωτότυπον τής διαθήκης τοϋ * Οσίου Νικάνορος τοϋ 

Θεσσαλονικέως καί τέσσερα δλλα άνέκδοτα δγγραφα, Μακεδονικά, τ. 

9(1969)，σ. 243-265，ιδιαίτ. σ. 259-261.

Σιγίλλιο του 1782 υπογράφεται οπό το μητρ. Δράμας Γ ρηγόριο.

91. ·Αρχιμ· Αελικάνης Κ· Εξαρχία Καβάλλας, ΕΑ, δτος ΚΣΤ, τ. 30(1906), 

τεϋχ. 13，σ· 168.
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Αναφέρεται σιγιλλιώδες γράμμα του πατριάρχη Παρθενίου Δ* (1675-1676), το οποίο παρα

χωρεί στον πρώην Φιλίππων καν Δράμας Γερμανό τις εξαρχίες Ορφανίου και Καβάλας.

92. Διαμαντής ΚΛ. Τά περιεχόμενα τών Γ ενικών * Αρχείων τοΰ κράτους, τ. 4 

(τμήμα Α'). Μέρος πρώτον. ’Αργειακά. Μέρος δεύτερον. Κατάλογοι καί 

εύρετήρια τών συλλογών (σειρά Δ 9 Αθήναι, 1975,4ο, ιδιαίτ. σ. 345-349.

Σχετικά με την καταστροφή των αρχείων της Δράμας και των κοινοτήτων του Ν. Δράμας 
από τους Βούλγαρους στην κατοχή.

93. Δήμιτσας Μ：Γ. Ή  Μακεδονία έν λίθοις φθεγγομένοις καί μνημείοις σω- 

ζομένοις ήτοι πνευματική καί άρχαιολογική παράστασις τής Μακεδονίας. 

Έν συλλογή 1409 Ελληνικών καί 189 Λατινικών έπιγραφων καί έν άπεικο- 

νίσει τών σπουδαιότερων καλλιτεχνικών μνημείων. 9 Αθήνησι, 1896.
Βλ. και νεότερη έκδοση: Δήμιτσας Μ.Γ, Sylloge incriptionum Greacarum et 

Latinarum Macedoniae. Edidit Margarites G. Demitsas [1896]. Chicago, 1980， 

8o Vol I，. σ. μ+586, Vol II，σ. 576-1046, ιδιαίτ· σ. 780-799，803，805-825.

Δράμα και Δραβήσκος. Ρωμαϊκές επιγραφές από Δράμα, Δοξάτο, Χωριστή, Προσωτσάνη, Κα

λαμπάκι, Κουδούνια, Καλαμώνα, Ξηροπόταμο, Μοναστηράκι (ετυμολογία). Εικοσιφοίνισσα 

(χφ). Τρεις επιγραφές από την Παλαιά Μητρόπολη Δράμας.

94. DolgerF. Aus den Schatzkammern des Heiligen Berges. 115 Urkunden und 

50 Urkundensiegel aus 10 Jahrhunderten. Textband'Tafelband Munchen, 

1948，4ο, σ. 363，ιδιαίτ. αρ. 7 (σ. 39-42), αρ. 9 (σ. 43*47), αρ. 28 (σ. 82-83)，αρ. 
37 (σ. 105-110)，αρ· 57 (σ. 156-160), αρ. 58 (σ. 161-162)，αρ. 62 (σ. 171-173)，αρ. 
64 (σ. 177-179)，αρ. 65 (σ. 180-184)，αρ. 68/9 (σ. 198-202)，αρ. 74/77 (σ. 
206-209)，αρ. 117.3 (σ. 324)，αρ. 120 (σ. 328-331), αρ. 121 (σ. 331-332)，αρ. 124 
(σ. 336-337), αρ. 125 (σ. 337-339)，αρ. 126 (σ. 339-340)，αρ. 127 (σ. 341)，πίν. 7， 
9，28，37，57，58, 62, 64, 65，68-69, 74-77，117.3, 120，121，124，125，126，127. 

Βλ. καί 71 αρ. 21 και 115, αρ. 14 και 75，αρ, 118.

Έγγραφα που αναφέρονται σε υπαλλήλους του θέματος Βολερόύ - Στρυμόνος - Θεσσαλονίκης 

(11ος-14ος αι.). Χρυσόβουλλο του Δουσάν που αναφέρει τα μετόχια του Βατοπεδίου στην περιο

χή της Δράμας (1348), Παρακέλευση τον Δημήτριου Παλαιολόγου προς τον προκαθήμενο του 

κάστρου Δράμας, Λέοντα Καλόγνωμο (1322). Ούγκλεσης.

95· Δοοβοονιώχης Κ·Ι· Αί έκκλησιαστικαί είδήσεις τών Βραχέων Χρονικών 

του Σπ. Λάμπρου, ΕΕΒΣ, τ. 11(1935), σ· 3-15，ιδιαίτ. σ· 5·

Κώδικας από τη μονή της Εικοσιφοίνισσας δίνει τον ακριβή χρόνο θανάτου του Πατριάρχη 

Ματθαίου Α\

96. Πρ. Λεοντοπόλεως Εύστρατιάδης Σ. 'Ιστορικά μνημεία τοβ "Άθω, * Ελλη

νικά, τ· 2(1929)，σ· 333-384, ιδιαίτ. σ. 353-356，367，368, 373 και τ· 3(1930), σ·
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45-68, ιδιαίτ. σ. 48，49，57, 66. 
Βλ. καί 75.

Στον κώδικα της Μεγίστης Λαύρας σώζεται χρυσόβουλλος λόγος του Ανδρόνικου 

Πολαιολόγου, που αναφ&μεται στα μετόχια της Αγ. Παρασκευής, του Αγ. Νικολάου και της 

Οδηγήτριας που βρίσκονται στην περιοχή της Δράμας. Σιγίλλιο του 1574 υπογράφεται από τους 

μητρ. Δράμας Νεόφυτο και Νευροκοπίου Ιωάσαφ* σιγίλλιο του 1783 υπογράφεται από το Γρηγό- 

ριο Δράμας.

97. Γεδεών Μ·Ι. * Ανέκδοτα σημειώματα περί τών Πατριαρχών * Ανθίμου Β\ 

Διονυσίου Γ\ Ίερεμίου Γ\ ΕΑ, ϊτος Β% τ· 3(1881*1882), τεΰχ. 37，σ· 601- 

607, ιδιαίτ. σ· 602, 603，604.

Επικύρωση της ένωσης των μητρ. Φιλίππων και Δράμας (1623). Ένωση μητρ. Φιλίππων- 

厶ράμας και Ζιχνών-Νευροκοπίου (1663). Μητρ. Δράμας και Ζιχνών Γερμανός (1663).

98. Γεδεών Μ·Ι· Φαναριώτικα ύπομνήματα, ΕΑ，ϊτος 厂，τ. 4(1882-1883), 

τεϋχ. 25, σ. 372-379，ιδιαίτ. σ· 375.

Αναφέρεται επιστολή του Φιλίππων και Δράμας Παχώμιου (1691) προς το Μανουήλ Κα- 

ρυοφύλλη.

99· Γεδεών Μ·Ι· Χρονικά τοϋ Πατριαρχικού οικου καί τοϋ ναοϋ, ΕΑ, Ιτος Δ, 

τ· 5(1883-1884), τεΰχ. 35，σ· 512-517，ιδιαίτ. σ· 516, σημ· 131 και τεΰχ. 37, σ. 

546-556, ιδιαίτ. σ. 554-555. 

Βλ. και 147，175.

Σημείωμα του Ησαία σχετικά με χρηματική εισφορά της αρχιεπισκοπής Δράμας·

100. Γεδεών (1324).Μ·Ι· Τό κήρυγμα τοΰ Θείου Λόγου έν tfj έκκλησίςι τών Κάτω 

Χωρδν，ΕΑ, δτος Η，τ. 12(1887-1888), τεβχ. 25, σ. 198-203, ιδιαίτ. σ. 202.

Έγγραφο του 1836 υπογράφεται από το Νεόφυτο Δράμας.

101. Γεδεών Μ·Ι· ' Ο Αρχαιότερος κώδηξ τοϋ * Εθνικού Ταμείου, ΕΑ, Ιτος I, τ. 

14(1890), τεϋχ. 20，σ· 154-158, ιδιαίτ. σ· 156, 157.

Καλλίνικος Φιλίππων-Δράμας, μέλος της συνδιοικούσης συνόδου παρά τω Πατριάρχη 

(1747-1748, 1754-1755).

102. Γεδεών Μ.Ι· Πατριαρχικοί πίνακες. ΕΙδήσεις ίστορικαί βιογραφικαί πε

ρί τών Πατριαρχιών Κωνσταντινουπόλεως άπό · Ανδρέου τοϋ Πρωτοκλήτου 

μέχρις Ιωακείμ τοΰ άπό Θεσσαλονίκης. 36-1884. Έν Κωνσταντινουπό- 

λει, [1890], 8ο，σ. 724，ιδιαίτ. σ. 416，418,426,428,434-435,482483，484,486, 
490-494, 517, 520, 521, 550, 553, 555, 584, 588, 590, 613, 695, 708，717.

Μητρ. Δράμας (14ος-19ος αι.). Εικοσιφοίνισσα (15ος αι.).



358 Μάγδας Παρχαρίδου

103. Γεόεών M J. "Εγγραφοι λίθοι καί κεράμια. ανάτ. της ΕΑ. Έν Κωνστα- 

ντινουπόλει, 1892，8ο，σ. 96+ζ -ροστ，ιδιαίτ. σ. 76，ρνε ·

Εγκύκλιος του 1679 υπογράφεται από το Φιλόθεο Νευροκόπιου. Μελέτιος Δράμας (1861).

104. Γεδεών Μ、Ι. Παιδεία καί πτωχεία παρ，ήμνν κατά τούς τελευταίους αίώ- 

νας. Έν Κωνσταντινουπόλει, 1893，8ο，σ. 78，ιδιαίτ. σ. 58.

Ο Δράμας Γ ρηγόριος υπογράφει πατριαρχικό γράμμα του 1786.

105. Γεδεών M.L "Έγγραφα πατριαρχικά καί συνοδικά περί τοϋ Βουλγαρικοΰ 

ζητήματος (1852-1873). Έν Κωνσταντινουπόλει, 1908,80，σ· υστ+588，ιδιαίτ. 
σ. 104-111,118-125,158-184，224-226,226-228，247-249，253-256，270-271，276- 
299，360-366, 367-376，377-381, 387-391, 483-484.

106. Γεόεών Μ.Ι. Επίσημα γράμματα Τουρκικά άναφερόμενα είς τά έκκλη- 

σιαστικά ήμών δίκαια. Έν Κωνσταντινουπόλει, 1910，8ο，σ. η+9-136, ιδιαίτ. 

σ. 9-14，65-75·

Βεράτιο του Διονυσίου Γ # του Βαρδαλή (1662) αναφέρει την αναγνώρισή του ως πατριάρχη 

από το μητρ. Δράμας. Όμοια, βεράτιο του πατριάρχη Ιωακείμ Γ ' (1901).

107. Γεόεών Μ.Ι. Πατριαρχίκαί εφημερίδες. Είδήσεις έκ τής ήμετέρας έκ- 

κλησιαστικής ίστορίας. 1500-1913. Έν Άθήναις, [1936], 8ο, σ· 527，ιδιαίτ. 
σ· 48，54，89, 123，138, 139，140, 143-145，147-152, 168-171，248-250，284，290， 
302-308，329, 401, 416, 508.

Πληροφορίες για τη μητρόπολη και τους μητροπολίτες της Δράμας και του Νευροκοπίου 

από το 1389 μέχρι το 1930. Ο μοναχός της Εικοσιφοίνισσας Θεοφάνης το 1602 εκλέγεται μητρ. 
Σερρών.

108. Γεννάδιος Μητρ. Ηλιουπόλεως. Μία άγνωστος περιπέτεια τοϋ έθνομάρ- 

τυρος Γρηγορίου τοϋ Ε\ "Εν άνέκδοτον γράμμα του, ΕΕΒΣ, τ. 19(1949)，σ· 
229-234，ιδιαίτ. σ. 231，233-234.

Ο Γ ρηγόριος Ε^το 1799，όταν παύθηκε από τον πατριαρχικό θρόνο εξορίστηκε στη Δράμα.

109. Γερασίμου Μονάχου Μικραγιαννανίτοο. Κατάλογος χειρογράφων κωδίκων 

τής βιβλιοθήκης του Κυριάκου τής κατά τό Άγιώνυμον νΟρος τοϋ "Αθω 

e Ιερας καί Μεγαλωνύμου Σκήτης τής * Αγίας Θεομήτορος "Αννης，ΕΕΒΣ, τ· 
29(1959)，σ· 87-152，ιδιαίτ. σ· 99-102.

Τα έγγραφα 33 (σ. 92), 42 (σ. 120) και 43 (σ. 121) του,, κωδ. 84.3 υπογράφονται τα δύο πρώτα, 

από το μητρ, Φιλίππων και Δράμας Καλλίνικο, και το τελευταίο από το μητρ. Δράμας Γρηγόριο.

110. Γιαννακοΰρος Ι·Π· Δύο άνέκδοτα πατριαρχικά σιγίλλια, Ελληνικά, τ· 

9(1936)，σ· 69-84.
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Σιγίλλια του 1781 υπογράφονται από το μητρ. Δράμας Γρηγόριο.

111· Γκίνης Α. Κατάλογοι ' Ελληνικών κωδίκων έν e Ελλάδι καί Ανατολή, 

ΕΕΒΣ, τ. 11(1935), σ· 361-382, ιδιαίτ. σ. 369.

Βιβλιογραφία σχετική με τα χφφ της μονής της Εικοσιφοίνισσας και τους κώδικες της 

Τσατάλτζας (Χωριστής).

112. Γκλαβίνας Α. Αρχιερείς Κασσανδρείας，Μακεδονικά, τ_ 22(1982), σ· 
222-258，ιδιαίτ. σ. 234.

Υπόμνημα εκλογής του Αβέρκιου ως μητρ. Φιλίππων και Δράμας.

113. Γκλαβίνας Α.θ. Σημειώματα περί τής Ίεράς Μονής Είκοσιφοινίσσης. 

Μνήμη Μητροπολίτου Ίκονίου Ιακώβου. ’Εν * Αθήναις, 1984，ιδιαίτ. σ· 

97-115.

Βιβλιογραφία που αφορά τα έγγραφα και την ιστορία της μονής. Δημοσιεύονται δύο ανέκ

δοτα πατριαρχικά έγγραφα του 1700 και 1858.

114. Γκλαβίνας Α.θ. ’Ανέκδοτα έγγραφα γιά τό μοναστήρι τής Είκοσιφοί- 

νισσας. <Α·Π.Θ·，ΕΕΘΣ, τ· 29, ανάτ·>· Θεσσαλονίκη, 1988，σ. 87-102.

Δημοσιεύονται τέσσερα έγγραφα του Πατριάρχη Αγαθαγγέλου A r (1828), ένα του Πα

τριάρχη Γ ρηγορίου ΣΤί (1837) και ένα του Πατριάρχη Γερμανού Δ* (1853).

115. Γούδας Μ· Βυζαντιακά ζγγραφα τής έν "Αθω ' Ιεράς Μονής Βατοπεδίου, 

ΕΕΒΣ, τ· 3(1926)，σ· 113-134，ιδιαίτ. αρ. 4 (σ. 128-131)，αρ. 5 (σ. 131-132), αρ. 6 
(σ. 132-133)，αρ. 7 (σ. 133-134)，και τ· 4(1927)，σ. 211-248, ιδιαίτ. αρ. 14 (σ. 
234-237).

Βλ. και 94，αρ. 125.

Με μια σειρά προσταγμάτων του Αλέξιου Α , Κομνηνού η μονή των Αγ. Αναργύρων Δράμας 

προσαρτάται στο Βατοπέδι ως μετόχι. Σε χρυσόβουλλο λόγο του 1348 ο Στέφανος Δουσάν 

παραχωρεί το μετόχιο των Αγ. Αναργύρων στη μονή Βατοπεδίου.

116. Gouillard J. Quatre proces de mystiques a Byzance (Vers 960-1143). Inspi

ration et autorite, REB, τ· 36(1978)，σ. 5-81. ιδιαίτ. σ. 8，70，78).

Χφφ της Εικοσιφοίνισσας.

117. Γριτσόπουλος Τ. Α. Πατριαρχικά γράμματα ύπέρ τής μονη̂ τοϋ Φιλοσό

φου, ΕΕΒΣ, τ· 26 (1956)，σ· 198-230，ιδιαίτ. αρ. 2 (σ. 211-217)，αρ. 3 (σ. 
217-221), αρ· 4 (σ. 222-224).

Τα δύο σιγίλλια, που εκδίδει ο Πατριάρχης Κων/πόλεως Κύριλλος το 1624, καθώς και το 

σιγίλλιο του πατριάρχη Γαβριήλ Δ, το 1785 υπογράφονται αντίστοιχα, τα δύο κρώτα από το 

μητρ. Φιλίππων και Δράμας Κλήμη, και το τρίτο από το μητρ. Δράμας Γρηγόριο.
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118· Γριτσόποολος Τ.Α. Σημειώσεις σχετικά μέ τήν Ιστορία τών κατά τόν ΙΖ' 

κυρίως αίώνα έκκλησιων Φιλίππων, Δράμας, Ζιχνών καί Νευροκοπίου. Β' 

ΣΚ, σ· 89-140.

Βλ. και 54, και 158, αρ. 4.49.

Μητροπολίτες Δράμας, Φιλίππων-Δράμας, Νευροκοπίου, Ζιχνών-Νευροκοπίου, με βάση 
έγγραφα του Που αι.

119· Guilland R· fetudes sur l’histoire administrative de l’empire Byzantin. Le 

curopalate, Βυζαντινά, τ_ 2(1970)，σ· 185-249，ιδιαίτ. σ· 208-209.

Επιγραφή του 1145 που πιθανόν προέρχεται από τη Μητρόπολη Δράμας μνημονεύει το 
όνομα του κουροπαλάτη Αλέξιου Μανιάκη.

120. Guillou A. Les archives de Saint-Jean-Prodrome sur le mont Menecee. 

<Bibliotheque byzantine publiee sous la direction de Paul Lemerle. Docu- 

ments-3>. Paris, 1955，4o, σ· 219+πίν.，ιδιαίτ. σ· 19，23,25，27，30，31，34，αρ. 5 
(σ. 46-48), αρ. 6 (σ. 48-49), αρ. 7 (σ. 50-51), αρ. 9 (σ. 53-66)，αρ. 10 (σ. 56-59)， 
αρ. 11 (σ. 59-61)，αρ. 16 (σ. 67-70)，αρ. 19 (σ. 74-76)，αρ. 20 (σ. 77-78)，αρ. 23 (σ. 
84-86)，αρ. 30 (σ. 100-103), αρ. 31 (σ. 104-106)，αρ. 33 (σ. 108-110)，αρ. 35 (σ. 
114-118), αρ. 37 (σ. 120-122), αρ. 39 (σ. 124-131)，αρ. 41 (σ. 133)，αρ. 42 (σ. 
134-135)，Appen. IV (σ. 180-181)，V  (σ. 182-183)，VIII (ιδιαίτ. σ· 192，193), IX 
(σ. 196).

Βλ. και βιβλιοκρισία Οίπό το Στ· Κυριακίδη στα Μακεδονικά, τ· 4(1955-1960)， 
σ. 610-614.

Πληροφορίες για την περιοχή της Δράμας από τον 14ο αι. - 17ο αι.

121· Halkin F· U n  fragment palimpseste du manuscrit 23 de Kosinitza retrouve 

k Bruxelles, AB, τ. 85(1967)，σ. 458-459.

122. Halkin F. Le Ms.Suppl.Grec 189 de Vienne provient de Kosinitza. AB, τ· 

91(1973)，σ· 76.

123. Halkin F. U n  Manuscrit Grec de Kosinitza retrouve k Amsterdam?, AB, τ· 

91 (1973)，σ. 104.

124· ，Ιωάννης ό Εόγενικός. Επιτάφιον τφ αύθεντοπούλφ. Έκδιδόμενον ύπό 

Em. Legrand, ΔΙΕΕΕ, τ· 1 (1883)，σ_ 455458.
Βλ. και 173.

Αναφέρεται η οικογένεια των Τζαμπλακώνων, που κάποια μέλη της σχετίζονται με την 
περιοχή της Δράμας.

125. Καδάς Σ·Ν· Σημειώματα χειρογράφων τών μονών τοϋ Αγίου *Όρους, 

Βυζαντινά, τ. 14(1988), σ· 307-382, ιδιαίτ. σ. 318.
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χφ 53 Ξηροποτάμου.

126. Κακουλίδη-Πάνον Ε· Νεόφυτος Ναυπάκτου καί "Αρτης χρονολογικά,

* Ελληνικά, τ. 27(1974)，σ. 390-392.

Βλ. και 136.

Από ενθύμηση του χφ 257 της μονής της Εικοσιφοίνισσας μαθαίνουμε πως ο Νεόφυτος 

επισκέφθηκε τη μονή το 1726. Στο χφ XXV C 9(605) της Πάργας, που ταυτίζεται με τον «κώδικα» 

της μονής Προδρόμου Σερρών, έχουμε σημείωμα σχετικό με τη μονή της Εικοσιφοίνισσας.

127. Καλινδέρης Μ.Λ. *0 κώδιξ τής μητροπόλεως Σισανίου καί Σιατίστης 

(1686-). <ΕΜΣ，Μακεδονική Βιβλιοθήκη-42>. Θεσσαλονίκη, 1974, 8ο，σ. 
151+XVII πίν., ιδιαίτ. αρ. 16 (σ. 24-25)，αρ. 53 (σ. 68-70)，αρ. 100 (σ. 109-111).

Χιατιστινός αφιερώνει το σπίτι που κατέχει στη Δράμα στα Ιεροσόλυμα. Δωρεές Σιατιστι- 

νών στην Είκοσιφοίνισσα,

128. Κανατσοόλης Δ. Μακεδονική Προσωπογραφία, Μακεδονικά, τ. 7(1966- 

1967)，σ. 158-199, ιδιαίτ. σ. 161，164，183, 199.

Ρωμαϊκές επιγραφές από το Δοξάτο, τη Δράμα，το Κ. Νευροκόπι και την Προσωτσάνη.

129. Καφταντζής Γ·Β· · Ιστορία τής πόλεως Σερρών καί τής περιφερείας της 

άπό τούς προϊστορικούς χρόνους μέχρι σήμερα. τ· 1 Μύθοι-* Επιγραφές-Νο- 

μίσματα. ’Αθήναι，1967, 8ο，σ_ 495，ιδιαίτ. σ· 20，33，37，38,59-60,61，144，164, 
168，173, 206-209，216，218-219，230，238-239，242，243, 244-245，256-257, 
258-277，8ο, και τ· 2 Γεωλογία-Γεωγραφία-* Ιστορική Γεωγραφία-Προϊστο- 

ρικοί καί πρώτοι * Ιστορικοί χρόνοι. Μακεδονική καί Ρωμαϊκή περίοδος. 

Σέρρες, 1972，8ο, σ. 351+χάρτ·，ιδιαίτ. σ· 12，14, 15，16，27，30，32，33, 34, 35， 
36，37-38,39，40-42,52，56-59，61，62，64,65，66，71，72，75，81,86，88，93，96,99， 

100，102,103,108，109,110，111，114，115，120-122，127，131，141,148,152，154， 
155，157，162，163，174，185-187,188，189-191，201，211，212，215，217，219-223， 

225，227，229-232，237，240，247，256，266，269, 274，275，280，283-285, 320.

Ο μητρ. Νευροκοπίου Θεοδώρητος συνθέτει επίγραμμα που βρίσκεται σε αναβρυτήριο της 

μονής Προδρόμου Σερρών. Μητρ. Φιλίππων και Δράμας Κλήμης. Είκοσιφοίνισσα (επιγραφές, 

χφφ，κειμήλια)' επιγραφές του 19ου αι. στο μετόχι της, Παναγία η Λιόκαλη. Η ονομασία «Εικο- 

σιφοίνισσα»· βιβλιογραφία για τη μονή. Οι Ήδωνες (χώρο-βασιλείς). Δράμα και Δραβήσκος. 

Προϊστορικός οικισμός Φωτολίβους.

130· Καφταντζής Γ· *Η Σερ0αϊκή Χρονογραφία τοϋ Παπασυναδινοΰ μέ εΐ- 
σαγωγή καί σχόλια, ανάτ. τ_ 9 των Σερραΐκών Χρονικών».<* Ιστορική καί 

Λαογραφική Εταιρεία Σερρών-Μελενίκου>. · Αθήναι, 1982，8ο, σ· 128， 
ιδιαίτ. σ· 18, 23-24，29, 34, 101, 116-117.

Βλ. και 138.
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Βλ. και νέα έκδοση με τίτλο,' Η Σερραϊκή Χρονογραφία τοΰ Παπασυναδινοΰ, 

Σέρρες, 1989，8ο，σ· 175，ιδιαίτ. σ. 23-24，28，92, 158-161.

Ο Θεοφάνης, αδελφός του μητρ. Δράμας Αθανάσιου, χειροτονήθηκε μητρ. Σερρών στην 

Εικοσιφοίνισσα (1603). Ο θρύλος για το κτίσιμο της Εκοσιφοίνισσας.

131· Καραθανάσης Α·Ε· * Αρχειακές πηγές γιά τήν ίστορία τής Καβάλας καί ό 

φάκελος Cavalla τών Archives Nationales τής Γαλλίας，Br ΣΚ, σ. 159-166， 
ιδιαίτ. σ· 162.

Για το αρχείο της μητρόπολης Νευροκοπίου (1870-1910).

132. ΚνήτηςΧ. Συμβολαί είς τήν ίστορίαν τής έπισκοπής Μεθώνης, ΕΑ, ίτος 

Λ-ΛΑ，τ· 34(1910), τεϋχ. 40，σ_ 319-322.

Πατριαρχικό σιγίλλιο του 1622 υπογράφεται από το μητρ. Φιλίππων και Δράμας Κλήμη.

133. Κώδιξ τής έν Βησσοτσάνη Ίερας Εκκλησίας τοϋ Αγίου Γεωργίου 

καθιερωθείς πρός τό καταγράφεσθαι έπ’ αύτφ τούς έτησίους Ισολογισμούς 

τής Εκκλησίας (…).Έν Βησσοτσάνη τή 2 Φεβρουάριου, 1906, folio, σ· 95.

Οι καταγραφές φτάνουν ως το Μάρτιο του 1935.

134. Κώδηξ τής Ελληνικής，Ορθοδόξου Κοινότητας Τσιατάλτζιας, folio.

135. Κονγέας Σ· [Χειρόγραφα τής Είκοσιφοίνισσας], ΕΕΒΣ, τ· 12(1936)，σ. 
530-531.

Η αρπαγή των χφφ της μονής από τους Βουλγάρους.

136· Λάμπρος Σ, Ενθυμήσεων ήτοι χρονικδν σημειωμάτων συλλογή πρώτη 

(άρ. 1-562)，ΝΕ, τ. 7(1910)，σ· 113-313，ιδιαίτ. σ· 152，156，159，186, 217，219，
225, 245.

Βλ. και 126.

Σημειώματα από τους κώδικες 56, 69, 154，257，265，310 και 357 της Εικοσιφοίνισσας.

137. Λάμπρος Σ· e Υπόμνημα περί τών eΕλληνικών χωρών καί 'Εκκλησιών 

κατά τόν δέκατον πέμπτον αίώνα, ΝΕ, τ· 7(1910)，σ· 360-371, ιδιαίτ. σ· 364， 
371.

Στον κώδικα 18298 της Βασιλ. Βιβλιοθ. του Μονάχου καταγράφεται η μητρ. Δράμας στο 

όνομα Trachmis.

138. Λάμπρος Σ· Γ ράμμα σιγιλλιώδες τής ίεράς μονής Κοσινίτζης, ΝΕ, τ· 

10(1913), σ· 135-137.

Βλ. και 125.
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Σιγίλλιο του 1544 στο χφ αρ. 53 της μονής Ξηροποτάμου.

139. Λάμπρος Σ· Δύο πατριαρχικά σιγίλλια άνέκδοτα, ΝΕ, τ. 12(1915)，σ. 
348-357，ιδιαίτ. σ. 351-353，354-357.

Δύο σιγίλλια του 1620 και 1753 υπογράφονται αντίστοιχα από τους μητρ. Φιλίππων και 

Δράμας Κλήμη και Επιφάνιο.

140. Λάμπρος Σ. Κατάλογος τών έν xfj Βιβλιοθήκη τής *Ιερ61ς Μονής τής 

Είκοσιφοινίσσης εύρισκομένων βιβλίων είς μεμβράναν, χειρόγραφα, χαρτί 

καί είς τύπον, ΝΕ, τ. 17(1923)，Σύμμικτα, σ· 306-311.

141. Laurent V. Les bulles metriques dans la sigillographie Byzantine (suite des 

pages 191-228 et 321-360 du IV* volume), ' Ελληνικά, τ. 5(1932)，σ. 137-174， 
ιδιαίτ· σ· 164-165.

Προκαθήμενος Δράμας στο α· τέταρτο του 14ου αι. είναι ο Λέων ο Καλόγνωμος.

142. Λαυριώτης Α. Άνέκδοτα σιγίλλια, ΕΑ, δτος IB, τ· 16(1892-1893), τεϋχ.

44, σ· 356，και έτος ΙΓ，τ· 17(1893-1894)，τεϋχ. 8，σ· 62-63, ιδιαίτ. σ· 63.

Ο Δράμας Ιγνάτιος και ο Νευροκόπου Ιωάσαφ υπογράφουν συνοδικό γράμμα του 1574. 

Επιστολή του 1773 υπογράφεται από το Γρηγόριο Δράμας.

143. Μακαρόνας X J. Χρονικά 9 Αρχαιολογικά. Ανασκαφαί, Ιρευναι καί τυ

χαία εύρήματα έν Μακεδονία καί Θράκη κατά τά Ιτη 1940-1950，Μακεδονικά, 
τ. 2(1941-1952)，σ· 590-672，ιδιαίτ. σ. 650.

Στους Ποταμούς βρέθηκε αγγείο που περιείχε ένα ρωμαϊκό και τρία βυζαντινά νομίσματα.

144. Μαλέτσκοο Α.Μ. *Η έν xf| νήσφ Πριγκήπφ ίερά μονή * Αγίου Γεωργίου 

τοϋ Κουδουνδ, ΕΕΒΣ, τ· 16(1940)，σ· 281-314，ιδιαίτ. σ· 293-296.

Σιγιλλιώδες γράμμα του Πατριάρχη Γαβριήλ Δ ' υπογράφεται και από το μητρ. Δράμας 

Γρηγόριο.

145. Μαμώνη Κ· Μάρκος ό Εύγενικός. Βίος καί δργον. Μελέτη γραμματολο

γική. Άθήναι, 1954，8ο，σ· 89, ιδιαίτ. σ· 45，47，74-76，82.
Βλ. και of δημοσίευση στο περ. Θεολογία, τ. 25(1954)，σ. 377-404 και 521-575, 
ιδιαίτ. σ. 533-534, 535，561，562-563，569. 
Βλ. και 185.

Ο κωδ. 192 της Εικοσιφοίνισσας αποδίδεται στον Μάρκο τον Ευγενικό. Το χφ 265 της ίδιας 

μονής αναφέρει το θάνατο του Δημήτριου Λεοντάρη.

146. Mercati G. Scritti d，Isidoro il cardinale Ruteno e codici a lui appaitenuti 
che si conservano nella Biblioteca Apostolica Vaticana. Roma. Biblioteca Apo-
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stolica Vaticana, Studi e Testi, τ. 46(1926), σ. 176, ιδιαίτ. σ· 24，36, 164-165.

Αιθίοψ Τζαμπλάκων από τη Δράμα. Ο Δράμας Δοσίθεος έξαρχος Θάσου (1440).

147. Miklosich F. -MUUer L Acta Patriarchatus Constantinopolitani M C C C X V -  

MCCCCII e codicibus manuscriptis bibliothecae Palatinae Vindobonensis. 

Tomus Prior, Vindobonae, 1860,80，σ· VIII+607, ιδιαίτ. αρ. 9 (σ. 17-18), αρ. 37 
(σ. 68-69), αρ. 60 (σ. 126-129)，αρ. 67 (σ. 146-148)，αρ. 68 (σ. 148-149)，αρ. 101 
(σ. 228-230), αρ. 106 (σ. 235-237), αρ. 300 (σ. 553-600), αρ. 304 (σ. 558-560), αρ. 

306 (σ. 560-564).

Βλ. και 99，175.

Συνοδικά γράμματα σχετικά με την αρχιεπισκοπή-μητρόπολη Δράμας κατά το 14ο αι.

148· Miklosich F. -MUUer /. Acta Patriarchatus Constantinopolitani M C C C X V -  

MCCCCII e codicibus manuscriptis bibliothecae Palatinae Vindobonensis. 

Tomus Posterior, Vindobonae, 1862,80，σ. 68，ιδιαίτ. αρ. 402 (σ. 115), αρ. 404 
(σ. 116-129), αρ. 406 (σ. 131-133)，αρ. 409 (σ. 135-137), αρ. 417 (σ. 142-147), αρ.
418 (σ. 147-148)，αρ. 419 (σ. 148-150)，αρ. 480 (σ. 234)，αρ. 486 (σ. 240-241).

Έγγραφα σχετικά με τη μητρ. Δράμας (τέλη 14ου αι. - μητρ. Ιωάσαφ). Έγγραφα του 1395 

αναφέρονται στην αντιδικία των μονών της Εικοσιφοίνισσας και του Βατοπεδ(ου σχετικά με 
υδρόμυλο της Εικ. κοντά στον Πάνακα ποταμό.

149. Nowack G· U n  manuscrit hagiographique de l’ancien fonds du monast^re 

du Prodrome (Serres). Le code Athenes, Bibl. Nat. 2560，REB, τ· 16(1958), σ. 
143-157，ιδιαίτ. σ. 143.

Σχετικά με τα χφφ των μονών της Εικοσιφοίνισσας και του Προδρόμου (Σέρρες) που επι- 

στράφηκαν το 1924 από τους Βουλγάρους στην Ελλάδα.

150· Olivier JΜ . U n  manuscrit de Kosinitza rctrouve k Prague?, ByzSlav, τ. 35 
(1974)，σ· 188.

Χειρόγραφο που βρέθηκε στην Πράγα πιθανολογείται πως είναι το χφ 22 της Εικοσιφοί- 
νισσας.

151* Olivier J.M . Ά  propos d，un manuscrit de Kosinitza conscrvfe k Sofia, 

ByzSlav, τ· 48(1987)，σ· 201-202.

χφ 101.

152. Π ώζψ  ΆηοστολοηοόλοΌ Μ. ，Ανεπίσημα άκό τό Πατριαρχείο Κωνστα

ντινουπόλεως. Παρασχέδια καί μαρτυρίες τοϋ 1476. < Εθνικό νΙδρυμα 

Ερευνών. Κέντρο Νεοελληνικών Έρευνών-36. Θεσμοί καί "Ιδεολογία στή 

νεοελληνική κοινωνία>· · Αθήνα，1988，8ο, σ· 119，ιδιαίτ. σ· 33, 74，101.
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Πράξη του 1477 υπέρ της μονής της Εικοσιφοίνισσας. Χφφ Είκοσιφοινίσσης.

153. Παπο^όπουλος-Κεραμεύς Α. *Έκθεσις παλαιογραφικων καί φιλολογικών 

έρευνών έν Θράκη καί Μακεδονίςι γενομένων κατά τό ίτος 1885 διά τήν 

«Μαυρογορδάτειον Βιβλιοθήκην», ΕΦΣ, Παράρτημα τοϋ τ· 17. Έν Κων- 

σταντινουπόλει, 1886，σ. 11-64.

Η βιβλιοθήκη και τα χφφ της μονής της Εικοσιφοίνισσας (αναλυτική περιγραφή).

154· Παπαδόπουλος-Κεραμεύς Λ. * Ιεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη ήτοι κατάλο

γος τών έν ταΐς βιβλιοθήκαίς τοΰ άγιωτάτου άποστολικοϋ τε καί καθολικού 

δρθοδόξου πατριαρχικού θρόνου τών * Ιεροσολύμων καί πάσης Παλαιστίνης 

άποκειμένων * Ελληνικών κωδίκων. τ· 1. [Πετρούπολη], 1891，ανάτ. Bruxelles, 
1963, 8ο, σ. θ+622，ιδιαίτ. αρ. 276.15 (σ. 335-336)，αρ. 276.153 (σ. 352)，αρ. 
487.13 (σ. 442)，αρ. 487.20 (σ. 444).
Βλ. και Σακκελίων L Διονυσίου Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως καί Νε

κταρίου πρώην * Ιεροσολύμων έγγραφα, ΕΑ, δτος Α, τ· 2 (1881), τεΰχ. 5, σ· 

86-91.

Επιστολές όπου σώζονται οι υπογραφές των μητρ. Φιλίππων και Δράμας Γερμανού (1672)， 
Αντωνίου (1682) και Γρηγορίου (1700). Πράξη καθαίρεσης το。μητρ. Φιλίππων και Δράμας 

Αντωνίου (1682). Εκλογή του Γρηγορίου (1692) στη θέση του παραιτηθέντα Μελετίου.

155. Παπαδόπουλος-Κεραμεύς Α. * Ιεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη ήτοι κατάλο

γος τών έν ταΐς βιβλιοθήκαις τοϋ άγιωτάτου άποστολικοϋ τε καί καθολικού 

δρθοδόξου πατριαρχικού θρόνου τών ' Ιεροσολύμων καί πάσης Παλαιστίνης 

άποκειμένων ' Ελληνικών κωδίκων. τ_ 2· [Πετρούπολη], 1894，ανατ., Bruxel

les, 1963, 8ο, σ_ β+894, ιδιαίτ. σ· 590.

Βλ. και 153.

Αυτόγραφο του Αγαπίου Λάνδου υπάρχει και στην Είκοσιφοίνισσα.

156. Παπαδόπουλος-Κεραμεύς Α· *Ανάλεκτα Ίεροσολυμιτικής σταχυολογίας 

ή συλλογή άνεκδότων καί σπανίων ' Ελληνικών συγγραφών περί τών κατά 

τήν Έώαν όρθοδόξων έκκλησιών καί μάλιστα τις τών Παλαιστινών. τ· 3. 

[Πετρούπολη], 1897, ανατ., Bruxelles, 1963，8ο，σ. στ+585, Ιδιαίτ. σ· 344.

Ο Προκόπιος Ναζιανζηνός σε έμμετρο στιχούργημά του αναφέρει το μητρ. Δράμας Ιωσήφ 

Δαλιβήρη.

157· Παπαδόηοολος-Κεραμεός Α. Άνάλεκτα Ίεροσολυμιτικής σταχυολογίας 

ή συλλογή άνεκδότων καί σπανίων * Ελληνικών συγγραφών περί τών κατά 

τήν Έώαν όρθοδόξων έκκλησιών καί μάλιστα τις τών Παλαιστινών. τ· 4. 

[Πετρούπολη], 1897，ανατ., Bruxelles, 1963, 8ο, σ. ια+613, ιδιαίτ. αρ. 23 (σ. 
92-93), αρ. 30 (σ. 106-107), αρ. 31 (σ. 107-108)，αρ. 32 (σ. 108-109), αρ. 33 (σ.
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109-113)，αρ. 34 (σ. 113-114)，αρ. 35 (σ. 114-117)，αρ. 36 (σ. 117-118).
Βλ. και 54，αρ. 14，15，85, 89.

Πράξη εκλογής του 1620 υπογράφεται και από τον Φιλίππων και Δράμας Κλήμη. Εικοσιφοί- 

νισσα (κώδικας 1).

158. Παπαδόπουλος-Κεραμεός Α. * Ιεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη ήτοι κατάλο

γος τών έν ταΐς βιβλιοθήκαις τοϋ άγιωτάτου άποστολικοϋ τε καί καθολικού 

όρθοδόξου πατριαρχικού θρόνου τών e Ιεροσολύμων καί πάσης Παλαιστίνης 

άποκειμένων e Ελληνικών κωδίκων, τ. 4. [Πετρούπολη], 1899, ανατ., Bruxel

les, 1963，8ο, σ· γ+600, ιδιαίτ. αρ. 4.39 (σ. 15-16)，αρ. 4.49 (σ. 19)，αρ. 418.25 (σ. 
395-396).

Βλ. και 118.

Έγγραφο του 1640 υπογράφεται από τον Φιλίππων και Δράμας Γεράσιμο. Πράξη εκλογής 

(1625) του μητρ. Φιλίππων και Δράμας. Πράξη συνοδική (1721) σχετική με τον πρώην Φιλίππων 
και Δράμας Ιωακείμ.

159. Παπαδόπουλος-Κεραμεός Α. * Ιεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη ήτοι κατάλο

γος τών έν ταΐς βιβλιοθήκαις τοϋ άγιωτάτου άποστολικοϋ τε καί καθολικού 

όρθοδόξου πατριαρχικού θρόνου τών e Ιεροσολύμων καί πάσης Παλαιστίνης 

άποκειμένων e Ελληνικών κωδίκων, τ. 5. [Πετρούπολη], 1915, ανατ., Bruxelles, 

1963，8ο，σ_ 650，ιδιαίτ. αρ. 622.25 (σ. 154)，αρ. 622.65 (σ. 164), αρ. 622.97 (σ. 
169)，αρ. 836 (σ. 309-310)，αρ. 62 (σ. 373-374).

Ευχαριστήρια επιστολή του πατριάρχη Δοσίθεου Ιεροσολύμων στο Φιλίππων καν Δράμας 

Γρηγόριο. Πατριαρχικό συνοδικό γράμμα του Αθανάσιου Κωνσταντινουπόλεως υπογράφεται 

και από τον Άνθιμο Δράμας. Επιστολή του πατριάρχη Χρύσανθου Ιεροσολύμων (1729) προς 

τον Φιλίππων και Δράμας. Κατάστιχο (1810) πρωτοσύγκελλου που περιόδευε στη Μακεδονία 

και τη Θράκη αναφέρει τη Χωρίστιανη (Χωριστή). Γ ράμμα του 1795 αναγορεύει επίτροπο του 

Αγίου Τάφου τον Αβράμιο και του αναθέτει τη συλλογή χρημάτων από την επαρχία Φιλίππων- 

Δράμας.

160. Παπάγγελος Ι.Α. Ή  Ρωσσική πολιτική στό "Αγιον "Ορος κατά τό 19ο 

αίώνα καί ή δραστηριότης τών * Αγιορειτών Ρώσσων στήν περιοχή τής Καβά

λας, Α' ΣΚ, σ. 405-418, ιδιαίτ. σ. 413-414.

Η δραστηριότητα των Ρώσων μοναχών και της Αγγλικής κυβέρνησης στην περιοχή της 

Δράμας με βάση αναφορά του πρόξενου της Καβάλας.

161. Παπαγεωργίου Π·Ν· Αί Σέρραι καί τά προάστεια τά περί τάς Σέρρας καί ή 

μονή Ίωάννου τοϋ Προδρόμου. (Συμβολή ίστορική καί άρχαιολογική), ΒΖ， 
τ. 3(1894)，σ. 225-329，ιδιαίτ. σ. 230,234-235,243,246,257，261，263，265，268, 
271，275，277，278，287，290-291，299，301，302，305，306 307.
Βλ. και β' έκδοση, Παπαγεωργίου Π·Ν· «Αί Σέρραι...». <Δημόσια Κεντρική 

Βιβλιοθήκη Σερρών -1>. Είσ. Μπακιρτζής X·，Θεσσαλονίκη, 1988，8ο，σ·
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Ρωμαϊκές επιγραφές από το Νευροκόπι. Στον κώδικα 1 της μητρ. Σερρών (1603-1837) υπάρ
χουν σημειώσεις που αφορούν στους μητρ. Δράμας Νεόφυτο, Παρθένιο, Αθανάσιο, στους μητρ. 

Φιλίππων και Δράμας Καλλίνικο, Γεράσιμο, Κλήμη και στο μητρ. Νευροκοπίου Ανανία. Η 

Παναγία η Λιόκαλη, μετόχι της μονής της Εικοσιφοίνισσας, επισκευάστηκε από τον ηγούμενο 

της Εικ. Ακάκιο το 1836.

162. Παπάζογλου Γ·Κ· Χειρόγραφα Είκοσιφοινίσσης, δκθεση έρευνών, 

Β'ΣΚ，σ· 53-66.

Περιγράφεται η τύχη των χφφ της μονής της Εικοσιφοίνισσας μετά τη λεηλασία της από 

τους Βουλγάρους. Δίνεται βιβλιογραφία για την ιστορία της μονής.

163. Παπάζογλου Γ. "Ενα χειρόγραφο τής βιβλιοθήκης Κυρίλλου καί Μεθο

δίου τής Σόφιας άπό τή Δράμα, Μακεδονικά, τ. 22 (1982)，σ· 29-41.
Βλ. και 641.

Με βάση το χφ 41 της βιβλ. Κυρίλλου και Μεθοδίου ο συγγραφέας δίνει πληροφορίες για 

την ιστορία της Δράμας και τη μητρ. Δράμας κατά τη διάρκεια του 18ου，19ου και 20ου αι.

164. Πασχαλίδης Β· Τρεις Τουρκικοί Κώδικες τής Δράμας，ΔΧ, τ· 2，Δράμα， 

1981，σ· 60-65.

Κώδικας 1889-1892* κατάλογος επαγγελματιών από τη Δράμα, το Δοξάτο, τα Κοκκινόγεια, 

την Πετρούσα, τη Χωριστή κλπ. Κώδικας 1892-1893* έγγραφα. Κώδικας 1906* έγγραφα.

165. Πελεκανίδον R  eH  κατά τήν παράδοση φυλακή τοΰ * Αποστόλου Παύ

λου στούς Φιλίππους, Α'ΣΚ，σ. 427-435，ιδιαίτ. σ. 427，432*435.

Δύο έγγραφα του 1882 και 1883 σχετικά με τις ενέργειες του υποπρόξενου Καβάλας και του 

μητρ. Δράμας για τη διάσωση της λεγάμενης φυλακής του Αποστόλου Παύλου.

166. Perria L· I manoscritti citati da Albert Ehrhard. <Testi e Studi Bizantino- 

Neoellenici-IV>. Roma. Istituto di Studi Bizantini e Neoellenici, 1979, 4o, σ. 

151, ιδιαίτ. σ· 62-63, 79’ 133.

Χφφ της Εικοσιφοίνισσας.

167· Πέτσας ΦΜ . «Θράξ ίππεύς», «Πρωτοβούλγαροι» καί παράδειγμα πρός̂ 

άποφυγήν, Μακεδονικά, Σύμμεικτα, τ. 14(1974), σ. 387-392，ιδιαίτ. σ· 390.

Ρωμαϊκή στήλη από τη Γραμμένη.

168. Φορόπουλος I, "Εγγραφα τοϋ Πατριαρχικού ，Αρχειοφυλακείου, ΕΑ, 
δτοςΙΘ%τ. 23(1899),τεϋχ. 9，σ· 59-63, ιδιαίτ. αρ. 4 (σ. 59-60),αρ. 5σ· (60-61).

ΧΙΙ+105+πίν.

Φιλίππων και Δράμας Κλήμης.
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169* Φορόηουλος L *Έγγραφα τοϋ Πατριαρχικού Αρχειοφυλακείου. Πηγαί 

τής ίστορίας τής ίδρύσεως，συντηρήσεως καί διοικήσεως τών Σχολών τοϋ 

Γένους έν Κωνσταντινουπόλει καί ταΐς έπαρχίαις τοΰ οίκουμενικοϋ Θρόνου, 

ΕΑ, τ. 24(1900), τεϋχ. 31，σ· 343-347, ιδιαίτ. αρ. 13 (σ. 344-345) και τεϋχ. 39，σ. 434437, 
ιδιαίτ. αρ. 15 (σ. 434).

Πατριαρχικό συνοδικό γράμμα του 1752 υπογράφεται από το μητρ. Δράμας Καλλίνικο.

170. Πολίτης Λ.Ν. Τά έκ Σερρών χειρόγραφα έν τη Βιβλιοθήκη, Ελληνικά, 

Είδήσεις, τ. 4(1931)，σ. 525-526.

Σχετικά με την επιστροφή κάποιων από τα χφφ της μονής της Εικοσιφοίνισσας από τους 

Βούλγαρους στην Ελλάδα το 1924.

171· Πολίτης Λ. eΑγιορείτες βιβλιογράφοι τοϋ 16ου αί., ' Ελληνικά, τ. 

15(1957)，σ. 355-384, πίν. 9-15，ιδιαίτ. σ_ 370，371，384.

Τα χφφ 289, 290，291 και 296 της μονής της Εικοσιφοίνισσας αποδίδονται στον Ιβηρίτη 

ιερομόναχο Θεόφιλο.

172. Πολίτης Λ.-Μανούσακας M,L Συμπληρωματικοί κατάλογοι χειρογράφων 

e Αγίου "Ορους. <ΕΜΣ, e Ελληνικά, Παράρτημα-24>. Θεσσαλονίκη, 1973， 

8ο，σ. ιακα+308+31 πίν., ιδιαίτ. αρ. 466 (σ. 183).

Σε εξομολογητήριο του 17ου αι. διαβάζουμε το όνομα του ιερέα Κυριάκου από το Νευρο

κόπι.

173. Πολίτης Ν·Γ· Σημείωσις περί τοΰ άνωτέρω έπιταφίου, ΔΙΕΕΕ，τ· 1 (1883), 
σ· 459-461.

Βλ. και 124.

174. Πουλίτσας Π·Η, Έπιγραφαί καί ένθυμήσεις έκ τής Βορείου Ηπείρου, 

ΕΕΒΣ, τ. 5 (1928)，σ. 53-99，ιδιαίτ. σ, 66, 67, 68.

Σε κτητορική επιγραφή του 1622 από τη μονή Τσιατίστης στη Β. Ήπειρο καθώς και σε 

φορητή εικόνα από την (δια μονή διαβάζουμε το όνομα του μητρ. Νευροκοπίου Δανιήλ.

175. Ράλλης Γ,Α··Ποτλής Μ, Σύνταγμα τών Θείων καίe Ιερών Κανόνων τών τε

* Αγίων καί Πανευφήμων ’ Αποστόλων καί των ' Ιερών Οίκουμενικών καί Το

πικών Συνόδων, καί τών κατά μέρος · Αγίων Πατέρων έκδοθέν, σύν πλείσταις 

δλλαις τήν έκκλησιαστικήν κατάστασιν διεπούσαις διατάξεσι, μετά τών άρ- 

χαίων έξηγητών καί διαφόρων άναγνωσμάτων.，Αθήνησιν，1855，τ· 5，12ο，σ. 

ιστ+638, ιδιαίτ. σ· 134-137.

Βλ. και 99，147.

176. Σαβράμης Ε·Ι· Συμβολαΐ είς τήν ίστορίαν τής Δημητσάνης, ΕΕΒΣ, τ· 

9(1932), σ· 219-238, ιδιαίτ. σ. 238，σημ. 1.
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Χιγίλλιο του Πατριάρχη Καλλίνικου που εκδόθηκε το 1809 υπογράφεται από το μητρ. 

Δράμας Ιωσήφ.

177. Σακκελίων Ι^Σακκελίων Α.Ι, Κατάλογος τών χειρογράφων τής Εθνικής 

Βιβλιοθήκης τής * Ελλάδος. Έν 9 Αθήναις, 1892，8ο，σ. ια+399+εικ., ιδιαίτ. σ·

109.

Μηναίο του 1385 γράφηκε από το μητρ. Δράμας Ιωάσαφ και αφιερώθηκε αργότερα σε 

μοναστήρι των Μετεώρων.

178. Σαμσάρης Δ Χ . * Η θέση τής άρχαίας Μακεδονικής κώμης Νίκης, Μακε

δονικά, Σύμμεικτα, τ. 20 (1980), σ. 487-489, ιδιαίτ. σ. 487.

Ρωμαϊκή επιγραφή από τα Κοκκινόγεια Δράμας.

179. Σάρρος Δ.Μ. Παλαιογραφικός §ρανος (ανατ. του ΕΦΣΚ, τ_ ΛΓ (1914)， 
σ· 51-122). Κωνσταντινούπολις, 1914，4ο，σ. 74.

Χφφ της Εικοσιφοίνισσας.

180. Σωτηρίου Γ.Α. Αί Βυζαντιναί Σπουδαί. Διάλεξις γενομένη κατά τήν έπί- 

σημον έμφάνισιν τής e Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών έν τφ «Παρνασσφ» τχ| 

26 ’Ιανουαρίου 1919. (ανατ. της «Καινής Διδαχής», τ· 1，τεϋχ. 4-6). Έν ’ Αθή- 

ναις，1920, 8ο，σ. 23+2 εικ., ιδιαίτ. σ. 11-12.

Η αρπαγή των χφφ και των κειμηλίων της Εικοσιφοίνισσας από τους Βουλγάρους.

181. Στανρίδης Ι· Συλλογή καί συνοδικών έγκυκλίων καί έγκυκλίων τής Μ. 

Πρωτοσυγγελίας. Έν Κωνσταντινουπόλει, 1900，ιδιαίτ. σ· 28-19，81, 85-87, 
221- 222.

Εγκύκλιοι των χρόνων της Τουρκοκρατίας, που αφορούν την παιδεία στη Δράμα και υπογρά

φονται από τους μητρ. Δράμας Γερμανό και Αγαθάγγελο.

182. θεοχάρης Κ·Κ, Ανέκδοτοι έπιγραφαί τής ίερας μονής Είκοσιφοινίσ- 

σης, Μακ. e Ημερολόγιο, 1952，σ· 193-198.

183. Προηγ, Θεόφιλος Βατοπεδινός· Χρονικόν περί τής ιερας καί σεβασμΐας 

μεγίστης Μονής Βατοπεδίου * Αγίου "Ορους, Μακεδονικά, τ· 12(1972)，σ· 
71-121, ιδιαίτ. σ· 93.

Η μονή Αγίων Αναργύρων της περιφέρειας Δράμας το 12ο αι. γίνεται μετόχι της μονής 

Βατοπεδίου.

184. Thukydidis. Historiae iterum recensuit Carolus Hude. Vol. 1. (Libri I-IV). 

Lipsiae，1913，[Athenis, 1977], σ_ νι+425, ιδιαιτ. βιβλ. β'，95-102 (σ. 218-226).

Η περιοχή της Δράμας κατά τον 7ο αι.
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185. Τωμαδάκης Ν·Β· ’Ιωαννικίου Β' Οίκουμενικοϋ Πατριάρχου τοΰ άπό 

*Ηρακλείας. Γ ράμματα, έπιστολαί, τόμοι, ύπομνήματα καί άλλα ύπ，αύτοϋ 

ύπογραφέντα έγγραφα (1624-1657), ΕΕΒΣ, τ· 42(1975-1976)，σ. 57-84, ιδιαίτ. σ. 
75，78-80，81，82.

Το 1651 καθαιρείται ο Φιλίππων και Δράμας Γεράσιμος και στη θέση του εκλέγεται ο 

Σωφρόνιος. Το 1653，στη θέση του Σωφρόνιου, εκλέγεται ο Λαυρέντιος. Το 1655 καθαιρείται ο 

μητρ. Νευροκοπίου Σισώης και εκλέγεται ο Μακάριος. Μετά το θάνατο του Μακαρίου, νέος μητρ. 

εκλέγεται ο Κοσμάς· με έγγραφο της ίδιας χρονιάς, οι μητροπόλεις Νευροκοπίου και Ζιχνών 
ενώνονται σε μία.

186. Τσάρας Γ· Τό χειρόγραφο 192 τής μονής Κόζνιτσας (Είκοσιφοίνισσας) 

καί Μάρκος ό Εύγενικός, Βυζαντιακά, τ. 4(1984), σ. 159-167.

Βλ. και 145.

187. Τσελίκας Α. Πατριαρχικά γράμματα έκ τής μονής * Αγίων Πάντων Πα

τρών, 'Ελληνικά, τ. 26 (1973)，σ. 72-96，ιδιαίτ. σ. 88-92, 92-96，96.

Έγγραφο του 1754 υπογράφεται από το μητρ. Φιλίππων και Δράμας Επιφάνιο· έγγραφα του 
1782 και 1785 υπογράφονται από το μητρ. Δράμας Γρηγόριο.

188. Ζακνθηνός ΔΑ. ’Ανέκδοτα Πατριαρχικά έγγραφα τών χρόνων τής 

Τουρκοκρατίας (1593-1798). 9 Εκδιδόμενα έκ Παρισινών κωδίκων, * Ελληνι

κά, τ· 2(1929)，σ. 127-166, ιδιαίτ. αρ. 1 (σ. 130-132)，και τ. 4(1931)，σ. 376-398， 
ιδιαίτ. αρ. 60 (σ. 387-390)，αρ. 61 (σ. 390-395), αρ. 62 (σ. 395-398)，και τ. 
5(1932)，σ· 175-204, ιδιαίτ. αρ. 63 (σ. 175-178), αρ. 64 (σ. 178-180).
Βλ. και Λεβάλ Ανδρέας . Πατριαρχικόν γράμμα περί του μοναστηριού Ξερο

καστέλι, ΕΑ, έτος Θ, τ. 13(1888-1889)，τεΰχ. 44，σ. 350-351.

Έγγραφο του 1593 υπογράφεται από τους μητρ. Δράμας Αθανάσιο και Νευροκοπίου Ιωάσαφ. 

Σιγίλλια του 1782 και 1783 υπογράφονται από το μητρ. Δράμας Γρηγόριο.

— Βλ. και 206，207，292，299, 332，334，427, 464，507，516，519，520，524, 525， 
532, 533，540，634，640，641.

Β. ΙΣΤΟΡΙΑ 

α. Γενικές μελέτες

189. SAναγνωστόπονλος A.L Συμβολή στήν ίστορία τής Δράμας καί τής πε- 

ριοχής της. Έκδοσις διδασκαλικοϋ συλλόγου Δράμας. [1964], 8ο，σ. 56.

190. ’Αραμπατζής Π·Α· *Η ίστορία τής Δράμας. Α' 9Ετυμολογικά. Δραβη- 

σκός-Δράμα-Δραβήσκιος-Είκοσιφοίνισσα-Παγκαΐον. Άθήναι, 1971，8ο, σ· 
8χα+21.
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191. ,Αθανασιάδης θ. Δράμα, ΗΒΕ, σ. 97-101.
Βλ. καί α' δημοσίευση στό * Ημερολόγιον Δράμας 1930.

192. Χροσοχόος Α. Οί Βόρειες έπαρχίες τής ' Ελλάδος καί οί Βουλγαρικές 

βλέψεις. Θεσσαλονίκη, 1942. <ΕΜΣ, Μακεδονική Λαϊκή Βιβλιοθήκη-1>, σ. 

δ+38，ιδιαίτ. σ. 10，13，16，18，20，22，24，31-33.

Νευροκόπι, Δοξάτο, Δράμα.

193- Εύσταθιάδης LB. * Η κοινότητα Έξοχης. (* Ιστορική άναδρομή), ΔΧ, τ. 

2，Δράμα, 1981，σ· 42-50.

194. Καπετανάκη-Ακρίτα Ν. βΟ Μαχμούτ πασάς Δράμαλης, μετ， έπιτόμου 
Ιστορίας τής πόλεως Δράμας. 'Ιστορική καί 'Αρχαιολογική μελέτη. Δράμα, 

1937，12ο，σ. 78+2χα.

195· Μερτζίδης Σ· Οί Φίλιπποι. *Έρευναι καί Μελέται Χωρογραφικαί ύπό 

Αρχαιολογικήν，γεωγραφικήν, ίστορικήν, θρησκευτικήν καί έθνολογικήν 
δποψιν. Συνταχθεισαι έπί τη βάσει τών άρχαίων καί τών νεωτέρων βοηθημά

των μέ τινας νεωτέρας άνακαλύψεις καί έπιδιορθώσεις έσφαλμένων καί άντι- 

φατικών τινών πληροφοριών. Έν Κωνσταντινουπόλει, 1897, 12ο, σ· 220.

Πληροφορίες που αφορούν την ιστορία της περιογής της Δράμας κατά την αρχαιότητα, τη 

ρωμαϊκή και τη βυζαντινή περίοδο· παρατίθενται επίσης σύντομα σημειώματα για κάποιους από 

τους μητροπολίτες της Δράμας κάί του Νευροκοπίου, με βάση，χαμένο σήμερα, κώδικα της 

μονής της Εικοσιφοίνισσας.

196. Σακελλαρίου M .R e Ιστορικοίe Ελληνικοί χώροι. Μακεδονία. 4.000 χρό

νια * Ελληνικής e Ιστορίας καί Πολιτισμού. Εκδοτική Αθηνών Α.Ε. Αθή

να, 1982，4ο，σ, 546，ιδιαίτ. σ· 14-15，18，22,24，26，30，34-36，71，214，216，292， 
295，316，321，326，329，356-358, 361，370，376，452,469，477，482，490,499，500.

Οδικό δίκτυο. Κλίμα. Προϊστορικά ειδώλια από τους Σιταγρούς, Ρωμαϊκή στήλη από τη 

Γραμμένη. Προσωτσάνη (ναός Αγ. Νικολάου). «Έκθεση» του Ανδρονίκου Β ' (14ος αι.) μνημο

νεύει τη νέα μητρόπολη Δράμας, Λέοντας Καλόγνωμος. Πληθυσμός Δράμας (Ι6ος-18ος αι.). 

Εβραίοι της Δράμας. Διοίκηση του σαντζακίου της Δράμας κατά την Τουρκοκρατία (18ος αι.). 

Οικονομία. Γλώσσα (19ος αι.). Χρυσόστομος Καλαφάτης. Απελευθέρωση της Δράμας (1913). 

Σύλλογοι και αδελφότητες στην Αλιστράτη, το Δοξάτο, τη Δράμα και την Προσωτσάνη.

197. Στράτης Ε.Γ. Ή  Δράμα καί ή Δράβησκος. 8 Ιστορική καί * Αρχαιολογι

κή Μελέτη. Σέρραι，1924，12ο, σ· (2)+47+10+(6)+12 εικ. ε.κ.

Σύντομη ιστορία της περιοχής της Δράμας από τα αρχαία ως τα νεότερα χρόνια. (Ρωμαϊκές 

και βυζαντινές αρχαιότητες. Η μητρόπολη Δράμας).

198. Τριάρχης Φ. * Ιστορία τοΰ Νομοϋ Δράμας. [Καβάλα], 1969, 4ο, σ. 371.
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199. Τριάρχης Φ. Συνοπτική Ιστορία τοϋ Νομοϋ Δράμας, Μακεδονικά Θέμα

τα 1，Θεσσαλονίκη, 1973，8ο, σ. 32+3 εικ.+χάρτ.

— Βλ. και 332.

β· Η περίοδος ως τα Ρωμαϊκά χρόνια

200. "Αβελ Ο. Ή  μέχρι Φιλίππου άρχαία ίστορία τής Μακεδονίας, μετ. Δή· 

μιτσας Μ·Γ· Έν Λειψία , 1860，8ο, σ· ΧΧ+317, σ. 2，20-23，48，67-72，76， 

78-92，96-97，149，162，166-169, 176，181，188-191，198-199，203-204，213，297，
300, 301.

Βλ. και ανατ. Βιβλιοπωλείο Δ.Ν. Καραβία, Αθήνα, 1991.

Γεωγραφικές και ιστορικές πληροφορίες για την περιοχή της Δράμας και του Νευροκοπίου. 

Δίνεται οδοιπορικός χάρτης του 19ου αι.

201. .Αραμπατζής Π·Α· *Η ίστορία τής Δράμας. ，Από τών άρχαιοτάτων 

χρόνων μέχρι καί τοϋ Θουκυδίδου. <1-Μελέται: Δραμηναί-1>. ’Αθήναι， 
1985，8ο，σ. (4)+135.

202· Casson Stanley· Macedonia, Thrace and Illyria. Their relation to Greece 

from the earliest times down to the time of Philip son of Amyntas. Oxford 

University Press, 1926，σ_ XX+557.
Βλ. και βιβλιοκρισία από το Μυλωνά Γ·Ε· στα Ελληνικά, τ. 1(1928)，σ· 
159-165.

203. Hammond Ν. G.L. A  History of Macedonia. Vol. I. Historical Geography 

and Prehistory. Oxford, 1972，80，σ. ΧΙΧ+493+χάρτ., ιδιαίτ. σ. 16-18, 56-57, 

218，221，225，και Vol. II 550-336 B.C., σ. XXII+755，ιδιαίτ. σ· 103，108，113，
128.

204. Καλογεροπούλου Α. (*Η Πεντηκονταετία 479-431 π.Χ·]· *Η άποστασία 

τής Θάσου, ΙΕΕ. Εκδοτική Αθηνών ΑΕ, , Αθήναι，1972，τ_ Γι, σ. 37-39， 
ιδιαίτ. σ. 38.

Ντόπιες Θρακικές φυλές επιτίθενται εναντίων των Αθηναίων κοντά στη Δράβησκο της 
Ηδωννκής (465 π.Χ.).

205. ΚαλογεροποόλοΌΑ. ['Η πεντηκονταετία 479-431 π.Χ.]. ’Αλέξανδρος Α,, 

ΙΕΕ, Έκδοηκή Αθηνών ΑΕ,9 Αθή vat, 1972, τ· Γ ι, σ. 163-167, ιδιαίτ. σ· 166. 

Βλ. και 203.

206. Κανατσοόλης Δ. *Η Μακεδονική πόλις άπό τής έμφανίσεως της μέχρι 

τών χρόνων τοϋ Μεγάλου Κωνσταντίνου, Μακεδονικά，τ. 4(1955-1960), σ·
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232-314, τ· 5(1961-1963), σ. 15-101, ιδιαίτ. σ· 24-27，45-46, 86-87 και τ. 6(1964- 
1965)，σ. 1-61，ιδιαίτ. σ· 12-13，29-31，36，40, 55, 56，60.

Επιγραφές της ελληνιστικής περιόδου, που προέρχονται από δύο άγνωστες πόλεις δίπλα 

στη σημερινή Δράμα και το Λοξάτο αντίστοιχα, μαρτυρούν την ύπαρξη διοικητικής οργάνωσης 

καθώς και τη λατρεία του Διονύσου (Δράμα). Όμοια, επιγραφή μαρτυρεί λατρευτικό σύλλογο 

του Διονύσου σε άγνωστη πόλη κοντά στη σημερινή Αλιστράτη.

207. Κανατσονλης Ίστορία τής Μακεδονίας μέχρι τοϋ Μεγάλου Κωνστα

ντίνου. <ΕΜΣ，ΙΜΧΑ-71>. Θεσσαλονίκη, 1964, 8ο, σ. (8)+189+χάρτ. ε·κ·， 

ιδιαίτ. σ. 4，7，9，12，83-84.

Οι Ήδωνες στην περιοχή της Δράμας. Δύο ρωμαϊκές επιγραφές από άγνωστες πόλεις κοντά 

στη Δράμα και το Δοξάτο.

208. Μερτζίδης Σ· ’Ολίγαι λέξεις περί τοϋ Νέστου ποταμού καί τ&ν έκβολών 

αύτοΰ κατά τούς χρόνους τοΰ，Ηροδότου，ΕΦΣΚ，Παράρτημα του τ. 18, Έν 

Κωνσταντινουπόλει, 1888, σ. 250-254.

209. Πέτσας Φ· Τό σύνορο Μακεδονίας-®ράκης καί τό νόημά του, Α'ΣΚ, σ. 

169-167，ιδιαίτ. σ. 161, 162，164.

210. Σαμσάρης Δ. * Αρχαίο κάστρο καί μεταλλουργείο σιδήρου κοντά στο 

σημερινό χωριό .Ορεινή Σερρών, Μακεδονικά, τ. 19(1979), σ· 240-251， 

ιδιαίτ. σ. 248-249.

Μετά από πίεση των Ηδωνών κατά τον 9ο π.Χ. αι. στην περιοχή Σερρών εγκαθίστανται 

Θράκες Οδόμαντες.

211. Τριάρχης Φ· *Η περιοχή τής Δράμας στήν άρχαιότητα, Μακ̂Ημερολό- 

γιο, 1982，σ. 233-238.

6ος αι. - Ρωμαιοκρατία.

— Βλ. και 129.

γ· Η Βυζαντινή περίοδος

212. ·Ανδρεάδης Α.Μ. Οί * Εβραίοι έν τφ Βυζαντινφ κράτει. Διάλεξις γενομέ- 

νη έν τή * Εταιρεία Βυζαντινών Σπουδών, ΕΕΒΣ, τ· 6(1929), σ· 23-43, ιδιαίτ. σ·

27.

Εβραίοι στη Δράμα τον 11ο αι.

213. Βακαλόπουλος Α.Ε. Quelques probl^mes relatifs k la resistance de Manuel 
II Paleologue contre les Turcs Ottomans dans la Macedoine Grecque (1383- 
1391). ΠΜΓ, σ. 359-367，ιδιαίτ. σ. 362, 364.
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Βλ. και α' δημοσίευση, Actes du I Congr6s International d，fetudes Balkani- 

ques et Sud-Est Europeennes, III，Sofia 1969，σ. 351-355.

214. Γοδεφρείδος Βιλλαρδονίνος. eH  κατάχτηση τής Κωνσταντινούπολης, 

μετ.，Αντύπας Κ” εισ. Σαραφιανός Γ· [* Αθήνα], 19852，8ο, σ. 267，ιδιαίτ. σ· 199. 
Βλ. και το πρωτότυπο, Villeardouin. La conqufete de Constantinople. Editee et 

traduite par Edmond Faral. Tome 2(1203-1207). <Les classiques de l，histoire 

de France au Moyen Age>. Paris, 1939, σ. 372+3, ιδιαίτ. σ. 271.

Βλ. και β' έκδοση, Paris, 1961，σ· 370+(8)_

Ο Βονιφάτιος Μομφερατικός υπέταξε την περιοχή της Δράμας το 1206.

215. Κακοόρης L ，Ανακτορόπολη. e Ιστορικές πληροφορίες καί άρχαιολογν- 
κά δεδομένα, Α' ΣΚ, σ. 249-262，ιδιαίτ. σ. 257，258, 261.

Κατάληψη της Δράμας από το Στέφανο Δουσάν το 1345.

216. Λάμπρος Σ· Αί μονωδίαι ’Αλεξίου τοϋ Λαμπηνοϋ καί ό οίκος τοϋ Αν

δρονίκου A r Παλαιολόγου, ΝΕ, τ· 11(1914), σ. 359-400.

Η αυτοκράτειρα Ειρήνη Παλαιολογίνα τη β' δεκαετία του 14ου αι. πέθανε από επιδημία 
στη Δράμα.

217. Laurent V. La Macedoine orientale k 1’ epoque Byzantine.' A  propos d，un 

livre recent, R E B  6(1948), σ. 74-85.

Προκαθήμενος Δράμας Λέων ο Καλόγνωμος.

218. Nicol D. [Άπό τήν δλωση ώς τήν άνάκτηση τής Κωνσταντινουπόλεως 

(1204-1261)]. *Η έδαφική έπέκταση τοϋ κράτους τής Νίκαιας, ΙΕΕ, * Εκδοτι

κή Αθηνών Α.Ε” Άθήναι, 1979，τ. Θ, σ. 86-91, ιδιαίτ. σ. 89.
ν

219. Πασχαλίδης Β. *Ένας νόθος γιός τοϋ αύτοκράτορα Κομνηνοϋ στή Δράμα 

(1180-1191), Μακ. Η̂μερολόγιο，1987，σ. 301-304·

Αλέξιος Κομνηνός. Βυζαντινή επιγραφή από την Παλαιά Μητρόπολη Δράμας.

220. θεοχαρίδης Γ·Ι· e Ιστορία τής Μακεδονίας κατά τούς μέσους χρόνους 

(285-1354). <ΕΜΣ. Μακεδονική Βιβλιοθήκη-55>· Θεσσαλονίκη, 1980,8ο，σ. 
489，ιδιαίτ. σ· 183，227，315，317，325，331，332，341-342，345，355，394.

Δράμα (9ος-14ος αι.). Νευροκόπι (εγκατάσταση Σμολένων από τον 7ο αι.).

221. Voordeckers Ε· Les Juifs et l’empire Byzantin au XIV* si6cle, Actes du XIV* 

Congres International des etudes Byzantines. Bucarest，1975，τ. II，σ· 285-290.

222. Ζακνθηνός ΔΛ. Μελέται περί τής διοικητικής διαιρέσεως καί τής έπαρ- 

χιακής διοικήσεως έν τφ Βυζαντινφ κράτει, ΕΕΒΣ» τ. 17(1941)，σ· 208-274·
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一 Βλ. και 23，94，429，519, 533. 

δ. Τα χρόνια της Τουρκοκρατίας

223. [̂ Αγαθάγγελος ο Μάγνης]. Αί δραματικαί περιπέτειαν Δράμας μέχρι τής

* Απελευθερώσεως αύτής. *Ήτοι άπό τής 1 ，Ιουνίου μέχρι τής 1 ，Ιουλίου 

1913. <Καβάλλα>, 1913，12ο，σ. 82+Μέρος Β, [Διάφορα Ιγγραφα έπιδοθέντα 

είς τάς έν Δράμα Βουλγαρικός στρατιωτικός καί πολιτικός άρχάς ύπό της 

■Ιερας Μητροπόλεως Δράμας-Τηλεγραφήματα], σ. 83-173 + Μέρος Γ' [Κα

νονισμός τοϋ Ελληνικού Βαλκανικού Συλλόγου Δράμας], σ. 174-190 + Μέ

ρος Δ' [Συμπληρωματικοί Σημειώσεις], σ· 191-223.

Η απελευθέρωση της Δράμας από τους Βουλγάρους. Η σφαγή του Δοξάτου.

224. ΛΑγγελόπονλος Α. Τό Οίκουμενικόν Πατριαρχειον δναντι των έμπεριστά- 

των έπαρχιών τοϋ κατά τόν Μακεδονικόν 9 Αγώνα, Μακεδονικά, τ. 16(1976)， 

σ· 24-37，ιδιαίτ. σ. 34-35.

Στοιχεία για τη δράση των κομιτατζήδων στη Δράμα και το Νευροκόπι στις αρχές του 

αιώνα, καθώς και για την εκπαίδευση των Ελληνοβλάχων στις ίδιες περιοχές.

225. ΛΑλλαμανή Ε· [νΕναρξη τής έπαναστάσεως στήν 'Ελλάδα. Έξάπλωση 

καί τοπική έπικράτησή της], ·Η μάχη τών Βασιλικών, ΙΕΕ, Εκδοτική

* Αθηνών ΑΕ, ’Αθήναι，1975，τ· IB, σ. 153-158, ιδιαίτ. σ. 158.

Δράμαλης.

226. [Ανώνυμος], Θλιβεραί συγκρούσεις, ΕΑ, έτος ΚΒ* τ. 26(1902)，τευχ. 18， 

σ· 196-197.

Τα γεγονότα του Πάσχα (1902) μεταξύ Βουλγάρων σχισματικών καί Ελλήνων ορθοδόξων 

oto Κ. Νευροκόπι.

227· [Ανώνυμος], Ρουμανικαί ψευδολογίαν, ΕΑ, δτος ΚΔ, τ. 28(1904)，τεϋχ. 18， 

σ· 205-208.

Σχετικά με την ύπαρξη Βλάχων στην περιοχή Νευροκοπίου, και σε άλλα μέρη της Μακεδο

νίας και της Θεσσαλίας, μετά από ψευδές δημοσίευμα Ρουμανικής εφημερίδας. Διαμαρτυρίες 

από το Περιθώρι.

228· [Ανώνυμος], Μνήμη τών έν εύσεβεΐ τη πίστη τελειωθέντων, ΕΑ, Ιτος 

ΚΣΤ, τ. 30(1906)，τεϋχ. 39，σ· 462-463, τεϋχ. 41，σ· 480-481 και τεϋχ. 49, σ· 581.

Βούλγαροι.

229. [Ανώνυμος], ’ Αποτρόπαιον σχέδιον τών Βουλγάρων ματαιούμενον, ΕΑ, 

δτος ΚΣΤ, τ· 30(1906), τεΰχ. 45, σ· 528-529.
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Επιστολή του Χρυσοστόμου Δράμας σχετική με επεισόδια στην Αλιστράτη.

230. [Ανώνυμος], Διωγμός 9 Ορθοδόξων, ΕΑ, Ιτος ΚΣΤ, τ. 30(1906), τεδχ. 52， 
σ· 612-613, δτος ΚΖ, τ· 31(1907), τεδχ. 19，σ· 289-290, ιδιαίτ. σ· 289 καί τεΰχ. 
40，σ· 574-581, ιδιαίτ. σ· 580, και δτος ΚΗ, τ. 32(1908)，τεϋχ. 16，σ. 213 και 
τεΰχ. 22，σ. 263-265，ιδιαίτ. σ. 263，264.

Βιαιότητες των Βουλγάρων στο Βώλακα, το Αγιοχώρι, την Καλή Βρύση，τη Μικρόπολη, το 
Πανόραμα，τον Άγ. Αθανάσιο, το Μοναστηράκι, το Καστανόχωμα.

231. [Ανώνυμος]· Ανακριβείων δλεγχος, ΕΑ, ίτος ΚΣΤ, τ. 30(1906), τεΰχ. 55, 

σ. 641-644, και ̂τος ΚΖ, τ_ 31(1907), τεϋχ. 39，σ· 565-566 και ίτος ΚΗ, τ· 

32(1908)，τεΰχ. 2，σ· 19-21，ιδιαίτ. σ. 19.

Αγιοχώρι, Αλιστράτη, Βώλακας，Καλλιθέα, Μικρόπολη.

232. [Ανώνυμος], Επάνοδος είς τήν，Ορθοδοξίαν，ΕΑ, Ιτος ΚΖ, τ. 31(1907), 
τεϋχ. 12, σ. 181 και τεϋχ· 25，σ· 383.

Ενέργειες του σχισματικού μητρ. Νευροκοπίου. Επάνοδος των χωριών Αγιοχώρι, Καλή 
Βρύση και Καλλιθέα στην Ορθοδοξία.

233. [Ανώνυμος], "Αποφάσεις δικαστικαί διδακτικώταται, ΕΑ, δτος ΚΖ, τ_ 

31(1907)，τεϋχ. 22，σ· 340-342，ιδιαίτ. σ· 342, τεϋχ. 33，σ. 498-500 και τεϋχ. 35， 
σ· 518-519.

Χωριστή, Αγιοχώρι, Δράμα, Μοναστηράκι, Δοξάτο, Αδριανή, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, 

Νευροκόπι, Αλιστράτη, Προσωτσάνη (για τις σχέσεις Ελλήνων-Βουλγάρων).

234· [Ανώνυμος】· Βουλγάρων κακουργίαι, ΕΑ, ίτος ΚΖ, τ_ 31(1907), τεϋχ. 45， 
σ. 664-667, ιδιαίτ. σ_ 664-666.

Επιθέσεις Βουλγάρων στο Δράνοβο Νευροκοπίου.

235. [Ανώνυμος]. 9 Αναληθείων δλεγχος, ΕΑ, δτος ΚΖ, τ· 31(1907), τεδχ. 48, σ. 

705-709，ιδιαίτ. σ. 707，708.

Χρυσόστομος Καλαφάτης.

236. [Ανώνυμος], Βιαιοπραγίαι καί έπιβουλαί, ΕΑ, ϊτος ΚΗ, τ· 32(1908), τεδχ. 

36，σ. 420-422, ιδιαίτ. σ. 420 και τεϋχ. 37，σ· 427-429, ιδιαίτ. σ. 427.

237· [Ανώνυμος], Έπί τών καθ* ήμ&ς, ΕΑ, δτος ΚΗ, τ. 32(1908), τεϋχ. 40, σ· 

449-451, ιδιαίτ. σ. 450.

Διαμαρτυρία για την επέμβαση των ιουρκικών αρχών στις βουλευτικές εκλογές (Δράμα). 

238. [Ανώνυμος], *Η ύπόθεσις τών άμφισβητουμένων έκκλησιών, ΕΑ, δτος
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Λ-ΛΑ, τ. 34(1910)，τεΰχ. 25，σ. 197，τεϋχ. 27，σ. 215 και τεϋχ. 34，σ· 273-279·

Διαμαρτυρία κατοίκων της περιοχής Δράμας (από την Αλιστράτη, την Καλή Βρύση, την 

Καλλιθέα, τη Μικρόπολη και τη Χαριτωμένη) για Τουρκικό νομοσχέδιο που αφορούσε ναούς 

και σχολεία της περιοχής τους.

239· [Ανώνυμος], Έπί τφ νέφ τακριρίφ, ΕΑ, δτος ΛΑ，τ· 35(1911)，τεϋχ. 25， 

α· 193-200, ιδιαίτ. σ. 198-199.

Επεισόδια μεταξύ Τούρκων και Ελλήνων στην Αλιστράτη και την Καλλιθέα.

240. aΑρβανίτης Α. Ή  Μακεδονία εικονογραφημένη. Έν ，Αθήναις，1909, 
8ο，σ· 240+6 εικ., ιδιαίτ. σ· 39-41,50，62，71，78，82，124-125，129-131,133-135， 
185-188，192，198-200.

Πληροφορίες για τη διοικητική οργάνωση, την οικονομία，την ιστορία, την εκπαίδευση και 

τη γεωγραφία της περιοχής της Δράμας. Αναφέρονται συγκεκριμένα η Αλιστράτη, το Δοξάτο, η 

Δράμα, το Κ. Νευροκόπι, η Προσωτσάνη και τα χωριά: Ακρινό, Ανθοχώρι, Γρανίτης, Εξοχή, 

Καλή Βρύση, Καλλιθέα, Καλός Αγρός, Κατάφυτο, Κεφαλάρι, Κοκκινόγεια, Μικρόπολη, Μυλο

πόταμος, Πετρούσα, Σιταγροί, Συμβολή, Φωτολίβος, Χαριτωμένη, Χωριστή. Περιγραφή της 

μονής της Εικοσιφοίνισσας. Φωτογραφίες των «Νερών της Αγ. Βαρβάρας» (Δράμα)，της Εικο- 

σίφοίνισσας και του Δοξάτου.

241. Asdracha C· La region de Rhodopes aux ΧΙΙΓ et XIV* sifecles. £tude de 

geographie historique. Preface de Nicolas Svoronos. <Texte und Forschungen 

fttr byzantinisch-neugriechischcn philologie〉· Athen, 1976，80，σ· LII+294+4 
εικ. + 2 χάρτ.

242. ·Ατακτίδον-Γεωργίτσα Μ. Στά χρόνια τοϋ Δράμαλη，ΔΧ, τ. 2，Δράμα,
1981, σ. 36-41.

243· Babinger Ε Witwensitz und Sterbeplatz der Sultanin Mara, ΕΕΒΣ, τ. 

23(1953), σ· 240-244.

Κατά τον Β. η Σουλτάνα Μάρα δεν τάφηκε στην Είκοσιφοίνισσα.

244. Βακαλόποολος Α· Τά δραματικά γεγονότα τής Θεσσαλονίκης κατά τό 

Μάιο 1876 καί οί έπιδράσεις τους στό Ανατολικό ζήτημα, Μακεδονικά, τ· 2 

(1941-1952)，σ. 193-262，ιδιαίτ. σ. 228.

Οι αντιδράσεις του πληθυσμού του σαντζακίου Δράμας στα γεγονότα του 1876.

245. Βακαλόπονλος Α. * Ιστορία τοϋ Νέου * Ελληνισμού. Τόμος Α. * Αρχές καί 

διαμόρφωσή του. Θεσσαλονίκη, 1961, 8ο, σ. 395, ιδιαίτ. σ· 210，220.

Νευροκόπι (15ος αι.). Εποικισμός Γιουροόκων στήν περιοχή Δράμας (αρχές 15ου αι.).

246. Βακαλόποολος Α.Ε. * Ιστορία τοΟ Νέου βΕλληνισμοΟ. Τουρκοκρατία
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1453-1669. Οί ίστορικές βάσεις τής Νεοελληνικής κοινωνίας καί οίκονομίας. 

Θεσσαλονίκη, 1964，8ο，τ. Β，σ· ια+501, ιδιαίτ. σ. 224，364, 368.

Εικοσιφοίνισσα. Δράμα (16ος αι.).

247· Βακαλόηουλος Α,Ε. Νέα στοιχεία γιά τήν άπήχηση τών άπελευθερωτι- 

κών άγώνων τών Σέρβων στούς "Ελληνες καί γιά τή συμμετοχή τους σ* 

αύτούς, Μακεδονικά, τ_ 7(1966-1967), σ. 264-276, ιδιαίτ. σ· 268-269.

Βλ. και 254.

Η δράση του Νικοτσάρα στη Μακεδονία κατά το 1807 (Νευροκόπι).

248. Βαχαλόπονλος ΑΈ. * Ιστορία τοϋ Νέου * Ελληνισμού. Τόμος Γ· Τουρκο

κρατία 1453-1669. Οί άγώνες γιά τήν πίστη καί τήν έλευθερία. Θεσσαλονίκη,

1968, 8ο，σ· ιε+618, ιδιαίτ. σ. 364.

Δράμα (17ος αι.).

249. Βακαλόηουλος Α.Ε. ' Ιστορία τής Μακεδονίας 1354-1833. Θεσσαλονίκη,

1969, 8ο，σ. κ,+715, ιδιαίτ. σ. 16，39，49-50，95-96，114，137，140，150，166, 
188-190, 211，213-216，224，263，280，329，435，451-452, 458，480，482，484-487, 
527, 538-539，592，599，620.

Κατάληψη της Δράμας και του Νευροκοπίου το 14ο αι., από τους Σέρβους και τους Τούρ

κους αντίστοιχα. Εγκατάσταση Γιουρούκων στην περιοχή της Δράμας κατά τον 14ο，16ο και 17ο 

αι” καθώς και Ναουσαίων στις αρχές του 19ου αι. Οι Εβραίοι της Δράμας (16ος αι.). Αρματολοί 

κατά το 18ο αι. (περιοχή Νευροκοπίου-Δράμας). Σλάβοι στη Δράμα (!8ος αι.). Πληροφορίες για 

την οικονομία της Δράμας κατά τον 18ο αι. (Lucas). Εποχιακές μετακινήσεις Βουλγάρων εργα

τών με κατεύθυνση την περιοχή της Δράμας. Νικοτσάρας.

250. Βακαλόπονλος Α.Ε, Ίστορία τοϋ Νέου * Ελληνισμού. Τόμος Δ. Τουρκο

κρατία 1669-1812. Ή  οικονομική δνοδος καί ό φωτισμός τοΰ Γένους. Θεσ

σαλονίκη, 1973，8ο，σ. 847，ιδιαίτ. σ. 346，821.

Αρματολοί στις κοιλάδες Νευροκοπίου-Δράμας. Νικοτσάρας.

251. Βακαλόηουλος Α,Ε. "Ιστορία τοϋ Νέου Ελληνισμού. Τόμος Ε. ̂ Μεγά

λη * Ελληνική Επανάσταση (1821-1829). Οί προϋποθέσεις καί οί βάσεις της 

(1813-1822). Θεσσαλονίκη, 1980，8ο，σ. ια+843，ιδιαίτ. σ. 714.

Δράμαλης.

252. Βακαλόηουλος ΑΈ. A  revolt in western Macedonia: 1444-1449. ΠΜΓ, σ· 

381-386, ιδιαίτ. σ. 381.

Βλ. α' δημοσίευση Balkan Studies, τ. 92(1968)，σ. 375-380.

Νευροκόπι.
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253. Βακαλόπουλος Α·Ε· Οί Δυτικομακεδόνες άπόδημοι έπί Τουρκοκρατίας. 

ΠΜΓ, σ. 403-447, ιδιαίτ. σ. 443.

Δράμα (19ος αι.).

254. Βακαλόπουλος Α，Ε. Quelques elements nouveaux sur le retentissement de 

luttes des Serbes de 1802-1812 en Grece. ΠΜΓ，σ. 513-526, ιδιαίτ. σ. 518.

Βλ. και 247.

255. Βακαλόπουλος Α.Ε. * Ιστορία τοΰ Νέου * Ελληνισμού. Τόμος ΣΤ. Ή  Με

γάλη βΕλληνική Επανάσταση (1821-1829). *Η έσωτερική κρίση (1822- 

1825). Στρατιωτικές έπιχειρήσεις, διπλωματικές καί πολιτικοκοινωνικές ζυ

μώσεις, ό πρώτος διχασμός. Φυσικό περιβάλλον, παραδοσιακοί οίκισμοί καί 

λαός. Θεσσαλονίκη, 1982, 8ο, σ. ΧΙ+1066, ιδιαίτ. σ. 137，140.

Εγκατάσταση Ναουσαίων στην περιοχή της Δράμας μετά την αποτυχημένη επανάσταση 

της Νάουσας (1822).

256· Βακαλόπουλος Κ.Α, Νεότερη ίστορία τής Μακεδονίας (1830-1912). ’Από 

τή γένεση τοΰ Νεοελληνικού κράτους ώς τήν άπελευθέρωση. [Θεσσαλονίκη, 

1986], 8ο，σ. 326，ιδιαίτ. σ. 52，53，66，83-86,91，95,102，147,170-172,189，190， 
198，211，212，217，236，288.

Η εθνολογική σύσταση της περιοχής της Δράμας και του Νευροκοπίου στα μέσα του 19ου 

αι. Βουλγαρικές καί τουρκικές ενέργειες στο Νευροκόπι και την Προσωτσάνη αντίστοιχα. 

Στοιχεία για την οικονομία και την εκκλησιαστική ιστορία αυτής της περιόδου.

257· Βακαλόπουλος Κ·Α· *Η Μακεδονία στίς παραμονές τοϋ Μακεδονικού

* Αγώνα (1894-1904). [Θεσσαλονίκη, 1986], 8ο, σ· 376, ιδιαίτ. σ· 23，26，28，36， 
51，52，55，56，58，63，69，140，143，185，186，191-196，216，226-230，232，236，
237.

Η δράση των μητρ. Νικοδήμου (Νευροκοπίου) και Χρυσόστομου Καλαφάτη (Δράμας). 

Στοιχεία για την εκπαίδευση. Ακρινό, Αλιστράτη, Δοξάτο, Δράμα, Καλή Βρύση，Κατάφυτο，Κ. 

Βροντού, Κ. Νευροκόπι, Νευροκόπι, Ξηροπόταμος, Παγονέρι, Περιθώρι, Πετρούσα.

258. Βακαλόπουλος Κ.Α, Μακεδονία καί Τουρκία 1830-1878. Μακεδονικός 

Ελληνισμός. 1 Αλύτρωτη πολιτική. Εθνική διαπάλη. Θεσσαλονίκη, 1987， 
8ο, σ· 272+χάρτ. ε.κ” ιδιαίτ. σ· 76，79-80，106，117-118，120，126，162，181-182， 
193，199, 200-203, 205-207，228，230，243-245.

Πληροφορίες για το σαντζάκι。της Δράμας (19ος αι. Σχέσεις με τους Τούρκους και τους 

Βούλγαρους), την οικονομία και την εκπαίδευση στη Δράμα, το Νευροκόπι, το Δοξάτο, την 

Προσωτσάνη και τη Χωριστή. Το φαινόμενο της ληστείας. Μετακίνηση Σιατιστινών στην 

περιοχή της Δράμας. Στοιχεία για τη γλώσσα στο σαντζάκιο της Δράμας.

259. Βακαλόπουλος Κ.Α. Νεότουρκοι καί Μακεδονία (1908-1912). Θεσσαλο-
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νίκη, 1988，8ο，σ· VIII+452, ιδιαίτ. σ· 30，35, 70，78-79，81，82，92，96，97,100, 

101，109，110,114，122，129,131，133，147,149，156，157，163,165,196，204，220! 
230，234，238-239，260，277，292，294，296，297，300，320-321，375，376-377,384，’ 
387，398，423, 424. ’

Αγγίστα, Αγιοχώρι，Αλιστράτη, Βώλακας, Δοξάτο, Δρεπάνι, Θόλος, Καλή Βρύση, Καλλι

θέα, Κ. Νευροκόπι, Μικρόπολη, Νευροκόπι, Περιθώρι, Προσωτσάνη, Ροδολίβος, Χαριτωμένη, 
Χωριστή.

260. Βασδραβέλλη Ι·Κ. Αρματολοί καί Κλέφτες είς τήν Μακεδονίαν· Θεσ

σαλονίκη, 1948，8ο, σ. ζ+115, ιδιαίτ. σ· 29-40.

Βλ. και β έκδοση, Θεσσαλονίκη, 1970, 8ο, σ· 82+παράρτημα 50 άνεκδότων 
έγγράφων, σ. 83-146+3 πίν.

Δίνεται η βιογραφία του Νικοτσάρα.

261. Βασδραβέλλη Ι,Κ, * Η πειρατεία είς τά παράλια τής Μακεδονίας κατά τήν 

Τουρκοκρατία, Μακεδονία, τ· 5(1961-1963), σ. 319-362, ιδιαίτ. σ· 345-350.

Δημοτικό τραγούδι που αναφέρεται στην εξόρμηση του Νικοτσάρα κατά το 1807 στις 
περιοχές της Ζίχνης και του Νευροκοπίου.

262. Βασδραβέλλη Ι·Κ. Οί πολεμικοί δνδρες τής Μακεδονίας κατά τήν προε

παναστατικήν περίοδον. (* Αρματολοί-Κλέφτες καί Πειραταί)，Μακεδονικά, 
τ. 7(1966-1967), σ· 31-76.

Στις αρχές του 19ου αι. δεν υπάρχουν αρματολοί και κλέφτες στην περιοχή της Δράμας.

263. Βασδραβέλλη Ι·Κ· Οί Μακεδόνες κατά τήν έπανάστασιν τοϋ 1821. 

<ΕΜΣ. Μακεδονική Βιβλιοθήκη-25>. Θεσσαλονίκη, 19673, 8ο, σ. 322+ 
XXXII πίν., ιδιαίτ. σ· 12，40-43, 50, 141, 159，211.

Αρματολοί στις αρχές του 18ου αι. στην περιοχή Δράμας-ΝευροκοτΚου. Δράμαλης. Νικο- 
τσάρας.

264. Βλάχος Ν. Τό Μακεδονικόν ώς φάσις του Ανατολικού ζητήματος 1878- 

1908. Έν * Αθήναις, 1935，8ο，σ. ιβ+531, ιδιαίτ. σ. 375.

Χρυσόστομος Καλαφάτης.

265· Brancoff D.M. La Macedoine et sa population chretî ne. Avcc deux cartes 

ethnographiques. Paris, 1905, 80，σ. 270+χάρτ.，ιδιαίτ. σ· 5，12,21，22, 34, 35, 
36, 37, 42，43，58, 64, 66，70，73，74，112-113，202-205，240-241, 250-251, 260- 

261.

Στοιχεία πληθυσμού.

266. Χατζηκνριακός Γ. ' Ιστορικαί σημειώσεις περί Δράμοις, * Αλιστράτης καί



Σχεδίασμα Δραμινής βιβλιογραφίας 381

*Αμφιπόλεως, * Ημερολόγιο Θεσσαλονίκης (Μερόπης Π· Τσιώμου), δτος 

1929, τ. 7，σ. 49-56, ιδιαίτ. σ. 49-53.

Ιστορία. Παλαιά Μητρόπολη Δράμας. Μητρ. Δράμας Νικόδημος (1925).

267. Χατζόποολος Γ·Κ· Ό  Μητροπολίτης * Αγαθάγγελος καί ή συμβολή του 

στήν άπελευθέρωση τής Δράμας κατά τό 1913. Δράμα, Νομαρχία Δράμας, 

1971, 8ο, σ. 11+εικ.

268. Dakin D. Μακεδονικός * Αγώνας. Εκδοτική Αθηνών Α.Ε. 'Αθήνα, 

1985，4ο, σ· 212，ιδιαίτ. σ. 12，13，26,29，40，70，80，104，115，134，144，160,181，

185, 189.

Δράμα, Νευροκόπι (γλώσσα). Χρυσόστομος Καλαφάτης. Αλιστράτη, Μικρόπολη, Προσω

τσάνη.

269. ΓΕΣ. *0 Μακεδονικός ’Αγών καί τά είς Θράκην γεγονότα. *Έκδοσις 

Διευθύνσεως * Ιστορίας Στρατού.，Αθήναι，1979，8ο, σ· XXIV+400+εικ.+χάρτ. 
ε·κ” ιδιαίτ· σ· 4，9-11，17，49，75,98，100,102，118-120，139，143，186，202，212， 

226，230，239,269-272，297，300,310，318,319，321，326，350，357，364，371,372， 
377, 382.

Η δράση των μητρ. Νευροκοπίου, Νεόφυτου (1896Ί 900), Νικόδημου (1900-1903), Θεοδώ

ρητου (1903-1907) και του μητρ. Δράμας Χρυσόστομου Καλαφάτη στο Μακεδονικό Αγώνα. 

Πίνακας εκκλησιαστικής διαίρεσης της Μακεδονίας. Αγιοχώρι, Αλιστράτη, Βώλακας, Γρανί

της, Δράμα，Καλή Βρύση, Καλλιθέα  ̂Κατάφυτο, Κ. Βροντού, Κ. Νευροκόπι, Κρυοπηγή，Μικρό- 

πολη, Νευροκόπι, Παγονέρι, Περιθώρι, Προσωτσάνη.

270. Γιαννόπουλος Ι· Ή  κατάσταση του 8 Ελληνισμού κατά τήν περίοδο 

1669-1821. *Η παρακμή τοϋ ’Οθωμανικού κράτους. * Η προσαρμογή τών θε

σμών στή νέα πραγματικότητα. ΙΕΕ, Εκδοτική Αθηνών Α·Ε·，Άθήναι, 

1975，τ· ΙΑ, σ· 98-110, ιδιαίτ. σ· 105.

271. Γοόναρης Β. Οί * Ελληνοβουλγαρικοί άνταγωνισμοί μέσα άπό τίς άντα- 

ποκρίσεις τοδ «Φάρου τής Μακεδονίας» (Φθινόπωρο 1885)，Μακεδονικά, τ· 
23 (1983)，σ· 148-170, ιδιαίτ. σ. 153，161-162，166, 169.

Οι προσπάθειες των Ελλήνων της Προσωτσάνης, της Αλιστράτης και της Πετρούσας, να 

αντιμετωπίσουν το Βουλγαρικό επεκτατισμό.

272. Ivanoff J. La Region de Cavalla. Berne, 1918，8o, σ· 80+χάρτ.

273· Καραϊσαρλής Δ. Αί σφαγαί τής Δράμας καί ό Μακεδονικός Αγών. Δρά

μα, 1968，12ο, σ. 11.

274. Καζάζης Ν. Μακεδονικόν πρόβλημα. <* Εταιρεία «* Ελληνισμός»>. Έν

* Αθήναις, 1907, 8ο, σ· στ+451+χάρτ.
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275. Κεραμόποολος Α. Οί "Ελληνες καί οί Βόρειοι γείτονες.，Αθήνα, 1945， 
8ο, σ. 208+4+χάρτ” ιδιαίτ. σ· 9，165.

276. Κιοορτσή-Μιχαλοπουλον Α· Παπα-Νικόλας Οίκονόμος Βλάχος. *Ένας 

Έλευθερουπολίτης άγωνιστής τής έλευθερίας στή Μακεδονία (1874-1942). 

'Ο Παπαφλέσσας τής Ανατολικής Μακεδονίας, Α 'ΣΚ, σ· 279-307，ιδιαίτ. σ. 
281，284，285, 294.

Η Εικοσιφοίνισσα κρησφύγετο των Μακεδονομάχων.

277. Κιονρτσή-Μιχαλοπούλον Α,Χ. * Ο καπετάν Τσάρας καί ή δράση του στήν 

περιοχή τοϋ Παγγαίου (1905-1908). Μέσα άπό χειρόγραφες έξασέλιδες ση

μειώσεις του ίδιου καί άπό ντόπιους πληροφοριοδότες. ΒΊΚ, σ. 221-253.

Η δράση του καπετάν Τσάρα και της ομάδας του στην περιοχή της Δράμας κατά τη διάρκεια 

του Μακεδονικού αγώνα (Αδριανή, Βώλακας, Δοξάτο, Δράμα, Κεφαλάρι, Παγονέρι, Πετρούσα, 

Προσωτσάνη, Ροδολίβος, Χωριστή). Η συνεργασία του με το μητρ. Δράμας Χρυσόστομο* ως 

κρησφύγετο χρησιμοποιεί το μοναστήρι της Εικοσιφοίνισσας.

278. Κόκκινος Δ, Αί Βουλγαρικαί θηριωδίαι καί ή καταστροφή τών Σερρών. 

Έν 9 Αθήναις, 1914，12ο, σ. 111, ιδιαίτ. σ. 12-13, 17-19, 73，87，97-99.

Δοξάτο, Δράμα, Μοναστηράκι, Νευροκόπι.

279. Κωφός Ε. [Τό * Ελληνοβουλγαρικό ζήτημα], e Η ίδρυση τής Βουλγαρι

κής Εξαρχίας, ΙΕΕ, Εκδοτική，Αθηνών ΑΕ, Άθήναι, 1977，τ. ΙΓ，σ· 301- 
305，ιδιαίτ. σ. 304.

Αναφορά στους Ελληνοβουλγαρικούς ανταγωνισμούς στο Νευροκόπι.

280. Κωφός R  [eH  ζωή καί δράση τών ύπόδουλων Ελλήνων 1833-1881]. 

Μακεδονία, ΙΕΕ, Εκδοτική ’Αθηνών ΑΕ，，Αθήναι，1977，τ. ΙΓ\σ· 378-387， 
ιδιαίτ. σ. 382，384.

Στοιχεία πληθυσμού (Δράμα). Οικονομία (Δράμα，Νευροκόπι).

281. ΑαούρδαςΒ. Μακεδονικά Άνάλεκτα. <ΙΜΧΑ-171>. Θεσσαλονίκη, 1980， 
σ. 118+εικ., 8ο，στο άρθρο，Ό  Μακεδονικός ’Αγών，σ· 33-45.

282. Αοβέρδος Σ· eO  Μητροπολίτης Σμύρνης Χρυσόστομος. Άθήναι, 1929， 
8ο, σ. 221.

Κοκκινόγεια, Βώλακας, Δράμα，Πετρούσα, Ξηροπόταμος, Νευροκόπι, Καλλιθέα, Προσω

τσάνη, Καλή Βρύση, Θησαυρός, Χωριστή, Δοξάτο, Μοναστηράκι, Πύργοι, Ροδολίβος, Αλιστρά- 

τη，Μονή της Εικοσιφοίνισσας. Η δραστηριότητα του μητρ. Δράμας Χρυσόστομου κατά το 

1902-1907 καί 1909-1910.

283. Μαζαράκης L [ Ό  Μακεδονικός ’Αγώνας], * Η Μακεδονία στίς παραμο



Σχεδίασμα Δραμινής βιβλιογραφίας 383

νές του άγώνα, ΙΕΕ, Εκδοτική Αθηνών ΑΕ, * Αθήναι, 1977，τ. ΙΔ, σ. 220- 

254，ιδιαίτ. σ. 220，226，234，249，254.

Δράμα, Νευροκόπι.

284. Μόδης Γ,Χ· Μακεδονικός ’Αγών καί Μακεδόνες άρχηγοί. <ΕΜΣ. Μα

κεδονική Βιβλιοθήκη-9>. Θεσσαλονίκη, 1950，8ο，σ. ζ+323, ιδιαίτ. σ, 66， 

68-69，84，118, 131，132，133，135，136，319-320·

Κ. Νευροκόπι, Νευροκόπι, Κάκκαβος Δ·，Χρυσόστομος Καλαφάτης.

285. Μόδης Γ. * Ο Μακεδονικός * Αγών καί ή νεώτερη Μακεδονική * Ιστορία. 

<ΕΜΣ, Μακεδονική Βιβλιοθήκη-26>. Θεσσαλονίκη, 1967，8ο，σ. XVI+430, 
ιδιαίτ. σ· 10-11，16，39，87-88，197，201-202, 212，217，243，244，385-386，390， 

391-392，394-397，400.

Αγιοχώρι, Βώλακας, Λράμα, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, Κ. Νευροκόπι, Λιάλοβο, Μικρόπολη, 

Νευροκόπι, Περιθώρι, Προσωτσάνη, Χωριστή. Άρμεν Κούπτσιος, Νικοτσάρας, Καπετάν Τσά

ρος, Χρυσόστομος Καλαφάτης.

286. Νόταρης LL. Τά γεγονότα τής Θεσσαλονίκης τόν Απρίλιο του 1903 μέ 

βάση έγγραφα τοϋ ιστορικού άρχείου του 'Ελληνικού 'Υπουργείου Εξωτε

ρικών, Μακεδονικά, τ. 10(1970), σ· 35-96, ιδιαίτ. σ. 66.

287. Οίκονομίδοο Φ· Βλάχικη γυναικεία φορεσιά άπό το Χιονοχώρι Σερρών, 

Μακεδονικά, τ. 13(1973)，σ. 341-364, ιδιαίτ. σ· 341, 364.

Εγκατάσταση Βλάχων στα τέλη του 18ου αι. και στις αρχές του 19ου αι” στη Μικρόπολη, 

την Προσωτσάνη και το Ροδολίβος.

288. Οίκονόμου Κ  *0 Α' Βαλκανικός πόλεμος, ΙΕΕ, Εκδοτική ’Αθηνών 

ΑΕ, Άθήναι, 1977, τ. ΙΔ, σ. 289-330, ιδιαίτ. σ. 294，330.

Δράμα, Νευροκόπι.

289. Παλλάδας Δ. Πώς χτίσθηκε ό μητροπολιτικός ναός Δράμας «Είσόδια 

τής Θεοτόκου». (*Έχει δμεση σχέση μέ Τούρκους Μπέηδες κατοίκους τής 

Μουσθένης), ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981, σ· 66-69.

290. Παπανδρέον Α.Κ. Ή  πληθυσμιακή σύσταση τοϋ Πραβίου κατά τά τέλη 

τοϋ παρελθόντος καί άρχές του παρόντος αίώνος (1875-1916), Β'ΣΚ，σ· 179- 
194，ιδιαίτ. σ. 183, 187.

Το πέρασμα του Νικοτσάρα από το Πράβι στις αρχές του 19ΰυ αι· Σχετικά με το στατιστικό 

πίνακα πληθυσμού του Ν. Δράμας.

291. Παηαθανάση-Μοοσιοπούλον Κ· *Η περιοχή τής Δράμας πρίν έκατό χρό

νια, Μακ·Ζωή, 1982，τευχ. 194，σ· 17-18.
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292. Σάθας Κ· Τ ου ρκοκ ρατουμένη Ελλάς· * Ιστορικόν Δοκίμιον περί τών 

πρός άποτίναξιν τοϋ * Οθωμανικού ζυγοϋ έπαναστάσεων τοΰ Ελληνικού 

*Έθνους (1453-1821). <Βιβλιοθήκη " Ιστορικών Μελετών-195>. Άθήνησι, 

1869·Έπανέκδοση μέ ευρετήριο. 9 Αθήνα, 1985，8ο, σ. 666+34, ιδιαίτ. σ· 192- 
193，581-582.

Επιστολή του Θεόκλητου, ηγούμενου της Εικοσιφοίνισσας, προς το δούκα της Σαβοΐας.

293. Σκούρτης Ι.Α, Σχέσεις ' Ελλήνων ύποπροξένων μέ τούς Εύρωπαίους συ

ναδέλφους τους στήν Τουρκοκρατούμενη Καβάλα (1847-1910), Β ΤΚ, σ_ 167- 
177，ιδιαίτ. σ· 170.

Δράμα. Τουρκοκρατία.

294· Σολομωνίδης Χ.Σ. Χρυσόστομος Σμύρνης. * Αθήνα, 1970，8ο, τ. 1，σ. 417， 
ιδιαίτ. σ· 28-68，112，146，167, 363-368，371-372，375，399-402, 410-412, τ· 2，σ· 
291，ιδιαίτ. σ. 171-175，202，216，220.

Βούλγαροι. Η δραστηριότητα του μητρ. Δράμας Χρυσοστόμου. Αλιστράτη, Βώλακας，Δοξά

το, Κ. Νευροκόπι, Καλή Βρύση, Κοκκινόγεια, Ξηροπόταμος, Παγονέρι, Πετρούσα, Προσωτσά
νη, Ροδολίβος, Χωριστή.

295. θεοδώρητος Νευροκοπίου· * Ιστορικαί τινές πληροφορίαι περί τής ένταϋ- 

θα όρθοδόξου έλληνικής κοινότητος άπό τής έμφανίσεως τοΰ Βουλγαρικού 

ζητήματος καί έντεϋθεν. [Πρόσθετες πληροφορίες άπό Στ. Π. Κυριακίδη]， 
Μακεδονικά, τ· 2 (1941-1952)，σ· 414-460.

Οι σχέσεις * Ελλήνων καί Βουλγάρων καθώς καί ο ρόλος τής Τουρκικής έξουσίας στή 

διευθέτηση τών μεταξύ τους σχέσεων από το 1871 ως το 1903.

296. Τοντόρωφ Ν· *Η Βαλκανική διάσταση τής έπανάστασης τοϋ 1821. *Η 

περίπτωση τών Βουλγάρων. *Ένας κατάλογος άγωνιστών στή Μολδοβλαχία 

(άρχεΐα Όδησσοΰ). Είσ. Π. Κανελλόπουλος. Έπιμ. Γ. Καρ&ς. [Αθήνα],

1982, 8ο, σ. 332，ιδιαίτ. σ· 158，160.

Η συμμετοχή του δραμινού Δ.Ν. Βούλγαρη στην επανάσταση του 1821. Δράμαλης.

297. Τοντόροφ Ν· *Η Βαλκανική πόλη 15ος-19ος αιώνας. <μετ· Άβδελα 

Ε.-Παπαγεωργίου Γ·>· ' Ιστορική βιβλιοθήκη. Θεμέλιο. [，Αθήνα，1986], 8ο, 
τ. 1，2，σ. 749，ιδιαίτ. σ. 52，83，130，433，451，656.

Δύο πίνακες του άρρενος πληθυσμού στα σαντζάκια της Δράμας (απογραφές του 1831 και 

1882) και του Νευροκοπίου (απογραφή του 1882). Εγκατάσταση Γιουρούκων κατά τα μέσα του 

16ου αι. στην περιοχή της Δράμας. Πληροφορίες για την οικονομία των χωριών της Δράμας.

298. Τριάρχης Φ· *Η Χωριστή Δράμας άπό τό 17ο αιώνα ώς τίς παραμονές 

τών Βαλκανικών πολέμων，ΔΧ, τ. 2, Δράμα, 1981, σ. 51-59.



Σχεδίασμα Δραμινής βιβλιογραφίας 385

299. [Ύπουργεΐον Εξωτερικών]. Αί Βουλγαρικαί ώμότητες έν τή Ανατο

λική Μακεδονία καί Θράκη. 1912-1913. Γεγονότα, Εκθέσεις，νΕγγραφα, 
'Επίσημοι μαρτυρίαι. Έν * Αθήναις, 1914，8ο, σ. δ+360，ιδιαίτ. σ· 7-8，10，12, 
19，22-23，33，35，38-39，46，83，140，149-152，154， 168，203，210-271，278， 
336-337, 353，359.

Δοξάτο, Δράμα, Καλλιθέα, Κύρια, Μικρόπολη, Νευροκόπι, Χωριστή.

— Βλ. και 1，5，6，7，9，10，11，12，14，15,16，19，20，21，34，35，36, 38，40，41，42, 
43，44, 45，46，47，48，49，50，51，53，61，62，79，80，81，105，127，160，163，165， 

351，429，487，489, 511，546, 552，553，558.

ε. Νεότερη ιστορία

300. [The American Red Cross], Relief work in Eastern Macedonia. Athens, 

P.D. Sakellarios, 1919，80，σ. 125+35 εικ.+χάρτ.，

301. ^Αναστασιάδης Β· * Ιστορία καί γλώσσα τής Καππαδοκίας καί τό Ιδίωμα 

τών Φαράσων，MX, τ. 16(1975)，σ· 150-184，ιδιαίτ. σ· 183.

Φαρασιώτες στο Παρανέστι και τη Χωριστή του Ν. Δράμας.

302. [Ανώνυμος], *Η πρώτη μεταπελευθερωτική διοικητική έπιτροπή Χωρι

στής, ΔΧ, τ· 1，Δράμα, 1980，σ· 142-144.

303. Antonovski Hr. Τό κίνημα τής Δράμας του δτους 1941 καί τά Βουλγαρο- 

φασιστικά έγκλήματα. Μετ· Ι.Θ. Λαμψίδη, ΔΣΒ，δτος Ε，τεϋχ. 17，έπιμ. Α.Α. 
，Αγγελόπουλου，Θεσσαλονίκη, 1968，<ΕΜΣ，ΙΜΧΑ. Τμήμα Σλαβικόν〉,σ.

25-43.

Αγγίστα, Αγ. Αθανάσιος, Αλιστράτη, Βώλακας, Δοξάτο, Δράμα, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, 

Κ. Νευροκόπι, Κοκκινόγεια, Κύρια, Μαυροκορδάτος，Μικρόπολη, Μεγαλόκαμπος, Μοναστηρά

κι, Νεροφράκτης, Νικηφόρος, Παλιάμπελα, Πετρούσα, Προσωτσάνη, Πυρά, Σιταγροί, Φωτολί

βος, Χωριστή.

304. θ[εόφιλος]· Α· 'Αθανασιάδης], e Ο άπαγχονισμός του Σαχίνη, * Ημερολό- 

γιον Δράμας 1930，Δράμα, 1929，σ· 70-72.

Δράμα 1916. Βούλγαροι.

305. θ[εόφιλος], Δ. *Α[θανασιάδης]. Φρικιαστικαί σελίδες ήμερολογίου αΐχ- 

μαλωσίας. <*Η Βουλγαροκατοχή ’Ανατ. Μακεδονίας>, *ΗμερολόγιονΔρά

μας 1930，Δράμα，1929，σ. 85-88.

306. θ[εόφιλος], Δ. ΛΑ[θανασιάδης]. Δράμα，ΗΜΘ, σ· 13-18.
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307. Θ[εόφιλος]· Δ. ΛΑ[θανασιάδης]. Ροδολεΐβος, ΗΜΘ, σ. 103.

308· Χατζηκαλογιάννης Γ· e Η Μαρτυρική Δράμα. Σελίδες άπ，τή Βουλγαρική 

κατοχή. 23 Μάη 1941-9 Σ/βρη 1944. [Θεσσαλονίκη, 1989], 8ο，σ. 100.
Βλ. και β, ζκδοση χχ.

Χρονικό της Βουλγαρικής κατοχής στην περιοχή της Δράμας. Ειδικότερα αναφέρεται στη 

Δράμα, το Κ. Νευροκόπι, την Προσωτσάνη, τη μονή της Εικοσιφοίνισσας καθώς και στα χωριά 

Αγγίστα, Βώλακας，Καλλίφυτος, Καλός Αγρός, Κύρια, Μικρόπολη, Νικηφόρος, Παπάδες, Πε

τρούσα, Σιδηρόνερο, Χωριστή.

309. Χροσοχόος Α.Ι. Ή  κατοχή έν Μακεδονίςι. Βιβλίον τέταρτον. Οί Βούλ

γαροι έν sΑνατολική Μακεδονία καί Θράκη, τεϋχ, α\ 1941 και 1942. 

< Εθνική Βιβλιοθήκη-17>. Θεσσαλονίκη, 1951，8ο，σ. 286，ιδιαίτ. σ. 12，14，

26-29，33,37-41,47, 54，55，60，69-112，131-133,139，142-143，148-149,167-168， 
171，174，185-186，189，192-193，195-201，204-206, 210-211，213-214, 222-223， 
232，235，237-238, 241，258，261, 265，268-269, 279-281，και τεϋχ. β'. 1943 και 
1944，〈Εθνική Βιβλιοθήκη-18>. Θεσσαλονίκη, 1951，8ο, σ. 308，ιδιαίτ. σ. 8, 
18，23-24, 27-28，43，46，49-50，59-60，69-71，73，77-78，83-84，89-90，100，101， 
103，104，105，106，107，108，109，110，112，129，133,138，140，145，146，152，153， 
154，156，161,162，163,167，169，174，175，176，185，191，192，196，198，199，200， 
202，204，218，222，225-226，227，234，236，239，242，243，245,246，247，256，296, 
297-298，301，302，303，304，305，306.

Μονή της Εικοσιφοίνισσας, Άγ. Αθανάσιος, Αδριανή, Αετορράχη, Ακρινό, Αλιστράτη, 

Αμισηνό，Ανθοχώρι, Βουνοχώρι，Γ ραμμένη, Γρανίτης，Δέλτα, Δενδράκια, Διάμεσο，Δοξάτο, 

Δράμα, Δρεπάνι, Δρυμότοπος, Ζυγός, Θαμνωτό, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, Καλλίφυτος, Καλλί

καρπο, Καλός Αγρός, Καστανιές, Καστανοχώρι, Κατάχλωρο, Κ. Νευροκόπι, Κεφαλάρι, Κοκκι- 

νόγεια, Κύρια, Λειβαδερό, Μαυροχώρι, Μεγαλόκαμπος, Μελισσόμανδρα，Μεσοβούνι, Μικρή 

Λακαβίτσα, Μικρό Τσερέσοβο, Μικρόκαμπος, Μικρομηλιά, Μικρόπολη, Μυλόπετρα, Μυρσι- 

νερό, Ν. Αμισός, Νεοχώρι, Νεροφράκτης, Νεστοχώρι, Νευροκόπι, Νικηφόρος, Ξηροπόταμος, 

Οροπέδιο, Παγονέρι, Παπάδες, Παρανέστι, Πέραμα, Πετρούσα, Πεύκον, Πολυγέφυρο, Πολύ

καρπο, Ποταμάκια, Ποταμοί, Προσωτσάνη, Πυξάριο, Ραδίκον，Ροδολίβος, Σιδηρόνερο, Σιτα- 

γροί, Σκαλωτή, Συμβολή, Τιχόταν, Τρίγωνο, Φαρασινό, Φτελιά, Φωτολίβος, Χαράδρα, Χαριτω

μένη, Χωριστή (αφηγήσεις ντόπιων-πληροφορίες για την παιδεία).

310. ΓΕΣ. * Ο * Ελληνικός στρατός κατά τόν Δεύτερον Παγκόσμιον πόλεμον. 

’Αγώνες είς τήν 9Ανατολικήν Μακεδονίαν καί τήν Δυτικήν Θράκην (1941). 

νΕκδοσις Διευθύνσεως e Ιστορίας Στρατού.，Αθήναι, 1956，4ο，σ. V-XVII+ 

301+9χάρτ” ιδιαίτ. σ. 5，77-78，80-84, 86，107-108，118，120-122，124-125，137， 
150-157，161-163，168-174，177，185，187-192, 205，207-211，223-226，228-232, 
234-236, 276-281.

Ακρινό, Αχλαδοχώρι, Βώλακας, Γραμμένη, Γ ρανίτης, Δασωτό, Δοξάτο, Δράμα, Εξοχή, Κ. 

Βροντού, Κ. Νευροκόπι, Κοκκινόγεια, Λειβαδερό，Μπαρντάκοβα, Οχυρό, Παρανέστι, Περιθώ
ρι, Σιταγροί.
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311· Γιαννουλόηουλος L [Οί έκλογές τής 1ης Νοεμβρίου 1920 καί ή έπάνοδος 

τοδ Κωνσταντίνου], Οί έκλογές τής 1ης Νοεμβρίου καί ή ήττα τών φιλελευθέ

ρων, ΙΕΕ, Εκδοτική Αθηνών ΑΕ, Άθήναι, 1978，τ· ΙΕ, σ· 146-149，ιδιαίτ. σ.

147.

312. Καραϊσαρλής A,e Η πολεμική άρετή τών * Ελλήνων στή μάχη τών Παππά- 

δων· Δράμα, 1969，120，σ. 13.

313. Κολιόπουλος Ι· e Η Γερμανική είσβολή，ή ' Ελληνική δμυνα καί ή κατά

ληψη τής e Ελλάδος, ΙΕΕ, Εκδοτική Αθηνών ΑΕ, Άθήναι, 1978，τ· ΙΕ, σ· 
444-452, ιδιαίτ. σ. 444.

314· Κωνσταντάρας Κ. Αγώνες καί διωγμοί. Άθήναι, 1964, 4ο, σ· 398. 

Εθνική αντίσταση 1940-1944 (περιοχή Δράμας).

315. Λάμπρος Σ· Τά Ελληνικά δίκαια, ΝΕ, τ· 10(1913)，σ. 138-180，ιδιαίτ. σ. 

177-180.

316. Λεονταρίδης Γ. [Τό eΕλληνικό κράτος άπό τό 1913 ώς τό 1941]· *Η

* Ελλάδα καί οί έπιχειρήσεις τών Δαρδανελλίων, ΙΕΕ, Εκδοτική ’Αθηνών 

ΑΕ, Άθήναι, 1978, τ· ΙΕ, σ. 20-22，ιδιαίτ. σ. 22.

317. Λεονταρίδης Γ· [Τό * Ελληνικό κράτος άπό τό 1913 ώς τό 1941]. *Η 

e Ελλάδα καί ό τελικός γύρος τών Βαλκανικών διαπραγματεύσεων, ΙΕΕ, ’ Εκ

δοτική Αθηνών ΑΕ, Άθήναι, 1978，τ_ ΙΕ, σ. 25-26，ιδιαίτ. σ· 25.

318. Λεονταρίτης Γ· [Τό * Ελληνικό κράτος άπό τό 1913 ώς τό 1941]. Ή  

πρωθυπουργία τοΰ Σκουλούδη καί οί e Ελληνοσυμμαχικές προστριβές, ΙΕΕ, 

9 Εκδοτική * Αθηνών ΑΕ, 9 Αθήναι, 1978，τ. ΙΕ, σ. 31-34, ιδιαίτ. σ , 34.

319. Μέγας Γ.Α. Τά τρόπαια τών ’ Οχυρών τής ’ Ανατολικής Μακέδονίας καί 

Θράκης. <"Εκδοσις Εθνικής e Ενώσεως Βορείων * Ελλήνων〉. Άθήναι, 

1964，8ο, σ. 20..
Βλ. και βιβλιοκρισία από τον Παπαστάθη X, στα Μακεδονικά, τ, 8(1968)，σ· 

413. '

Ο ρόλος του οχυρού Λύσσε ( ’Οχυρό) κατά τόν Παγκόσμιο Πόλεμο.

320. Μηλιώρης Ν·Ε, *Η πνευματική εισφορά τών Μικρασιατών, M X ,  τ· 

11(1964), σ. 45-142，ιδιαίτ. σ. 116.

Πινάτσης Πελοπίδας, (εκδότης εφημερίδων και βουλευτής Δράμας - 1952).

321. ΟΙκονόμον Ν. [eO  Βαλκανικός πόλεμος]. Οί Επιχειρήσεις τοϋ 'Ελ

ληνικού στρατοϋ, ΙΕΕ, * Εκδοτική * Αθηνών ΑΕ, * Αθήναι, 1977, τ. ΙΔ, σ·



388 Μάγδας Παρχαρίδου

339-351，ιδιαίτ. σ· 344, 346.

Περιοχές Δράμας-Νευροκοπίου.

322. Παππάς Α .' Ο Νομός Δράμας. Διοικητικά! μεταβολαί καί ίστορική άνα- 

σκόπησις. Άθήναι, 1978.

323. Φωστηρίδης Α. Εθνική άντίστασις κατά τής Βουλγαρικής κατοχής 

1941-1945. Θεσσαλονίκη, 1959，4ο, σ· 269.

324. ΣνώκΚ. *ΗΤραγωδίατήςΔράμας. <*Έκδοσις Δήμου Δράμας>. Δράμα， 
1945，8ο，σ. 68.

Η Βουλγαρική κατοχή στη Δράμα και η σφαγή του Δοξάτου, Αναφέρονται το Κ. Νευροκό- 

πι, η Προσωτσάνη, το Παρανέστι, καθώς και τα χωριά, Αγγίστα, Αδριανή, Ανθοχώρι, Άνω 

Πυξάριο，Βαθύτοπος, Βώλακας, Διπόταμος, Καλή Βρύση, Καλλίφυτος, Καλός Αγρός, Κ. Βρο- 

νού, Κοκκινόγεια, Κουδούνια, Κύρια, Μακρυπλάγι, Μαυρόλιθος, Μεγαλόκαμπος, Μικρόπολη, 

Μικροχώρι, Νικηφόρος, Ξηροπόταμος, Οχυρό, Παγονέρι, Περιθώρι, Πετρούσα, Πλατανιά, Σι- 

δηρόνερο, Σιταγροί, Σκαλωτή, Σύλλη, Φωτολίβος, Χωριστή.

325· Στολίγκας Κ· Μέ αίμα καί μέ δάκρυ. ’ Αθήναι，[1956], 8ο, σ· 68.

Αναφέρεται στην ψευδο-επανάσταση του 1941 και την κατάπνιξή της από τους Βούλγαρους.

326. Στολίγκας Κ· *Q πόλεμος 1940-41 καί ή γενιά του.，Αθήνα，8ο，1980, σ·
318.

327. ΤζινίκοΌ-Κακοόλη Α. Ή  Μακεδόνισσα στό θρύλο καί στήν ίστορία 

(1453-1940 μ·Χ.)_ Θεσσαλονίκη, 1986，8ο, σ· 503, ιδιαίτ. σ· 317-322, 396-407, 
497.

Η προσφορά των γυναικών της περιοχής της Δράμας στο Μακεδονικό Αγώνα, και την 

αντίσταση εναντίον των Βουλγάρων κατά το 1913，και στην αντίσταση κατά το 1940-1941. 

Δίνονται πληροφορίες που αφορούν το Δοξάτο, τη Δράμα，το Κ. Νευροκόπι, την Προσωτσάνη 

και τα χωριά: Βώλακας, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, Κύρια, Μαυρόλιθος, Μικρόπολη, Ξηροπότα- 

μος, Φτελιά, Χαριτωμένη, Χωριστή. Μητροπολίτες Δράμας, κατά τον Μακεδονικό Αγώνα ήταν 

ο Χρυσόστομος Καλαφάτης και το 1913 ο Αγαθάγγελος Μάγνης. Καταγράφεται ένα ημιλόγιο 

τραγούδι για τη σφαγή του Δοξάτου (J9J3).

— Βλ. και 13，24，92，135，149，162，163，170，429，540.

Γ. ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑ, ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ

328. [Ανώνυμος】. Πρόχειρος ύπολογισμός έκτάσεως Άνατ. Μακεδονίας, 

ΗΜΘ, σ· 215.

329. Χατζηγιαννάκης Δ.Κ. Πολιτικός χάρτης τοϋ Νομοϋ Δράμας. Έκδΐδεται 

είς σειράν έκτύπων χαρτών κατά νομούς πλήρης είς λεπτομέρειας έπί 约
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βάσει έπισήμων στοιχείων. "Εκδοσις Α'· Θεσσαλονίκη, 1950，48><33 εκ.

330. Χροσοχόος Μ.θ. Ή  Πρασιάς λίμνη. Μελέτη γεωγραφική καί Ιστορική 

άναγνωσθεΐσα έν τφ συλλόγφ Παρνασσφ. Μεθ* ένός γεωγραφικού πίνακος 

καί 6ξ είκόνων. Έν Άθήναις, 1893.

Ο σ.，αντίθετα από άλλους μελετητές που τοποθετούν την Πρασιάδα στη θέση που ήταν τα 

έλη των Φιλίππων, την ταυτίζει με τη λίμνη της Δοϊράνης.

331· Ααμηάκης Γ· Περί τών έν Μήλφ Χριστιανικών Κατακομβών του έν αύτή 

Βαπτιστήρίφ καί έτέρων Χριστιανικών άρχαιοτήτων, ΔΧΑΕ, τ· 7 (1906)，σ· 

29-62+χάρτ.

Τοπογραφικός χάρτης του νότιου τμήματος του Ν. Λράμας.

332. Μερτζίδης Σ· Αί χώραι τοϋ παρελθόντος καί αΐ έσφαλμέναι τοποθετή

σεις των. [Δράμα]. Άθήναι, 1885，12ο，σ. ιζ+141,

Η Δράμα και η Δράβησκος με βάση τις αρχαίες πηγές. Τοπογραφικές πληροφορίες που 

αφορούν το Δοξάτο (Δοκάλον), το Ζυγό, το Καλαμπόκι (Καλύβη), το Νευροκόπι, τον Ξηροπό- 

ταμο, την Πετρούσα，την Προσωτσάνη, την Χωριστή (Τσατάλτζα-Χωρίστνανη).

Εξετάζεται η ιστορία της ευρύτερης περιοχής της Δράμας κατά την αρχαιότητα, τα ελληνι

στικά και ρωμαϊκά χρόνια, τη βυζαντινή περίοδο καθώς και κατά την Τουρκοκρατία. Δημο

σιεύονται ρωμαϊκές επιγραφές, ανάγλυφα, νομίσματα. Εξετάζεται επίσης σύντομα η ιστορία της 

μονής της Εικοσιφοίνισσας.

333. Μπακαλάκης Γ· Τό παρά τήν Χριστούπολιν τείχισμα. Ελληνικά，τ· 
10(1938), σ· 307-318，ιδναίτ. σ. 308-309, 318.

Χάρτης που περιλαμβάνει το νότιο τμήμα του Ν. Λράμας.

334. Σαμσάρης Δ, 'Ιστορική γεωγραφία τής Ανατολικής Μακεδονίας κατά 

τήν άρχαιότητα. <ΕΜΣ, Μακεδονική βιβλιοθήκη-49>. Θεσσαλονίκη, 1976, 

8ο, σ· 327，ιδιαίτ. σ· 9，19-22，24-27, 29，39-40, 43,45，49-52，59，65，77，80-84, 

177，182’ 184-189, 197-198.
Βλ. και βιβλιοκρισία από τον Κανατσούλη Δ, στα Μακεδονικά，τ. 16(1976)，σ· 
401-405.

Γεωγραφία (φυσική-οικονομική-πολιτική) και τοπογραφία της περιοχής της Δράμας κατά 

την αρχαιότητα με βάση τις φιλολογικές και τις επιγραφικές μαρτυρίες. Αναφέρονται πολίσμα- 

τα ή πόλεις (καθώς και ευρήματα που βοηθούν οτην ταύτιση των αρχαίων πόλεων) κοντά στις 

σημερινές πόλεις και χωριά: Αγγίστα, Αργυρούπολη, Βαθυχώρι, Βασιλάκη, Γραμμένη, Δοξάτο, 

Δράμα, Θερμά, Καλαμπάκι, Καλαμώνας, Καλή Βρύση, Κ. Νευροκόπι, Κεφαλάρι, Κοκκινόγεια, 

Κουδούνια, Κύρια, Μαυρολεύκη, Μικρόπολη, Ξηροπόταμος, Παλιάμπελα, Πετρούσα, Πλατα- 

νιά, Προσωτσάνη, Ροδολίβος, Συμβολή, Φτελιά, Φωτολίβος, Χαριτωμένη, Χωριστή.

335. Τσεκουράκης Α. *Η θέση τής άρχαίας Σκαπτής _Υλης, Μακεδονικά, τ· 

21(1981)，σ· 76-91.
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Σε αντίθεση με άλλους μελετητές που τοποθετούν τη Σκαπτή Ύλη είτε στη θέση που 

βρίσκεται σήμερα η Εικοσιφοίνισσα, είτε σε τοποθεσία σχετική με την κοινότητα του Παλαιό- 

χωρίου, ο Τσεκουράκης την τοποθετεί στο χώρο που βρίσκεται σήμερα η κοινότητα της Νική- 

σνανης.

— Βλ. και 6，20，200, 520.

Δ· ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΣ ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ 

α. Λαογραφία

336. [Ανώνυμος】、Παράδοση καί Χριστιανικοί Ναοί τής Δράμας, ΔΧ，τ. 1， 
Δράμα，1980，σ. 162-164.

Ναός των Ταξιαρχών Δράμας.

337. Θ[εόφιλος]· Δ. *Α[θαναχηάδης]· *0 γάμος έν Κάτφ Νευροκοπίφ (Ζύρνο- 

βο).，Από τήν μεθόριον Δράμας, Ήμερολόγιον Δράμας 1930，Δράμα, 1929， 

σ· 50-53.

338· θ(εόφιλος). Δ. ΛΑ[θανασιάδης]. βΗ πρωτοχρονιά στή Δράμα, ΗΜΘ, σ· 
31-32.

Έθιμα.

339· Θ[εόφιλος]· Δ. *Α[θανασιάδης], *Η Ντουντούλα. ΗΜΘ, σ· 82-83.

Έθιμο της Μικρόπολης.

340. θ[εόφιλος], Δ. *Α[θανασιάδης]· eH  'Αγία Βαρβάρα, ΗΜΘ, σ· 142-144.

Η σημασία της γιορτής της Αγ. Βαρβάρας για τη Δράμα (έθιμα).

341. [Δημοτικό τραγούδι άπό τήν Προσωτσάνη], ΔΧ, τ· 1, Δράμα, 1980，σ.
64.

342. [Δημοτικό τραγούδι άπό τήν Προσωτσάνη], ΔΧ τ· 1，Δράμα, 1980, σ· 
139-140.

343. *Ιωαννίδης Στ, "Ηθη καί δθιμα των πέριξ τής Δράμας χωρίων, ΗΒΕ, σ· 

129-133.

Τα έθιμα του γάμου στο Μοναστηράκι, τον Ξηροπόταμο και την Πετροόσα.

344· Καπετανέα Ι· Τό πανηγύρι των * Αγίων Θεοδώρων ατό Κάτω Νευροκόπι 

Δράμας, ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980，σ· 170-174.

345. Κωνσταντινίδου Ν、Τά σουμαδέματα, ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981，σ· 167-172.
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Τα ποντιακά έθιμα του αρραβώνα στην Αργυρούπολη.

346. Κουκουλές ΦΛ· Θεσσαλονίκης Εόσταθίου Τά Λαογραφικά. <ΕΜΣ，Σει
ρά Φιλολογική καί Θεολογική-6>. Θεσσαλονίκη, 1950,8ο，τ. Α，σ. 493+5πίν.， 
ιδιαίτ. σ. 256，283，286，337，και τ· Β, σ. 435+2πίν·, ιδιαίτ. σ· 13，27，70.

Δράμα (αγροτική ζωή-οικονομία). Χωριστή (γλώσσα).

347· Μάνος Π.Ε. *0 γάμος στην Προσωτσάνη, Μακεδονικά, τ. 5(1961-1963)， 
σ. 291-304.

Τα έθιμα του γάμου στην Προσωτσάνη κατά τις αρχές του αιώνα.

348. Μαργαρίτης Χ· Δημοτικά τραγούδια του Δοξάτου，ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981， 

σ· 164-166.

349. ΜαυρουδήΕ. *0 βλάχικος γάμος στήν Προσοτσάνη Δράμας, ΔΧ, τ. 1， 

Δράμα，1980, σ. 184-190.

350. Πασχαλίδης Δ. Τό καρναβάλι τής Χωριστής δλλοτε καί σήμερα, ΔΧ, τ· 

1，Δράμα, 1980，σ. 104-107.

351. Πετρόηονλος ΔΑ. Δημοτικά τραγούδια του Μακεδονικού * Αγώνα, Μα

κεδονικά, τ· 8 (1968)，σ. 323-361，ιδιαίτ· σ. 358-359.

Λημοτικό τραγούδι που αναφέρεται στην απήχηση που είχε στο λαό της Δράμας η εκτέλεση 

του Άρμεν Κούπτσιου από τους Τούρκους.

— Βλ. και 130，261，305，680.

Γλώσσα

352. Γεωργακας Δ.Ι. Περί τής τοπωνυμίας «Καλαμπάκα», ΕΕΒΣ，τ· 14(1938), 
σ. 262-266, ιδιαίτ. σ· 264，266.

Το τοπωνύμιο Καλαμπάκι.

353. Όρφανίδης Κ·θ” *Η προέλευση του όνόματος τής πόλεως τής Δράμας, 

ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980，σ· 11-14.

354. Πέτσας Φ· Νιάουστα-Γλυτουνιαύστα, Μακεδονικά, τ· 7(1966-1967), σ· 

81-93, ιδιαίτ. 91-92.

Το όνομα Νέστος και οι συγγενικές του γραφές.

355. Τζιτζιλής X. Λεξιλογικοί άρχαΐσμοΐ τών γλωσσικών Ιδιωμάτων τής Δρά

μας, Μακεδονικά, τ. 19(1979)，σ. 396-400.
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Εξέταση λεξιλογικών αρχαϊσμών (ντόπιο ιδ(ωμα) από την Αδριανή, το Δοξάτο καν ντ\ 
Χωριστή.

356. Τζηζιλής Χ· Μακεδονικά Ετυμολογικά I，Μακεδονικά, τ. 20(1980)，σ· 
368-374，ιδιαίτ. σ. 370.

Αδριανή Δράμας.

— Βλ. και 268，346. 

γ· Παιδεία

357. [Ανώνυμος]. Δράμα, Μακ. β Ημερολόγιο, 1909，σ_ 141.

Εκπαίδευση. Εκκλησιαστική ιστορία.

358· [Ανώνυμος]· Συνοπτικά στοιχεία γιά τήν έκπαίδευση στό Νομό Δράμας, 

ΔΧ，τ· 2，Δράμα, 1981，σ· 107-112.

359· [ΙΑΔ]. Στατιστική των Ελληνικών σχολείων έν τοΐς βιλαετίοις τής 

Θεσσαλονίκης καί βιτωλίων τής Μακεδονίας κατά τό σχολικόν δτος 1894- 

1895.

Αναφέρονται το Αγιοχώρι, η Γ ραμμένη, το Δοξάτο, η Δράμα, η Καλή Βρύση, η Καλλιθέα, η 

Μικρόπολη, ο Μυλοπόταμος, ο Ξηροπόταμος，η Πετρούσα, η Προσωτσάνη, το Ροδολίβος, η 
Χωριστή.

360. [ΙΑΔ]. Πίνακας γενικός τών * Ελληνικών σχολείων, διδασκάλων, διδα- 

σκαλισσών, μαθητών καί μαθητριών, ώς καί τής έτησίας δαπάνης συντη ρή

σεως αύτών, έν τοΐς βιλαετίοις Θεσσαλονίκης καί βιτολίων Μακεδονίας, σ.
34.

Νευροκόπι. Δράμα.

361. θβόφιλος]. Δ. 9Α[θανασιάδης], e Η έκπαίδευσις έν Άνατ. Μακεδονία καί 

Θράκη. ΗΜΘ, σ· 204-207.

Στοιχεία για τα σχολικά κτίρια που λειτουργούν στη Δράμα.

362. Χαρισιάδης Α. Επαρχία Δράμας, ΜΗΠΣΑ 1912，σ. 198-205.

Στατιστικός πίνακας πληθυσμού και εκπαιδευτικής κίνησης στην περιοχή της Δράμας κατά 

το 1910-1911. Αναφέρονται η Αλιστράτη, το Δοξάτο, η Δράμα，η Προσωτσάνη και τα χωριά: 

Αγγίστα, Αγιοχώρι, Αδριανή, Βώλακας, Γραμμένη, Καλή Βρύση, Καλλιθέα, Μικρόπολη, Μο

ναστηράκι, Μυλοπόταμος, Ξηροπόταμος, Πετρούσα, Πύργοι, Ροδολίβος, Χωριστή.

363. Χασιώτης Γ· Ή  παρ* ήμΐν δημοτική έκπαίδευσις άπό τής άλώσεως 

Κων/πόλεως μέχρι σήμερον, £ΦΣΚ, τ. 8 (1873-1874), σ· 94-129, ιδιαίτ. σ. 118.
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Φιλεκπαιδευτική Αδελφότητα «Οι Φίλιπποι» (Δοξάτο).

364. "Εκθεσις τής Εκπαιδευτικής Επιτροπής. Περί τής ένεστώσης κατα- 

στάσεως των έν ταΐς έπαρχίαις ήμετέρων έκπαιδευτηρίων, ΕΦΣΚ, τ· 6 (1871- 

1872)，σ. 186-210, ιδιαίτ. σ. 193, 208.

Δράμα.

365· *Έκθεσις τής Εκπαιδευτικής Επιτροπής περί τής καταστάσεως τής 

παιδείας έν ταΐς έπαρχίαις τής，ΟΘ· Αύτοκρατορίας, ΕΦΣΚ, τ· 7 (1872-1873)， 

σ· 205-219，ιδιαίτ. σ· 213，217.

Χρηματική βοήθεια σε σχολεία της Προσωτσάνης και του Νευροκοπίου.

366· *Έκθεσις τής Εκπαιδευτικής Επιτροπής. Περί τής καταστάσεως τής 

παιδείας έν ταΐς έπαρχίαις τής * Οθωμανικής αύτακρατορίας，ΕΦΣΚ, τ. 9 
(1874-1875), σ· 182-192，ιδιαίτ. σ· 184，192.

Δράμα，Προσωτσάνη, Χωριστή.

367· Πρακτικά. Συνεδρίασις ΥΟ\ [Έκθεσις τής Εκπαιδευτικής Επιτρο

πής. Περί της καταστάσεως τής παιδείας έν ταΐς έπαρχίαις τής * Οθωμανικής 

αύτοκρατορίας], ΕΦΣΚ, τ. 10 (1875-1876)，σ· 180-209，ιδιαίτ. σ· 189-190，197.

Δράμα, Νευροκόπι, Προσωτσάνη.

368. "Εκθεσις τής Εκπαιδευτικής Επιτροπής, ΕΦΣΚ, τ_ 13 (1878-1879)，σ. 
106-121，ιδιαίτ. σ. 110-111.

Βώλακας, Δοξάτο, Καλή Βρύση, Πετρούσα, Προσωτσάνη (Φιλεκπαιδευτική Αδελφότητα 

«Ήώς»).

369. "Εκθεσις τής Έν Κωνσταντινουπόλει Εκπαιδευτικής καί Φιλανθρω

πικής ’Αδελφότητος τοϋ δτους 1880-1881, ΕΑ，δτος Β，τ. 3(1881-1882), τεδχ. 
32，σ· 507-526，ιδιαίτ. σ· 511，518·

Εκπαιδευτικό βοήθημα στην Προσωτσάνη. Ασλάν Κ.

370. Γιομπλάκης Α. * Η κεντρική σχολή * Αλιστράτης, Μακεδονικά τ. 4(1955- 

1960), σ. 383-390.

Η μητροπολιτική έδρα μεταφέρεται από τη Δράμα στην Αλιστράτη το 1825· η σχολή τότε 

ονομάζεται «Κεντρική...». Περιγράφεται το διδακτικό πρόγραμμα με βάση το αρχείο του Μ. 

Μάλαμα.

371. Καλλιγδς Ι· Λαϊκή έκπαίδευσις，*Ημερολόγιον Δράμας 1930, Δράμα, 

1929, σ. 98-99.

Αριθμός σχολείων και δασκάλων.
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372. Καρσανίδης Ε·Γ· *Η πνευματική πορεία του ύπόδουλου 'Ελληνισμού 

στό νομό Δράμας, ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981，σ. 70-106.

Η εκπαίδευση στο Ν. Δράμας κατά την Τουρκοκρατία (σχολεία στην Αδριανή, την Αλιστρά- 

τη，το Βώλακα，τη Γραμμένη, το Γρανίτη, το Δοξάτο, τη Δράμα, το Κατάφυτο, την Κ. Βροντοό, 

το Κ. Νευροκόπι, τα Κοκκινόγεια, τη Μικρόπολη, το Μοναστηράκι, το Νευροκόπι, τον Ξηροπό

ταμο, το Παγονέρι, το Περιθώρι，την Πετρούσα, την Προσωτσάνη, τους Πύργους, τη Χωριστή). 

Η συμβολή του Χρυσόστομου Καλαφάτη και της «Φιλεκπαιδευτικής ’Αδελφότητος Δράμας».

373· Μαργαρίτης Χ· Τά σχολεία του Δοξάτου. Πνευματική καί πολιτιστική 

προσφορά του Δοξάτου στά χρόνια τής τουρκοκρατίας, ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 
1980，σ· 113-120.

374. Παπαδόποολος Σ·Ι· * Εκπαιδευτική καί κοινωνική δραστηριότητα τοΰ 

e Ελληνισμού τής Μακεδονίας κατά τόν τελευταίο αίώνα τής Τουρκοκρατίας. 

<ΕΜΣ，Μακεδονική Βιβλιοθήκη-31>. Θεσσαλονίκη, 1970，8ο, σ. 290+εικ” 
ιδιαίτ. σ. 17-23，30-33，40-47, 50, 56-58，141，220，221，224，229，232-233， 
236-237，239，243，244.

Στοιχεία για την εκπαίδευση (σχολεία, σύλλογοι ή αδελφότητες, αναγνωστήρια) στο σα- 

ντζάκιο της Δράμας. Αναφέρονται η Αλιστράτη，το Δοξάτο, η Δράμα, το Κ. Νευροκόπι, η 

Προσωτσάνη, το Ροδολίβος，η μονή της Εικοσιφοίνισσας, καθώς και τα χωριά: Αδριανή, Βώλα- 

κας, Γραμμένη, Γρανίτης, Καλλιθέα, Κατάφυτο, Κ. Βροντού, Κοκκινόγεια, Μικρόπολη, Μονα

στηράκι, Μυλοπόταμος, Ξηροπόταμος, Παγονέρι, Παλαιοκώμη, Περιθώρι, Πετρούσα, Πύργοι, 

Χωριστή. Μητρ. Δράμας αυτήν την περίοδο, μεταξύ άλλων, ήταν ο Αγαθάγγελος, ο Γερμανός, 

και ο Χρυσόστομος Καλαφάτης.

375. 77ασ/αΛί5τ7ς5.Τάέκπαιδευτήρια τής Δράμας，Μακ. * Ημερολόγιο，1974， 
σ. 329-332.

Η συμβολή του μητρ. Χρυσοστόμου.

376. θεοδωρίδης ' Ο έν Σέρραις Μακεδονικός Φιλεκπαιδευτικός Σύλλογος. 

*Έκθεσις των πεπραγμένων κατά τό τέταρτον καί πέμπτον άπό τής συστά- 

σεως αότοϋ Ιτος (άπό 27 Μαΐου 1873 £ως 30 Μαΐου 1875). Έν Κωνσταντινου- 

πόλει, 1875，ιδιαίτ. σ· 5，11-12, 20.

Αναφέρεται πίνακας για την εκπαιδευτική κατάσταση στη Δράμα. Μεταξύ των συλλόγων 

Σερρών, Δράμας, Νευροκοτήου και Αλιστράτης υπήρχαν στενές σχέσεις. Χρηματικό βοήθημα 

δινόταν στο Βώλακα, το Μοναστηράκι, το Νευροκόπι, την Πετρούσα, την Προσωτσάνη και 

τους Πύργους.

377. Τριάρχης Φ. *Η παιδεία στό Νομό Δράμας 1840-1899，ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 

1980，σ· 94-103.

Σχολεία στην Αλιστράτη, το Βώλακα, το Γρανίτη, το Δοξάτο, τη Δράμα, την Καλή Βρύση, 

την Καλλιθέα, το Κ. Νευροκόπι, τα Κοκκινόγεια, τη Μικρόπολη, το Μοναστηράκι, τον Ξηροπό-



Σχεδίασμα Δραμινής βιβλιογραφίας 395

ταμο, το Παγονέρι, το Περιθώρι，την Πετρούσα, την Προσωτσάνη, τη Χαριτωμένη και τη 

Χωριστή. Αδελφότητες στην Αλιστράτη, το Δοξάτο, τη Δράμα και την Προσωτσάνη.

378. Τριάρχης Φ. eH  * Ελληνική παιδεία στήν περιοχή Δράμας κατά τόν 19ο 

αίωνα, Μακ.Ζωή, 1982，τεϋχ. 188, σ· 20-22.

Αδελφότητες στην Αλιστράτη, το Δοξάτο, τη Δράμα και την Προσωτσάνη. Σχολεία στο Κ. 

Νευροκόπι, την Πετρούσα και ττη Χωριστή.

379. Τσιρπανλής Ζ·Ν· Οί μαθητές του Ελληνικού Κολλεγίου τής Ρώμης 

(1576-1700). Στατιστικές διαπιστώσεις καί γενικά συμπεράσματα, άνάτ. άπό 

τή «Δωδώνη». * Ιωάννινα, 1978，σ. 23-42, ιδιαίτ. σ. 29.

Μαθητές από το Νευροκόπι.

380. Ζιώγον-Καραστεργίου Σ· Πληροφορίες γιά τήν κίνηση * Ελληνικών 

σχολείων τής Μακεδονίας στίς έφημερίδες «Έρμης» καί «Φάρος τής Μακε

δονίας» (1875-1893), Μακεδονικά, Σύμμεικτα, τ. 17(1977)，σ. 399-404, ιδιαίτ. 

σ. 401.

一 Βλ. και 6，19，55，56，60，181, 240，257，259，431. 

δ· Τύπος

381· [Ανώνυμος]. * Ιστορική άνασκόπησις τής τυπογραφίας καί δημοσιο

γραφίας έν Δράμςι άπό τοϋ 1913-1930, *Ημερολόγιον Δράμας 1930，Δράμα, 
1929，σ. 36-39·

382. Μάγερ Κ· Ίστορία του Ελληνικού τύπου. Έφημερίδες καί περιοδικά 

1901-1959. Άθήναι, 1960，8ο，τ· Α\ Γ,，ιδιαίτ. τ· Γ'，σ· 382, ιδιαίτ. σ. 

166-167, 299.

Εφημερίδες που εκδόθηκαν στη Δράμα.

383. Πασχαλίδης R  Οί έφημερίδες τής Δράμας 1914-1980，Μακ. * Ημερολό
γιο, 1982，σ. 193-199.

384. Πασχαλίδης Α Προσθήκες καί διορθώσεις στόν κατάλογο έφημερίδων 

Δράμας (1914-1983), Μακ. * Ημερολόγιο, 1984，σ. 261-263.

— Βλ. και 320.

ε· Κοινωνική οργάνωση (σύλλογοι, αδελφότητες, ιδρύματα, κτλ.)

385· [Ανώνυμος], Μακεδονικά，Παρνασσός, τ· 3 (1879), σ· 953-957.
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Αρχαιολογική Εταιρεία Δοξάτου. Το έθιμο της χελιδόνας στο Δ.

386. [Ανώνυμος]. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, ϊτος ΚΒ，τ· 26(1902)，τεϋχ. 
47’ σ· 510-514，ιδιαίτ. σ. 513.

Ιδρύεται η Φιλόμουση Αδελφότητα «Πρόοδος» (Δράμα).

387· [Ανώνυμος]. Τό Δημοτικόν Νοσοκομεΐον Δράμας, ΗΜΘ, σ· 145-148.

388. [ΑνώνυμοςJ  Ληξιαρχικά Δράμας, ΗΜΘ, σ· 174.

1928-1931.

389. [Ανώνυμος], * Ελευθέρια Α ̂. Λαϊκοί χοροί. "Αθλητικοί άγώνες. <Δράμα 

Μ Ιουλίου 1971〉，8ο, σ. 12.

Πρόγραμμα.

390. [Ανώνυμος], Κόσμημα Λαμπρό. ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980，σ· 47-48.

Αναφορά στην ανέγερση των Εκπαιδευτηρίων Δράμας, όταν μητρ. ήταν ο Χρυσόστομος.

391. [Ανώννμος·(Πληροφορ· Ναλμπάντης Β·)]· * Αθλητικοί άγώνες Νομοϋ Δρά

μας, ΔΧ, τ. 1, Δράμα, 1980，σ· 191-192.

Στην Τουρκοκρατία·

392· [Ανώνυμος], ·Η έπαρχιακή Δημογεροντία Δράμας. Πρακτικόν τής Δη

μογεροντίας Δράμας τής 3/9/1896. Προικοσύμφωνον, ΔΧ, τ· 1，Δράμα, 1980， 
σ· 199-204.

393. * Αραμπατζής Π·Α· βΗ Χριστιανική Αδελφότης «"Αγιοι 9 Ανάργυροι 

Δράμας». Δράμα, 1965，12ο，σ· 20.

394· θ[εόφιλος]. Δ ,，Α[θανασιάδης]· Παιδικός σταθμός, Ήμερολόγιον Δρά

μας 1930，Δράμα, 1929，σ· 96.

395, θ[εόφιλος], Δ. ΛΑ[θανασιάδης]. *0 δμιλος έκδρομέων Δράμας, ΗΜΘ, σ· 

21- 22.

396, θ[εόφιλος], Δ. Ά[θανασιάδης]. Εκδρομικά Ο.Ε.Δ, ΗΜΘ, σ· 23-30.

Μοναστηράκι, Αγγίστα.

397· θ[εόφιλος]· Δ. ΛΑ[θανασιάδης]. *0 τουρισμός, ΗΜΘ, σ. 95-98.

398. ΒαγεναςΝ. Μενέλαος Σοϊλελμετζίδης (1889-1955), ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981, 
σ· 220-230.

Λογοτεχνία.
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399. Βαρλαμίδης Λ.Ι. Οί σχολικοί άγώνες Δράμας καί τδν πέριξ, ΜΗΠΣΑ 

1911，σ. 107-111.

400. Αραγούμης Ε· Λογοδοσία περί των έν τφ συλλόγφ κατά τήν β · προεδρείαν 

αύτοΰ γενομένων (δτος ΙΕ,)，Παρνασσός, τ· 4 (1880), σ· 979-991，ιδιαίτ. σ· 

981.

Κ. Ασλάν.

401. [Επιτελική 'Υπηρεσία τοϋ Ελληνικού Στρατού]. Στατιστικοί πίνακες 

τοϋ πληθυσμοϋ κατ* έθνικότητας των Νομδν Σερρών καί Δράμας. ,Αθήνησι， 

1919，40，σ. 20，ιδιαίτ. σ. 12-19.

Αναλυτικά στοιχεία κατά πόλεις και χωριά.

402. *Ιλαντζής B.L Συνεταιριστική κίνησις Νομοϋ Δράμας, *Ημερολόγιον 

Δράμας 1930，Δράμα, 1929，σ_ 89-92.

Αλιστράτη, Δοξάτο, Προσωτσάνη, Χωριστή.

403. Ι·Ν·Κ· Λόγοι καί άσματα έπί xfj καταβολή του θεμελίου λίθου τών έκ- 

παιδευτηρίων Δράμας. Έν Πειραιεΐ，1881，12ο, σ. 52.

Λόγους, μεταξύ &λλων，εκφωνούν ο Δράμας Γερμανός Γ\ο αντιπρόσωπος της αδελφότητας 
«Αμφίπολη» Αλιστράτης Αστεριάδης Γ” ο διευθυντής της Σχολής της Δράμας Ευσταθίου Ν. και 

η διευθύντρια του Παρθεναγωγίου Αντωνιάδου Ε.

404. [ΚαλαφάτηςΧρυσόστομος], 'Ιερά Μητρόπολις Δράμας. Πνευματικόν δι- 

καστήριον, ΕΑ, δτος ΚΒ, τ· 26(1902)，τεϋχ. 39，σ· 418，τεϋχ. 44，σ. 478 και 
τεϋχ· 45, σ. 490·

405. [Καλαφάτης Χρυσόστομος], Ιερά Μητρόπολις Δράμας. Πνευματικόν δι

καστή ριον, ΕΑ, δτος ΚΒ, τ. 26(1902)，τεϋχ. 50，σ. 554 και δτος ΚΓ, τ· 27(1903), 
τεδχ. 5，σ· 60，τεϋχ. 10，σ. 127-128, τεϋχ. 12，σ. 148 και τεϋχ. 15，σ· 196.

Χωριστή.

406. Κανονισμός τής έν Προσωτσιάνη Φιλεκπαιδευτικής ’Αδελφότητος ή 

*Ηώς. Κωνσταντινούπολης，1873，σ. 8.

407· Κανονισμός τής έν Δράμςι Φιλοπροοδευτικής Αδελφότητος. Έν Κων- 

σταντινουπόλει, 1874，σ_ 8.

408. Κανονισμός τής Φιλομούσου * Αδελφότητος Σαδάλζας fH  *Αγία Τριάς. 

Έν Κωνσταντινουπόλει, 1909.

409. Καρατεπελής Σ· Ί ά  χιόνια κρατοϋν ώς τό καλοκαίρι στό Φαλακρό 
"Ορος, Μακ,Ζωή, 1982，τεδχ· 193, σ· 38-39·
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410. Κατσούφρης Γ·Ι· Τά όρφανοτροφεΐα μας, ΗΜΘ, σ· 189-190.

411. Κεκρίδης Σ·Ν· *0 ποιητής ’Ιωάννης Κωνσταντινίδης (1848-1917), Α, 

ΣΚ, σ. 263-277，ιδιαίτ. σ. 268，277.

412. Κωνσταντινίδης Θ.Κ. νΑς μιλήσουμε γιά τόν πολιτισμό στή Δράμα. Τό 

πρόβλημα του πολιτισμού στή Δράμα. Δράμα, 1989, 16ο，σ. 79.

Η ιδιαιτερότητα της πόλης της Δράμας· προτάσεις για πολιτιστική ανάπτυξη.

413. Λεονταρίδης Γ. [Τό * Ελληνικό κράτος άπό τό 1913 ώς τό 1941]. Οί μετα

κινήσεις πληθυσμών καί τό προσφυγικό πρόβλημα, ΙΕΕ, Εκδοτική Αθη

νών ΑΕ，Άθήναι, 1978, τ. ΙΕ, σ. 81-83.

Στοιχεία πληθυσμού για τις περιοχές Δράμας και Νευροκοπίου.

414. [Νομαρχία Δράμας]· Σύλλογοι, Σωματεία. e Ιδρύματα τοϋ Νομοϋ Δράμας, 

ΔΧ, τ, 1, Δράμα, 1980，σ· 206-233.

415. * Ολύμπιος Χ.Γ, Αί κοινωνικαί άσφαλίσεις καί ή άπογραφή των έμπορ. 

καί βιομηχανικών έπιχειρήσεων. ΗΜΘ, σ. 62-67.

Στοιχεία για τη Δράμα και τις κοινότητες του Ν. Δράμας.

416. [’Οργανισμός Δήμων καί Κοινοτήτων τής * Ελλάδος]. Στοιχεία συστά- 

σεως καί έξελίξεως των Δήμων καί Κοινοτήτων. 9 Επιμελείς Υπουργείου 

’Εσωτερικών· ’Αθηναι，*Έκδοσις τής Κεντρικής Ένώσεως Δήμων καί Κοι

νοτήτων τής * Ελλάδος, 1961，8ο，τεΰχ. 8，σ. 175.

417. aΟρφανίδης Κ·θ· * Η ταυτότητα τής πόλεως. Τό άνθρώπινο δυναμικό τής 

Δράμας τά τελευταία 100 χρόνια, ΔΧ, τ. 1, Δράμα, 1980，σ· 15.

418. Πάλλης ΑΛ, Αναδρομή στό προσφυγικό ζήτημα, MX, τ. 11(1964)，σ· 
22-36, ιδιαίτ. σ. 33.

419. Πασχαλίδης Β·Κ· *0 Ελληνισμός στήν περιοχή Δράμας στά χρόνια 

1830-1900, ΔΧ, τ. 1, Δράμα, 1980, σ. 65-68.

Η πνευματική κίνηση στη Δράμα (αδελφότητες στην Αδριανή, το Δοξάτο, τη Δράμα, τη 
Μικρόπολη, το Περιθώρι, την Προσωτσάνη και τη Χωριστή).

420. Πελαγίδης Σ· Προσφυγικό προβλήματα τοϋ Βορειοελλαδικού καί λοι

πού χώρου στό Ελληνικό Κοινοβούλιο, Μακεδονικά, τ· 26(1987-1988)，σ· 
63-97.

Προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι πρόσφυγες που εγκαταστάθηκαν στο Δοξάτο και το

Ροδολίβος.
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421. Σαχανίδης Κ·Σ· Καυτά προβλήματα τοϋ Νομοϋ Δράμας, τεϋχ. α' Αθή

να, 1979，8ο，σ. 110.

422. Essays on Greek Migration. Contributors Angellopoulos A.f Goutos M· 

Syrpis G· κ.ά.〈Migration Series -1. Athens, Social Sciences Centre〉. Athens, 

1967, 80，σ· VIII+190，ιδιαίτ. σ· 69-77.

Αίτια και συνέπειες της μετανάστευσης του πληθυσμού του Ν. Δράμας (δεκαετία 1960).

423. Τριανταφνλλίδης Χ· eO  * Ελληνικός Βαλκανικός Σύλλογος Δράμας, 

ΗΒΕ，σ. 57-59.

1912. Σύλλογος με σκοπό την αδελφοποίηση των Βαλκανικών λαών.

424. ΤριανταφνλλίδηςX. *Η Συμμετοχή τοϋ Νομοϋ Δράμας είς τήν 12ην Διε

θνή "Εκθεσιν Θεσσαλονίκης, ΗΒΕ, σ· 96.

425. Τσαονσίδης Θ· *0 σύλλογος φίλων γραμμάτων καί τεχνών Δράμας, ΔΧ, 

τ· 2，Δράμα, 1981，σ. 196-200.

— Βλ. και 16，58，59, 64，65，67，68，69，164, 196，265，266，290，297，361，372， 
374，376，377，378.

Ε· ΘΡΗΣΚΕΙΑ, ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ

426· ^Αγαπητός Γ· *Η Ιστορική μονή τής Κοσσινίτζης, ΗΒΕ, σ. 49-52. 

Αναφορά στην ιστορία και τα κειμήλια της μονής.

427. Μητροπολίτου Δράμας，ΑγαΘαγγέλου του Μάγνητος· Είκοσιφοίνισσα Παγ- 

γαίου Ανατολικής Μακεδονίας ήτοι Συνοπτική ίστορία καί περιγραφή τής 

ίεράς Σταυροπηγιακής Μονής τής * Υπεραγίας Θεοτόκου, της έπιλεγομένης 

Είκοσιφοινίσσης, ίδρυθείσης τφ 450 μ.Χ. καί άριθμούσης βίον πολυκύμα- 

ντον καί έθνωφελή δέκα καί πέντε αίώνων, ήτινι συνάπτονταν Κατάλογος των 

χειρογράφων καί έντύπων βιβλίων τής νυν Βιβλιοθήκης καί των έν τφ 

Σκευοφυλακίφ σωζομένων κειμηλίων. Δράμα, [1916], 12ο, σ. η+162.

Βλ. και τη βιβλιοκρισία τοϋ Πρ·Λ· Σωφρόνιον στο περ. ΓΠ, τ. 3(1919), τεϋχ. 

ΑΖ\ σ· 92-100，καθώς και την κρίση της βιβλιοκρισίας του Σωφρόνιου στο 

ίδιο περιοδικό, τεϋχ. Λ€Γ，σ· 191-196.
Βλ. και 675.

428. *Αγγελόπονλος Α.Α. Ή  έκκλησιαστική ιστορία τών νέων χωρών 1912- 

1928. Θεσσαλονίκη, 1982, 8ο, σ· 196，ιδιαίτ. σ. 21，70，71，72，73, 74，76, 99, 

100, 108，116, 118，119，120, 121, 168, 169-171.
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Μητροπολίτες Δράμας, Νευροκοπίου. Το Εκκλησιαστικό Αρχιερατικό Συμβούλιο μετά την 

αρπαγή των χφφ της Εικοσιφοίνισσας από τους Βούλγαρους. εγκατέστησε ως τοποτηρητή της 

μητρ. Δράμας τον επίσκοπο Θεουπόλεως Γεννάδιο (βλ. ΓΠ，2(1918)，σ. 651，685-698, και ΓΠ, 

3(1919), σ. 510-511).

429· ，Αναστασίου Ι·Ε· Δράμας, μητρόπολις, ΘΗΕ, τ. 5，Άθήναι, 1964, σ: 

220-222.

Αναφορά στην ιστορία της πόλης της Δράμας (κυρίως βυζαντινά-μετσ βυζαντινά-νεότερα 

χρόνια). Μνημεία. Μητρόπολη Δράμας (1300-1958).

430. "Αναστασίου Ι·Ε· Βιβλιογραφία τών έπισκοπικών καταλόγων του Πα- 

τριαρχείου τής Κωνσταντινουπόλεως καί τής Εκκλησίας τής * Ελλάδος. 

<ΑΠΘ, ΕΕΘΣ, τ· 22，Παράρτημα 25>. Θεσσαλονίκη, 1979，ιδιαίτ. σ. 121.

Μητρ. Δράμας.

431. [Ανώνυμος], Ειδήσεις, ΕΑ, 2τος Α, τ· 2(1881)，τεϋχ· 15，σ· 264-268，ιδιαίτ. 
σ· 268.

432. [Ανώνυμος], Ειδήσεις, ΕΑ, δτος Γ, τ· 4(1882-1883)，τεϋχ. 4, σ· 63-64, 
ιδιαίτ. σ. 63.

Βλ. και 147，αρ. 304.

Η επισκοπή Νευροκοπίου γίνεται αρχιεπισκοπή και αποσπάται από τη μητρ. Δράμας.

433. [Ανώνυμος】· ΕΙδήσεις, ΕΑ, δτος Γ, τ. 4(1882-1883), τεϋχ. 19，σ. 282-288， 
ιδιαίτ. σ. 287.

Γερμανός Δράμας.

434· fΑνώνυμοςJ. ΕΙδήσεις, ΕΑ, ϊτος Γ，τ· 4(1882-1883), τεϋχ. 35，σ. 538-540, 
ιδιαίτ. σ. 540.

Ιγνάτιος Νευροκοπίου (1883).

435. [Ανώνυμος], Είδήσεις, ΕΑ,若τος Γ, τ· 4(1882-1883)，τεϋχ. 38，σ. 586-588, 
ιδιαίτ. σ· 587.

Καθαίρεση του ιερομονάχου Αγαθάγγελου από τη Δράμα.

436. [Ανώνυμος], Είδήσεις, ΕΑ, δτος Δ, τ. 5(1883-1884), τεδχ. 29，σ· 421-423, 
ιδιαίτ. σ’ 422.

Κ. Ασλάν.

437. [Ανώνυμος], Είδήσεις, ΕΑ, δτος Ε, τ· 6(1884-1885)，τεϋχ. 11, σ· 166-168， 
ιδιαίτ. σ. 166, 168.



438. [Ανώνυμος], Αί πόλεις καί αί χώραι δΓ ών διήλθεν ό * Απόστολος Παύ

λος κηρύσσων, ΕΑ，δτος Ζγ τ· 11(1887)，τεϋχ. 1，σ· 1-9，ιδιαίτ. σ· 4.

Δοξάτο.

439. [Ανώνυμος]· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιτος Η, τ· 12(1887-1888)， 
τεϋχ. 2，σ· 9-11, ιδιαίτ. σ· 10，τεϋχ. 3，σ. 17-21，ιδιαίτ. σ· 21, τεϋχ. 6, σ. 45-47, 
ιδιαίτ. σ_ 47 και τεϋχ. 18，σ· 141-144, ιδιαίτ. σ. 144.

Μητρ. Δράμας, Νευροκοπίου.

440. [Ανώνυμος]· Τό έν χρήσει συνταγμάτιον των ύπό τόν Οίκουμενικόν Θρό

νον Μητροπολιτών καί Επισκόπων, ΕΑ, δτος Η, τ. 12(1887-1888), τεϋχ. 14， 
σ· 111-113, ιδιαίτ. σ_ 112，113.

Μητρ. Δράμας και Νευροκοπίου Γερμανός και Χρύσανθος, αντίστοιχα.

441. [Ανώνυμος], Τό έν χρήσει συνταγμάτιον. Αί τφ Οίκουμενικφ Θρόνφ 

•Υποκείμεναι Σταυροπηγιακαί Μοναί καί * Εξαρχίαι, ΕΑ, Ιτος Η, τ. 12(1887- 

1888)，τεϋχ. 20，σ. 161.
Βλ. και 440.
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Εικοσιφοίνισσα.

442. [Ανώνυμος]. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος Θ, τ· 13(1888-1889)， 
τεϋχ. 5，σ· 33-34，ιδιαίτ. σ· 34，τεΰχ. 14，σ· 105-106，ιδιαίτ. σ· 106 και τεΰχ. 16， 
σ· 121-122，ιδιαίτ· σ· 121.

Γρηγόριος Νευροκοπίου (1888).

443. [Ανώνυμος]. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, ίτος Θ, τ. 13(1888-1889), 

τεϋχ. 12, σ. 89-90, ιδιαίτ. σ· 89.

Γερμανός Δράμας.

444. [Ανώνυμος]. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος Θ, τ· 13(1888-1889), 

τεϋχ. 18，σ. 137-139，ιδιαίτ. σ. 137-138.

Η αρχιεπισκοπή Νευροκοπίου προβιβάζεται σε μητρόπολη. Απόσπαση της επισκοπής 

Ηλευθερουπόλεως από τη μητρόπολη Δράμας και προβιβασμός της σε μητρόπολη.

445. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΙΑ, τ· 15(1891-1892)， 
τεϋχ. 1，σ· 2-5，ιδιαίτ. σ· 3，τεϋχ. 6, σ. 42，τεϋχ. 8，σ. 57-58, τεϋχ. 11, σ· 81-82， 
ιδιαίτ. σ. 81，τεϋχ. 12，σ. 89-91，ιδιαίτ. σ· 89，τε̂χ. 15，σ· 113-114, ιδιαίτ. σ· 
113，τεϋχ. 22，σ· 169-170, ιδιαίτ. σ. 169，τεΰχ. 27，σ· 209-212，ιδιαίτ. σ· 210， 
τεϋχ. 33，σ. 257-259，ιδιαίτ. σ. 257, τεΰχ. 34, σ. 265-267, ιδιαίτ. σ· 265 και τεϋχ. 
35，σ_ 2 73-275，ιδιαίτ. σ. 274.
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Γερμανός Δράμας. Είκοσιφοίνισσα.

446· [Ανώνυμος], Θάνατος καί κηδεία του Οίκουμενικοϋ Πατριάρχου Κυροδ 

Διονυσίου Ε\ΕΑ, Ιτος ΙΑ, τ· 15(1891-1892), τεϋχ. 25，σ. 193-197, ιδιαίτ. σ· 
195.

Δράμας Γερμανός.

447· [Ανώνυμος]· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος IB, τ. 16(1892-1893)， 
τεϋχ. 6 σ. 41-43, ιδιαίτ. σ. 41，42，τεϋχ. 7，σ. 49-50，ιδιαίτ. σ· 50，τεϋχ. 11，σ· 

81-82, ιδιαίτ. σ. 81，τεϋχ. 18，σ· 137-139，ιδιαίτ. σ. 138，τεϋχ. 22，σ. 169-170， 
ιδιαίτ. σ. 170，τεϋχ. 23，σ. 177-178, ιδιαίτ. σ· 177，τεϋχ. 30，σ· 233-234，ιδιαίτ. 
σ· 233，τεϋχ· 33，σ· 257-258，ιδιαίτ. σ. 258，και τεϋχ. 41, σ. 325-326，ιδιαίτ. σ. 
325.

Δράμας Γερμανός. Μητρόπολη Νευροκοπίου (παραίτηση Γρηγορίου，εκλογή Νικηφόρου).

448. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, ?τος ΙΓ, τ. 17(1893-1894)， 
τεϋχ. 34，σ· 265-266，και τεϋχ. 50，σ. 393-395, ιδιαίτ. σ· 395.

Η κακή οικονομική κατάσταση της Εικοσιφοίνισσας. οδηγεί κάποιους από τους μοναχούς 
της να ζητήσουν άδεια συλλογής συνδρομών από τη Ρωσική κυβέρνηση.

449. [Ανώνυμος]· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΙΔ，τ. 18(1894-1895), 
τεϋχ. 28，σ· 217-218，ιδιαίτ. σ. 218.

Νευροκοπίου Νικηφόρος.

450· [Ανώνυμος]. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιτος ΙΕ, τ. 19(1895-1896)， 
τεϋχ. 17，σ. 129-131，ιδιαίτ. σ· 130 και τεϋχ. 22，σ. 169-172.

Νεόφυτος Νευροκοπίου.

451. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΙΣΤ，τ· 20(1896-1897), 
τεϋχ. 11，σ. 89-90，ιδιαίτ. σ· 90，τεϋχ. 19，σ. 153-154，ιδιαίτ, σ. 154 και τεϋχ. 34， 
σ, 273-274，ιδιαίτ. σ· 273.

Είκοσιφοίνισσα.

452. [Ανώνυμος]. ' Ο Μητροπολίτης Δράμας Γερμανός Μιχαηλίδης, ΕΑ, δτος 

ΙΣΤ, τ. 20(1896-1897), τεϋχ. 22, σ· 178-179.

453. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιτος ΙΣΤ, τ· 20(1896-1897)， 
τεϋχ· 24，σ. 193-194，ιδιαίτ. σ· 193 και τεϋχ. 32，σ· 257-258, ιδιαίτ. σ_ 257·

Μητρόπολη Δράμας.

454· [Ανώνυμος]· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, έτος ΙΖ，τ· 21(1897-1898),
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τεϋχ. 21，σ. 161-163，ιδιαίτ. σ. 163.

Πρώην Νευροκοπίου Νικηφόρος.

455. [Ανώνυμος】· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιχος ΙΗ, τ· 22(1898), τεϋχ. 

40，σ· 325-327，ιδιαίτ. σ. 325，τεϋχ. 44, σ. 365-366，ιδιαίτ. σ_ 365 και τεϋχ· 54，σ. 

445-446, ιδιαίτ. σ. 445.

Σχετικά με την ηγουμενία του Προκόπιου και του Δαμασκηνού στην Εικοσιφοίνισσα.

456. [Ανώνυμος]· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιτος ΙΘ, τ· 23(1899), τεϋχ. 2， 

σ. 5.

Εικοσιφοίνισσα.

457. [Ανώνυμος]· Θεολογική Σχολή Χάλκης, ΕΑ, δτος ΙΘ，τ. 23(1899)，τεϋχ. 
47，σ. 436-442, ιδιαίτ. σ. 438，441 και τεϋχ. 50，σ· 465-471, ιδιαίτ. σ. 468，469.

Εικοσιφοίνισσα. Δράμα. Καλαφάτης. Μοσχόπουλος Δ.

458. [Ανώνυμος]· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, ̂τος Κ, τ. 24(1900), τεϋχ. 3, 

σ· 17'18，ιδιαίτ· σ· 18，τεϋχ. 10，σ. 105-106，ιδιαίτ. σ· 106, τεϋχ. 15，σ· 161-164, 
ιδιαίτ. σ. 163-164，τεϋχ. 30，σ. 329-331, ιδιαίτ. σ. 330 και τεϋχ. 42, σ. 457-459, 

ιδιαίτ. σ. 459.

Σχετικά με την οικονομική κατάσταση της μονής της Εικοσιφοίνισσας.

459. [Ανώνυμος】· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Κ，τ. 24(1900), τεϋχ. 16, σ· 

169-170，τεϋχ. 20，σ· 217-218，ιδιαίτ. σ. 218，τεϋχ. 26，σ· 281-282，ιδιαίτ. σ· 281， 

τεϋχ. 31，σ· 359 και τεϋχ. 32, σ. 361-362，ιδιαίτ. σ· 362·

Μητρ. Νευροκοπίου.

460. [Ανώνυμος]. Επιτροπή άρχιερατικών περιουσιών. Περιουσίαν έκκαθα- 

ρισθεΐσαι άπό τοϋ 1897 καί έντεϋθεν，ΕΑ, δτος Κ, τ. 24(1900), τεϋχ. 47，σ. 513.

461. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΚΑ，τ· 25(1901)，τεϋχ. 
37，σ. 367-368，ιδιαίτ. σ· 368, τεϋχ. 38，σ. 374-376，ιδιαίτ. σ. 375 και τεϋχ. 47，σ· 

462-463, ιδιαίτ. σ. 463.

462. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΚΒ，τ. 26(1902)，τεϋχ· 
21, σ. 227-228，ιδιαίτ. σ· 227，τεϋχ. 22，σ· 242-243，ιδιαίτ. σ· 243，τεϋχ· 30，σ· 
315-316, ιδιαίτ. σ. 316 και τεϋχ. 31，σ. 327-329，ιδιαίτ. σ. 328.

Χρυσόστομος Καλαφάτης.

463· [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιτος ΚΒ, τ· 26(1902), τεΰχ. 

25，σ. 263-264.
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Ηγούμενος τής Εικοσιφοίνισσας ο Δαμασκηνός Βαφείδης. Χρυσόστομος Δράμας.

464. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά χρονικά, ΕΑ, δτος ΚΒ, τ· 26(1902), τεϋχ. 

44, σ. 475-477, Ιδιαίτ. σ. 476.

Έκθεση του μητρ. Χρυσοστόμου σχετικά με την οικονομική κατάσταση της Εικοσιφοίνισ- 
σας.

465. [Ανώνυμος】· Εκκλησιαστικά Χρονικά，ΕΑ, ?τος ΚΓ, τ· 27(1903), τεϋχ. 
3，σ· 35-36，ιδιαίτ. σ· 35，τεΰχ. 4，σ· 46-48, ιδιαίτ. σ. 47, τεϋχ. 23, σ. 262-266, 

ιδιαίτ. σ· 264，τεϋχ. 24，σ. 271-273，ιδιαίτ. σ· 272，τεΒχ. 26，σ. 287-290，ιδιαίτ. 

σ. 289, τεϋχ. 31, σ· 334-336, ιδιαίτ. σ. 335，τεΰχ. 35，σ. 366-369, ιδιαίτ. σ. 367， 
τεβχ. 36，σ. 373-377，ιδιαίτ. σ· 374，375，τεϋχ. 43，σ· 451-454, ιδιαίτ. σ. 451-452, 
τεϋχ. 44, σ· 457-459 και τεϋχ. 47，σ· 489-492, ιδιαίτ. σ. 489，491.

Συνδρομή Δραμινών για την επισκευή του Πατριαρχικού Οίκου. Σχισματικά χωριά επανέρ

χονται στην Ορθοδοξία (Κοκκινόγεια). Πληροφορίες για τη μητρ. Δράμας (Χρυσόστομος Κα

λαφάτης) και τη μητρ. Νευροκοπίου (εκλογή του Θεοδώρητου). Κ. Νευροκόπι (Βούλγαροι).

466· [Ανώνυμος], * Αναγραφή των έν ταις έπαρχίαις τοϋ Οίκουμενικοϋ Θρό

νου ύπηρετούντων τελειοφοίτων τής έν Χάλκει Θεολογικής Σχολής, ΕΑ, 

δτος ΚΓ, τ· 27(1903), τεϋχ. 52, σ. 551-552.

467. [Ανώνυμος]. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΚΔ，τ. 28(1904)，τεϋχ. 
45，σ. 516-518，ιδιαίτ. σ_ 518 και δτος ΚΕ, τ· 29(1905)，τεϋχ. 46，σ· 526-529， 
ιδιαίτ. σ· 527.

468. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, έτος ΚΣΤ，τ. 30(1906)，τεϋχ. 
35, σ. 412-414, ιδιαίτ. σ· 413 και τεΰχ. 37，σ. 438-440, ιδιαίτ. σ. 439.

Νευροκόπι.

469. [Ανώνυμος]. Κακόβουλοι άτασθαλίαι, ΕΑ, δτος ΚΖ，τ· 31(1907), τεϋχ· 4， 
σ. 52-54.

470. [Ανώνυμος]. Βουλγαρική λογική, ΕΑ, ξτος ΚΖ, τ. 31(1907), τεϋχ. 7，σ· 
1 0 2 - 1 0 4 . ,

471. [Ανώνυμος】· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιτος ΚΖ, τ. 31(1907), τεϋχ. 

8，σ· 122-124，ιδιαίτ. σ· 123.

472. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΚΖ, τ· 31(1907), τεΰχ. 

40，σ· 581-582，ιδιαίτ. σ· 581, τευχ. 42，σ. 622-625, ιδιαίτ. σ· 623, τεϋχ. 45，σ· 
669-672，ιδιαίτ. σ. 670, τεϋχ. 47，σ. 494-696，ιδιαίτ. σ. 696 και τεϋχ. 48，σ· 

710-712，ιδιαίτ. σ. 710.

Πληροφορίες για τους μητρ. Δράμας καί Νευροκοπίου Χρυσόστομο και Δαμασκηνό.
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473. [Ανώνυμος]. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος ΚΖ，τ· 31(1907), τεϋχ. 

50，σ. 730-732，ιδιαίτ. σ. 731.

474. [Ανώνυμος], Συνταγμάτιον τδν μητροπολιτών τοϋ Οίκουμενικοΰ Θρό

νου, ΕΑ, έτος ΚΖ, τ· 31(1907), τεϋχ. 53，σ· 760.

475. [Ανώνυμος], Πρώην Νευροκοπίου Νεόφυτος, ΕΑ, Ιτος ΚΗ, τ· 32(1908), 

τεϋχ. 2，σ· 23-24.

476. [Ανώνυμος]. Πρώην Νευροκοπίου Νικόδημος, ΕΑ, Ιχος ΚΗ, τ· 32(1908)， 

τεΰχ. 16, σ. 209.

477· [Ανώνυμος], Βουλγάρων τερθρεΐαι καί παραλογισμοί, ΕΑ, δτος ΚΗ, τ· 

32(1908)，τεϋχ. 18, παράρτημα, σ· 231-238，ιδιαίτ. σ· 236.

Μητρόπολη Νευροκοπίου.

478. [Ανώνυμος]· Βούλγαροι περί Βουλγάρων, ΕΑ, δτος ΚΗ, τ· 32(1908), τεϋχ. 

19，σ· 241-244, ιδιαίτ. σ· 242.

479· [Ανώνυμος]. Πρός τήν έν Σόφιςι «* Εκκλησιαστικήν Εφημερίδαν», ΕΑ, 

δτος ΚΗ, τ. 32(1908)，τεδχ. 27，σ. 319-324，ιδιαίτ. σ_ 323.

480. [Ανώνυμος]· Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, 2τος ΚΗ, τ· 32(1908), τεΰχ. 

30，σ. 354-355，ιδιαίτ. σ. 355 και τεϋχ· 33，σ. 383-385, ιδιαίτ. σ· 384.

481. [ΑνώνυμοςJ  Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, Ιτος ΚΘ, τ· 33(1909), τεϋχ. 

24，σ. 187-190，ιδιαίτ. σ. 187 και τεϋχ. 26, σ. 203-206，ιδιαίτ. σ. 203, 204.

Πληροφορίες για τη μητρ. Δράμας. Είκοσιφοίνισσα (ίδρυση γεωργικής σχολής στο μετόχι 

της στην Κορμίστα).

482. [Ανώνυμος】. Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, ϊτος ΚΘ, τ. 33(1909)，τεϋχ. 
27，σ· 211-212, ιδιαίτ. σ· 211 και τεϋχ. 32，σ· 235-238，ιδιαίτ. σ. 236, 237.

Μητρ. Δράμας Χρυσόστομος.

483. [Ανώνυμος], Εκκλησιαστικά Χρονικά, ΕΑ, δτος Λ-ΛΑ, τ· 34(1910), 

τεΰχ. 15，σ. 119-120, ιδιαίτ. σ· 119，τεΰχ. 29，σ. 227-230，ιδιαίτ. σ· 227 και τεϋχ. 
36，σ. 285-286，ιδιαίτ. σ· 285，τ· 35(1911) και τεϋχ. 36，σ. 284.

Μητρ. Δράμας Αγαθάγγελος.

484· [Ανώνυμος], ·Η έθνοσυνέλευσις, ΕΑ, ϊτος Λ-ΛΑ，τ· 34(1910), τεΰχ. 35， 

σ. 283-287, ιδιαίτ. σ· 286.

485. [Ανώνυμος]. [Χρονικό τοϋ δτους τοϋ ·Ελληνισμού τής ’Ανατολής], 

MX, τ. 11(1964), σ. 225-245, ιδιαίτ. σ· 234.
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Χρυσόστομος Καλαφάτης.

486. [Ανώνυμος], ["Εργα καί ήμέραι τής «*Ενώσεως Σμυρναίων»]，MX, τ. 
15(1972)，σ· 458-472, ιδιαίτ. σ· 469.

Μητρ. Ζιχνών καί Νευροκοπίου Νικόδημος (1971).

487.，Ατακτίδον-Γεωργίτσα Μ. βΟ Αθηνών Χρυσόστομος Β' καί ή δράση 

του στό Μακεδονικό άγώνα，ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980，σ. 176-183.

488. ,Ατέσης Β·Γ· Επισκοπικοί κατάλογοι τής Εκκλησίας τής β Ελλάδος 

άπ9 άρχής μέχρι σήμερον, άνατ. από τον ΕΦ，τ. 56 (1974) και τ. 57 

(1975). Έν Αθήναις，1975，8ο，σ· 338，ιδιαίτ. σ· 36，44，45-48, 53，65-69, 87-88， 
136，166，240，241，242，282, 283，284，285，309-310，312，313.

Μητρ. Δράμας (1300-1965) και Νευροκοπίου (1655-1965).

489. θβόφιλος]. Δ, *Α[θανασιάδης]· e Ο έθνομάρτυς Μητροπολίτης Γερμανός. 

< ’Από τήν Βουλγαροκατοχήν 1916-1918>, *Ημερολόγιον Δράμας 1930, Δρά

μα, 1929，σ. 65-69.

490. 'Αθηναγόρας, Μητρ· Παραμυθίας καί Φιλιατών, * Ο θεσμός τών Συγκέλλων 

έν τφ Οίκουμενικφ Πατριαρχείφ, ΕΕΒΣ, τ· 6(1929)，σ. 103-142，ιδιαίτ. σ. 105， 
106，109，117, 140.

Το 1498 ο μητρ. Δράμας Ιωακείμ διαδέχεται το Νήφωνα στον πατριαρχικό θρόνο. Ο Γεννά

διος Σχολάριος, όταν για τρίτη φορά εγκατέλειψε τον πατριαρχικό θρόνο, κατέφυγε στη μονή 

της Εικοσιφοίνισσας. Χρυσόστομος Καλαφάτης.

491. ’Αθηναγόρα Μητροπολίτου τον άπό Μ· Πρωτοσνγκέλλων. · Ο θεσμός τών

Συγκέλλων έν τφ Οίκουμενικφ Πατριαρχείφ，ΕΕΒΣ, τ. 9(1932)，σ. 241-288， 
ιδιαίτ. σ· 248，253，256，273，283，288. ^

Μητρ. Νευροκοπίου το 1643 είναι ο Νικηφόρος. Μητροπολίτες Δράμας το 1625, 1797 και 

1872 είναι αντίστοιχα οι Αβέρκιος, Ιωσήφ και Ιωαννίκιος. Ο Αβέρκιος το 1626 έκανε δωρεές στη 

μονή της Εικοσιφοίνισσας.

492. Βαβοοσκος Κ·Α. Ή  νομοκανονική ύπόστασις τών μητροπόλεων τών 

νέων χωρών. Πατριαρχικό Ίδρυμα Πατερικών Μελετών. Θεσσαλονίκη, 1973， 

8ο，σ. 61，ιδιαίτ. σ. 23，43，44.

Μητρ. Δράμας Φίλιππος (1965). Η πατριαρχική και συνοδική πράξη του 1928 αφορά και τη 

μητρ. Δράμας.

493. Βολίδης Θ·Π· Σιναϊτικαί δρευναι, ΕΕΒΣ, τ· 13(1937), σ· 197-223, ιδιαίτ. 

σ· 197-211.

Στον κώδικα 1719 (σ. 159) σώζεται υπογραφή του Γρηγορίου Δράμας.
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494. ΧαμονδόποολοςΜ.Δ. 1882, ήτοι άνακεφαλαίωσις των κατά τό λήγον δτος 

άξιοσημειώτων γεγονότων τής συγχρόνου έκκλησιαστικής Ιστορίας, ΕΑ, 

δτος Γ，τ. 4(1882-1883)，τεϋχ. 13，σ. 193-198, ιδιαίτ. σ· 197.

Νευροκοπίου Ιγνάτιος.

495. Χαρισιάδης Λ. Ή  έν xrj έπαρχίςι Δράμας Ιερά μονή τής «ΕΙκοσιφοινίσ- 

σης», ΜΗΠΣΑ 1911, σ· 225-229.

496. Darrouz'es J· Notitiae episcopatuum Ecclesiae Constantinopolitanae. <Θέ- 

ographie Ecclesiastique de Fempire Byzantin. Tome I>. Paris, 1981，4o, σ· 
XVI+521, ιδιαίτ. σ· 159-160, 169，171, 186-188, αρ· 15(σ· 386, στ. 187)，αρ. 
17(σ. 402，στ. 118，126)，αρ. 18(σ· 408, στ. 146 και σ. 409，στ. 151，153，σ. 410， 
στ. 155)，αρ. 20(σ· 418, στ. 47), αρ. 21(σ. 420，στ. 65，66).

497. Αελικάνης Κ· Επισκοπικοί κατάλογοι, ΕΑ, δτος ΚΗ, τ· 32(1908)，τεϋχ. 
25 σ. 305-306, ιδιαίτ. σ. 305 και τεδχ. 26，σ. 317-318，ιδιαίτ. σ· 317.

Ο μητρ. Δράμας Ιωσήφ εκλέγεται μητρ. Θεσσαλονίκης (1810). Στη θέση του εκλέγεται ο 

Παρθένιος.

498. Αιαμαντόπονλος ,Ιγν· *0 Ιερομόναχος Γεώργιος Καρσλίδης，ΔΧ, τ· 1， 

Δράμα, 1980，σ. 156-161.

Βίος· Μονή Αναλήψεως Σωτήρος (κοινότητα Ταξιαρχών).

499. Δ[νοβοννιώτης] Κ·Ι· Επίσκοποι καί μητροπολίται, ΝΕ, τ. 15(1921), σ· 

326-331, ιδιαίτ. σ. 328, 331.

Μητροπολίτης Φιλίππων-Δράμας-Ζιχνών και Νευροκοπίου Γερμανός (1664).

500. Μητρ· Αράμας Διονύσιος. Ή  "Ιερά Μονή ΕΙκοσιφοίνισσας, ΔΧ, τ. 2， 

Δράμα，1981，σ· 11-16.

Ονομασία και ιστορία της μονής.

501. Γεδεών M.L Περί τής ίστορικής άναπτύξεως τοϋ διοικητικού συστήμα

τος τής τών κάτω χωρών ’Ορθοδόξου Εκκλησίας, ΕΑ, δτος Δ，τ_ 5(1883- 

1884)，τεΰχ. 18, σ· 251-258，ιδιαίτ. σ_ 253.

Πατριάρχης Ιωακείμ Α, ο από Δράμας.

502. Γεδεών Μ·Ι· Φιλίστορος άποσημειώματα, ΕΑ, ϊτος Ε, τ. 6(1884-1885), 

τεϋχ. 14, σ· 210-212, ιδιαίτ. σ· 210.

Ματθαίος Μυρέων (Εικοσιφοίνισσα).

503. Γεδεών M.L Όρθοδόξων μητροπολιτών οί έκδιδόμενοι κατάλογοι συ-
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μπληρούμενοι, ΕΑ, ίτος Θ, τ· 13(1888-1889)，τεΰχ. 2，σ· 13-15, ιδιαίτ. σ. 15.

Καλλίνικος Φιλίππων-Αράμας.

504. Γλαβίνας Α.Α, Εγκύκλιος τής μητροπόλεως Θεσσαλονίκης ύπέρ βοή

θειας τής ' Ιεράς Μονής Είκοσιφοινίσσης, Μακεδονικά, τ· 21(1981)，σ· 351· 
372.

Σύντομη ιστορία της μονής από την ίδρυσή της ως τα νεότερα χρόνια.

505. Γριτσόπονλος Τ,Α. e Ο Στασινός τής "Ακοβας καί ή οίκογένεια Λαμπαρ- 

δοπούλου τής Δημητσάνης, ' Ελληνικά, τ. 13(1954), σ. 129-159.

Οι μητροπολίτες Δράμας Αθανάσιος (1593-1608) και Νεόφυτος (1608-1618) είναι μέλη της 

οικογένειας Λαμπαρδοποόλου. Ένωση των μητροπόλεων Φιλίππων και Δράμας με μητρ. τον 

Κλήμη (1619). Πράξη εκλογής του μητρ. Φιλίππων και Δράμας Αβέρκιου (1626). Η σχέση των 

μητρ. Αθανασίου και Νεοφύτου καθώς και των πατριαρχών Διονυσίου Α* και Γρηγορίου Er με 
την Είκοσιφοίνισσα.

506. Γριτσόπονλος Τ·Α· *Η άρχιεπισκοπή Δημητσάνης καί ，Αργυροκά
στρου， ΕΕΒΣ，τ. 20(1950)，σ· 209-256, ιδιαίτ. σ. 229.

Μητρ. Δράμας Αθανάσιος.

507. Γριτσόπονλος Τ.Α. Ό  έθνομάρτυς μητροπολίτης Θεσσαλονίκης * Ιωσήφ 

Δαλιβήρης ό άπό Δράμας, Μακεδονικά τ· 4(1955-1960)，σ. 470-494.

Ο Γρηγόριος Ε ,, μετά την έκπτωσή του από τον πατριαρχικό θρόνο (1798), βρέθηκε για ένα 

διάστημα στη Δράμα. Η σχέση των πατριαρχών Διονυσίου Α . και Γρηγορίου Ε ’ καθώς και του 

μητρ. Δράμας Αθανασίου με τη μονή της Εικοσιφοίνισσας. Δημοσιεύεται επιγραφή από την 

Παλιά Μητρόπολη Δράμας. Χειρόγραφη Θεία Λειτουργία του 1736, που στο φ. της ο Ι.Δ. έγραψε 

τα ονόματα των προηγούμενων μητροπολιτών Δράμας.

508. Hammond Ρ· The Waters of Marah. The present State of the Greek Church. 

London, 1956.

Βλ. και βιβλιοκρισία από το Ααοόρδα Β. στα Μακεδονικά, τ. 4(1955-1960), σ. 

605-606.

Οι εντυπώσεις του συγγραφέα από το Κ. Νευροκόπι και τη Δράμα.

509. Κ[ωνσταντινίδης]Ι.Χ· [Δράμας, μητρόπολις]，ΘΗΕ，τ. 5，Άθήναι, 1964, 

σ: 222-223.

Βιογραφικό σημείωμα του μητρ. Δράμας Βασιλείου Κομβόπουλου (1930-1941).

510. Ι̂λαρίων Σιναΐτης ό Κρής, Περιγραφή Τοδ κατά τήν έπαρχίαν Δράμας καί 

Φιλίππων Ίεροϋ Μαναστηρίου τής βΥπεραγίας Δεσποίνης ήμών Θεοτόκου 

Τής έπονομαζομένης Κοσφοινίσσης, Καί τοϋ Γενομένου Θαύματος ΕΙς τήν
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έν αύτή * Ιεράν καί θαυματουργόν ΕΙκόνα τής Θεομήτορος, ή, προσετέθη καί 

Παρακλητικός Κανών είς τήν Θεοτόκον έπ’ αύτφ τφ θαύματι. *Έτι δέ πλή

ρης άκολουθία τοϋ έν άγίοις πατρός ήμών Διονυσίου Πατριάρχου Κωνστα

ντινουπόλεως. δτινα συνηρανίσθησαν έκ παλαιών άντιγράφων. Διωρθώθη- 

σαν, καί άνεπληρώθησαν παρά τοϋ ΓΙανοσιολογιωτάτου Κυρίου 4Ιλαρίωνος 

Σιναΐτου Κρητός, * Αφιερώθησαν δέ τφ Παναγιωτάτφ καί Τρισεβάστφ ήμών 

Δεσπότη τφ Οίκουμενικφ Πατριάρχη, Κυρ{φ, Κυρίφ, Γρηγορίφ. ’Εν 

Κωνσταντινουπόλει, ̂ιωιθr (1819)，8ο, σ· (6)+34+εικ·

Βλ. και β' δκδοση (1863) καθώς και γ' δκδοση (1894).

Η παράδοση για την ιστορία της μονής. Η ονομασία της μονής.

511. Ήλιάδης Κ.Γ. e 0 s Εθνομάρτυς Χρυσόστομος προπύργιο τής 'Ορθόδο

ξης 'Ελληνικής Εκκλησίας καί ψυχή τοϋ Μακεδονικού άγώνα στό Νομό 

Δράμας，ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980，σ. 145-154.

512· Janin R. Drama, D H G E ,  τ· 14，Paris, 1960, σ: 784-786.

Αρχιεπισκοπή-Μητρ. Δράμας (1316-1942). Βιβλιογραφία.

513. Κύβετος Α·-Π· Χρονικό βραχύ τοϋ Βουρνόβα-Ίουλ. 1922，MX, τ· 

1(1938)，σ. 394-412, ιδιαίτ. σ. 408·

Χρυσόστομος Καλαφάτης.

514. Κνράτσος Δ.Κ. Μνημόσυνα καί έγκαίνια. Τέσσαρες όμιλίαι. "Εκδοσις 

Ίεράς Μονής Είκοσιφοινίσσης. Δράμα, 1974，8ο, σ· 32.

Αναφορά στην ιστορία της Εικοσιφοίνισσας.

515· Ααμέρας Κ· Περί τοϋ θεσμού τών έπί Τουρκοκρατίας Δημογεροντιών, 

MX, τ. 3(1940), σ· 1-13，ιδιαίτ. σ· 25.

Χρυσόστομος Καλαφάτης.

516. Λάμπρος Σ· Τά σιγίλλια καί λοιπά δγγραφα τής έν τφ δήμφ Λετρινών 

μονής Σκαφιδιας, ΝΕ，τ· 5(1908), σ. 79-99 ιδιαίτ. σ· 83，89，99.

Μητροπολίτες Δράμας (18ος αι·).

517. Λάμπρος Σ· Συμπλήρωσις Αρχιερατικών ύπογραφών, ΝΕ, τ· 5(1908)，σ· 

340.

Βλ. και 516.

518. Laurent V· Είκοσιφοινίσσης, Μονή. ΘΗΕ, τ. 5，Άθήναι, 1964, σ: 407- 

408.
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519. Lemerle Ρ· Philippes et la Macedoine Orientale k Pepoque chretienne et 

byzantine. Recherches d’Histoire et d’Arch6ologie. Texte-Album+πίν. LXXXII. 

Paris, 1945. <Bibliothfeque des ecoles Fran9aises d'Athfenes et de R o m e >，4o， 
σ_ V+568.
Βλ. και βιβλιοκρισία από τον Στ. Π· Κοριακίδη στα Μακεδονικά, τ. 2(1941- 

1952)，σ· 697-706.

Η μητρόπολη της Δράμας από το 14ο αι· ως το 18ο αι· Αναφορά στην ιστορία της περιοχής 

της Δράμας κατά το 12ο-Ι3ο at. (Φράγκοι) και 14ο αι. (Σέρβοι). Εικοσιφοίνισσα (χφφ, ιστορικός 

ρόλος). Νευροκόπι, Πλατανιά, Συμβολή.

520. *Αφχψανδρίτον)· Α(αμασκηνοϋ). Μ(οσχόπονλον), * Η * Ιερά Μονή τής Et- 

κοσιφοινίσσης μετά τών σχετικών πρός τά περί αότής πόλεων καί χωρών. 

Μελέτη τοπογραφική καί ίστορική. νΕκδοσις πρώτη. Έν Κωνσταντινουπό- 

λει, 1896，8ο，σ. 68.

Η ιστορία της μονής από την ίδρυσή της ως τα τέλη του 19ου αι. με βάση τα χειρόγραφά 

της, αρχαίες και νεότερες πηγές. Πληροφορίες που αφορούν στην ιστορία της μητρόπολης 

Δράμας κατά την Τουρκοκρατία, στην τοπογραφία του Παγγαίου και την οικονομία της γύρω 

περιοχής.

521· Μνστακίδης β·Α· Περί Κουροϋ-Τσεσμέ τινά ήτοι τών έκκλησιών, Πα

τριαρχείων, σχολείων, αύθεντικών οίκων, κρηνών κλπ., ΕΑ, δτος ΣΤα, τ· 7 

(1885)，τεϋχ. 10，σ· 449-462, ιδιαίτ. σ. 461，462.

Φιλίππων και Δράμας Χρύσανθος, Νικόδημος (1817).

522. Μυστακίδης ΒΛ. Οί έν ’Αθήναις καί έν Κωνσταντινουπόλει λόγιοι. 

Έργασίαι αύτών, έπιστημονικός βίος, γεωγραφικά, ίστορία, παλαιογραφία, 

Εκκλησιαστική ίστορία καί οί τών ιίλάδων τούτων άντιπρόσωποι έν Άθ ή- 

ναις, ΕΑ, ίτος ΚΣΤ，τ. 30(1906), τεϋχ. 37，σ. 441-445, ιδιαίτ. σ· 442.

523. Μυστακίδης Β·Α. Επισκοπικοί κατάλογοι, Ε£ΒΣ, τ· 12(1936)，σ· 139- 

238，ιδιαίτ. σ. 166，170，203, 209-216，223，224.

Οι μητροπολίτες Δράμας κατά το 1383，1619,1817.0  Πατριάρχης Διονύσιος Α, αποσύρθη

κε στη μονή της Εικοσιφοίνισσας το 1493.

524. Νικολαΐδης Α. ' Η λατρεία τοϋ Θεοΰ Διονύσου καί τό σπήλαιο τών Κοκ- 

κινογείων. ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980，σ. 49-53·

Ρωμαϊκές επιγραφές από τη Δράμα.

525. Παναγόηουλος Δ. 'Ιερά Μονή Είκοσιφοινίσσης Παγγαίου. * Αθήναι, 

1976, 16ο, σ. 158+εικ.

Σύντομη ιστορία της μονής από την ίδρυση της μέχρι το 916. Βιβλιογραφία.
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Εξετάζονται σύντομα η ονομασία και η ιστορία της μονής. Παρατίθενται τα σχετικά μ ’ 

αυτήν σιγίλλια, αρχαιολογικές πληροφορίες καθώς και η ακολουθία του Πατριάρχη Διονυσίου, 

ο Κανών της Θεοτόκου του Χρυσάνθου καθώς και ο Κανών της αχειροποίητης εικόνας της 

Θεοτόκου του Μητρ. Μυρέων Ματθαίου. Δημοσιεύονται επίσης φωτογραφίες των τοιχογραφιών 

του καθολικού.

526· Παηαδόπονλος Ι,Β, Τινά περί τής ίερδς μονής τής 9 Αχειροποιήτου, τής 

έπιλεγομένης Είκοσιφοινίσσης. Βιβλιογραφία.-9Αρχαΐον Ελληνικόν τεί

χος παρά τήν μονήν ΕΕΒΣ, τ· 5(1928)，σ· 379-388.

Η ονομασία «Είκοσιφοίνισσα». Αρχαίο Ελληνικό οχυρό πόλισμα ή κάστρο στο χώρο που 

βρίσκεται σήμερα η μονή. Ο επίσκοπος Φιλίππων Σώζων πιθανόν έκτισε την Είκοσιφοίνισσα 

πάνω σε αρχαίο ελληνικό ναό.

527· Παπαδόπουλος-Κεραμεός Α. Σύμβολα! είς τήν χρονολογίαν καί ίστορίαν 

των μεταγενεστέρων πατριαρχών Κωνσταντινουπόλεως, ΕΑ, δτος Δ，τ. 

5(1883-1884)，τεϋχ. 28，σ· 398-401, ιδιαίτ. σ· 398.

Πατριάρχης Ιωακείμ Α , ο από Δράμας.

528. Πασχαλίδης Β· ·Η μονή τής Είκοσιφοινίσσης κατά τήν περίοδο 1770· 

1829，Μακ. * Ημερολόγιο，1975, σ. 317-320.

Η δράση των ηγουμένων Χωφρόνιου και Νεκτάριου. Νικοτσάρας.

529. Πατρινέλης Χ· [ Ή  όργάνωση τοϋ Γένους ύπό τούς Τούρκους καί ή έπι- 

βίωσή του]· Οί μονές τοϋ 'Ελληνικού χώρου, και, νΑλλες μεγάλες μονές, 

και, Κτηματική περιουσία καί οίκονομική δραστηριότης τών μονών, ΙΕΕ, 

Εκδοτική Αθηνών ΑΕ，，Αθήναι，1974，τ· I，σ. 132-133，ιδιαίτ. σ. 133，και, 
σ· 139-141, ιδιαίτ. σ· 140-141，και σ. 143-145，ιδιαίτ. σ. 144.

Είκοσιφοίνισσα (ανακαίνιση από το Διονύσιο Α / το 1488* αριθμός των μοναχών της το 1578* 

οικονομία).

530· Φραγκοόλας Ι·Ν· Συμβολή είς τήν ίστορίαν των λογίων τής Σκιάθου, 

Ελληνικά, τ· 16(1958-1959)，σ· 95-114，ιδιαίτ. σ· 96.

Φιλίππων και Δράμας Γ ρηγόριος (1777).

531. Μητρ· Φιλίππων, Νεαπόλεως καί Θάσον Προκόπιος. Ή  έκπαίδευσις είς 

τήν Καβάλαν καί ή άνέγερσις Παρθεναγωγείου αύτής 1890-1915 κατά τόν 

κώδικα τής έφορείας τών σχολών, Α, ΣΚ，σ· 9-92，ιδιαίτ. σ. 37，45.

Χρυσόστομος Δράμας.

532· Σάθας Κ.Ν· Μεσαιωνική βιβλιοθήκη. Τόμος 3. Έν Βενετίφ, 1872, 

άνατ. · Αθήναι，1972，8ο, σ. ριγ+642, ιδιαίτ. σ· 559,561,563，571，585，588,591, 

596，599, 600, 601.
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Ειδήσεις για τις μητρ. Φιλίππων-Δράμας και Νευροκοπίου κατά το 17ο αι.

533. Σμνρνάκης Γ. Τό wΑγιον *Όρος. Εκδόσεις Πανσέληνος. Καρυές *Αγ. 

*Όρους, 1988,4ο, σ· ιβ+707+γ+108+εικ.+χάρτ., ιδιαίτ. σ. 70，75，77，79，80，83， 
87，88，93，95，100,109，134，142-148，430，432，442,447,491，492，518，521，524， 
557，588，595，663, 666.

Εικοσιφοίνισσα και Άγιον Όρος. Αρσένιος Τζαμπλάκων. Ο Σέρβος δεσπότης Δράμας 

Ιωάννης Ούγκλεσης. Μετόχια της μονής Καρακάλλου στην περιοχή Δράμας. Μητρόπολη 

Δράμας (Γρηγόριος-1235(;), Καλλίνικος-1753, Γεράσιμος-1788). Γεράσιμος ιερομόναχος από τη 
Δράμα.

534. θεοχάρης Κ·Κ· * Η μονή τής ΕΙκοσιφοινίσσης καί ό ΟΙκουμενικός Πα

τριάρχης Διονύσιος Α\ Μακ. * Ημερολόγιο, 1951，σ· 193-199.

535. θεοδωρίδης T.J. *Η ίερά μητρόπολις Ζιχνών καί οί μητροπολίται της, 

Σερραϊκά Χρονικά, τ. 1(1953)，σ. 163-179.

Πληροφορίες που αφορούν την κοινή πορεία των μητροπόλεων Δράμας，Ζιχνών καί Νευ

ροκοπίου.

536. θεοδώρητος Νευροκοπίου, ΕΑ, Ιτος ΚΖ, τ. 31(1907)，τεϋχ. 31，σ. 476.

537. Τιμόθεος ·Ιεροσολύμων· Αί έπωνυμίαι τής Παναγίας, Ν. Σιών, τ. 

48(1953), ιδιαίτ. σ· 102，173, και τ· 49(1954)，ιδιαίτ. σ· 2-3.

Εικοσιφοίνισσα.

538. ΤωμαόάκηςΝ. Ή  μητρόπολις Εφέσου κατά τήν Τουρκοκρατίαν, ΕΕΒΣ, 

τ· 43(1977-178), σ· 5-119，ιδιαίτ. σ· 21，95，114，118.

Μητρ. Δράμας και Ζιχνών Αγαθάγγελος Γαβριηλίδης (1861-1878).

539. * Αρχιμανδρίτης Αίμιλιανός Τσακόπονλος, Επισκοπικοί κατάλογοι κατά 

τούς κώδικας τών ύπομνημάτων τοϋ άρχειοφυλακίου του ΟΙκουμενικοϋ Πα- 

τριαρχείου, * Ορθοδοξία, 2τος ΛΓ (1958)，τεϋχ. α，σ. 12-35，ιδιαίτ. σ· 18, 19， 
20，τεϋχ. β, σ. 150-173，ιδιαίτ. σ· 153, 164, 173，τεϋχ. γ, σ. 281-304，ιδιαίτ. σ_ 
289，294，296, τεϋχ. δ，σ. 395-426, ιδιαίτ. σ· 397，401, 402，405, 412, 418.

Μητρ. Δράμας και Νευροκοπίου (1868-1912).

540. Τσιάκας Κ·Ε· * Ιστορία τής * Ιερας Μονής ΕΙκοσιφοινίσσης Παγγαίου. 

Μετά παρακλητικού κανόνος τής Αχειροποιήτου καί Ακολουθίας τοϋ * Αγίου 

Διονυσίου Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως άσκήσαντος έν τχ| * Ιερ§ Μονή 

ΕΙκοσιφοινίσσης. Δράμα, 1958, 8ο，σ. 86.

Βλ. και 54.
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Η ιστορία και η ονομασία της μονής. Επιγραφές，έγγραφα, χφφ, κειμήλια. Η λεηλασία της 

μονής από τους Βούλγαρους το 1917. Σύντομα βιογραφικά σημειώματα των μητροπολιτών Δρά

μας Αγαθαγγέλου, X. Καλαφάτη，του μητρ. Νευροκοπίου-Ζιχνών Αγαθαγγέλου (Τσαούση), του 

μητρ. Φιλίππων-Νεαπόλεως και Θάσου Χρυσόστομου (Χατζη-Σταύρου), καθώς και των ηγουμέ

νων της μονής Γ ρηγορίου Κατσιβάκη και Βασιλείου Κουτλή. Παρατίθενται επίσης τα ονόματα 

των μητροπολιτών της Δράμας και του Νευροκοπίου από το 1300 ως το 1958.

541. ΛΑρχιμ. Ζαχόποολος ΚΑ, Ό  Εφέσου * Αγαθάγγελος ό Μάγνης (1818- 

1893)，MX, τ. 3(1940), σ· 233-243，ιδιαίτ. σ· 236.

Η δράση του μητρ. Δράμας Αγαθαγγέλου (1861-1878).

— Βλ. και J9, 25-28, 30-32，36，38，40-43, 45，46，52-55，70-77, 84-86，90，91, 
94-118, 129-132, 136-139，141，142，144，146-148，154，156-159，161, 163，168， 
169，175-177，181’ 185，186，187,195，196，197，206，218,256，257，269，292，294, 

357，370，374, 632，641.

ΣΤ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΒΙΟΣ

α. Γεωργία，κτηνοτροφία, άλλοι οικονομικοί πόροι.

542. [Ανώνυμος]. Τά μεγάλα δργα έν Έλλάδι, *Ημερολόγιον Δράμας 1930, 

1929，σ. 97-98.

Για την αποξήρανση των ελών Δράμας-Φιλίππων.

543. [Ανώνυμος], Ό  γεωργοκτηνοτροφικός σταθμός Δράμας, ΗΜΘ, σ. 209- 

210.

544. [Ανώνυμος]. Αμπελουργικά Α_Μ· κ' Θ., ΗΜΘ, σ. 210·

545. [Ανώνυμος]· Εξυγιαντικά δργα πεδιάδων Σερρών καί Δράμας，8ο, σ· 27.

546. ΛΑσδραχάς Σ. [Οικονομία]. Μηχανισμοί τής οίκονομίας τών Ελληνι

κών περιοχών, ΙΕΕ，Εκδοτική Αθηνών Α·Ε.，Άθήναι, 1975，τ. ΙΑ, σ· 159- 
188，ιδιαίτ. σ· 173.

Νευροκόπι (18ος αι.).

547· ·Αθαναωάδης Θ.Δ. Έμπόριον καί έπαγγέλματα Ν. Δράμας, ΗΜΘ, σ· 

19-20.

548. ^Αθανασιάδης Θ.Δ· Καβάλα, ΗΜΘ, σ· 113-115.

549. θ[εόφιλος]. Δ. ΛΑ[θανασίάδης]. Τά καττνά Δράμας, ΗΜΘ, σ. 116-120.

Πίνακας κοινοτήτων που καλλιεργούν καπνό.
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520. θ[εόφιλος]· Λ. *Α[θανασιάδης], Τό Τ.Α.Κ. έν Δράμςι, ΗΜΘ, σ· 207-208.

551· θ[εόφιλος] Δ. *Α[θανασιάόης]· Άνασκόπησις οίκονομικής κινησεως 

Νομοϋ Δράμας κατά τό 1930，ΗΜΘ, σ· 217-221.

552· Βακαλόπονλος ΚΑ, Οίκονομική λειτουργία τοϋ Μακεδονικού καί Θρα- 

κικοϋ χώρου στά μέσα τοϋ 19ου αίώνα στά πλαίσια τοϋ Διεθνούς Εμπορίου. 

〈Μακεδονική Βιβλιοθήκη-54〉，Θεσσαλονίκη, 1980，8ο，σ. 215，ιδιαίτ. σ· 9， 
22-23，36，38，48，71，87-103，110-115.

Δράμα. Οικονομική ιστορία. Τουρκοκρατία.

553. Δημητριάδης Β· Φορολογικές κατηγορίες των χωριών τής Θεσσαλονί

κης, Μακεδονικά, τ· 20(1980), σ. 375-462, ιδιαίτ. σ. 421.

Τα χωριά Μικρόκαμπος, Βαθυχώρι και Boyialik (;) του καζά Δράμας υπάγονται στο ocak της 
Θεσσαλονίκης.

554. Μαορογορδάτος Μ.Ι.-Χαλονδόπουλος Α.Χ. ' Η Μακεδονία. Μελέτη δημο- 

γραφική καί οίκονομική. Θεσσαλονίκη, 1931，ιδιαίτ. σ. 125-127.

555. Μεταξάς Γ. Ή  γεωργία στό Νομό Δράμας, ΔΧ, τ· 1，Δράμα, 1980, σ. 
69-73.

556. Σακελλαρόπονλος Γ, 9 Ανασκόπησις τής γεωργικής καταστάσεως * Ανα

τολικής Μακεδονίας, ΗΜΘ, σ· 33-56.

Κλίμα, καλλιέργειες (Ν. Δράμας).

557· Σούλης Β· Τά μεγάλα παραγωγικά δργα τής Μακεδονίας (Κοινωνική 

άνάγκη συντη ρήσεως καί όλοκληρώσεως τούτων). Δράμα, 1947, 8ο, σ. 41+30 

εικ. ε.κ.+2χάρτ. ε.κ.

558· Τόζης Α·Γ· Σιατιστινά, Μακεδονικά, τ, 2(1941-1952), σ. 311-331，ιδιαίτ. 
σ_ 317.

Εμπορικές σχέσεις μεταξύ Σιάτιστας και Δράμας κατά την Τουρκοκρατία.

— Βλ. και 6，16，19，63，66，127，196，240，249，256，259, 297，346，520，628. 

β. Χλωρίδα，πανίδα

559. Εθνικός όργανισμός καπνού. Καπνός，ΔΧ, τ. 2，Δράμα, 1981，σ_ 190- 
195.

Στοιχεία καλλιέργειας και παραγωγής καπνού στο Ν. Δράμας (1960-1979).



Σχεδίασμα Δραμινής βιβλιογραφίας 415

560. Λένας Δ. e Υδατοεκμεταλλεύσεις, Ιχθυοκαλλιέργειες καί προοπτικές 

Νομοϋ Δράμας, ΔΧ, τ. 2，Δράμα，1981, σ· 183-189.

561. Οίκονομίδης Π.Σ· Τά ψάρια τοΰ Νομοϋ Δράμας, ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980, 

σ. 77-80.

562. Πέρκας Ν· *0 δασικός πλούτος τοϋ Νομοϋ Δράμας, ΔΧ, τ. 1, Δράμα, 

1980，σ. 81-89.

563. Σφήκας Γ· Άπό τή Δραμινή χλωρίδα. Τ’ άγριολούλουδα τοϋ Φαλα

κρού. ΔΧ, τ· 1，Δράμα，1980，σ· 54-60.

Γρανίτης, Βώλακας, Λάσκο Ντάλ (πεδιάδα)，Χιονότρυπα (βουνοκορφή).

564. Σφήκας Γ· 9 Από τή χλωρίδα τοΰ Φαλακρού, ΔΧ, τ· 2，Δράμα，1981, σ· 
173-182.

Κατάλογος φυτών.

— Βλ. και 680.

γ. Βιομηχανία，βιοτεχνία

565. Βακαλόηουλος Κ. Τό έμπόριο τής Θεσσαλονίκης 1796-1840 (Σύμφωνα μέ 

Ανέκδοτες έκθέσεις Εύρωπαίων προξένων), Μακεδονικά, τ. 16(1976)，σ. 73- 
173，ιδιαίτ. σ· 86.

556. Κωνσταντινίδης Θ·Κ· Τύρφη Φιλίππων, Λιγνίτες Μαυρολεύκης. Υγειο

νομικές καί περιβαλλοντικές έπιπτώσεις άπό τή χρήση τους γιά ήλεκτροπα- 

ραγωγή· Μέρος πρώτο. Μέρος δεύτερο. Δράμα, 1989, 16ο, σ. 56 και σ· 94.

Εξετάζονται τα προβλήματα που δημιουργούντοι με την πιθανή εγκατάσταση θερμοηλε

κτρικών σταθμών στην περιοχή της Δράμας. Παρατίθεται πλούσια βιβλιογραφία.

567. Σιδέρης Ν. Ή  βιομηχανία έν 9Ανατ. Μακεδονίςι καί Θράκη. ΗΜΘ, σ. 

68-74.

— Βλ. και 415.

Ζ· ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ, ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ 

α· Γενικές μελέτες

568. [Ανώνυμος], Δράμα, Ήμερολόγιον Δράμας 1930, Δράμα, 1929，σ. 19-24.

Μνημεία της Δράμας. Εικοσιφοίνισσα.
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569· [Εφορεία Προϊστορικών καί Κλασσικών άρχαιοΐήτων Καβάλας]. Κη

ρυγμένοι "Αρχαιολογικοί Χώρόι καί Μνημεία Ν· Δράμας, ΔΧ, τ. 1，Δράμα 

1980，σ. 165-169. *

Προϊστορικός οικισμός Δράμας. Ελληνιστικός τάφος της οδού Τροίας. Ναοί Αγίας Σοφίας 

Ταξιαρχών και Εισοδίων της Θεοτόκου Δράμας. Τα βυζαντινά τείχη και η οικία Καληώρα ̂ ης 

Δράμας. Μουσουλμανικό τέμενος και 9ο Δημοτικό Σχολείο Δράμας. Ναός Αγίου Αθανασίου 
Δοξάτου.

570· Κονκούλη X. [Αρχαιότητες καί Μνημεία *Ανατ· Μακεδονίας]. Ν. 

Δράμας. Ν· Σερρών, ΑΔ, τ· 23(1968)，Μέρος Βί-Χρονικά，* Αθήναι, 1969, σ· 

352-363，πίν. 309-314，ιδιαίτ. σ· 356-357，πίν. 3045，σ. 357-361, ιδιαίτ. σ. 
359-360, πίν. 307.

Αναστήλωση του μεσαιωνικού τείχους της Δράμας. Γραπτή οροφή του 1871 από τη Δράμα 

μεταφέρθηκε στο Μουσείο Φιλίππων. Στο Καλαμπάκι και στις κοινότητες Χαριτωμένη, Γραμμέ

νη, Καλαμώνας εντοπίστηκαν ευρήματα ρωμαϊκών χρόνων. Μεταξύ της Γραμμένης, της Μικρό· 

πόλης, της Χαριτωμένης και του ποταμού Αγγίτη υπάρχει νεκροταφείο ελληνιστικών και ρω· 

μαΐκών χρόνων. Προϊστορικός οικισμός εντοπίστηκε στη θέση «Καλαμπάκ-Τεπέ» (Καλαμπάκι). 
Αποκαλύφθηκε η πρόσοψη ελληνιστικού τάφου στο Σ.Σ. Αγγίστης.

571. ΚοΌΚούλψΧρυσανθάκη X. [* Αρχαιότητες καί Μνημεία，Ανατολικής Μα

κεδονίας], Ν. Δράμας. Ν· Σερρών, ΑΔ, τ· 25(1970)，Μέρος Β;-Χρονικά，"Αθή

ναι, 1973，σ. 401-402, πίν. 336α, σ· 403-404, ιδιαίτ. σ· 403.

Ρωμαϊκές επιγραφές βεβαιώνουν την ύπαρξη ιερού του Διονύσου στη Δράμα. Ρωμαϊκή 

κεφαλή του Διονύσου στην Καλλιθέα. Δωρικός κίονας καθώς και προϊστορικός οικισμός στον 

Καλό Αγρό. Φρούριο βυζαντινών και ρωμαϊκών χρόνων στους Πύργους. Νεκροταφείο των 
ελληνιστικών-ρωμαϊκών χρόνων στο Ροδολίβος.

572. Κονρκοοτίδου-Νικολαΐδον Ε. [Βυζαντινά καί Μεσαιωνικά Μνημεία Μακε

δονίας καί Θράκης], Φίλιπποι. Βοϊράνη. Ν. Δράμας, ΑΔ, τ. 27(1972)，Μέρος 

Β'2-Χρονικά，* Αθήναι, 1977，σ. 573，574，576-577，πίν. 514β，523β，524，525, 
526β.

Στην εκκλησία της Αγ. Παρασκευής του χωρίου Άγ. Αθανάσιος υπάρχει κιονόκρανο της 

Βασιλικής Β# των Φιλίππων. Μεταξύ των χωριών Άγ. Αθανάσιος και Κεφαλάρι αποκαλύφθηκε 

ύστερο ρωμαϊκό και παλαιοχριστιανικό κτιριακό συγκρότημα. Αχρονολόγητος βυζαντινός ναός 

καθώς και ένας παλαιοχριστιανικός στην Προσωτσάνη. Ναοί των χρόνων της Τουρκοκρατίας 

σε λόφο μεταξύ του Κ. Νευροκοπίου και της Αχλαδιάς, στο Βώλακα, το Λιβαδάκι.

573. Μπακιρτζής X. [12η Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων. Τυχαία εύρή- 

ματα-Περισυλλογές-Περιοδεΐες]. Καλλίφυτος. άνατ. από το ΑΔ, τ· 37(1982), 

Αθήνα, 1989，σ. 341-342，πίν. 226β·

574. Πέτσας Φ· Χρονικά Αρχαιολογικά, Μακεδονικά, τ· 7(1966-1967), σ· 276- 

368，ιδιαίτ. σ. 366, 368.
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Προϊστορικοί οικισμοί στη Δράμα，το Μυλοπόταμο，την Πετρούσα και το Φωτολίβος. 

Ευρήματα από τους Σιταγρούς, τη Μαρμαριά και τη Συμβολή. Αναστηλωτικές εργασίες στην 

Εικοσιφοίνισσα και το ναό της Αγ. Σοφίας στη Δράμα. Ευρήματα της ελληνιστικής και της 

ρωμαϊκής εποχής από την Αγγίστα, το Ροδολίβος και την Πλατανιά. Βυζαντινός θησαυρός 

νομισμάτων από τη Δράμα.

575. Πέτσας Φ· Χρονικά άρχαιολογικά 1966-1967，Μακεδονικά, τ· 9(1969)，σ. 

101-223，ιδιαίτ. σ. 206，209，212.

Χάρτης με τις αρχαιολογικές θέσεις της περιοχής της Δράμας. Προϊστορικά ευρήματα από 

την Αλιστράτη, την Καλλίφυτο, το Κεφαλάρι, το Μυλοπόταμο και την Πετρούσα. Ελληνιστικά 

νομίσματα και τάφος από τη Δράμα. Ευρήματα της ρωμαϊκής εποχής στους Ποταμούς.

576. Πέτσας Φ· Χρονικά Αρχαιολογικά 1968-1970，Μακεδονικά, τ. 14(1974), 
σ· 212-381, πίν. 1-92，ιδιαίτ. σ· 267-272, και τ· 15(1975)，σ. 171-355，πίν. 93-262， 
ιδιαίτ. σ. 341-342，346-355, πίν. 241，250，251，255β, 256-261.

Ρωμαϊκές αρχαιότητες από、τη Δράμα και την Προσωτσάνη. Παλαιοντολογικά ευρήματα στη 

Δράμα. Προϊστορικός οικισμός Σιταγρών-Φωτολίβους (κεραμεική). Αγγίστα, Γ ραμμένη, Καλαμπά

κι, Καλαμώνας，Καλλιθέα, Καλός Αγρός, Μικρόπολη, Ξηροπόταμος, Πετρούσα, Πλατανιά, 

Ποταμοί，Προσωτσάνη, Πύργοι, Χαριτωμένη.

577. Ρωμιοποόλου Κ. [9 Αρχαιότητες καί Μνημεία ’Ανατολικής Μακεδονίας- 

Θράκης]. Συμβολή (Ν. Δράμας). Σιταγροί (Ν. Δράμας), ΑΔ, τ, 19(1964)，Μέρος 

BrXpoviKd, *Αθήναι, 1967，σ· 379·

Επιτύμβια στήλη των ελληνιστικών χρόνων. Αρχιτεκτονικά μέλη της παλαιοχριστιανικής 

εποχής που προέρχονται από την Πετρούσα εντοπίστηκαν στους Σιταγρούς. Στην Πετρούσα 

υπάρχουν επίσης ερείπια ρωμαϊκών και βυζαντινών χρόνων καθώς και τάφοι της ελληνιστικής 

και ρωμαϊκής εποχής.

578. Στρατή Α. Σύντομη έπισκόπηση Αρχαιολογικής δραστηριότητας σέ 

μνημεία καί Αρχαιολογικούς χώρους τοϋ Νομοϋ Δράμας, βυζαντινής καί με

ταβυζαντινής έποχής, κατά τό 1971-1980，ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981，σ. 138-145, 

εικ. 1-8.

Ληνοί Βοϊράνης, Ξηροπόταμος (ναΐδριο του 1815). Λράμα (ρωμαϊκές-βυζαντινές-μεταβυζα- 

ντινές αρχαιότητες). Προσωτσάνη (παλαιοχριστιανικός ναός, Αγ. Παντελεήμονας). Βώλακας 

(ναός του 17ου-18ου αι.). Αχλαδιά (Άγιος Γεώργιος ο Κριθαράς-1886). Λιβαδάκι (Κοίμηση της 

Θεοτόκου-1870). Νικηφόρος (βυζ. ναός). Πλατανιά (μουσουλμ. τέμενος). Ακρινό (Σύναξις των 

Ταξιαρχών-1877). Άγ. Αθανάσιος.

— Βλ.. κοιι 680.

β. Η περίοδος της προϊστορίας

579. Χατζόποολος Γ·Κ. *Η ζωή στή Δράμα κατά τήν πλειστόκαινο ύποπερίο-



418 Μάγδας Παρχαρίδου

δο，ΔΧ, τ. 2，Δράμα, 1981，σ. 154-156.

580. Γραμμένος Δ, Άπό τούς προϊστορικούς οίκισμούς τής Ανατολικής

Μακεδονίας (πίν· 97，σχ. 1-7), ΑΔ, τ· 30(1975)，Μέρος Α-Μελέται, * Αθήναι, 
1978，σ. 193-234. ’

Σύντομη περιγραφή της θέσης και της κεραμεικής των προϊστορικών οικισμών που βρίσκο

νται στο Δοξάτο, τη Δράμα, το Καλαμπάκι και τα χωριά Αγγίστα^ Καλλίφυτος, Καλός Αγρός, 

Κεφαλάρι, Μεγαλόκαμπος, Μικρόκαμπος, Μυλοπόταμος, Νικηφόρος, Ξηροπόταμος, Πετρο»^ 
σα, Πλατανιά, Φωτολίβος.

581. Γραμμένος Δ, Τύμβοι τής wΥστερης Εποχής τοϋ Χαλκού καί δλλες 

Αρχαιότητες στήν περιοχή του Νευροκοπίου Δράμας, ΑΕ, 1979，Αρχαιολο

γικά Χρονικά, Έν * Αθήναις, 1981，σ. 26-71, πίν. 12-22.

Προϊστορικές θέσεις στο Κ. Νευροκόπι και στα χωριά Αγγίστα, Βαθύτοπος, Εξοχή, Μικρό· 

κάμπος, Νικηφόρος, Πλατανιά, Ποταμοί. Ελληνιστικά και ρωμαϊκά (ή παλαιοχριστιανικά) ευρή

ματα στη Μικρομηλιά. Νεκροταφείο ελληνιστικών-ρωμαϊκών χρόνων στους Ποταμούς, τουρκι
κή αγροτική εγκατάσταση. στο ίδιο χωριό.

582. Γραμμένος Δ. Συμπεράσματα άπό τή μελέτη τών προϊστορικών οίκισμών 

τής * Ανατολικής Μακεδονίας, Α'ΣΚ，σ· 235-247.
Βλ. και 580.

583· ΚουκούληΧ. [’Αρχαιότητες καί Μνημεία * Ανατολικής Μακεδονίας]. Ν· 

Δράμας, ΑΔ, τ. 22(1967), Μέρος Β̂-Χρονικά，9 Αθήναι, 1969，σ. 427-429, πίν. 
314γ·στ, 316α-β.

Όστρακα από τους προϊστορικούς οικισμούς του Δοξάτου, του Καλαμπακίου, της Καλλιφύτου 

και του Κεφαλοχωρίου. Στην Πλατανιά σώζεται τείχος των ελληνιστικών χρόνων καθώς και 

κιονόκρανο που προέρχεται από την Βασιλική Β ' των Φιλίππων. Τύμβος που βρίσκεται Α. των 

Ποταμών έδωσε ρωμαϊκά αγγεία και νομίσματα.

584. Κουκούλη-ΧρυσανθάκηX. [Αρχαιότητες καί Μνημεία，Ανατολικής Μα

κεδονίας]. Ποτός. Λόφος e Αγίου，Αντωνίου，ΑΔ, τ. 26(1971)，Μέρος Β;-Χρο- 

νικά, Άθήναι, 1975, σ· 416.

Η κεραμεική του οικισμού των Σιταγρών έχει ομοιότατες με αυτήν του οικισμού, που 

βρίσκεται στο λόφο του Αγ. Αντωνίου στον Ποτό.

585. Κοοκοόλη-Χρνσανθάκη X, [* Αρχαιότητες καί Μνημεία * Ανατολικής Μα

κεδονίας], Ν· Δράμας, ΑΔ, τ. 26(1971)，Μέρος Βί-Χρονικά, * Αθήναι, 1975，σ·

419.

Δράμα. Σιταγροί.

586. Κουκούλη-ΧρυσανθάκηX. [*Αρχαιότητες καί Μνημεία "Ανατολικής Μα
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κεδονίας], Ν. Δράμας. Ν· Σερρών, ΑΔ, τ· 30(1975)，Μέρος Β;-Χρονικά，Άθ ή

ναι, 1983，σ· 286*291, πίν. 194γ，196-197.

Ρωμαϊκή στήλη με επιγραφή από τη Δράμα. Περιγραφή της κεραμεικής του προϊστορικού 

οικισμού που βρίσκεται δίπλα στον ελληνιστικό τάφο της Αγγίστας.

587. Κοοκοόλη-Χρνσανθάκη X. Οίκισμός τής πρώιμης έποχής του χαλκού στή 

Σκάλα Σωτήρος Θάσου, ΑΕΜΘ, σ. 389-406, ιδιαίτ. σ. 394，395.

Σιταγροί.

588. Αεβεντοποόλον-Ποόρη Ε· [，Αρχαιότητες καί Μνημεία * Ανατολικής 

Μακεδονίας]. Τυχαία εύρήματα. ΑΔ, τ· 20(1965), Μέρος Βί-Χρονικά, 

Άθήναι, 1968, σ. 467-468.,

Θραύσματα αγγείων της προϊστορικής εποχής βρέθηκαν στην Καλλίφυτο και το Κεφαλάρι. 

Στην Αλιστράτη αποκαλύφθηκε τάφος που περιείχε κρατήρα του 4ου αι. π·Χ.

589· ·Ορφανίδης Κ·θ· *Η νεολιθική έποχή στήν περιοχή Δράμας. (Ζωή, πα

ραγωγή, έμπόριο), ΔΧ, τ_ 2，Δράμα, 1981，σ. 22-26.

Σιταγροί.

590. Πέτσας ΦΜ , Στόν κάμπο τής Δράμας περί τό 4.000 π·Χ_，ΔΧ, τ· 1， 

Δράμα, 1980，σ· 19-24.

Φωτολίβος· Σιταγροί.

591. Renfrew C· [* Αρχαιότητες καί Μνημεία * Ανατολικής Μακεδονίας]. Ex

cavations at Sitagroi-Photolivos, ΑΔ, τ· 25(1970)，Μέρος Β2-Χρονικά, Άθ ή

ναι, 1973，σ. 405-406.

Ανασκαφή των προϊστορικών οικισμών των Σιταγρών και του Φωτολίβους.

592. Renfrew C· [Αρχαιότητες καί Μνημεία ’Ανατολικής Μακεδονίας]. Ac

tivities at Sitagroi, ΑΔ, τ· 26(1971), Μέρος Β̂-Χρονικά, * Αθήναι, 1975，σ· 

419-420.

Προϊστορικός οικισμός Σιταγρών.

593. Renfrew C.-Gimbutas Μ· Excavations at Photolivos, ΑΔ, τ· 24(1969), Μέ

ρος Bi-Χρονικά，* Αθήναι, 1970, σ. 357-358，πίν. 364-365.

Ανασκαψή του προϊστορικού οικισμού του Φωτολίβους.

594* Renfrew C.-Gimbutas M.-Elster Ε. Excavations at Sitagroi. Vol. I. The 

Institute of Archaeology. The University of California. Los Angeles, 1986. σ· 

XXI+504+πίν.+σχέδ.
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Βλ. και βιβλιοκρισία από το Γραμμένο Δ·Β· στα Μακεδονικά, τ· 26(1987- 

1988)，σ· 388-399.

Προϊστορική ανασκαφή.

595. Ρωμιοποόλοϋ ΑΙκ. [* Αρχαιότητες καί Μνημεία Ανατολικής Μα

κεδονίας]. Κοινότης Πετρούσης Ν. Δράμας. Προϊστορικός συνοικισμός 

Λαφρούδας (Ν. Ξάνθης), ΑΔ, τ· 20(1965)，Μέρος BS-Χρονικά，* Αθήναι, 1968, 

σ. 451-453, πίν. 534，σ. 461-467, ιδιαίτ. σ. 467.

Προϊστορική κεραμεική από την τοποθεσία «Μικρή Τούμπα» που βρίσκεται ανάμεσα στην 

Πετρούσα και την Αργυρούπολη. Η κεραμεική της περιοχής της Δράμας (και της Πετρούσας) 

σχετίζεται με την αντίστοιχη του προϊστορικού συνοικισμού της Λαφρο65ας.

596. Ρωμιοποόλοϋ Αικ. 1 Ανασκαφαί είς Πετροϋσαν Δράμας, ΔΧ, τ. 2, Δράμα, 

1981, σ· 150-153.

Κεραμεική.

597. Σαμαρτζίδου Σ· Σύντομη άναφορά στίς άρχαιότήτες τοϋ Νομοδ Δράμας 

(Άπό τά προϊστορικά χρόνια μέχρι καί τά ρωμαϊκά)，ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980, 
σ. 29-37，πίν. 1-7.

Προϊστορικοί οικισμοί Δόξάτου, Δράμας, Εξοχής, Καλαμπακ(ου, Καλλιφύτου, Καλού 

Αγρού, Μεγαλόκαμπου, Μικροπόταμου，Μυλοπόταμου，Νικηφόρου, Ξηροπόταμου, Πετρούσας, 

Πλατανιάς, Ποταμών και Σιταγρών. Ελληνιστικά και ρωμαϊκά ευρήματα στον Αγγίτη, την 

Αργυρούπολη, τη Γ ραμμένη，τη Δράμα，τη Καλλιθέα, το Καλαμπάκι，τον Καλαμώνα, το Κεφαλά

ρι, τα Κύρια, τη Μαυρολεύκη, τη Μικρομηλιά, τη Μικρόπολη，τον Ξηροπόταμο, την Πλατανιά, 

την Προσωτσάνη και τη Χαριτωμένη.

598· Σαμαρτζίδου Σ, Νέα εύρήματα άπό τίς νεκροπόλεις τής άρχαΐας ’ Αμφί- 

πολης, ΑΕΜΘ, σ. 327-341，ιδιαίτ. σ. 334，335·

Σιταγροί.

S99- θεοχάρης Δ. [Φυσικό καί γεωγραφικό πλαίσιο]. Στή Θεσσαλία πρίν 100.000. 

χρόνια, ΙΕΕ, Εκδοτική * Αθηνών ΑΕ, Άθήναι, 1970, τ· Α，σ. 17.

600· θεοχάρης Δ. [Νεολιθική έποχή]· *Η νεωτέρα Νεολιθική, ΙΕΕ, Εκδοτι

κή 9 Αθηνών ΑΕ, ’Αθήναι，1970，τ· Α，σ· 67-73，ιδιαίτ. σ· 73.

Φωτολίβος II (κεραμεική).

601. θεοχάρης Δ. Πρωτοελλαδικός Πολιτισμός, ΙΕΕ, Εκδοτική Αθηνών 

ΑΕ, *Αθήναι, 1970，τ· Α, σ· 88-97, ιδιαίτ. σ· 90, 92.

Ο πολιτισμός του Φ(οτολίβους παρουσιάζει ομοιότητες με το λεγόμενο Τρωικό πολιτισμό.

— Βλ. και 196，608，609，612, 613.
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γ, Η περίοδος ως τα ρωμαϊκά χρόνια

602. [Ανώνυμος]· *Η * Ακρόπολη τής Άδριανής καί οί παραδόσεις γι，αύ- 

τήν, ΔΧ, τ· 1，Δράμα, 1980，σ· 61-64.

Αναφέρονται και οι ακροπόλεις της Πλατανόβρυσης και της Πλατανιάς.

603. [Ανώνυμος], * Η σαρκοφάγος τοδ Πριμιγενείου，ΔΧ, τ. 1，Δράμα, 1980，σ· 

74-76.

604. Θεόφιλος], Δ. ·Α[θανασιάδης]· [Φίλιπποι], * Ημερολόγιον Δράμας 1930， 

Δράμα, 1929，σ. 29-35.

Είκοσιφοίνισσα. Ρωμαϊκή εποχή (Αδριανή, Κύρια).

605. Κουκούλη Xs [’Αρχαιότητες καί Μνημεία ’Ανατολικής Μακεδονίας]· Ν· 

Σερρών. Ν· Δράμας, ΑΔ, τ. 24(1969)，Μέρος Bi-Χρονικά，* Αθήναι, 1970, σ· 

352-355, ιδιαίτ. σ· 352-353, πίν. 359γ, σ. 355-356, πίν. 363γ-στ.

Παλαιοχριστιανικά αρχιτεκτονικά μέλη εντοπίστηκαν στην Αγγίστα. Προϊστορικά ειδώ

λια και όστρακα από το Καλαμπάκι. Ρωμαϊκοί τάφοι στη Γ ραμμένη και τη Μικρόπολη. Αχρονο

λόγητο πόλισμα και υδραγωγείο ρωμαΐκών(;) χρόνων στον Ξηροπόταμο.

606. Κοοκούλη-Χρυσανθάκη X. [Αρχαιότητες καί Μνημεία ’Ανατολ· Μακε

δονίας]. Φίλιπποι, ΑΔ, τ· 27(1972)，Μέρος Bi-Χρονικά, Άθήναι, 1977, σ· 529.

Λείψανα κτιρίου καθώς και επιτύμβια γλυπτά ρωμαϊκής εποχής στη θέση «Καλαμπάκ-Τεπέ».

607. ΚονκοόλψΧρνσανθάκη X. [Αρχαιότητες καί Μνημεία Ανατολικής Μα

κεδονίας]. Ν. Δράμας, ΑΔ, τ. 28(1973)，Μέρος Β;-Χρονικά, ’Αθήναι, 1977，σ· 

451，πίν. 405α.

Η αρχαιότερη φάση του ναού των Ταξιαρχών στη Δράμα χρονολογείται στον 4ο αι. μ.Χ.

608. Κοοκοόλη-ΧρνσανθάκηX. [Αρχαιότητες καί Μνημεία # Ανατολικής Μα

κεδονίας. 1973]. Ν. Σερρών, ΑΔ, τ. 29(1973-1974), Μέρος Β'-Χρονικά， 
* Αθήναι, 1980, σ. 786-787, πίν. 578γ-δ, 579.

Ελληνιστικός τάφος Αγγίστας* έρευνα του προϊστορικού οικισμού που βρίσκεται νόχιά του.

609. Κοοκοόλη-Χροσανθάκη X. [Αρχαιότητες καί Μνημεία Ανατολικής Μα

κεδονίας], Ν· Δράμας, ΑΔ, τ· 31(1976)，Μέρος Bi-Χρονικά, * Αθήναι, 1984，σ· 
303-304, πίν. 244，245α.

Περιγραφή του ελληνιστικού τάφου που βρέθηκε στην οδό Τροίας στη Δράμα. Ακτέριστοι 

τάφοι στο Πανόραμα. Προϊστορικός και ρωμαϊκός οικισμός καθώς και προϊστορικός τύμβος 

στους Ποταμούς.

610. Κοοκοόλη-Χρνσανθάκη X. [* Αρχαιότητες καί Μνημεία * Ανατολικής Μα-
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κεδονίας], Ν. Δράμας, ΑΔ, τ· 32(1977), Μέρος Β̂-Χρονικά,9 Αθήναι, 1984, σ. 
252. _

Συντήρηση του ελληνιστικού τάφου της οδού Τροίας στη Δράμα.

611. Κοοκοόλη-Χρνσανθάκη X, [Εφορεία Προϊστορικών καί Κλασσικών άρ- 

χαιοτήτων Καβάλας]. Ν· Καβάλας, ΑΔ, τ. 33(1978), Μέρος Β̂-Χρονικά, 
Άθήναι, 1985，σ. 283-299, ιδιαίτ. σ. 292.

Ακρόπολη ρωμαϊκών και βυζαντινών χρόνων στο Κεφαλάρι.

612. Κονκούλη-Χρνσανθάκη X. [Εφορεία Προϊστορικών καί Κλασσικών Αρ

χαιοτήτων Καβάλας]. Ν· Δράμας, ΑΔ, τ· 34(1979), Bi-Χρονικά，’Αθήναι, 

1987，σ. 333-335, πίν. 146.

Στην περιοχή της βιομηχανικής ζώνης, μεταξύ Δράμας και Προσωτσάνης, εντοπίστηκε νε

κροταφείο τύμβων που χρονολογούνται στον 8ο και 7ο αι. π.Χ. Ρωμαϊκά ευρήματα από το 

Κεφαλάρι, τον Καλό Αγρό και το Φωτολίβος. Προϊστορικά όστρακα και παλαιοχριστιανικός 
κιονίσκος από το Κεφαλάρι. Παλαιοχριστιανικός αμφικίονας από τον Άγ. Αθανάσιο.

613. Κονκοόλη-Χροσανθάκη X.-Hoepfner W, ["Αρχαιότητες καί Μνημεία 

’Ανατολικής Μακεδονίας]. Ν. Σερρών, ΑΔ, τ. 28(1973), Βί-Χρονικά, 

9 Αθήναι, 1977，σ· 455-459, πίν. 412-414.

Περιγραφή του ελληνιστικού τάφου της Αγγίστας. Δίπλα στον τάφο υπάρχει προϊστορικός 
οικισμός.

614· Κουρκοοτίδου-ΝικολώδοΌ Ε. Ληνοί είς τάς ττηγάς Βοϊράνης, ΑΕ, 1973， 
Αρχαιολογικά Χρονικά, Έν * Αθήναις, 1973，σ. 36-49, πίν. 38-45.

Επιγραφικές μαρτυρίες επιβεβαιώνουν την εγκατάσταση Ρωμαίων αποίκων μεταξύ των χω

ριών Άγ. Αθανάσιος και Κεφαλάρι. Στις πηγές Βοϊράνης βρέθηκαν ληνοί που χρονολογούνται 
στον 5ο αι. μ.Χ.

615. Μπακιρτζής X, [Βυζαντινά，Μεσαιωνικά καί Νεότερα Μνημεία Ανατο

λικής Μακεδονίας καί Θράκης]. Ν· Δράμας, ΑΔ, τ· 31(1976)，Bi-Χρονικά， 
Άθήναι, 1984，σ· 321，πίν. 260β.

Ίχνη μουσουλμανικού τεμένους στην Πλατανιά* παλαιοχριστιανικό κιονόκρανο από τη 

Βασιλική Β , των Φιλίππων, στο ίδιο χωριό. Κιονόκρανο από την ίδια βασιλική χρησιμοποιεί

ται σε νεόκτιστο παρεκκλήσι του χωριού Άγ. Αθανάσιος.

616. Μπακιρτζής X. [Βυζαντινά, Μεσαιωνικά καί Νεότερα Μνημεία Ανατο

λικής Μακεδονίας καί Θράκης]. Ν. Δράμας, ΑΔ, τ· 32(1977), Βί-Χρονικά,

9 Αθήναι, 1984，σ· 264.

Συντήρηση του ψηφιδωτού δαπέδου της Βοϊράνης (Χγ. Αθανάσιος-Κεφαλάρι).
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617. Τριανταφολλίδης Κ. Τά Θρακικά κάστρα τοϋ Νομοϋ Δράμας. Έλληνο- 

γαλλικές έρευνες Ι· Μνήμη Δ· Λαζαρίδη. Πόλις καί Χώρα στήν ’Αρχαία 

Μακεδονία καί Θράκη. Πρακτικά 9 Αρχαιολογικού Συνεδρίου, Καβάλα 9-11 

Μαΐου 1986. ανάτ. Θεσσαλονίκη, 1990，σ. 589-592, εικ. 1-11.

Σύντομη εξέταση των κάστρων της Αδριανής, του Ξηροπόταμου και της Πλατονιάς· χρονο

λογούνται στα ελληνιστικά και ρωμαϊκά χρόνια.

— Βλ. και 15，93，128，143，161,167，178，195，196，205，206，332，524，526，581， 

583，586，589, 597，624，629，630, 631, 653，662.

δ· Η Βυζαντινή περίοδος

618. Βελένης Γ· "Ενας Παλαιολόγειος ναός στήν περιοχή Δράμας. Θεσσαλο

νίκη, 1973· <ΑΠ@, άνάτ. έκ τοϋ τ. 6 τής ΕΕΠΣ. Τμήμα * Αρχιτεκτόνων〉，σ· 

83-108，πίν. 1-4.

Ο ναός του Αγίου Παντελεήμονα Προσωτσάνης, με βάση τα αρχιτεκτονικά του στοιχεία, 

χρονολογείται στο β' μισό του 13ου αι.

619. Βελένης ΓΜ . * Ερμηνεία τοΰ έξωτερικοϋ διακόσμου στή βυζαντινή άρ- 

χιτεκτονική. Διδακτορική διατριβή. <ΑΠΘ, ΕΕΠΣ-Παράρτημα-10 του τ· 

9>. Θεσσαλονίκη, 1984, τ. Α' (Κείμενο), σ. XXXV+420，ιδιαίτ. σ· 57,99,126, 

262, 278 και τ. Β' (Πίνακες-Σχέδια), 112πίν.+50 σχέδια+χάρτ., 8ο.

Άγιος Παντελεήμονας Προσωτσάνης.

620. Αροσογιάννη Φ·Α· [Μεσαιωνικά Μακεδονίας]. Δράμα, ΑΔ, τ. 18(1963), 

Μέρος Bi-Χρονικά，Άθήναι, 1965，σ. 253-254，πίν. 278, αρ. 10.

Νομίσματα και θραύσματα αγγείων της Βυζαντινής περιόδου. Στο χώρο της πλατείας πιθα

νόν υπήρχε βυζαντινό κτίσμα.

621. Γκίκας Γ· · Ο Καλές στή Δράμα, πολύτιμα άπομεινάρια τών Βυζαντινών 

χρόνων, Μακ,Ζωή, 1986，τεϋχ. 242，σ· 34-36.

Βυζαντινά τείχη της Δράμας.

622. Καχούρης LL Βυζαντινά κιονόκρανα άπό τήν，Ανακτορόπολη Καβάλας, 

Μακεδονικά, τ. 16(1976)，σ. 215-234，ιδιαίτ. σ. 225-226.

Πεσσίσκος του 11ου αι. της μονής της Εικοσιφοίνισσας, παρουσιάζει στυλιστικές ομοιό
τητες με τα εξεταζόμενα κιονόκρανα.

623· Καμπούρη Μ Νέα στοιχεία άπό τή Μεσοβυζαντινή φάση τοϋ καθολικοϋ 

τής μονής ΕΙκοσιφοινίσσης. <ΑΠΘ>. άνάτ. τοϋ τ· 5 τής ΕΕΠΣ. Θεσσαλονί

κη, 1971, σ. 127-148, πίν. 16-20.
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Με βάση τα κείμενα, την παράδοση για την ιστορία της μονής και τα αρχαιολογικά δεδομέ- 

να, η φάση αυτή της μονής χρονολογείται το νωρίτερο στα τέλη του 10ου αι.

624. Κονρκοντίδοο-Νικολαΐδοο Ε. [* Αρχαιότητες καί Μνημεία * Ανατολικής 

Μακεδονίας. 1973]. Δράμα. Ν· Δράμας. ’Αεροφωτογράφησις. Ναός Ταξιαρ

χών Δράμας, ΑΔ, τ. 29(1973-1974)，Μέρος Β̂-Χρονικά, ’Αθήναι，1980，σ· 835， 
837，πίν. 622α, 624β_

Τμήμα βυζαντινού κτιρίου αποκαλύφθηκε στη Δράμα (οδός Αγ. Βαρβάρας). Στο Νικηφόρο, 

νεότερος ναός του Αγ. Δημητρίου έχει κτισθεί πάνω σε τμήματα παλαιότερου βυζαντινού ναού· 

δίπλα στο ναό επισημάνθηκε πλήθος ρωμαϊκών οστράκων. Αεροφωτογράφηση των βυζαντινών 
πύργων των Ποταμών.

625. Ααζαρίδης Α, [Αρχαιότητες καί Μνημεία Άνατ. Μακεδονίας-Θράκης]. 

Μονή Είκοσιφοινίσσης Παγγαίου，ΑΔ, τ· 19(1964), Μέρος Β3-Χρονικά,9 Αθή

ναι, 1967，σ. 374-375, πίν. 434-435.

Συντήρηση του καθολικού της μονής καθώς και των παρεκκλησίων της Αγ. Βαρβάρας και 

των Αγ. Αναργύρων.

626. Μιχαηλίδης Μ, Μεσαιωνικά Μακεδονίας-Θράκης, ΑΔ, τ· 23(1968), Μέ

ρος Β2-Χρονικά, 9 Αθήναι,1969, σ. 370-371，ιδιαίτ. σ· 370，πίν· 323β_γ·

Συντήρηση του μεσαιωνικού τείχους της Δράμας.

627. Μπακιρτζής Χ· [Βυζαντινά, Μεσαιωνικά καί Νεότερα Μνημεία Ανατο

λικής Μακεδονίας καί Θράκης]. Ν· Δράμας, ΑΔ, τ· 34(1979), Bi-Χρονικά， 
Άθήναι, 1987，σ_ 342-343，πίν. 153.

Το βυζαντινό κτίριο της οδού Αγ. Βαρβάρας πιθανόν είναι λουτρώνας. Μεταβυζαντινό 
πυθάρι από την οδό Ρούσβελτ. Τάφοι στον Ξηροπόταμο.

628. N&sturelP.S· - Beldiceanu Ν. Les eglises byzantines et la situation economi- 
que de Drama, Serrfes et Zichna aux XIV* et XV* socles, J 0 B，τ. 27(1978), σ· 
269-285.

Τα αρχεία TTs και ΤΤ7 (απογραφές του 1464-1465 και 1478-1479)，δίνουν στοιχεία για την 

οικονομική δραστηριότητα της περιοχής (καλλιέργεια δημητριακών)· σημειώνονται επίσης έξι 

εκκλησίες στην πόλη της Δράμας.

629. Πελεκανίδης Στ· [Μεσαιωνικά Μακεδονίας]. Δράμα, Α.Δ., τ. 16(1960)， 
Κείμενον，* Αθήναι, 1962，σ· 1-277，ιδιαίτ. σ. 230.

Η εκκλησία της Αγίας Σοφίας στη Δράμα διαδέχτηκε παλαιοχριστιανικό κτίσμα* ωραία 

κιονόκρανα αυτής της περιόδου, στον περίβολο της εκκλησίας.

630· Πέννας X. [Βυζαντινά-Μεσαιωνικά Μνημεία * Ανατολικής Μακεδονίας 

καί Θράκης. 1973-1974]. Ν· Δράμας, ΑΔ, τ· 29(1973-1974)，Μέρος Β5·Χρονι-
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κά, Άθήναι, 1980，σ· 850-854, πίν. 637γ-δ, 638-640.

Περιγραφή του Παλαιολόγειου ναού των Ταξιαρχών στη Δράμα. Στην οδό Βεννζέλου της 

Δράμας βρέθηκε ύστερο ρωμαϊκός τάφος και νόμισμα του 10ου αι. μ.Χ.

631· Πέννας Χ· [Βυζαντινά-Μεσαιωνικά Μνημεία，Ανατολικής Μακεδονίας 

καί Θράκης]. Ν. Δράμας, ΑΔ, τ. 30(1975)，Μέρος Bi-Xpovucd，* Αθήναι, 1983， 
σ· 308-311, πίν. 210-214α.

Η Παλαιά Μητρόπολη και ο ναός των Ταξιαρχών στη Δράμα. Υστερορωμαϊκό συντριβάνι 

στην πλατεία Δικαστηρίων.

— Βλ. και 119，143，195，196，219，336，507，611，644. 

ε. Η μεταβυζαντινή περίοδος

632. Βελένης Γ· *Η έκκλησία τοϋ νεομάρτυρα Θεόδωρου στόν Ξηροπόταμο 

τής Δράμας. Εκκλησίες στήν ' Ελλάδα μετά τήν "Αλωση. Αθήνα, 1979, τ. 

1，σ· 11-21.
Βλ. και αναδημοσίευση στα ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981, σ. 113-137·

1815 (μητρ. Δράμας Παρθένιος). Αρχιτεκτονική εξέταση.

633. Βελένης Γ· Τό πολύκογχο ιερό βήμα τών τρισυπόστατων έκκλησιών τής 

Τουρκοκρατίας. Εκκλησίες στήν * Ελλάδα μετά τήν w Αλωση. ’Αθήνα，1982, 

τ. 2，σ. 15-19+εικ.

Αναφέρονται οι εκκλησίες των Ταξιαρχών στο Ακρινό και του νεομάρτυρα Θεόδωρου του 

Μυτιληναίου στον Ξηροπόταμο.

634. Χατζηδάκης Μ· Τέχνη, ΙΕΕ, Εκδοτική Αθηνών ΑΕ, * Αθήναι, 1979, τ· 

Θ, σ· 394-458, ιδιαίτ. σ. 419.

Χφ της Εικοσιφοίνισσας.

635. Εύγενίδον Δ. Μιά συντεχνία ζωγράφων του 19ου at. άπό τήν Κολακιά, 

Μακεδονικά, τ· 22(1982)，σ· 180-204，ιδιαίτ. σ· 187，188.

Σύγκριση με το έργο των Νευροκοπιτών ζωγράφων Άνθιμου και Στέργιου.

636. ΛΑρχιμ.-Προηγούμενος Γαβριήλ Διονυσιάτης. Καθορισμός τοϋ τόπου μα

χών τοϋ Νικοτσάρα είς τήν 'Ανατολικήν Μακεδονίαν κατά τό 1806，Α'ΣΚ, 

σ. 93-99，ιδιαίτ. σ. 97.

Τουρκικό πολεμικό νεκροταφείο στο δρόμο Σερρών-Δράμας.

637. Γεδεών M.L *0 ·Αθως，ΕΑ, δτος Ε\ τ. 6(1884-1885), τεϋχ. 13, σ. 185-
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191，ιδιαίτ. σ· 188.
Βλ. και 646，652.

Τοιχογραφίες του Πανσέληνου στην Εικοσιφοίνισσα (κατά την παράδοση).

638. Κωνσταντινίδης Ν. Αθ· *Η ξυλόστεγη βασιλική τών Είσοδίων τής Θεο

τόκου Δράμας. Θεσσαλονίκη, 1961，8ο，σ. 16+εικ.

Η ιστορική αξία του ναού για την πόλη της Δράμας. Περιγραφή του ξυλόγλυπτου τέμπλου. 

Τη μοναδική τοιχογραφία υπογράφει ο ζ. Δημήτριος από το Καράκιοΐ (Κατάφυτο).

639. Κονρκοντίδοο-Νικολαΐδον Ε, [Βυζαντινά καί Μεσαιωνικά Μνημεία Μα- 

κεδονίας-Θράκης]. Ν. Δράμας, ΑΔ, τ_ 28(1973)，Μέρος Bi-Χρονικά，Άθήναι, 
1977，σ· 505，πίν. 470β.

Μουσουλμανικό τέμενος στη Δράμα.

640. Ααμπάκης Γ. Περιηγήσεις, ΔΧΑΕ, τ. 5(1905)，σ· 29-88，ιδιαίτ. σ· 51，66， 
68，84-88.

Επιμάνικο, επιγραφή, που σχετίζονται με την Εικοσιφοίνισσα. Περιγράφεται ο ναός των 

Εισοδίων της Θεοτόκου στη Δράμα (επιγραφές，χειρόγραφη λειτουργία που στο φ. Γ σώζει 

ονόματα μητροπολιτών της Δράμας).

641. Ααμπάκης Γ, Περιηγήσεις, ΔΧΑΕ, τ· 6(1906)，σ. 22-48, ιδιαίτ. σ. 22-23, 
30，36-38.
Βλ. και 163.

Περιγράφεται ο ναός του Αγ. Αθανασίου Δοξάτου (επιγραφές, φορητές εικόνες). Χρονολο

γείται το 1869. Στις επιγραφές που συνοδεύουν τις φορητές εικόνες διαβάζουμε τα ονόματα της 

Χωριστής, του Νευροκοπίου. Βιβλιογραφία για τις επιγραφές της περιοχής της Δράμας. Η 

ένωση των μητρ. Δράμας και Φιλίππων σε ένα τίτλο.

642· Λαούρδα Λ· Δύο ζωγράφοι έκ δεσποτικών είκόνων του ·Ι. ναοϋ τοδ Τι- 

μίου Προδρόμου στήν Καβάλα. ΑΤΚ, σ· 327-340，εικ. 1-18.

Οι Νευροκοπίτες ζωγράφοι Άνθιμος και Στέργιος.. ζωγράφισαν φορητές εικόνες για τη 

Δράμα，την Καβάλα, το Περιθώρι και τις Σέρρες (μέσα 19ου αν.).

643. Μπακιρτζής Α, *Η έκκλησία τοϋ * Αγίου Νικολάου στήν Έλευθερούπο- 

λη (Πράβι), ΑΜΣΠ, σ· 271-309+12 πίν” ιδιαίτ. σ. 274，276，277，278,288，289, 

298.

Μητρ. Δράμας Ιωσήφ ο Δαλιβήρης (1808-1810). Τμήμα της εικονογράφησης του ναού του 

Αγ. Νικολάου γίνεται από άγνωστο Νευροκοπίτη ζωγράφο (τέλη 19ου αι.;).

644. Μπακιρτζής Χ· [12η 'Εφορεία Βυζαντινών，Αρχαιοτήτων]. Νομός Δρά

μας. ανάτ. από το ΑΔ, τ. 35(1980)，Αθήνα, 1988, σ. 437-455+πίν. 257-266,
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ιδιαίτ. σ. 439，πίν. 258α, σχέδ. 1·

Το βυζαντινό τείχος της Δράμας. Τα ευρήματα και η θέση κτίσματος στο κέντρο της πόλης, 

το αναγνωρίζουν ως χαμάμ.

645. Μπακιρτζής X. [12η Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων]. Νομός Δρά

μας. ανάτ. από το ΑΔ, τ. 37(1982)，Αθήνα, 1989，σ. 344.

Επισκευή τμήματος του ναού του νεομάρτυρα Θεόδωρου στον Ξηροπόταμο.

646. ΟΙκονόμος Κ· ό έξ Οίκονόμων· Περί των CT έρμηνευτών τής Παλαιας 

Θείας Γ ραφής. Βιβλία Α\ Άθήνησι, [1849], 8ο，τ. ιδιαίτ. σ· 218.

Βλ. και 637，652.

647. Παπαστράτοο Ν. Χάρτινες είκόνες. ’Ορθόδοξα θρησκευτικά χαρακτικά 

1665-1899.，Αθήνα，1986，4ο, τ· I，II，ιδιαίτ. τ. I，σ· 336, ιδιαίτ. σ· 258-259，αρ· 

276.

Σε χάρτινη εικόνα από μονή της Σκοπέλου που χρονολογείται το 1859，υπάρχει συνοδευτι

κή επιγραφή που μνημονεύει το όνομα της Δράμας.

648. Παπαζώτος θ· *Η χρονολόγηση τών έπιχρισμένων τοιχογραφιών του 

ναοΰ των 'Αγ. ’Αναργύρων τής ΕΙκοσιφοίνισσας τοϋ Παγγαίου, Α'ΣΚ，σ. 

419426，είκ. 1-2.

16ος αι. Πιθανόν είναι έργο ντόπιου εργαστηρίου.

649. Πασχαλίδης R  eH  παληά Μητρόπολη Δράμας, Μακ. * Ημερολόγιο, 

1980, σ· 247-250.

650. Στράτης ΕΤ. Διασωθεΐσαι Χριστιανικαί 'Αρχαιότητες Σερρών, ΔΧΑΕ, 

περιοδ. β\ τ· 1，τεϋχ. β' (1924), σ· 51-58，ιδιαίτ. σ· 56-57.

Στο ναό της Παναγίας της Λιόκαλης βρίσκονται δύο εικόνες από τη μονή της Εικοσιφοί- 

νισσας. Ο συγγραφέας υποστηρίζει ότι είναι έργο του Πανσέληνου.

651. Τσονρης Κ.Ε. Στό * Ακρινό Κάτω Νευροκοπίου. *Η έκκλησία τής Συνά- 

ξεως των Ταξιαρχών, ΔΧ, τ. 1, Δράμα, 1980, σ· 193-198.

Βλ. και α, δημοσίευση στη Μακ.Ζωή, 1978，τεϋχ. 142，σ. 50-51.

1877. Περιγραφή της αρχιτεκτονικής και του ζωγραφικού διάκοσμου.

652· Ξνγγόπονλος Α. Σχεδίασμα Ιστορίας τής Θρησκευτικής Ζωγραφικής με

τά τήν w Αλωση.〈Βιβλιοθήκη τής έν * Αθήναις * Αρχαιολογικής Έταιρείας- 

40>. Άθήναι, 1957，4ο, σ· μστ+380+72 πίν·，ιδιαίτ. σ· 299.
Βλ. και 637, 646.

653. Ζησίου Κ· Ε̂ρευνα καί μελέτη τδν fev Μακεδονίςι Χριστιανικών Μνη
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μείων，ΠΑΕ (1913)，σ. 119-241，ιδιαίτ. σ· 161，184-203, 206-207，231-242，249- 
251. Και ανάτ. με τίτλο, Μακεδονίας Χριστιανικά Μνημεία. Έν * Αθήναις, 

1914, 8ο, σ· 135.

Δημοσιεύονται επιγραφές, χφφ και κειμήλια της μονής της Εικοσιφοίνισσας. Σε δύο από τις 

επιγραφές σώζονται τα ονόματα των μητρ. Δράμας Ιωακείμ (1555) και Ιωακείμ; (1640). Επίσης 

δημοσιεύεται ρωμαϊκή επιγραφή από τη Δράμα.

— Βλ. και 129，182，525，581, 615，627. 

στ. Νεότερη Τέχνη

654. [Ανώνυμος], Μιά πρωτότυπη λαϊκή τέχνη. *Ένας νέος Θεόφιλος δη

μιουργεί άθόρυβα, ΔΧ, τ· 1，Δράμα, 1980, σ. 92-93.

Ο ζωγράφος Βαγγέλης Κανοότσος από την Αδριανή Δράμας.

655. Γεωργιάδον-ΚούντοοραΕ. *Η Βυζαντινή παράδοση σέ τέσσερεις νεοέλ

ληνες ζωγράφους. (Λίγες παρατηρήσεις πάνω σ· δνα μεγάλο θέμα), Βυζαντι

νά, τ. 8(1976)，σ· 141-157, ιδιαίτ. σ· 146.
Βλ. και 656，657.

656. Γεωργιάδοο-Κούντουρα Ε, Τό θρησκευτικό δργο τοϋ Παρθένη. Θεματο

λογία καί Προβληματισμός, ΑΜΣΠ, σ. 37-53，ιδιαίτ. σ. 37-39.

657. Γεωργιάδον-Κούντοορα Ε· Θρησκευτικά θέματα στή Νεοελληνική Ζω

γραφική 1900-1940. Θεσσαλονίκη, 1984, 8ο, σ. V+241+185 εικ·, ιδιαίτ. σ· 

97-98，120-121.

Σύντομη περιγραφή των φορητών εικόνων που ζωγράφησε ο Παρθένης στη Χωριστή το 

1905-1906.

658. Κνριαζόπονλος Β·Α· Παραδοσιακά κεραμικά άπό τήν Άνατ. Μακεδονία 

καί τή Θάσο, ΑΈΚ，σ· 113-127, ιδιαίτ. σ· 113-114.

659. Κωνστανχινίδης Ν·Α· Ρόπτρα καί Κρικέλες τής Δράμας, *Ηώς, τ· 63- 

65(1962)，σ. 171-173，πίν. α、γ'.

Βλ. και αναδημοσίευση στα ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981, σ· 157-160, πίν. α-γ.

660. Νάνος Γ. Οί είκαστικές τέχνες στη Δράμα, ΔΧ, τ. 2，Δράμα, 1981, σ. 

201-208.

Για τους ζωγράφους Πατρικαλάια] Φ., Μενεσίβη Γ., Πατρασκίδη Τ., Μρακίδη X.’ Βαψειάθη 

Π., Τσομπανόπουλο Γ” Ταόρλη Κ.

661. Παπασταύρου ΚΑ. Δύο εΙκόνες τοϋ Κωνσταντίνου Παρθένη στή Μητρό-
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πολη Καβάλας. Β'ΣΚ，σ. 203-220.

Η εξέταση γίνεται σε σχέση με τις εικόνες που αγιογράφησε ο Παρθένης στη Χωριστή.

662. Στρατή Α. [12η Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων]. Νομός Δράμας, 

ανάτ. από το ΑΔ, τ. 37(1982)，Αθήνα, 1989, σ. 342, πίν. 226γ.

Σύντομη περιγραφή του ναού των Εισοδίων της Θεοτόκου στη Χωριστή (1905). Αρχιτεκτο

νικά μέλη παλαιοχριστιανικής εποχής στην Πετρούσα.

Η. ΔΙΑΦΟΡΑ (ΟΔΗΓΟΙ, ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΕΣ, κτλ.)

663· JAναγνωστόπονλος Α. Τουριστικός όδηγός Νομοδ Δράμας. Δράμα, 1970, 

8ο, σ. 65+χάρτ.

664. [Ανώνυμος], Διεθνής "Εκθεσις Θεσσαλονίκης. Νομός Δράμας. [Δράμα], 

1935, σ. 30.

665. [Ανώνυμος], Ενημερωτικός όδηγός Νομών Καβάλας-Δράμας. "Εκδοσις 

XI Μεραρχίας Πεζικού, 1980, 8ο, σ· 46.

666. [Ανώνυμος】·' Ο Νομός Δράμας στό δρόμο τής άνάπτυξης. (Τριετία 1982- 

84)，Δράμα, 1984, 4ο, σ. 44χα.

667. [Μητρ· Δράμας Διονύσιος]. *Η Ίερά Μονή ΕΙκοσιφοινίσσης. Δράμα, 

1978, 12ο, σ. 46.

Σύντομος οδηγός της μονής.

668· [Μητρ· Δράμας Διονύσιος], 9 Από τήν πολύπλευρη δράση τής * Ιερας Μη· 

τροπόλεως Δράμας, ΔΧ, τ· 1，Δράμα, 1980，σ· 129-138.

Μονή της Εικοσιφοίνισσας. Μονή Αναλήψεως του Σωτήρος Ταξιαρχών.

669. Γαβρδ, Ε· Χάνια καί καραβάν-σεράγια άπό τή Θεσσαλονίκη δως τήν 

πόλη τών Σερρών καί γύρω άπ* αύτήν άπό τό 1774 δως τό 1913，Μακεδονικά, 

τ· 25(1985-1986), σ· 143-179，ιδιαίτ. σ· 146, 173.

Αναφέρονται χάνια στις θέσεις Κ. Νευροκόπι, Εξοχή, Σιταγροί, Δράμα και Θολό. Δίνονται 

δύο χάρτες.

670.，Ιωαννίδης Α·Κ· Τό φθισιατρεΐον Γκιούρετζικ (Γρανίτου). ΗΜΘ, σ. 57· 

59.

671. Κόκκινης Σπ. Τά μοναστήρια τής Ελλάδας. * Οδηγός· * Ιστορία. Θη

σαυροί. Βιβλιογραφία μέ παράρτημα δεκαπέντε κειμένων καί στατιστικών 

πινάκων. [*Αθήνα], .Εστία, 1976, 8ο, σ. ια+298, ιδιαίτ. σ. 48-49, 61-63, 279,
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280，281，285，288, 289, 294，295.

Μοναστήρια που υπάγονται στις μητροπόλεις Δράμας και Νευροκοπίου. Είκοσιφοίνισσα 
(βιβλιογραφία).

672. Κωνσταντινίδη Ν. Τό χιονωτό Φαλακρό μπορεί νά γίνει πρδτο κέντρο 

χιονοδρομιών, Μακ.Ζωή, 1985，τεϋχ. 234，σ· 34-35.

673. Κωνσταντινίδη Ν· Τουριστικά χαμόγελα τής Δράμας. Θεσσαλονίκη, 

1986, 8ο σ. 271.

674. Ααζαρίδης Δ.Ι. Τό δρος Παγγαΐον καί οί άρχαΐοι θρύλοι του. (* Απόσπα

σμα), ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981，σ· 27-29.

675· Αουπάσης Γ·Ι· Αναγραφή τών δργων (1900-1969) Σωφρονίου Εύστρατιά- 

δου，ΕΕΒΣ, τ· 38(1971)，σ. 253-288，ιδιαίτ. σ. 268, 284.
Βλ. και 427.

676. Νομαρχία Δράμας. ' Οδηγός τοϋ πολίτη. Δράμα, 1986，σ, 185, 8ο.

677. ’Οδοντιατρικός σύλλογος Δράμας. * Οδοντοστοματολογική έρευνα σέ 

μαθητές δημοτικών σχολείων Ν. Δράμας, ΔΧ, τ· 2，Δράμα, 1981，σ. 210-219.

678. Πέτσας Φ· Ροδόπη，ΔΧ, τ. 2，Δράμα，1981，σ· 17-21.

679· Πολίτης Λ. Νεοελληνική βιβλιογραφία 1950-1951 II，Ελληνικά, τ· 

14(1955)，σ. 245-284, ιδιαίτ. σ, 274，άρ. 23.

Βλ, και 534.

680. θεοδωρίδου Τ· ’Αναζητήσεις στό Δραμινό χώρο. Δράμα，1985, σ. 139， 
8ο.

Μνημεία Δράμας. Λαογραφία. Χλωρίδα-Πανίδα.

681· θεοδώρητος Νευροκοπίου. Προσκυνητάριον τής έν Μακεδονία παρά rQ 

πόλει Σερρών Σταυροπηγιακής e L Μονής τοϋ ' Αγίου ’ Ιωάννου τοϋ Προδρό

μου, ΕΑ, Ιχος ΚΕ，τ· 29(1905)，τεϋχ. 6，σ· 70-71.

682. Ζιώγας Γ. Οί μύλοι τής Δράμας, ΔΧ, τ· 1，Δράμα, 1980, σ· 108-112,

— Βλ. και 113，129，512，518，526·



ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ Α (συγγραφέων，μεταφραστών, κτλ.)

Αβδελά Ε. 297 

Άβελ I. 200

Αγαθάγγελος Μάγνητος 223, 427 

Αγαπητός Γ. 426

Αγγελόπουλος Α. 28’ 224, 428, 302 

Αθανασιάδης Θ.Δ. 2,191, 304, 305, 306, 307, 

337, 338, 339, 340, 361, 394, 395，396, 

397, 489, 547, 548, 549, 550, 551, 604 

Αθηναγόρας μητρ. Παραμυθίας και Φιλια- 
τών 490，491 

Αλλαμανή £, 225 

Αναγνωστόπουλος Λ.Ι. 189, 663 

Αναστασιάδης Β. 301 

Αναστασίου I.E. 429, 430 

Ανδρεάδης Α.Μ. 212 

Αντύπας Κ. 214 

Αποστολόπουλος Δ.Γ. 54 

Αραμπατζής Π.Α. 190, 201, 393 

Αρβανίτης Α. 240 

Αργυρόπουλος Π.Α. I _

Ασδραχάς Σ, 546 

Ασημιάδης Ε. 15 

Ατέσης Β.Γ. 488 

Άτσαλος Β. 78

Ατοκτίδου-Γεωργίτσα Μ. 242, 487

Βαβούσκος Κ.Α. 492 
Βαγενάς Ν. 398
Βακαλόπουλος Α.Ε. 213，244, 245, 246, 247,

248, 249, 250, 251, 252, 253, 254, 255 

Βακαλόπουλος Κ.Α. 3, 256, 257，258，259， 
552, 565 

Βαρλαμίδης Λ.Ι. 399
Βασδραβέλλης Ι.Κ. 79, 80，81, 82，260, 262, 

263

Βελένης Γ. 618, 619, 632, 633 
ΒιλλαρδουΙνος Γ· 214 
Βλάχος Ν. 264 
Βολ(5ης Θ.Π. 493

Γαβρά Ε· 669 

Γαβριήλ Διονυσιάτης 636 

Γεδεών Μ.Ι. 97, 98, 99, 100，101, 102，103， 
104, 105, 106, 107, 501，502，503, 637 

Γεννάδιος μητρ. Ηλιουπόλεως 108 

Γεράσιμος Μικραγναννανίτης 109 

Γεωργακάς Λ.Ι. 352

Γεωργιάδου-Κούντουρα Ε. 655，656, 657 

Γιαννακούρος Ι·Π· 110 

Γιαννόπουλος I. 270 

Γιαννουλόπουλος I. 311 

Γιομπλάκης Α. 370 

Γκίκας Γ. 621 

Γκίνης Δ. 111

Γλοβίνας Α. 112, 113，114, 504 

Γούδας Μ. 115 

Γούναρης Β. 271 

Γ ραμμένος Δ. 580, 581, 582 

Γριτσόπουλος Τ.Α. 117，118, 505, 506, 507

Δελιολής Ν.Π. 90

Δελικάνης Κ. 91, 497

Δημητριάδης Β. 8，553

Δήμιτσας Μ.Γ. 93, 200

Διαμαντής Κ.Α. 92

Διαμαντόπουλος I. 498

Διονύσιος μητρ. Δράμας, 500, 667, 668, βλ.

καί Κυράτσος Δ.

Δραγούμης Ε. 400 
Δραγούμης Φ.Σ. 9 

Δροσογιάννη Φ.Α. 620 

Δυοβουνιώτης Κ.Ι. 95，499

Εμμανουηλίδης X. 10 

Ευγενίδου Δ. 635 

Ευσταθιάδης Ι· 193 

Ευστρατιάδης Σ. 96,427, 675

ΖακυΒηνός ΔΙΑ, J87, 222 

Ζάννας Α.Δ. 24
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Ζαχόπουλος Κ.Α. 541 

Ζησίου Κ. 653 

Ζιώγας Γ. 682

Ζιώγου-Καραστεργίου Σ. 380 

Ηλιάδης Κ.Γ. 511

Θεοδώρητος Νευροκοπίου 295, 536, 681 
Θβοθωρίδης I. 376 

θεοδωρίδης Τ.Δ. 535 

θεοδωρίδου Τ. 680 

Θεόφιλος Βατοπεδινός 183 

θεοχάρης Δ· 599, 600, 601 

Θεοχάρης Κ.Κ. 182, 534 

Θεοχαρίδης Γ.Ι. 220

ΙατρίδηΙ· 11 

Ιλαντζής Β·Ι. 402 

Ιλαρίων Σιναίτης ο Κρης 510 
Ι.Ν.Κ. 403

Ιωάννης ο Ευγενικός 124 
Ιωαννίδης Δ.Κ. 670 

Ιωαννίδης Στ. 343

Καδάς Σ.Μ. 125

Καζάζης Ν, 274

Κάκκαβος Δ.Ν. 12

Κακουλίδη-Πάνου Ε. 126

Κακούρης Ι.Ι. 215，622

Καλινδέρης Μ.Α. 127

Καλλιγάς I. 371

Καλογεροπούλου Α. 204, 205
Καμπούρη Μ. 623

Κανατσούλης Δ. 128, 206, 207, 334

Κανελλόπουλος Π. 296

Καπετανάκη-Ακρίτα Μ. 194

Καπετανέα I. 344

Καραθανάσης Α.Ε. 131

Καραϊσαρλής Δ. 273, 312

Καράς Γ. 296

Καρατεπελής Σ. 409

Καρσανίδης Ε.Γ. 372

Κατσούφρης Γ.Ι. 410

Καφταντζής Γ.Β. 129, 130

Κεκρίδης Σ.Μ. 411

Κεραμόπουλος Α. 275

Κιουρτσή-Μιχαλοπούλου Α. 276，277
Κνήτης X. 132

Κοκκίνης Σ. 671

Κόκκινος Δ. 278

Κολιόπουλος I. 313

Κουγέας Σ. 135 

Κουκουλές Φ.Ι. 346

Κουκούλη-Χρυσανθάκη X. 570，571, 583, 

584, 585，586, 587, 605, 606, 607, 608̂  

609，610, 611，612，613 ’

Κουρκουτίδου-Νικολαΐδου Ε. 572, 614, 624, 

639 *

Κουρούκλης Γ. 13 

Κύβετος Λ.Π. 513 

Κυράτσος Δ. 514 

Κυριαζόπουλος Β_Δ_ 650 

Κυριακίδης Στ,Π. 6, 7, 14，15，120, 295, 519 

Κωνσταντάρας Κ. 314 

Κωνσταντινίδη Ν.Α. 345，672，673 

Κωνσταντινίδης Ι.Χ. 509 

Κωνσταντινίδης Ν.ΑΘ. 638, 659 

Κωνσταντινίδης Θ.Κ. 412，566 

Κωφός Ε. 279, 280

Λαζαρίδης Δ. 625, 674 

Λαμέρας Κ. 515 

Λαμπάκης Γ. 331, 640, 641 

Λάμπρος Σ. 136, 137, 138，139, 140, 216, 315, 

516，517 

Λαμψίδης Ι.Θ. 302 

Λαούρδα-Συνδίκα Λ. 15, 642 

Λαούρδας Β. 1，6，7，14，15，281，508 

Λαυριώτης Α. 142 

Λεβάλ Α_ 187

Λεβεντοπούλου-Γιούρη Ε. 588 

Λένας Δ. 560

Λεονταρίτης Γ. 316, 317，318，413 

Λιβερίου Θ. 1 

Λοβέρδος Σ. 282 

Λουπάσης Γ.Ι. 675 

Λυκούδης Μ. 4

Μάγερ Κ. 382 

Μαζαράκης I. 283 

Μαζαράκης-Αινιάν Ι.Κ. 9 

Μακαρόνας Χ.Ι. 143 

Μαλέτσκου Α.Μ. 144 

Μαμώνη Κ. 145 

Μάνος Π.Ε. 347 

Μανούσακας Μ.Ι. 172 

Μαργαρίτης X. 348, 373 

Μαυρογορδάτος Μ.Ι. 554 

Μαυρουδή £. 349 

Μέγας ΓΛ . 319 

Μερτζίδης Σ. 195, 208, 332
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Μεταξάς Γ. 555 

Μηλιώρης Μ.Ε. 320 

Μιχαηλίδης Μ. 626 

Μόδης Γ.Χ. 284, 285 

Μοσχόπουλος Ν· 16 

Μοσχόπουλος Δ. 520 

Μπακαλάκης Γ. 333 

Μπακιρτζής Α· 643

Μπακιρτζής X. 161, 573，615，616, 627, 644, 

645

Μυστακίδης Β.Α. 521, 522, 523

Νάνος Γ· 660 

Νικολαΐδης Α. 524 

Νόταρης Ι.Σ. 12，286

Ξυγγόπουλος Α. 652

Οικονομίδης Π·Σ. 561 

Οικονομίδου Φ. 287 

Οικονόμος ο εξ Οικονόμων 646 

Οικονόμου Ν. 288, 321 

Ολύμπιος Χ.Γ. 415 

Ορφανίδης Κ.Θ. 353, 417，589

Παΐζη-Αποστολοπούλου Μ. 152 
Παλλάδας Δ. 289 

Πάλλης Α.Α. 418 

Παναγιωτόπουλος Ι.Μ. 17 

Παναγόπουλος Δ. 525 

Παπάγγελος Ι.Α. 160 

Παπαγεωργίου Γ. 297 

Παπαγεωργίου Π. 15, 161 

Ιϊαπαδημητρίου Ε. 17 

Παπαδόπουλος LB, 526 

Παπαδόπουλος-Κεραμεύς Α. 153，154, 155，
156, 157, 158，159, 527 

Παπαδόπουλος Σ.Ι. 374 

Παπάζογλου Γ.Χ. 162，163 

Παπαζώτος Θ. 648 

Παπαθανάση-Μουσιοπούλου Κ. 291 

Παπανδρέου Α.Κ. 290 

Παπαστάθης Χ.Κ. 24, 319 

Παπασταύρου £·Α. 661 

Παπαστράτου Ν. 647 

Παππάς Α. 322 

Πασχαλέρη Κ.Ν. 18

Πασχαλίδης Β. 164, 219，375, 383, 384, 419， 
528，649 

Πασχαλίδης Δ. 350 
Πατρινέλης X. 529

Πελαγίδης Σ. 420 

Πελεκανίδης Στ. 629 

Πελεκανίδου Ε. 165 

Πέννας Π· 14 

Πέννοίς X. 630, 631 

Πέρκας Ν. 562 

Πετρόπουλος Δ.Α. 351 

Πέτσας Φ. 167, 209, 354, 574, 575，576, 590, 

678

Πολίτης Λ.Ν. 170, 171，172，679 

Πολίτης Ν.Γ. 173 

Ποτλής Μ. 175 

Πουλίτσας Π.Η. 174

Προκόπιος μητρ. Φιλίππων-Νεαπόλεως-Θά- 

σου 531 

Πυλαρινός Θ· 4

Ράλλης Γ.Α. 175 
Ρωμιοπούλου Κ. 577，595, 596

Σαβράμης Ε.Ι. 176 

Σάθας Κ. 292, 532 

Σακελλαρίου Μ.Β. 196 

Σακελλαρόπουλος Γ. 556 

Σακκελίων Α.Ι. 177 

Σακ^ελίων I. 154, 177 

Σαμαρτζίδου Σ. 597, 598 

Σαμσάρης Δ·Κ· 178，210, 334 

Σαραφιανός Γ. 214 

Σάρρος Δ.Μ. 179 

Σαχανίδης Κ.Χ. 421 

Σιδέρης Ν. 567 

Σιμόπουλος Κ, 21 

Σκούρτης Ι.Α. 293 

Σμυρνάκης Γ. 533 

Σνωκ Κ. 324 

Σολωμονίδης Χ.Σ. 294 

Σούλης Β. 557 
Σταματελλάτος Γ. 22 

Σταυρίδης I. 181 

Στολίγκας Κ. 325, 326 

Στρατή Α. 578, 662 

Στράτης Ε.Γ. 197, 650 

Σφήκας Γ. 563，564 

Σχινάς Ν.Θ. 20 

Σωτηρίου Γ.Α. 180

Τζινίκου-Κακούλη Α. 327 
Τζιτζιλής Χ· 355, 356 

Τιμόθεος Ιεροσολύμων 537 
Τόζης Α.Γ. 558
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Τοντόρο(ω)φ Ν. 296, 297

Τριανταφυλλίδης Κ. 617

Τριανταφυλλίδης X. 423, 424

Τριάρχης Φ. 198, 199, 211，298, 377，378

Τσακόπουλος Αιμ. 539

Τσαουσίδης Θ. 425

Τσάρας Γ. 186

Τσεκουράκης Δ. 335

Τσελίκας Α. 187

Τσιάκας Κ.Ε. 540

ΤσιρπανλτΤς Ζ.Μ. 379

Τσούρης Κ.Ε. 651

Τωμαδάκης Ν.Β. 185，538

Φιλιππίδης Ν. 19 

Φορόπουλος I. 168，169 

Φραγκούλας Ι.Μ. 530 

Φωστηρίδης Α. 323

Χαλουδόπουλος Α.Χ. 554 

Χαμουδόπουλος Μ.Δ. 84，85，86, 494 

Χαρισιάδης Λ. 362, 495 

Χασιώτης Γ. 363 

Χατζηγιαννάκης Δ.Κ. 329 

Χατζηδάκης Μ. 634 

Χατζηκαλογιάννης I. 308 

Χατζή Καλού Μ. 5 

Χατζηκυριακού Β.Γ. 6 

Χατζηκυριακού Γ. 6，266 

Χατζόπουλος Γ.Κ. 267, 579 

Χρυσόστομος Καλαφάτης 7, 404，405 

Χρυσοχόος Α. 192, 309 

Χρυσοχόος Μ.Θ. 330

Angellopoulos Α. 422 

Antonovski Hr. 303 

Asdracha C. 241

Babinger F. 243 

Beldiceanu N. 628 

Berard V. 4 
Bick J. 83 

Bompaire J. 71 

Brancoff D.M. 265

Casson S. 202 

6irkovi6 S_ 76

Dakin D. 268

Darrouzfes J. 87, 88, 89, 496 

D61ger F. 94

Ehrhard A. 166 

Elster, 594

Faral E. 214

Gimbutas M. 593, 594 

Gouillard J. 116 

Goutos M. 422 

Guilland R. 119 

Guillou A. 74，75，76, 120

Halkin F. 121，122，123 

Hammond N.G.L. 203 

Hammond P. 508 

Hoepfner W. 613 

Hude C. 184

Ivanoff J. 272

Janin R. 512

Laurent V. 141，217，518 
Lefort J. 73 

Legrand M. 124

Lemerle P. 70’ 71, 72，73，74’ 75,76, 77, 120, 
519

Mercati G. 146

Miklosich F. 147，148

Millet G. 70，71，72，73，74, 75，76，77
MMIer I. 147, 148

Nisturel P.S· 628 

Nicol D. 218 

Nowack G. 149

Oikonomides N. 72 

Olivier J.M. 150, 151 

Papachryssanthou D. 74, 75, 76, 77 
Perria L. 166 

Petit L. 25, 26, 27

Regel W. 27

Renfrew C. 591，592，593, 594

Sakellarios P.D. 300 

Svoronos N. 74, 75，76, 241 

Sypris G. 422

Tafel T.L.F. 23 

Thucydidis. 184

Voordeckers E. 221



ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ Β (προσώπων, τόπων，κτλ.)

Αβράμιος 159

Αγαθάγγελος ιερομόναχος 435 

Αγγίοττα 9，19,259，303,308,324,334,362,396,

574, 576, 580, 581，586，605, 608 

Αγγίτης 570, 597 

Αγία Βαρβάρα (γιορτή της-) 340 

Αγ. Βαρβάρα (νερά της-) 240 

Αγ. Αθανάσιος 16，230, 303，309, 572，578, 

612, 614，615，616 

Άγγλοι 12，160
Άγ. Όρος, 76，82，125,160,172，189,533，βλ.

καί Άθως, Athos 

Άγ. Αντώνιος (λόφος του-) 584 

Αγιοχώρι 6, 7，41，230，231, 232, 233, 259, 

269, 285, 359, 362 
Αδριανή 5，6，19，233,277，309,324，355,356, 

362, 372, 374，419, 602, 604, 617，654 

Αετορράχη 309 

Αθηναίοι 204 

Άθως 96, 109, 115, 637 

Ακάκιος 161
Ακρινό 22，240, 257, 309, 310，578，633, 651 

Αλέξιος Α, ο Κομνηνός 115 

Αλέξιος Κομνηνός 219 

Αλέξιος ο Λαμπηνός 216 

Αλέξιος Μανιάκης 119 

Αλιστράτη 5，6, 19，20, 37, 41，42，196’ 206, 

229, 231, 233, 238, 239, 240, 257, 259,

266, 268, 269, 271, 282, 294, 303，309,

362, 370, 372, 374，376, 377，378, 402,

403, 575, 588 

Αμφίπολη 598 

Ανακτορόπολη 215, 622 

Ανδρόνικος A r Παλαιολόγος 216 

Ανδρόνικος Β, Παλαιολόγος 195 

Ανδρόνικος 厂 Παλαιολόγος 75，96 

Ανθοχώρι 240, 309, 324 

Αντωνιάδου Ε. 403

Άνω Πυξάριο 324 

Απόστολος Παύλος 165, 438 

Αργυρούπολη 334, 345，595, 597 

Αρματολοί 249, 250, 262, 263 

Αρχιεπισκοπή Δημητσάνης και Αργυροκά

στρου 506 

Αρχιεπισκοπή Δράμας 99, 147，512 

Αρχιεπισκοπή Νευροκοπίου 432，444, βλ.

και επισκοπή, μητρόπολη Νευροκοπίου 

Ασλάν Κ. 369, 400, 436 

Αστεριάδης Γ. 403 

Αχλαδιά 572，578 

Αχλαδοχώρι 310

Βαθύτοπος 48，324, 581 

Βαθυχώρι 334, 553 

Βασιλάκη 334 

Βασιλικά 225 

Βαφειάδης Π. 660 

Βέροια 80

Βησσοτσάνη 133，βλ. και Ξηροπόταμος 

Βιέννη 83，656, βλ. και Vienne 

Βλάχοι 227, 287 

Βοϊράνη 572，578，614, 616 

Βολερό, βλ. θέμα Βολερού 

Βονιφάτιος Μομφερατικός 214 

Β. Ήπειρος 174 

Βούλγαρης Δ.Ν. 296

Βούλγαροι 9 ,12，15,34，35，36,38,40,41，42， 
43，44, 45，47，48，49，50，51，53，60, 61, 

81, 92, 105, 135，149,162,170,180，192， 
223, 226, 228, 229, 230, 233, 234, 249,

256, 25&, 271, 278，279, 294, 295, 296, 

299，303, 304, 305, 308，309, 323，324, 

325, 327, 428, 465, 477, 478, 489, 540 

Βουνοχώρι 309
Βουρνόβας (χρονικό του-) 513 

Βώλακας 5, 7，19，83,230,231,259,269,277, 

282，285，294, 303, 308，310, 324，327,
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362, 368, 372, 374, 376，377，563, 572， 
578

Γεράσιμος ιερομόναχος 533 
Γευγελή 60

Γιουρούκοι 245, 249, 297 

Γκιούρετζικ 670, βλ. και Γρανίτης 

Γραμμένη 167, 196, 309, 310，334, 359, 362, 

372, 374, 570, 576, 597, 605 

Γρανίτης 7，19,20,50,240,269,309,310,372, 

374，377, 563, 670 

Δαμασκηνός 455 

Δαμασκηνός Βαφείδης 463 
Δασα>τό 310 - 

Δέλτα 309 

Δενδράκια 309 

Δημήτριος ιερέας 74, 76 

Δημητσάνο 176, 505 

Διάμεσο 309 

Διοικητής Κ. 3 

Διόνυσος 205, 524, 571 

Διπόταμος 324 

Δοϊράνη 330

Δοκάλον 332, βλ. και Δοξάτο 
Δόλακ 50 

Δομπρέφ 53

Δοξάτο 5，6，9，II, 16，19，20, 93, 128, 164， 
192, 196, 206, 207，223，233, 240, 257,

258, 259, 277, 278, 282，294, 299，303，
309, 310, 324, 327，332, 334, 348, 355,

359, 362, 363, 368, 372，373, 374, 377,

378，385, 402, 419, 420，438, 569，580, 
583, 597, 641 

Δουσάν Στέφανος 94, 115, 215 

Δράβησκος ή Δραβήσκος 93，129, 189, 196， 
203, 332

Δράμα 5，6, 7，9, II, 16,19，20, 21, 23, 33, 39， 
41，46, 47, 48’ 50，60, 61, 62, 74, 76, 79, 

83, 92, 93, 94, 108, 120, 127，128, 129， 
163, 164, 181, 189, 190’ 191, 192, 194, 

196，201, 206, 207，212，214, 215，216, 

220, 223, 224, 233，237，240, 246, 248，
249, 253, 257, 258，268, 269，273, 277, 

278, 280, 282, 283, 285, 288, 289, 293, 

299, 303, 304, 306, 308, 309, 310，320, 

324, 327，332, 334，338, 340, 346, 351， 
353，359, 360, 361, 362，364，366, 367， 
372, 374, 376, 377, 378, 382, 383, 384, 

386, 387, 388, 389, 390, 391, 392* 393,

394，398, 403, 407, 412, 415, 417, 419, 

423，425, 429, 435, 457，465, 524，543, 

550, 552，558，568，569, 570, 571, 574, 

575，576, 578，580, 585, 586，597, 600, 

610, 612, 620, 621, 624, 626, 627, 630,

631, 638, 639, 642, 644，647, 653，659, 

660, 669, 680, 682, βλ. και Drama, Tra- 

chmis

Δράμαλης 194, 225, 242，251, 263, 296 

Δράνοβο 234 

Δρεπάνι 259, 309 

Δρυμότοπος 309

Εβραίοι 196, 212, 249，βλ. και Juifs 

Εικοσιφοίνισσα 2, 3,18,19, 28，72,102,107,

112, 114, 125，127，130, 148, 127, 161，
182, 190, 240, 243, 246, 276, 277, 282’
292，308，309, 332, 335, 374, 441’ 445,
448, 451, 455，456, 457, 458，463，464,

481，490, 491, 495, 500, 502, 504, 505,
507, 514, 518, 523, 525, 526，528, 529,

533, 534, 537, 568, 574, 604，622, 623,
625，637, 640，646, 648, 650, 667, 668,

671,675，679 · χφφ, 6，54,78,87,88,89, 

93,95,111，113,116,120,126，129,135, 

136，140，145，149, 150’ 152，153, 155,

157, 162, 166, 170, 171，179, 180, 186, 

195, 427，428，519, 520, 540, 634, 653, 

βλ. και Κοσίνιτσα, Κοσψοίνισσα, Kos - 
nitza

Ελευθερούπολη 19，643 

Ελληνόβλαχοι224

Εξοχή 20，193，240, 310, 581，597, 669 

Επισκοπή Ελευθερουπόλεως 444 

Επισκοπή Μεθώνης 132 

Επισκοπή Νευροκοπίου 432, βλ. και αρχι

επισκοπή, μητρόπολη Νευροκοπίου 

Επίσκοπος Γεννάδιος 428 

Επίσκοπος Φιλίππων Σώζων 526 

Ευσταθίου Ν. 403

Ζίρνοβο ή Ζύρνοβο 15,337, βλ. και Κ. Νεορο- 

κόπι

Ζίχνη 19，261, βλ. και Zichna 

Ζυγός 309, 332 

ζ. Άνθιμος 635，642 

ζ. Δημήτριος 638 
ζ. Πανσέληνος 637, 646 ’ 650 

ζ· Στέργιος 635，642
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Ήδωνες 129, 207，210 

Ηδωντκή 204 

Ηρόδοτος 208 

Ησαίας 99

Θαμνωτό 309 

Θάσος 146, 203, 587, 658 

Θέμα Βολερού - Στρυμόνος και Θεσσαλονί

κης 94 
Θέμα Θεσσαλονίκης 26 

θερμά 334 

Θεσσαλία 227, 599
Θεσσαλονίκη 286, 358, 359, 424, 553, 565, 

664, 669, βλ. και θέμα Βολερού 

Θεόκλητος 292

θεολογική Σχολή Χάλκης 457, 466 .>

Θεοφάνης μοναχός (μετέπειτα μητρ. Σερρών) 

107, 130 

Θεόφιλος 171 

Θησαυρός 282 

Θολό 669 

θόλος259

Ιεροσόλυμα 127

Καβάλα 91,131，160,165，293, 548, 642，661, 

βλ. και Cavalla 

Κάκκαβος Δ. 284 

Καλαμπάκ-Τεπέ 606 

Καλαμπάκα 352

Καλαμπάκι 93, 332, 334，352, 570, 576, 580, 

583, 597，605 

Καλαμώνας 93, 334, 570, 576, 597 

Καλαφάτης X. 457，490, βλ. και Μητρ. Χρυ

σόστομος

Καλή Βρύση 6,7，41,230,232,233,238，240， 
257，259, 269, 282，285，294, 303，309, 

324, 327, 334, 359, 362, 368, 377 

Καληώρα(οικ(α του-) 569 

Καλλιθέα 6, 7，38，44,48，231, 232，233, 238, 

239, 240, 259，269, 282，285, 299, 303, 

309, 327，359, 362, 374, 377, 571, 576, 

597
Καλλίκαρπο 309

Καλλίφυτος 308,309,324,573,575，580,583， 
588, 597

Καλόγνωμος Λέοντας 26,71, 73，77,94,141, 

196，217
Καλός Αγρός 240, 308，309, 324, 571, 576, 

580, 597ν 612 
Καλύβη 332, βλ. Καλαμπάκι

Κανούτσος Β· 654 

Καππαδοκία 301

Καράκιοΐ 638, βλ. και Κατάφυτο 

Καρολίδης Γ. 498 

Καρυοφύλλης Μ. 98 

Καστανιές 309 

Καστανοχώρι 309 

Καστανόχωμα 230

Κατάφυτο 12, 20，240, 257,269, 372, 374,638 

Κατάχλωρο 309 

Κατσιβάκης Γ· 540

Κ. Βροντού 6, J5, 20, 257, 269, 310,324, 372， 
374

Κ. Νευροκόπι 13，15，20,34,67,128,226,240, 

257, 259，269, 284, 285，294, 303, 308, 

309, 310, 324, 327, 334, 337，344, 372, 

374, 377, 378，465, 508，572，581, 651, 

669

Κεφαλάρι 9,20, 240, 277，309, 334，572, 575，
580, 588, 597, 611, 612, 614, 616 

Κεφαλοχώρι 58 

Κίμπαρτ 9 

Κλεπούσνα 43 

Κλέφτες 260，262

Κοκκινόγεια 19, 20，164, 178，240, 282，294， 
303，309, 310，324, 334, 372, 374, 377, 

465, 524 

Κομπόκης 38 

Κορμίστα 28, 481 

Κοσ(σ)ίνιτσ(ζ)ο 78，138, 426 

Κοσφοίνισσα 510 

Κουδούνια 93, 324，334 

Κοόπτσιος Άρμεν 285, 351 

Κουτλής Β. 540 

Κρυοπηγή 269

Κύρια 20，299, 303, 308, 309, 324，327, 334, 

597,604 

Κυριάκος ιερέας 172 

Κωνστανχινίδης I. 411

Λαμπαρδόπουλοι 505 

Λάνδος Αγάπιος 155 

Λάσκο Νταλ 563 

Λαφρούδα 595 

Λειβαδερό 309, 310 

Λεοντάρης Δημήτριος 145 

Λιάλοβο 6, 20, 285 

Λιβαδάκι 572, 578 

Λόσσε 319, βλ. και Οχυρό

Μακρυχλάγι 324
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Μάλαμας Μ. 370 

Μανουήλ Κομνηνός 219 

Μόρα 243 

Μαρίσκη 72

Μάρκος ο Ευγενικός 145, 186 

Μαρμαριά 574 

Μουροκορδάτος 303 
Μαυρολεύκη 334，566, 597 

Μαυρόλιθος 324，327 

Μαυροχώρι 309

Μεγαλόκαμπος 303，309, 324，580, 597

Μελένικο 35

Μελισσόμανδρα 309

Μενεσίδης Γ. 660
Μεσοβούνι 309

Μετέωρα 177

Μετόχι Αγ. Αναργύρων 115, 183 

Μετόχι Αγ. Νικολάου 96 

Μετόχι Αγ. Παρασκευής 96 

Μετόχι Οδηγήτριας 96 

Μετόχι Παναγίας της Λιόκαλης 129，161 

Μητρόπολη Δράμας 28，54，102，106, 107, 

118, 137，147，148, 163, 165, 195, 196, 

197, 370，429, 430, 439, 444, 453，481, 

488, 492, 512，519, 532，533, 535, 539， 
540, 641, 671, βλ. και Μητρόπολη Φι- 

λίππων-Αράμας 

Μητρόπολη Ελευθερούπολης 444 

Μητρόπολη Εφέσου 538 

Μητρόπολη Ζιχνών - Νευροκοπίου 118，185， 

540, βλ. και Μητρόπολη Νευροκοπίου 

Μητρόπολη Θεσσαλονίκης 497，504, 507 

Μητρόπολη Νευροκοπίου 28,30,35,54，107， 
118，131, 195, 232，428，439，447, 459， 
465, 477, 488，532，535，539, 540, 671, 

βλ. και αρχιεπισκοιοή, επισκοπή Νευ- 

ροκοπίου

Μητρόπολη Περιθεωρίου και Ξάνθης 505 

Μητρόπολη Σερρών 107，130，161，507 

Μητρόπολη Σισανίου και Σιατίστης 127 

Μητρόπολη Φιλίππων 159 

Μητρόπολη Φιλίππων - Δράμας 28, 97，118， 
532，539, 541 

Μητρόπολη Φιλίππων-Δράμας-Ζιχνών· 

Νευροκοπίου 97，535，538 

Μητρ. Αθηνών Χρυσόστομος Β ί 487 

Μητρ. Δράμας Αγαθάγγελος Α , 32, 85, 181， 
538, 541

Μητρ. Αγαθάγγελος Μάγνητος 52, 53, 267,

327, 374, 403, 483，540, 675 

Μητρ. Αθανάσιος Γ ' 130，142,161，188，505， 
506, 507 

Μητρ. Αθανάσιος Δ* 55, 85 

Μητρ. Άνθιμος 159

Μητρ. Γεράσιμος 533，βλ. Μητρ. Γ ρηγόριος 

(1781)

Μητρ. Γερμανός Β ί 29, 85 

Μητρ. Γερμανός「 31，181，374，403，433， 
440, 443，445, 446, 447, 452, 489 

Μητρ. (;) Γ ρηγόριος (1235) 533 

Μητρ. Γρηγόριος (1781) 26，27, 85, 86, 90, 

96,104,109,110,117,142，144,159,187, 

188, 493，530 

Μητρ. Διονύσιος 85 

Μητρ. Δοσίθεος 146 

Μητρ. Ιγνάτιος 142 

Μητρ. Ιωακείμ Β ' 490, 501，527 

Μητρ. Ιωακείμ Γ ' (1555) 653 

Μητρ. Ιωακείμ (1640) 653 

Μητρ. Ιωακείμ (18ος αι.) 158 

Μητρ. Ιωαννίκίος 491 

Μητρ. Ιωάσαφ 85，148, 177 

Μητρ. Ιωσήφ 156’ 176, 491, 497, 507, 643 

Μητρ. Κομβόπουλος Β. 509，540 

Μητρ. Μελέτιος 85, 103 

Μητρ. Μισαηλίδης Γ. 540 

Μητρ. Νεόφυτος Α # 25, 96, 505 

Μητρ. Παρθένιος Α # 161 

Μητρ. Παρθένιος Β , 84，85，497，632 

Μητρ. Φίλιππος 492

Μητρ. Χρυσόστομος 12，14, 38，41，42，43， 
45，46，75, 196, 229，235，257, 264, 268， 
269, 277，282, 284, 285，294, 327, 372, 

374, 375，390, 462, 463, 464, 465, 472， 
482, 485, 490, 511, 513, 515, 531, 540, 

βλ. και Μητρ. Φιλίππων-Δράμας, Φι- 
λίππων-Δράμας-Ζιχνών-Νευροκοπίου 

Μητρ. Ζιχνών-Νευροκοπίου Αγαθάγγελος 

540

Μητρ. Νικόδημος 486, βλ. και Μητρ. Φιλίπ- 

πων-Δράμας-Ζιχνών-Νευροκοπίου 

Μητρ. Μυρέων Ματθαίος 502, 525 

Μητρ. Ναυπάκτου Νεόφυτος 126 

Μητρ. Νευροκοπίου Αγαθάγγελος 540 

Μητρ. Ανανίας 161 

Μητρ. Γρηγόριος 442, 447 

Μητρ. Δαμασκηνός 472 

Μητρ. Δανιήλ 174
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Μητρ· Θεοδώρητος 15，36, 40, 45, 129, 269, 

295, 465, 536 

Μητρ. Ιγνάτιος 30，434, 494 

Μητρ. Ιωάσαφ 96, 142，188 

Μητρ. Κοσμάς 185 

Μητρ. Μακάριος 185 

Μητρ. Νεόφυτος 269, 450, 473 

Μητρ. Νικηφόρος 447, 449, 454 

Μητρ. Νικόδημος 15, 257, 269, 476 

Μητρ. Σισώης 185 

Μητρ. Φιλόθεος 103 

Μητρ. Χρύσανθος 440 

Μητρ. Π. Πατρών Θεοφάνης 509 

Μητρ. Φιλίππων-Δράμας Αβέρκιος 112，491， 

505

Μητρ. Αντώνιος 154

Μητρ. Γεράσιμος (1640) 70,85，158,161,185

Μητρ. Γεράσιμος (1720) 23
Μητρ. Γερμανός Α' 91, 154, βλ. και Μητρ.

Φ-Δ-Ζ-Ν 

Μητρ. Εττιφάνιος 139，187 

Μητρ. Θεόκλητος 85 
Μητρ. Καλλίνικος 101, 109, 161, 169, 533 

Μητρ. Κλήμης 30,85，117，129，132,139，157， 

161, 168, 505 

Μητρ. Λαυρέντιος 185 

Μητρ. Μελέτιος (1627) 85 

Μητρ. Μελέτιος (1692) 154 

Μητρ. Νεόφυτος Β, 85 

Μητρ. Νικόδημος 266, 521 

Μητρ. Παχώμος 98 

Μητρ. Σωφρόνιος 185 

Μητρ. Χρύσανθος 521 
Μητρ. Φιλίππων-Δράμος-Ζιχνών-Νευροκο- 

πίου Γερμανός 97，499 

Μητρ. Φιλίππων, Νεαπόλεως και Θάσου 

Χρυσόστομος 540 

Μικρή Λακαβίτσα 309 

Μικρό Τσερέσοβο 309 

Μικρόκαμπος 309, 553, 580, 581 

Μικρομηλιά 309, 581, 597 

Μικρόπολη 7, 230, 231, 238, 240, 259, 268, 

269, 285, 287, 299, 303, 308, 309, 324， 
327，334, 339, 359, 362, 372, 374，377, 

419, 570, 576, 597, 605 

Μικροπόταμος 597 

Μικροχώρι 324
Μοναστηράκι 6, 19, 93, 230, 233, 234, 278, 

282, 303, 343, 362, 372, 374, 376, 377,

396 

Μόναχο 137

Μονή Αγ. Γεωργίου του Κουδουνά ⑷  
Μονή Αναλήψεως Σωτήρος 498，688 

Μονή Αγίων Πάντων Πατρών 186 

Μονή Βατοπεδίου 82，94, 115，148, 183 

Μονή του Καρακάλλου 533 

Μονή Μεγίστης Λαύρας 82, 96，βλ. και La

ura

Μονή Ξεροκαστέλι 187 

Μονή Ξηροποτάμου 125，138，βλ. και Χέτο- 

potamou

Μονή Παναγίας (Η)Λιόκαλης 129，161, 650 

Μονή Προδρόμου (Σέρρες) 30, 120, 126, 

129，149，161，681, βλ. και Saint-Jean 

Prodrome 

Μονή Σκαφιδιάς 516 

Μονή Τσιατίστης (Β. Ήπειρος) 174 

Μονή Φιλοσόφου 117 

Μοσχόπουλος Δ. 457 

Μουσθένη 289 

Μπαρντάκοβα 310 

Μρακίδης X. 660 

Μυλόπετρα 309

Μυλοπόταμος 20, 240, 359, 362，374，574,

575, 580, 597 

Μυρσινερό 309

Ναός Αγ. Αθανασίου (Δοξάτου) 569, 641 

Ναός Αγ. Αναργύρων (Εικοσιφοίνισσα) 625, 

648

Ναός Αγ. Βαρβάρας (Εικοσιφοίνισσα) 625 

Ναός Αγ. Γεωργίου (Αχλαδιά) 578 

Ναός Αγ. Γεωργίου (Ξηροπόταμος) 133 

Καός Αγ. Δημητρίου (Κ. Νευροκόπι) 15 

Ναός Αγ. Δημητρίου (Νικηφόρος) 624 

Ναός Αγ. Θεοδώρων (Κ. Βροντού) 15 

Ναός Ay. Νικολάου (Ελευθερούπολη) 643 

Ναός Αγ. Νικολάου (Περιθώρι) 15 

Ναός Αγ. Νικολάου (Προσωτσάνη) 196 

Ναός Αγ. Παντελεήμονα (Προσωτσάνη) 

578，618, 619 

Ναός Αγ. Παρασκευής (Αγ. Αθανάσιος) 572 

Ναός Αγ. Σοφίας (Δράμα) 569, 574, 629 

Ναός Εισοδίων της Θεοτόκου ή Παλαιά 

Μητρόπολη (Δράμα) 93, 119, 219, 266,

289, 507’ 569, 631, 638, 640, 649 

Ναός Εισοδ(ων της Θεοτόκου (Χωριστή) 662 

Ναός Ζωοδόχου Πηγής (Περιθώρι) 15 

Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου (Λιβαδάια)
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Ναός Μητροπολιτικός (Καβάλα) 661 

Ναός Νεομάρτυρα Θεόδωρου (Ξηροπότα

μος) 632, 633, 645 

Ναός Παναγίας της Λιόκαζης 650 

Ναός Σύναξης των Ταξιαρχών (Ακρινό) 578， 
633, 651

Ναός Ταξιαρχών (Δράμα) 336, 569, 607,624, 
630，631

Ναός Τιμίου Προδρόμου (Καβάλα) 642
Νάουσα 80，255

Ναουσαίοι 249, 255

Ν. Αμισός 20，309

Νεβροκόπι 57, βλ. Νευροκόπι
Νεκτάριος 528

Νεοχώρι 309

Νέστος 208，354

Νεστοχώρι 309

Νευροκόπι 5，6，7,9,12,15，19，20,36’ 37，60， 
79，161,172，192，200,220,224，227,233，

578

234，245, 247, 240，250, 252，256，257,
258, 259, 261, 鉍3，268, 269, 278, 279,
280，282, 283，284, 285，288, 297，299,
309, 321, 332，360, 365, 367, 372, 376,
379’ 413, 468, 475, 505，519，546, 635,
641, 642, 643

Νεροφράκτης 303, 309
Νίκη 178

Νικήσιανη 28, 335

Νικηφόρος 303, 308，309, 324, 578，580, 581， 
597，624

Νικοτσάρας 247,249，250，260，261，263,285,

290, 292，528, 636

Ξάνβη 595

Ξηροπόταμος 19，93，257, 282，294，309, 324, 

327，332，334, 343，359，362, 372, 374， 
377, 576，578，580，597，605, 617, 627,
632, 633, 645

Οδόμαντες 210

Οροπέδιο 309

Ορφάνιο 91

Ούγκλεσης Ιωάννης 70，94, 533

Οχυρό 310, 319, 324

Παγγ(κ)αίο 2,78,277,427,520,525，540，625, 

648, 627，520, 525, 540, 625, 648, 674

Παγονέρι 36,40,257,269,277,294,309,324, 
372, 374, 377

ιοκώμη 374 

ιολογίνα Ειρήνη 216 

Παλαιολόγος Δημήτριος 94 

Παλαιοχώρι 28，335 

Παλιάμπελα 303, 334 

Παναγιώτου Δ. 56 

Πάνακος 148 

Πανόραμα 20, 230，609 

Παπάδες 308’ 309, 312 

Παπά-Νικόλας Οικονόμος Βλάχος 276 
Παπασυναδινός 130 

Παρανέστι 301，309, 310，312 

παπά-Νικόλας Οικονόμος Βλάχος, 276 
Παπασυναδινός 130 

Παρανέστι 301，309, 310, 324 
Πάργα 126

Παρθένης 656，657, 661 

Πατρασκίδης Τ. 660 

Πατριάρχης Ιεροσολύμων Δοσίθεος 159 

Πατριάρχης Νεκτάριος 155 

Πατριάρχης Χρύσανθος 159 

Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Αγαθάγ

γελος Α , 114 

Πατριάρχης Άνθιμος Br 97 

Πατριάρχης Άνθιμος (1845) 55 
Πατριάρχης 'Ανθιμος Ζ, 33 

Πατριάρχης Αθανάσιος 159 

Πατριάρχης Γαβριήλ Δ ' 117, 144 

Πατριάρχης Γεννάδιος Σχολάριος 490 

Πατριάρχης Γερμανός Δ ' 114 

Πατριάρχης Γρηγόριος Er 108, 505, 507 

Πατριάρχης Γρηγόριος ΣΤ' 29，114 

Πατριάρχης Διονύσιος Α , 505, 507, 510， 
523, 525，529, 534, 540, 679 

Πατριάρχης Διονύσιος 厂 97, 106, 154 

Πατριάρχης Διονύσιος Ε, 446 

Πατριάρχης Ιερεμίας 厂 97 

Πατριάρχης Ιωακείμ 34, 106 

Πατριάρχης Ιωαννίκιος 185 

Πατριάρχης Καλλίνικος Ε, 176 

Πατριάρχης Κύριλλος 117 

Πατριάρχης Ματθαίος Α ' 95 

Πατριάρχης Νήψων 490 

Πατριάρχης Παρθένιος Δ ' 91 

Πατριάρχης Τιμόθεος Β , 505 
Πατρικαλάκης Φ. 660 

Πέρασμα 309

Περιθώρι 5, 6, 15, 20, 45, 48, 49, 227, 257,

259, 269, 285, 310, 324, 372, 374, 377,
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419, 642

Πετρούσα 5, 6，7, 19, 20, 39，41,47,164，240,

257, 271, 277, 282, 294, 303, 308, 309’ 

324, 332, 334，343, 359, 362, 368, 372， 
374, 376，377, 378，574，575, 576, 577,

580, 595, 596, 597，662 

Πεύκοι 309

Πινάτσης Π. 320

Πλατανιά 324, 334, 519, 574, 576, 578, 580,

581, 583, 597, 602, 615, 617 

Πλατανόβρυση 602 

Πολυγέφυρο 309 

Πολύκαρηο 309 

Ποταμάκια 309
Ποταμοί 143, 309, 575，576, 581, 583，597, 

609,624

Πράβι 290, 643, βλ. και Ελευθερούπολη 

Προκόπιος 455 

Προκόπιος Ναζιανζηνός 156 

Προσωτσάνη 6, 7，19，20’ 61, 93，128, 196， 
233, 240, 256, 258, 259, 268, 269，271, 

277，282, 285, 287，294, 303, 308, 309, 

324，327, 332, 334, 341，342, 347, 349, 

359, 362, 365, 366, 367，368, 369, 372,

374, 376, 377, 378, 402, 406, 419, 572,

576, 578, 597, 612，618, 619 

Πράγα 150, βλ. και Praga 

Πρασιάδα 330 

Πυξάριο 309 

Πυρά 303

Πύργοι 6, 282, 362, 372, 374, 376, 571，576 

Ραδίκον 309

Ροδολίβος 5, 7，19, 259, 277, 282, 287, 294,

307, 309, 334, 359, 362, 374, 420，571,

574 

Ροδόπη 678 

Ρωμαίοι 614 

Ρώμη 379 

Ρώσσοι 160，448

Σαβοΐα 292
Σαδάλζα, 408, βλ. Χωριστή 

Σαιηούρης 14 

ΣαχΙνης 304
Σέρβοι 24$, 519, 533, βλ. και Serbes 
Σέρρες 63；；ί26, 129, 149, 161, 170, 210, 278, 

287; 376,553,636,642,650,681 · , και 

S to s  
Σιάτιστα 558

Σιατιστινο( 127, 258 

Σ·Σ· Αγγίστης 570, 608, 613 

Σιδηρόνερο 308, 309, 324 

Σιταγροί 20,196,240, 303,309,310,324,574,

576, 577, 584, 585, 587, 589, 590，591, 

592, 597, 598, 669, βλ. και Sitagroi 

Υλη 335 

309, 324 

Σκήτη Αγ. Άννης 109 

Σκόπελος 647 

Σλάβοι 249 

Σμολένοι 220 

Σοϊλελμετζίδης Μ. 398 

Σόφια 163, 479’ βλ. και Sofia 

Στρυμόνας, βλ. θέμα Βολερού 

Σόλλη 324

Συμβολή 240, 309, 334, 519, 574, 577 

Σωφρόνιος 528

Ταξιάρχες 498 

Τζαμπλάκων ΑιθΙοψ 146 

Τζαμπλάκων Αρσένιος 533 
Ταμπλάκωνες 124 

Τιχόταν 309 

Τουδέλης Βενιαμίν 23 

Τούρκοι 36,238,239,249，256,258，289,293, 

295, 351, βλ. και Ottomans 

Τσάρος 277, 285 

Τρίγωνο 309

Τσατάλτζα ή Τσιατάλτζιο 59，111, 134, 332 
Τσελεμίτή Εβλι(γ)ιά 8，10, 16，21 

Τσομπανόπουλος Γ· 660 

Τσόρλης Κ. 660

Φαλακρό 409, 563, 564，672 

Φορασινό 309 

Φαρασιώτες 301

Φίλιπποι 159, 165, 510, 542, 566, 570, 572， 

583，615 

Φράγκοι 519 

Φτελιά 309, 327, 334

Φωτολίβος 9, 129, 240, 303« 309, 324, 334, 

574, 576, 580, 590, 591, 593, 600, 601, 

612, βλ. και Photolivoe

Χάνι Τοπλίτσας 20 

Χαράδρα 309

Χαριτωμένη 48,238, 240,259, 309，327, 334, 
377, 570, 576, 597 

Χτονότρυκα 563
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Χιονοχώρι 287

Χριστούπολη 333, βλ. και Καβάλα, Cavalla

Χρύσανθος 525

Χωρίστιανη 159, 332

Χωριστή 5,6, 7, 9,16,19, 20, 37，79, 93, 111, 

159, 164，233，240，258, 259, 277, 282, 

285, 294, 298，299, 301，302, 303, 308, 

309, 324, 327，332, 334, 346, 350，355, 

359, 362, 366, 372, 374，377, 378, 402, 

405，419,641,656,657,661,662, βλ. και 

Σαδάλζα, Τσατάλτζα, Χωρίστιανη

Amsterdam 123

Athos 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77

Boyalik 553

Bruxelles 121

Cavalla 272

Chypre 87

Dionysiou 72

Drama 628

Esphigminou 27, 73

Zichna 628 

Juifs 221

Kosinitza 121, 122’ 123’ 150，151 

Kutlumus 70

Lavra 74, 75, 76 

Lucas 21

Pantocrator 25 

Philippes 519 

Photolivos 591, 593

Saint-Jean Prodrome 120 

Serbes 254 

Serres 628

Sitagroi 591, 592, 594 

Sofia 151

Trachmis 137，βλ. και Δράμα, Drama

Vienne 122

Xenophon 77 

Xiropotamou 71



Κατάλογος χωριών και συνοικισμών 
της περιοχής Δράμας

Αγάπη

Αγγίστα

Αγγίτης

Αγ. Παρασκευή

Άγ. Αθανάσιος

Άγ. Πέτρος

Αγιοχώρι

Αγορά

Αγριόβατος

Αγριοκε ρασιά

Αδριανή

Αετορράχη

Αετός

Αηδονόκαστρο

Αίγειρος

Ακρινό

Αμισηνό

Αμπελάκια

Ανθοχώρι

Άνυδρο

Άνω Πυξάρι

Άνω Συμβολή

Αραπλή, βλ. Βαθυχώρι

Αργυρούπολη

Αρκαδικό

Αρμπατζίκ, βλ. Στέρνα

Ασαά-Μαχαλέ, βλ. Ευρύπεδο

Ασάν-Μπαλάρ, βλ. Ξηρόχωμα
Ασβεστόλιθος

ΑχΧαδέα

Αχλαδομηλέα

Βαθύλακκος
Βαθύσπηλο

Βαθύτοπος

Βαθυχώρι
ίΒαλτοχώρι, βλ. Αγ. Παρασκβυή 

Βέσμη, βλ. Εξοχή

Βήρσα

Βησσοτσάνη, βλ. Ξηροπόταμος

Βίτοβα, βλ. Δέλτα

ΒλαδΙκον, βλ. Οροπέδιο

Βοδόβιστα, βλ. Αγ. Παρασκευή

Βουβλίτ<ηο, βλ. Μπόμπλιτς, Πύργοι

Βούλκοβο, βλ. Χρυσοκέφαλο

Βουνοκορυφή

Βουνοπλαγιά

Βουνοχώρι

Βώλακας

Γεδή-Περέ ή Γενή-Περέ, βλ. Νεροφράιετης

Γενή-Τσιφλίκ, βλ. Ν. Σεβάστεια

Γέφυρα Νέστου

Γιαβόρ, βλ. Διάμεσο

Γιαννοσλού, βλ. Καρποφόρο

Γιορσόγιαννη, βλ. Πολύπετρο

Γιουρεκλέρ βλ. Μικρόλοφος

Γιουρτ-Μαχολέ, βλ. Λυκοφωλιά

Γκερικλή，βλ. Γύρος

Γκιουρετζίκ，βλ. Γρανίτης

Γκιουστερέκ’ βλ. Χάρακας

Γκλουμ, βλ. Πλακόστρωτο

Γκοκτσελή, βλ. Πρινόλοφος

Γκόρνιτσα, βλ. Καλή Βρύση

Γκόρνοβα, βλ. Βουνοπλαγιά

Γκουτσελέρ ή Γκοκτσελέρ, βλ. Πρινόλοφος

Γκροζδέλ, βλ. Μαγνήσιο

Γραμμένη ή Γραμμέντζα

Γρανίτης

Γύρος

Δαμασκηνιά

Δεμιρτζόγιαννη, βλ. 

Πβριστέρια

Δβμκρβτζίκ» Βλ. Αχλαδομηλέα
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Δενδράκια

Δερβέν

Διάμεσο

Διπλοχώρι

Διπόταμα

Δισμηκλή, βλ. Πηγάδια 

Δόμπλεν, βλ. Διπλοχώρι 

Δοξάτο

Λοσπάτ, βλ. Πρινότοπος 

Δουρακλή，βλ. Τραχεία 

Δράμα 

Δρανοβ(τσα

Δράνοβο, βλ. Μοναστηράκι 

Δράτσιστα, βλ. Μελισσοχώρι 

Δρεπάνι 

Δρυμότοπος

Εγρή-Δερέ, βλ. Καλλιθέα

Εδινερτζίκ, βλ. Αδριανή

Ελατιά

Ελές-Κιοϊ

Εξοχή

Εσκή-Κιοϊ, βλ. Νικοτσάρα 

Ευρύπεδο

Εφτελιά，βλ. Φτελιά 

Ζαγγός

Ζάριτς, βλ. Ψηλή Ράχη 

Ζαρκάδια

Ζεμττίλ-Μαχαλά, βλ. Πευκόλοφος 

Ζερνοβ(τσα, βλ. Καστανόχωμα 

Ζ(ψα, βλ. Τιμόθεος 

Ζύρνοβο, βλ. Κ. Νευροκόπι

Θαμνωτό

θερμιά

Θησαυρός

θόλος

Ιλλιτζέ, βλ. Θερμιά 

Ιμπισλέρ, βλ. Παράμερο 

Ιντζιρλίκ, βλ. Πολύσυκο 

Ίσμπιστα, βλ. Αγριοκερασιά 

Ιστράνε, βλ. Πέρασμα

Καβακλή, βλ. Αίγειρος 

Καβαλλάρης 

ΚαΙκούλη, βλ. Κρημνός 

Καισαριανό 

Καλαμώνας

Καλαπότι, βλ. Πανόραμα 
Κάλη ή ΚΑλκο

Καλή Βρύση

Καλλιθέα

Καλλίκαρπο

Καλλίκρουνο

Καλλίφυτος

Καλός Αγρός

Καλύβια Λιάττη, βλ. Ορεινό 

Καπνόφυτο

Καραγκιόζ-Κιοΐ, βλ. Περίβλεπτο 

Καρά-Καβάκ, βλ. Μαυρολεύκη 

Καρά-Καβάκι 

Καρά-Κιοϊ» βλ. Κατάφυτο 

Καραμανλή, βλ. Τερψιθέα 

Καρά-Ντερέ, Ελατιά 

Καρατζά-Κιοΐ, βλ. Θόλος 

Καρατσαλή

Καρά-Τσαλή, βλ. Μαυρόβατός 

Καρίλοβα, βλ. Ζαρκάδια 

Καρλίκοβα, βλ. Μικρόπολη 

Καρποφόρο

Καρς-Τσιφλίκ, βλ. Ξάγναντο

Κασαπλή, βλ. Υψηλό

Καστανιές

Καστανόχωμα

Καστράκι

Κατάφυτο

Κατάχλωρο

Κατοόν, βλ. Διπόταμα

Κ. Βροντού

Κ. θόλος

Κ. Κεψαλάρι

Κ. Μυλόρρευμα
Κ. Νευροκόπι

Κ. Πυξάρι

Κελλή

Κετσιλίκ, βλ. Μεσοκόρυφο 

Κεφαλάρι

Κηρανλή, βλ. Μικρολίβαδο 

Κίμπαρι

Κιολελή, βλ. Λιμνίσκη 

Κιουλτζιλέρ, βλ. Περιστεράκι 

Κιουτκτσιλέρ, βλ. Κρήνη 

Κιουτσούκ-Κιοΐ, βλ. Μικροχώρι 

Κλειστά

Κλεμποτσάρ, βλ. Κόψη 

Κόβιστα, βλ. Βαθύλακκος 

Κοκκιντά 
Κοκκινόγεια 

Κολιού, βλ. Κλειστά 

Κόνιτσα, βλ. Πεύκοι
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Κοντσάν

Κοηουτσούκ, βλ. Πολύκηπο 

Κορίτα

Κοτζαλάρ, βλ. Άνυδρο 

Κουδούνια

Κουζλοό-κιοΐ, βλ. Πλατανιά 

Κουμανίτσι, βλ. Δασωτό 

Κουμπάλιστα, βλ. Κοκκινόγεια 

Κουρταλάρ, βλ. Λυκοδιάσελο 

Κουτσού-Κιοΐ, βλ. Μικροχώρι 

Κόψη
Κράνιστα ή Κράνιτσα, βλ. Δενδράκια

Κρεμαστά

Κρημνός

Κρήνη
Κριθαρά

Κρυοπηγή

Κύρια

Κωστέν, βλ. Ψυχρό

Λακάβιστα, βλ. Μικροκλεισοόρα

Λακαβίτσα ή Λακκούδα

Λατσίστα, βλ. Προάστιο

Λειβάδιστα, βλ. Λιβαδάκι

Λεΐλάρ, βλ. Λυκίσκος

Λειμώνας

Λέπτοκαρυά

Λευκόγεια

Λιβαδάκι

Λειβαδερό

Λεστάν, βλ. Φαρασινό 

Λιμνίσκη

Λιμπάν, βλ. Σκαλωτή 

Λιμποτέν, βλ. Μαυροκορδάτο 

Λίσα, βλ. Πολυνέρι 

Λίσε, βλ. Οχυρό 

Λοκάτνα, βλ. Βουνοκορυφή 

Λόσνα，βλ. Κρεμαστά 

Λοφτίστα, βλ. Καλλίκαρπο 

Λόφτσα, βλ. Ακρινό 

Λυκίσκος 

Λυκοδιάσελο 

Λυκοφωλιά

Μαγνήσιο

Μακρυπλάγι
Μαλοόσιστα, βλ. Μελισσόμανδρα

Μαρμαρά
Μαυρόβατος

Μαυροκορδάτος

Μαυρολεύκη

Μαυρόλιθος

Μαυρόπρινος
Μαυρότοπος

Μαυροχώρι

Μαχαλετζίκ, βλ. Ταξιάρχες

Μαχαλετζίκ, βλ. Μυλόρρεμα

Μεγαλόκαμπος ή Μεγάλο ΣιλιντρΙκ
Μέγα Φωτολίβος

Μελισσόμανδρα

Μελισσότοπος

Μελισσοχώρι

Μεσέ, βλ. Πηγές

Μεσοκόρυφο

Μεσοβούνι

Μεσοχώρι
Μικρόκαμπος

Μικροκλεισούρα

Μικρολίβαδο

Μικρόλοφος

Μικρομηλιά

Μικρόπολη
Μικρό Σιλιντρίκ, βλ. Μικρόκαμπος 

Μικροχώρι
Μιναρέ-Τσιφλίκ, βλ. Σιταγροί 

Μοκρός，βλ. Λειβαδερό 

Μοναστηράκι 

Μονή Αγ. Δημητρίου 

Μονοπάτι
Μούζγα, βλ. Κουδούνια 

Μουζδέλ, βλ. Μυλόπετρα 

Μουσελίμ, βλ. Αηδονόκαστρο 

Μπαλαμπάν, βλ. Τραχώνι 

Μπαλκαλάρ, βλ. Υψηλόκαστρο 

Μπαλτατζιλάρ, βλ. Πελεκητή 

Μπάνιστα ή Μπάνιτσο, βλ. Ψαθοχώρι 

Μπάνιτσα, βλ. Συμβολή 

Μπαχάν，βλ. Τρίγωνο 

Μπεκλεστή, βλ. Χρυσόστομος 

Μπεκτάς, βλ. Σκληρόπετρα 

Μπέλεν, βλ. Σίλλη 
Μπελοτίντσα, βλ. Λευκόγεια 

Μπέριστα ή Μπέρνιτσα, βλ. Πτελέα 

Μέτσοβο, βλ. Πετρότοπος 

Μπλάτσεν, βλ. Αχλαδέα 

Μπόμπλιτς, βλ. Πύργοι 

Μπόριανη, Αγ. Αθανάσιος 
Μκόρνικ, βλ. Ασβεστόλιθος 

Μπόροβο, βλ. Ποταμοί
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Μποσινός, βλ. Καλαμώνας 
Μπουκ

Μπούκια，βλ. Παρανέστι

Μπούκοβο, βλ. Οξυά

Μπουνάρμπασι, βλ. Κεφαλάρι

Μπουραζανλή, βλ. Μυροβλύτης

Μπούρχοβο, βλ. Κοκκινιά

Μπουτζάκ，βλ. Βαθύσπηλο
Μπούτιμ, βλ. Κριθαρά

Μπρεσατλή, βλ. Καβαλλάρης

Μυλόπετρα

Μυλοπόταμος

Μυλόρρευμα

Μυροβλύτης

Μυρσινερό

Μυρσινιά

Ν. Αμισός

Ν. Σεβάστεια

Ν. Καλαπότι, βλ. Αγγίτης
Νεοχώρι

Νεροφράκτης

Νεστοχώρι

Νευροκόπι ή Νευροκόπος 

Νικηφόρος

Νικόπολη, βλ. Νευροκόπι 

Νικοτσάρα

Νουσρατλή, βλ. Νικηφόρος 

Ντάλια, βλ. Ποταμάκια 

Ντεντελέρ, βλ. Καπνόφυτο 

Ντεντελή, βλ. Συκάδι 

Ντοαλάρ’ βλ. Μαρμαριά 

Ντομπροσούλ, βλ. Ξυλοκόπος

Ξάγναντο

Ξηροπόταμος

Ξηρόχωμα

Ξυλοκόπος

Οβοτζίκ, βλ. Δρυμότοπος 

Ολά, βλ. Πλατανόβρυση 

Ομπά 

Οξυά

Οργαντζή, βλ. Κύρια 

Ορεινό

Ορμανλή, βλ. Πολύκαρπο 

Οροπέδιο

Όρχοβα, βλ. Σταυροδρόμι 

Οσενίτσα, βλ. Σιδηρόνερο 

Οσμαν(τσα, βλ. Καλός Αγρός 

Όσητσα, βλ. Μικρομηλιά

Οχυρό

Παγονέρι

Παζαρλάρ, βλ. Αγορά

Παλαιό Καλαπότι, βλ. Πανόραμα

Παλιάμπελα

Πανόραμα

Παπάζ-Κιοϊ, βλ. Παππάδες

Παράμερο

Παρανέστι

Πασαλή-Τσιφλίκ

Πάστροβα, βλ. Καλλίκρουνο
Πατηλιάμ

Πελεκητή

Πεπελές, βλ. Μυρσινερό

Πέραμα

Πέρασμα

Περίβλεπτο

Περιθώρι

Περιστεράκι

Περιστέρια

Περιχώρα

Περόφ, βλ. Άγ. Πέτρος

Πετρότοπος

Πετρούσσα

Πεύκοι

Πευκόλοφος

Πηγάδια

Πηγές

Πλακόστρωτο

Πλατανιά

Πατανόβρυση

Πλεύνα, βλ. Πετρούσα

Πολυγέφυρο

Πολύκαρπο

Πολύκηπο

Πολύλιθος

Πολυνέρι

Πολύπετρο

Πολύσυκο

Πόντιοι

Ποταμάκια

Ποταμοί

Πουρνατζίκ, βλ. Θαμνωτό 

Πούρσοβο, βλ. Ανθοχώρι 

Πρασινάδα

Πρεμπόινα, βλ. Βουνοχώρι 

Πρεσλόπ, βλ. Μελισσότοπος 

Πρινόλοφος
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Πρινότοπος

Προάστιο

Προβαλάρ, βλ. Σαχίνης 

Προσωτσάνη

Πτελέα (Δοξάτου)，βλ. Φτελιά

Πτελέα

Πύργοι

Πυρσόπολις, βλ. Προσωτσάνη

Ραβένια, βλ. Μακρυπλάγι 

Ραβίκκα，βλ. Καλλίψυτος 

Ραδιμίός, βλ. Αετορράχη 

Ραζενίκ, βλ. Χαράδρα 

Ρακίστα, βλ. Κατάχλωρο 

Ράπες, βλ. Δρεπάνι 

Ράσοβο, βλ. Λειμώνας 

Ρατίσανη, βλ. Μονοπάτι 

Ραχούλα

Ρεσίλοβο, βλ. Χαριτωμένη 

Ρούσκοβο，βλ. Καισαριανό 

Ρούσοβο, βλ. Μαυρόλιθος

Σαβκαλάρ, βλ. Καστράκι 

Χανδίκ-Τσιφλίκ, βλ. Αρκαδικό 

Σαχίνης
Σεβαστιανό, βλ. Ν. Σεβάστεια 

Σιδέροβα, βλ. Μεσοβούνι 

Σιδηρόνερο 

Σίλλη
Σιμσιρλή Άνω, βλ. Ά . Πυξάρι

Σιμσιρλή Κάτω, βλ. Κ. Πυξάρι

Σίπτσα, βλ. Ταξιάρχες

Σιταγροί

Σκαλωτή
Σκληρόπετρα

Σκράνοβα, βλ. Ραχούλα

Σλίβια ή Σέμπροτζ，βλ. Δαμασκηνιά

Σουρουντζουλέρ, βλ. Τείχος

Στάρετζικ, βλ. Πολύλιθο

Στάρτσιστα, βλ. Περιθώρι

Σταυροδρόμι

Στέρκλοβα

Στέρνα

Στροφές

Συκάδι
Σνκί5ια

Ταξιάρχες (Κοκκινογείων) 

Ταξιάρχες

Τείχος
Τέμενος

Τερλίς, βλ. Βαθύτοπος 

Τερψιθέα

Τζαμί-Μαχαλέ, βλ. Τέμενος 

Τζαμί-Μαχαλέ (Κοκκινογείων)

Τζούρα, βλ. Πρασινάδα 

Τιλεκλέρ, βλ. Χαμοκέρασα 

Τιμόθεος

Τίσοβα, βλ. Μαυροχώρι

Τιχόταν

Τόμα, βλ. Αυγό

Τούκοβο, βλ. Λεπτοκαρυά

Τουρκοχώρι, βλ. Μυλοπόταμος

Τουφάλ, βλ. Αετός

Τραχεία

Τραχώνι

Τρίγωνο
Τσάϊ-Τσιφλίκ, βλ. Ν. Αμισός 

Τσαλ-Μαχαλέ, βλ. Αγριό βατός 

Τσαλί-Τσιφλίκ, βλ. Αργυρούπολη 

Τσαλ(-Μαχαλέ, βλ. Μυρσινιά 

Τσαλ(-Μπασ{ ή Γιουρούκηδων, βλ. Μαυρό- 

πρίνος 

Τσατάκ, βλ. Πολυγέφυρο 

Τσατάλτζα，βλ. Χωριστή 

Τσερέσοβο, βλ. Θησαυρός 

Τσερέσοβο，βλ. Παγονέρι 

Τσερκιρτσέν, βλ. Συκίδια 

Τσερνάκ，βλ. Στροφές 

Τσερνεβίτσα，βλ. Κρυοπηγή 

Τσίκλοβα ή Τσίκλοβο, βλ. Καστανιές 

Τσιλεκλέρ, βλ. Χαμοκέρασα 

Τσιφλίκ-Μαχαλέ, βλ. Μεσοχώρι

Υψηλόκαστρο

Υψηλό

Φανίτσα

Φαρασινό

Φτελιά

Φωτολίβος

Χανδίρ-κιοΐ, βλ. Νεστοχώρι

Χαμοκέρασα

Χαράδρα

Χάρακας

Χαριτωμένη
Χασανμπαλάρ, βλ. Παλιάμπελα
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Χιμιτλή, βλ. Αγάπη 

Χολέβαν, βλ. Αμισινό 

Χοτζαλάρ, βλ. Άνυδρο 

Χρυσοκέφαλο 

Χρυσόστομος

Ψαθοχώρι

Ψυχρό



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΠΡΟΛΟΓΟΣ ................................................

ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ ........................................

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ............................ ................

Α. ΠΗΓΕΣ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ .................................

α. Περιηγητικά κείμενα, απομνημονεύματα, χρονικά .........

β. Αρχειακό υλικό, χειρόγραφα, έγγραφα, επιγραφές, νομί

σματα ................................................

Β. ΙΣΤΟΡΙΑ ...............................................

α. Γ ενικές μελέτες .......................................

β. Η περίοδος ως τα ρωμαϊκά χρόνια ......................

γ. Η Βυζαντινή περίοδος .................................

δ. Τα χρόνια της Τουρκοκρατίας ..........................

ε. Νεότερη ιστορία ......................................

Γ. ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑ, ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ............................

Δ. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΣ ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ ................

α. Λαογραφία ...........................................

β. Γλώσσα .............................................

γ. Παιδεία ..............................................

δ. Τύπος ................................................

ε. Κοινωνική οργάνωση (σύλλογοι, αδελφότητες, ιδρύματα, 

κτλ.).................................................

Ε. ΘΡΗΣΚΕΙΑ, ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ .................

ΣΤ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΒΙΟΣ ..................................

α. Γεωργία, κτηνοτροφία, άλλοι οικονομικοί πόροι ..........

β. Χλωρίδα, πανίδα ............ ..........................

γ. Βιομηχανία, βιοτεχνία .................................

Ζ. ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ，ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ.................

α. Γ ενικές μελέτες .......................................

β. Η περίοδος της προϊστορίας............................

γ. Η περίοδος ως τα ρωμαϊκά χρόνια ......................

33:

7 

9 

3 

3 

3 

3 

4 

4产
 

/
% 

/ 

J
 

V.*  
4
1 

4 

· 

(
( 

1
J/■
^

4 

7 

7 

7 

7 

7 

8 

8 

9 

9 

9 

9 

9 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3

395

99

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4

42



450

δ. Η βυζαντινή περίοδος .................

ε. Η μεταβυζαντινή περίοδος .............

στ. Νεότερη τέχνη .......................

Η. ΔΙΑΦΟΡΑ (ΟΔΗΓΟΙ, ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΕΣ κτλ.)

ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ Α. (συγγραφέων, μεταφραστών, κτλ.)

ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ Β. (προσώπων，τόπων，κτλ.)......

3 

5 

8 

9 

2 

2 

2 

2

43

43：

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΧΩΡΙΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΟΙΚΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΔΡΑ

ΜΑΣ .................................................... 443




